Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scanncd by Googlc as part of a projcct 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to cxpirc and thc book to cntcr thc public domain. A public domain book is one that was never subjcct 

to copyright or whose legal copyright term has expircd. Whcthcr a book is in thc public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discovcr. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from thc 

publishcr to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Googlc is proud to partncr with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to thc 
public and wc arc mcrcly thcir custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken stcps to 
prcvcnt abusc by commcrcial partics, including placing lcchnical rcstrictions on automatcd qucrying. 
Wc also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles Wc dcsigncd Googlc Book Scarch for usc by individuals, and wc rcqucst that you usc thcsc filcs for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send aulomatcd qucrics of any sort to Googlc's systcm: If you arc conducting rcscarch on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of tcxt is hclpful, plcasc contact us. Wc cncouragc thc 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht Goo%\'S "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout thisprojcct and hclping thcm find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatcvcr your usc, rcmember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
bccausc wc bclicvc a book is in thc public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countrics. Whcthcr a book is still in copyright varies from country to country, and wc can'l offer guidance on whether any speciflc usc of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearancc in Googlc Book Scarch mcans it can bc uscd in any manncr 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Googlc's mission is to organizc thc world's information and to makc it univcrsally acccssiblc and uscful. Googlc Book Scarch hclps rcadcrs 
discovcr thc world's books whilc hclping authors and publishcrs rcach ncw audicnccs. You can scarch through thc full icxi of ihis book on thc wcb 

at |http://books.qooqle.com/| 



,<á^:'i- ^ 



!>! 



% 



zs&c? *-■ ^^ 



LJoglc 



D,g,t7„lb,.GOOglC 



yGooglc 



7a 



tri^ J'lc'iíukiA 



D,g,t7„lb,.GOOgIC 



yGooglc 



SÆMUNDAR EDDA 



HINS FROÐA. 



DEN ÆLDRE EDDA. 



KB1TI8K hInDUDQAVE 



sTEn SBDiraniG. 



iiideii fi ny sennflMrb^deðe aðgnTe. 



KeBlNHAVN. 

(iyi.u>ihualske boghandei. (k. i1egel|. 
Trvkt mos J. H. Sckulti. 

1874. 



rs'í 



,GoogIc 




D,g,t7„lb,.GOOglC 



INDHOLD. 



Porotd : ; VII. 



VðlBspá (BH) 

TegtamBkTÍðs eðft Baldrs disnniaT (A) 

JiryniBkviða eða Hamaraheimt (R) 

Hýmiakviða (»A) 

LokaBenna eða ŒgÍBdrekka (R) 

Hárbarðsljóð (B, A fra v. 19') 

SkÍTnisföt «ða SkitDÍsmál (R, A knn v. 1-27) 

VafþtúðnÍBmál (», A fra v. 20") 

Grimnismál (BA) 

Alvíasmál (R) 

Hávamál (») 

Bígsþnla eða Rígsmál (W) 

Hjndlnljúð með Vðlospá hinni ekömmu (F) 



VölnndstkTÍðft (R, A ktm beg. t indledn.) 74. 

Helgakviða Hjörvarðssonat (B) 79. 

Helgakviðs Hundingsbsns hin fjrri (B) 85. 

HelgskTÍðs HandÍDgsbans önnar eða Tölsnngakviða hin 

forna (B) 92. 

Sinfjötlalok eða Ftá danða SinQeila (B) 100. 

SigotðarkTiðs Fsfnisbsna hio fjrsta eðs Qripisaps (B) 101. 

SigurÖsrlETÍða Fsfnisbans önnnr eðs Begioamál -. (B) 107. 

Psfnismíl (B) 111. 

Sigtdrifuœál (Bj 116. 

Btot sf Signrðarkviðu [hinni lengu] (B) 121. 

GnðrlínarkTÍða hin fyrBta (B) 124. 

Sigorðarkviða Fáfnisbans hin þriðja eða Signrðarkviðs 

hin sksniiDS (B) 138. 



,C'00glc 



Helreia Brynhildar (R) 136. 

Dráp Niflnnga (B) 138. 

GaðrúnarkTÍða önnnr ðða QQdránftrtTÍiU Md fonu (B) 139. 

GuðrnnarkTÍða hin þriðja (B) 144. 

Oddrúnargrátr (B) 146. 

AtlakTÍða (B) 150. 

itlBmál hin grœnlenzkn (B) 156. 

GnðrúnarhTðt (B) 168. 

HamdÍBmál hin fomn (B) 171. 

Grottaeðngr (8) 176. 



Grógaldr eða STÍpdagsniála brot bit fyrra (PapirahdBkrr.) 179. 

FjölBTÍnnsmál eða STÍpdagsinála brot hit sfðara .. (PapirshdBkrr.} 181. 



Anmnrkninger 186. 

Tillæg til AQmtBrknlnger 265. 

OTersÍgtstaTle 256. 

Eettelsor 259. 



yGooglc 



FORORD. 



X/enDe adgave ei. Bom pá ttttelbladet aQgÍTet, en n; geDDeniarbejdelse 
af mÍD Si 1868 adkomDe hándadgttTe. Seneie freinkomne srbejder, blandt 
hvilke det for öjemedet Tlgti^t« er Sofus Bi^ges i A.rbeger fbr nordÍBk olá- 
kyndighed 1869 indferte 'Efteraltet' til batiB foitrinlige kiitÍBke h&ndskrift- 
adgave af Seemonds Edda (Erístiania 1868), (^g ikke raiadre egen fortaat 
giansfcning aC ddkvadene, har fremkaldt en mængde nye Eendringer i nnr- 
TtBiende ndgaTe, sA rel i benaeende til enkelte liesemáder soni til Teiseinddeling 
og TeiBefalge. Anmierkningerne haye faet en betydelig adTÍdelBe, 
báde Ted her optagen begrondelse af en del allerede í ferste udgaTe foretagne, 
og issar Ted redegöielse foi de ferat her tilkomne nje lendringer. Ðe an- 
mmkninger, Bom enten eie helt nye, eller amn TíBEentlig afTÍge fia eller 
udTÍde dem i feiste udgaTe, betegbes Ted en foiEinstáende tijarne. 

LigeBom i ferete adgaTe er her i teksten pá kendelig máde &embEeTet 
enbTer mere end blot ortografisk afTtgelae fra det til grand liggende h&nd- 
Bkiift, hvad enten aá4an tendring skyldes formodning eller anden kilde. Gt- 
hTert fra kildeskriftet aÍTÍgende bogstav, ord eller linje ei tijkt med íeieílrjfl 
(karaÍT), enhvei adeladelse eller omfljtuing af ord etler linjer er betegnet Ted 
en a^œme, og en dertil knyttet anmBrkning angÍTer da altid, hvad der atar i 
bándBkriftet, og hvem tendringen skyldea. Et kars i teksten betegner, at det 
næintest felgende fornientlig BkyUea en senere tradi^onel ndTÍdelse, og de 
pftgældende Terselinjei ere da rykkede lidt ind til höjre. Labakri/) og paren- 
tatega brages til at betegne nogle fra papirshándBkriftei optagne linjer (i Tepá 
67, 71; AIt. 9; HáT. 65, 87, 133). Lebesh-ift og (torpí kUuamer fiemhEBTe en 
del friere ndfyldningsforseg, dei savue hándskiiftlig hjemmel og ikke are ab- 
solnt nedvendige for teksten. Sádanne indskad flndes alene i heltekTadene 
(Völ. 5; Hnnd. I, 20; Hund. II, 32; Sig. III. 3, 3G, 46, 54, 56, 59, 66; 
Gnðt. II, 21 ; Oddr. 8, 12; samt i större mængde i AkT., Am., QhT., Hamd. 
Og Grott.). Skarjie Uaawier Ked ukíukrijt betegne Vafþr. 31 som I&n fra Snorrea 
Edda, Sigrdi. 5—7 som lin fra Helreið. Sigrdi. 13 som lán fra TölBnngasaga 
og endelig Sigrdr. M'— 42 som digtets i membranen tabte, kan i papiishánd- 
okrifter beTarede, men dc^ formentlig tegte alatoing. Om alt dette det nnr- 
tnere i anmnrkningerne. 
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Lebeskriften b&T i umsTbningenia tillige ea andeD end den ovenfoi om- 
talte betydning, i det den i de bogstaTelige gengÍTelser af hándekrifteTnes 
lEBBemáder betegnec opleste forkortelser, livortil ogsá hencegnes stort bogstjiT 
8om fordoblingategD (S for gg, N for lin, R for rr öst.), I dÍBBC bogBtavelige 
get^ivelBer beholdes de ejendommelige tegn: ^ (=: e, h, te, œ), 9 (= ö, œ, æ) 
og v (= an, 6), hTorimod det i W onTeudte sammenaljngede dobhelte ■ 
(= i) her er gengivet ved aa. 

De i anmsrknÍDgeine (og pá indholdslisten, samt i randen Ted Völnspá's 
tekst) anvendte bogsbivmierher ere disae: A: codei arnamagniuuiiu 748. 4to. 
B: Sofna Bngge. E: Sveinbjðm EgilBBOH. P.- Plstejjaibík, gl. kgl. 
saml. lOOð. fol. 0: Svend Ginndtvig. H: Uankabók, Mnam. M4. 4to. 
£: den kðbenhaTníke kommÍBJons-kTartndgaTe af SæmnndB Edda. H: Peter 
AndreaB Mnnch. TS: akindboger af NornageBte þátti. R: codei Tegina af 
SieniundB Edda, gl. kgl. Baml. 3365. 4to. r: codei legins af Snorreg Edda, 
gl. kgl. saml. 3367. 4to. S: Baamne Erís^an Raak. S: ekindboger af 
SnoTTea Edda. V: akindbogen af VölBDngBsaga, n; kgl. saml. 1824 b. 41». 
W: oodoi wormianue, amam. 242. fol. 

Den oiden, hrorí digtene i denne som i min tidligere ndgave f«]ge, af- 
Tiger til dela fra alle andre ndgaveT. HoTedinddelÍDgen i mjtieke og heioÍBke 
kTad, som allerede 'codei regina' har, er selvfélgelig beboldt. og de ridBtws 
indbyrdes felge, der for det meste er given Ted de besnngne æmner, er her 
den Bamme som i Bngges ndgave. I de mytÍBke ot derimod ordenen afvig- 
ende. VðliiBpá er hei eom alle v^ne etillet i gpidsen, som det eneste berarede 
oldkTad, dei tÍIatrEeber en afrnndet OTeisigt oTer den hele hedenske Terdens- 
ansknebe. Ðerefter felge her de andre, ligesom dette rent eplske (^ i 
lcviðuháttT boldte besyngelser af enkelte in;tei: VegtamBkTÍða, þrTmskTJða og 
HfniÍBkTÍðB. Si, falge de dramatiske krad i IjððtAdttr: Lokasenna, Hár- 
barðsljðð og SkimisíBr; derefter de med disse nieTmeBt bealægtede, ligeledes i 
Ijáðakáítr holdte og (med nndtagelse af det stdste) ogsá dramatÍBk anlagte, 
men dog Tfesenttíg didaktiske kTad: Va^rnðnismál, GTÍmnÍBmál, AlTÍSBmál 
og HáTamál. Endelig komme de to yngste didaktiske digte: Bígsþnla og 
Hyndlnljóð, begge i kviðuháttr og btegge af en blandet karBktái: det ferste en 
historisOTende allegorí, det andet en i en mytisk ramme indfattet nekke 
af heltegenealogier med hÍBtoríserende tendens, hvorí desnden er inddraget et 
frasprtBHgt bTndBtykke af en BÍags dæmonologi; Völnspá hin skamma (t. 31— 
43). Jeg troi Ted denne inddeling at hare adskilt fire forskellige digtklasaer, 
der tillige betegne lige aá mange, i Bamme orden pA hTerandTe folgende 
stadier i den oldnordiske folkelige mytebesyngelse. Endnn et femte stadinm 
i denne, der miské knnde betegnea som det fíloBofiske, lepmBenteres red 
de to knn i papirahðndskrífteT forefnndne, og derfor her eom i alle nyere 
Edda-ndgarer til Bidst medta^e, sammenherende digte ; Qrógaldr og Fjöla- 
vinnamál. 

UembraDeme haTe ingen linjeinddeling og b& godt som ingen inter- 
pnnktjon. Bægge dÍBee ere i alle ndgnTeT tílsatte af ndgireme, og jeg har 
ikke tret i s& henseende at bnrde göre nogen benuerkning ved mine afrig- 
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elaer ín forgfengerne, <U dette raátte medfere en mnngde adTÍklinger al 
min opfattelse aí vel af TeraeneB bjgning eom aí teketens mening, der het 
ikke Tilde vtere pi deres plkdB. Samme frihed hu jeg t^et mig med hensyn 
til iiiddelingen i Ters, fot aá Tidt som derved ikkí gjordea noget brud pJ 
den í Tedkommetide kilde forefondne tebBtfolge; ti hTor en forandTÍng i ■& 
henseende er foretagen, er den Mtm ovenfor nnvnt betegnet Ted en stjteme, 
der forkUrea i en anmwrkning. Her má endnn bemBnkea, at i TSlnapá, hvor 
ikke tdone Tersefolgen er meget forakellig i de to membraner, men hvoi enhTer 
Kf disse hsr hele vers, som den anden &tta8, er i mnden ved hTert Ters dete 
pUda i OBbTer af membianenie angÍTen Ted tal, sTBiende til Tersetallene i 
BDggee aftr^k aS hmgge tekster (hans Tðlngpá, II og III). For at lette jrtd- 
ferelsen mellem BnggeB og min ndgave, naTnlig da for at lette bmgeren af 
min rádferselen med BoggeB, er her bag i bogen (b. 256—58) indsat en 
OTersigtBt&Tle, der vÍBer den plads, enhTor linje hu i Bngges Qdgare. 

£t par af mig i denne ndgaTO gennemferte endringer af Bpti^Iig-faimel 
natnr ml her natTnoB, endskönt hTert enkelt til&Ide flndes opfert i umuerk- 
niiigeme. 

Den ferste af diise er den, at jeg OTeralt har ^Kmet de misTisende 
skrivemSder af ndBagnBord i ferste person entallet, eadende pð kort lelTlyd, 
med páfslgende stjtende peraonlígt atedord, i det jeg i sádanne tilfælde bar 
ladet den i Tirkeligheden indtridte attraktjon fremtreede i akríften og altaá 
sat hefil:, hngðal: obt. for'hefl ek', 'hngða ek' oav., i OTerensstemmelae med 
áen omtient lige sfi álmindelige skriTebrng i R. Jeg tror herTed knn at 
haTe gengÍTet den i diese digte ene gsldende Ddtaleform og forhindret mia- 
klingende hiat-Insning*). 

P& aamme mSde bttr jeg behandlet de negative treBtaTelBes-Terbalfomiet 
&f ferste peraon eotalmed pSfelgende 'ek', nemlig þorigai: yst. 26, mjndig- 
nk HjÖrr. 44, kalligal: Gnðr. III, 6 (og aáledes bnrde ogsS Tiere Bat gerð- 
igaJb, og ikke 'gerðigu ek', Gnðr. n, 10; jfr. de i R farefnndne BtöðTÍgak 
HáT. 149, bjargigak Hít. 151, Tildigak Hetr. 13, Qnðr. U, 40, máttigak Oddr. 
29, Qhv. 13). Det samme h&r jeg gjort ved én negatir toataTelBesfoTm: 
kntikajk Am. 66 (jh. det i aamme Ters fotefnndne mákak, samt þikkak Skim. 
22) I alle andre tiIAelde, hror Terbalformer af ferste penon ental, eodende 
p& det negatÍTe -a, felges af ek, lur jeg efter den aTervejende analogi i R til- 
föjet t og beholdt ek: mákaí ek Onðr. U, 3d (lom i Am. 12, jfr. knákat ek 
Hjm. 32), ákat ek Am. 13, sákat ek þr;mB. 26, sðkat ek TCI. IS, Gaðr. 
III, 6 (jfr. hnékat ek Oddr. 10), Tilkaí ek Am. 18 <som i Lokas. 18, Sig. I, 
26, Big. III, 51, Hamd. 10), emkat ek Sigrdi. 26, Am. ðO (som i Hárb. 35> 
Skítn. 18), Tarkac ek AIt. 4, Hnnd. II, 12, mnnkst ek Lokas. 86, Bi&rf 
23, Sigrdr. 26 (som i Gnðr. II, 33), fannkat ek HáT. 89, Fáfii. 16, bíðkat 
ek Töl. 19, Bitkaí ek Hiuð. II, 36 (j&. Totkat ek Am. 33). - B^elen for 
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det n^ative TerbalenESkB er iiemlig den, at i fdldstændigst fann -at, eller 
nted ndeladelse aí BslTljden: -t, brngeB det b&de foron medljd og selvlyd, 
men i formen -a alene foraji umiddelbart p&folgende medljd. UndtagelBenie 
fra denne af de 222 i il foiekotnmeiide tilfielde nddragne regel udgöre — nár 
bortsee frA de nyB omtalte, ktin tÍlByneladende, i former af 1. pers. eut. med 
páfelgende eli — i alt knn fite i samme h£tidBkrift, uemlig V þr ge& 
BOjldira | enom sl^Torom aigr' Lokaa 2S,'þa' er við ^ttima [ annat alict', Akv. 6, 
'belta in lengr rvmi', Am. 62, og 'Trþva iþ glikrV' Ghv. 3. I de to aidate af 
dÍBse tilfælde bar jeg foretaget tsndriiig og sat héltaí, nrðnat, men de to 
fsrste har jeg ladet stá nforandrede, da de p& grond af Teraefoldet ikke stode 
eret, hyortil komnier, at p& ferate sted 'enowi' jo egentlig bar forljden h, og 
at det pá det andet ated knnde vsre tvivlaomt, om man bnrde Iffise ættimaí 
eller ne lettim. ' 

Ðen anden her gennemferte sproglige ændring er QæniBlaen af nngtel- 
sesordet eigi, der víatnok er jngre end den i den overrejende del af kvadene 
rSdende sprogform. Det forekommer ikke i Vspá, Vegt,, Hýra., Skim., 
Vaflir., Qrímn., Alv., Kigsra, Sig. II, Brot, Öuðr. I, Guðr. Ill, Hamd., 
Gróg., Fjöla., men optneder aporadisk i den foreliggende optagnelae af 
de evrige krad, i alt 46 gange. Bngge ændrer i ain ndgave tU vilifcaf ek 
Hpdl. 5 (foT TÍI ek eí), og han forealár i tiUægget þúri^al: Hjndl. J4 (f. 
þori ek eigi), samt hefðira Hnnd. II, 33 (f. befðir eigi). Jeg har ber ta^et 
Bkridtet fuldt nd med gremoHu Lokas. 12 (f. gremdu eigi), vBTÍa Háv. 39 
(f. ei weri), gáirot Háv. 114 (f. gáir eigi), vara Hjndl. 28 (f. eigi var), 
Tftra þar Völ. 14 (f. var þar eigi), liikkoí ek Hjiirv. 7 (f þigg ek eigi) 
mákojfc Hjörv. 27 (f. eigi mák), sakaska Hjörv. 34 (f. aakask eigi), kemJcoí 
ek BjíJrr. 45 (f kem ek eigi), sparðii Hund. I, 9 (f. sparði eigi), nggjia 
Hnnd. I, 21 (f. nggi eigi), hirðauu Hund. II, 17 (f. birð eigi þá), ne 
lýgroE Sig. I, 37 (f. l)gr eigi), vild^al^ <BBa Sig. 1, 40 (f. vUda ek eigi), 
máttijafc Sigrdr. 2 (f. mátta eigi), skalaitn ... eiga Helr. 1 (f. akaltn 
... eigi), samiraf Sig. III, 18 (f. samir eigi), bregðotíu Helr. 3 (f. bregðn 
eigi), ne komat Onðr. II, 4 (f. eigi kom), rilkaí ek Gnðr. II, 27 (f. Tilk 
eigi ek), Bsmira Gnðr. II, 27 (f. aamir eigi), eitraí m Gbv. 21 (f. sitr 
e^), sofiðoi Grott, 7 (£ sofið eigi). Deauden er 'eigi' ombyttet med ava i 
Lokas. 9, Hund. U, 51, Sig. III, 56, 62, Oddr. 22 (bTÍlket Bngge alt baTde 
Bort i Hjndl. 46; jfr, ogaá oTen auferte »ndring i Sig. I, 40), med engi i 
jþrjme. 2, med ekki (som tillægsord) i Oddi. 24, med ^ej/gi i Fáfti. 8, med 
eigo i Oddr. 20 (jfr. andringen i Helr. 1), og 'eigi tcI' med im of-rel Sig. 
I, 47. Deaaden barde Ttere aindret til Tillaí mik Hárb. ðð (f. vill mik eigi), 
^epgi HÍT. 131 (f. eigi), öngar Hjörv. 3 (f. eigi). Ordet er foraætlig knn 
heboldt i en fonneutlig forvanaket læaemade i Sig. III, 15, og i det forholevÍB 
jngre digt Atlainál, hror det forekommer fem gange (t. II, 14, 15, 80, 91), pi 
en máde,aom sjnea at tale for, at det berer hjemme dér. Dette samme tarde 
nmligTÍs gœlde om dets forekomat i Gripisspá (Sig. I), bvor det i s& fald ikke 
bnrde Tæret lendret fí noget af de tre steder, det Aht findeg (v. 37, 40, 47). 
December 1873. 

s. e. 
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(B 23. Heiði • hötu, 

E 27.) hvais til húsa kom, 

völn velspi, 

Titti bon ganda; 

aeið hon knnni, 

Beið hugleikiiin, 

æ var hon angan 

illrar brúðar. 
2. 
(R29»)Ein sat hon íti, 

þá er inn aldni kom 

Tggjungr ása 

ok i aiign leit. 

„Hvers fregnið mik? 

hTÍ freistiÖ mfn? 

allt veit ek, Óðisn! 

hvar þú anga falt." 
3. 
(R 30.) Valdi henni HerflJðr 

bringa ok men 

yy spjðU spaklig 

ok spá ganda; 
* * 

BÁ hon vftt ok nm vítt 
of verðld hveija. 
4. 

(R 1. „Hljíiða bjft ek allar 

H 1.) hélgar kindir 

meiri ok minni, 



mðgn Heimdallar; 

villto, at ek, VallMr! 

vel fjT telja 

fom spjðU fíra, 

þan er fremst mn man. 
5. 
(R 2. Ek man jðtna 
H 2.) ár um boma, 

þá er forönm 

mik fœdda hðfAn; 

níu man ek heima, 

nfu íviði, 

mjðtvið mæran 

tyr mold neðan. 
6. 
(R 3. Ár var alda 
H. 3.) þar er Ýmir bygði, 

vara aandr né sær 

né sralar Tmnir; 

jðrð fannsk æva 

né upphiminn, 

gap var ginnunga, 

en gras hvei^. 
7. 
(R 4. Aðr Burs synir 
H 4.) bjöðum of yptu, 

þeir er miðgMð 

mæraii skðpu; 

sól skein suDnaD 

á salar steina, 
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þá var gnind gröin 

grœnnin laaki. 
8. 
(R 5. Sól yaip sunnan, 
H 5.) sinni mána, 

hendi inni hœgri 

nm himinjðður; 

s6l þat ne vissi 

hvar hon sali átti, 

máni þat ne vissi 

hvat hann megins átti, 

fstjðnrar þat ne visau 
hvar þær staði áttu. 
9. 
(R 6, þá gengu regin öll 
H 6.) á rökstöla, 

ginnheilug goð, 

ok um þat gættusk: 

nött ok Diðjum 

nðfn um gáfu, 

tmorgin hétu 
ok miðjan dag, 

undora ok aptan, 

árum at telja. 
10. 
(K 7. Hittusk- æsir 
H 7.) á Iðavelli, 

þeir er hðrg ok hof 

hátimbruðu; 

taðs koatuðu, 
allH freistuðu, 

afla Iðgðu, 

auð smíðuðu, 

tangir skópu 

ok t<il gðrðu. 
11. 
(R 8. Tefldu í túni, 
H 8.) teitir váru, 

var þeim vettei^s 

vant dr guUi; 



unz þrjár kvámu 
þuraa meyjar 
ámátkar mjðk 
ör jötunheimum. 
12. 

(R 9. |>á gengu regin ðU 

H 9.) .4 rökstóla, 

ginnheilug goð, 
ok um þat gættusk: 
hverr skyldi dverga 
drött of skepja . 
ör Brímis blijði 
ok ór Bláins leggjum. 
13. 

(R 10. þar var Mððsognir 

H 10.) mæztr nm orðinn 
dverga allra, 
en Durinn annarr; 
þeir mannliknn 
mörg um gðrðu 
dvergar i jörðu, 
sem Durinn s^ði. 
14. 

(R 11. Níi, Niði, 

H 11.) Norðri, Suðri, 
Anstri, Vestri, 
Alþjð&, I>valinn, 
Nár ok Náínn, 
Nípingr, Dáinn, 
BiftuT, Báfiirr, 
Bömbnrr, Nori, 
Ánn ok Ánarr, 
Óinn, Mjöðvitnir. 
15. 

(E 12. Veggr ok Qandálfr, 

H 12.) Vindáifr, þorinn, 
|>rár ok þráinn. 
tekfcr, Litr ok Vitr, 
Njr ok Nýráðr, 
nú heM dverga. 
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Beginn ok Eáðsviðr, 
rétt um talda. 
16. 
(B 13. FiU, Kili, 
H 13.) Pundinn, Náli, 
Hepti, Vili, 
Hannarr, Svfurr, 
BiUingr, Bnini, 
Bildr ok Buri, 
Frár, Hombori, 
Frægr ok Lóni, 
Aurvangr, Jari, 
EiMnskjaldi. 
17. 
(E 14. Mál er dveiga 
H 14.) f Dvalins liði 
Ijóna Mndum 
til Lofars telja; 
þeir er söttu 
irá salar steini 
auiranga sjót 
til jömvalla. 
18. 
(B15"' pai var Draupnir 
H 15.) ok Dólgþrasir, 
Hár, Haugapori, 
Hlévangr, Glóinn, 
Dori, Ori, 
Dúfr, Andvari, 
Skirfir, Virfir, 
Skafiðr, Ai. 
19. 
<R 15» Allr ok Yngvi, 
H 16.) Eikins^aldi, 

Fjalarr ok Froati, 
Finnr ok Ginnarr; 
þat mun æ uppi, 
meðan ðld lifir, 
langniðja tal 
Lofars hafat. 



20. 

(R 16* Unz þrá- kvámu 

H17") ór því liði 

ðflgir ok ástkír 
æsir at Msi; 
fundn á laodí 
lítt megaodi 
Ask ok Emblu 
örlöglausa. 
21. 

(K 16''17. Önd þau ne áttu, 

H IT'-IS.) 6ð þau ne höfðu, 
lá né læti 
né litu góða; 
6nd gaf Öðinn, 
óð gaf Hœnir, 
lá gaf Lóðurr 
ok litn gðða. 



(R 18. Aek veit ek standa, 
H 19.) heitir TggdrasiU 
hár bafimx, ausinn 
hvita auri; 
þaðan koma dð^ar 
þærs i dala falla, 
atendr æ yfir grœnn 
TJrðar brunni. 
23. 
(R 19.20. þaðan koma meyjar 
H 20.21.) margs vitMidi 

þrjér, ór þeim sal 
er und þolli stendr; 
tUrð hetu eina, 
a-lra Verðandi, 
skáru á sktði, 
Skuld ina þriðju; 
þær lög lögðu, 
þær Itf kuru 
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alda Mmam, 




eöa skyldu gotí 311 




ðrlðg seggja. 


(E 25. 


gildi eiga. 
28. 
Fleygði Óðinn 




24. 


(^29". 


Veií hon óðint 


H 29.) 


ok f fólk um skaut. 




auga fólgit 




þat var enn fólkv^ 




f inum mæra 




íyrst i heimi; 




Miinið bnumi; 




brotinn var borðvegr 




drekkr mjöð Mímir 




borgar ása, 




mpi^n hverjan 




knáttu vanir vígaiá 




af veði Valfliðrs. 




TÖUu spoma. 




Vitnð ér enii eða hvat? 








25. 




29. 


(B28. 


Veit hon Heimdallar 


(R 26. 


fá gengu regin ðll 


H 24.) 


hljöð um fólgit 


H 22.) 


á röfestóla, 




andir heiðvðnum 




ginnheilug goð, 




helgmn baðmi ; 




ok um þat gættusk: 




á aér hon auaaek 




hverr hefði lopt allt 




aurgum forsi 




lævi blandit 




af veði ValKðra. 




eða ætt jötuns 




Vituð ér enn eða hvat? 


(R 27. 


Óðs mey gefha. 

30. 
þórr einn þar vá 




26. 


(R 21.22. í.at man hoii fólkvíg 


H 23.) þmnginn móði, 


H 26.) 


íyrat í heimi, 




hann sjaldan sitr, 




er Gnllveig 




er hann slíkt of fregn 




geimm stnddu 




á gengusk eiðar, 




ok i höU Hárs 




orð ok sœri, 




hana brendu; 




mál öll meginlig 




þrysvar brendu 
þrysvar boma, 




er á meðal fóra. 










opt, óqaldan, 




31. 




þó hon enn lifir. 


(R31.) 


Sá hon valtyrjnr 




27. 




vítt nm komHar 


(E 24. 


■í>á gengu regin ÖU 




gðrvar at rfða 


H 28.) 


á rökstóla, 




til (Joðþjóðar: 




ginnheilug goð. 




Sknld hélt BkUdÍ, 




ok um þat gættusk: 




en Skögul ðnnur, 




hvárt skyldu æsir 




Gunnr, Hildr, Gðndul 




aMð gjalda, 




ok Geirskðgul; 
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tnú eru taldar 
nðÐÐur Heijans, 
gðrvai at riða 
grund valkyijur. 



(R 32.) M sá Baldri, 
bltíðgum tívur, 
óðins bami 
örlög Klgin: 
stöð um Taxiun 
yðllum hæri 
mji^r ok mjðk hgr 
mistilteinn. 
33. 

(B 33.) Yarð af þeim meiöi, 
er m;'iír sýndisk, 
harmöang bættlig, 
HCðr oam s^ðta. 
Baldrs bróðir 
var of borinn snemma, 
aá nam Óftius sonr 



34. 
(R"34.) þó hann æva hendr 

né hðfuð kembdi, 

áðr á bál iim bar 

BaldTB andskota. 

Kn rrigg um grét 

i Fensðlum 

vá Valhallar. 

Vituð ér enn eða hvat? 
35. 
(H30'-) p& kná Vala 

vigbðnd enúa 

— heldr váru harðgör 

hðpt — 6r þörmum. 
36. 
(R 35.) Hapt 3á hon liggja 

und hveni lundi 



lægjam, Uki 

Loka áþek^an; 
(B 35. þar siti Sigyn 
H30*') þeygi um sínum 

ver velglýjnð. 

Vituð ér enn eða hvatP 
37. 
(H 31). tieyr Garmf mjök 

fjT Gnípahelli, 

festr mun slitna, 

en freki renna. 

Fram aé ek lengra, 

fjðld kann ek segja 

um n^a rök 

rðmm sigtiva. 



(R36«-) Á fellr austan 
um eitrdala 
sðxum ok averðmn, 
Sliðr heitir sú. 
39. 

(^36") Stðð fyr norfwi 
á NiðavðUuro 
aalr ót gulli 
Sindra ættar; 
en annarr atóð 
á Ókólni 
bjórsalr jðtuns, 
en sá Brímir heitir. 
40. 

(B 37. Sal sér hon standa 

H 34.) sólu flarri 

Náatrðndu á, 
norðr horfa dyrr; 
falla eitrdropar 
inn nm Ijára, 
sá er undinn salr 
orma hryggjum. 
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{R 38. Sér hon þar vaða 
H 35.) þimga str&Qma 

menn meinsTara 

ok morðTarga 

tok þauns annars glepr 
eyraninu; 

þar sang Níðhðggr 

nái framgengna, 

sleit vai^ vera. 

Vituð ér enn eða hvat? 
42. 
(H36.) Gejr nú Gannr mjök 

fyr Gnipahelli, 

festr jnnn slibia, 

en freki renna. 

i'rom sé ek lengra, 

fjöld kann ek segja 

um ragna rök 

römm aigtíea. 



43. 
(R 39. Austr býr in aldna 
H 25.) í Jámviði 

ok fœðir þar 

Fenris Mndir; 

verðr af þeim ðllum 

einna nökkurr 

tnnglg tjúgarí 

í troils hami. 
44. 
(R 40.) Fyllisk görvi 

feigra manuEL, 

rýðr ragna sjöt 

rauðiim dreyia; 

svðrt v«rða sólakin 

of sumur eptir, 

veðr öll válynd. 

Vituð ér enn eða hvat? 



45. 

(R 41. Sat þar á hai^ 

H 32.) ok sló hðrpu 
gýgjar hirðir 
glaðr Eggþér; 
göl lun háoum 
f gálgriði 
fE^rranðr hani, 
sá er Ejalarr heitir. 
46. 

(R 42. Göl um ásum 

H 33.) GuUinkambi, 
sá yekr hölda 
at Heijatöðrs; 
en annarr gelr 
Ijr jðrð neðan 
sötrauðr hani 
at sölum Heljar. 
47. 

(R 43. Gejr Garmr mjök 

H 36.) íyr Gnípahelli, 
festr mun slitna, 
en freki renna. 
Fjöld veit ek frœða, 
fram sé ek lengra 
nm r^a rök 
römm sigtíva. 



(R44»- Brœðr munu berjask 
H 37.) ok at bðnum verðaak, 
munu systnmgar 
siQum spilla; 
hart er f heimi, 
hórdóœr mikill, 
skeggjðld, skálmöld, 
skildir 'ru klofhir. 
49. 
{E44b. Vindöld, vai^öld, 
H 38.) áðr verðld steypisk, 
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völusfA. 






gnmdir gjalla, 




54. 




gífr 'rw fljágandi; 


(R47. 


I&ymr ekr austan, 




mnn engi maðr 


H 43.) 


hefisk lind fyrir, 




öðnim þyrma. 




snýsk jðrmungandr 




50. 




í jðtnmiuiði; 


(R45- 


Leika Míms synir, 




ormr knýr unnir, 


H39.) 


en mjötuðr kyndisk 




en ari hlakkar, 




at inu galla 




slítr nói uefRílr, 




Gjallarhorni ; 




NagWar loanar. 




hátt blæss Heimdalfr, 




55. 




hom er á lopti, 


(E 40. 


Kjóll ferr austan, 




mælir Úðinn 


H44.I 


koma muBU Múspells 




Tið Míms höftið. 




um Iðg lýðir, 




51. 




en Loki stýrir; 


(RiS" 


Skelfr TggdrasUs 




fara ftflmegir 


H 40.) 






með freka allfr, 




ymr it aldna tre. 




þeim er bróðir 




en jötunn losnar; 




Byleists í fðr. 


(H 40.) hrœÖast Aalir 




56. 




á helvegum, 


(R 50. 


Surtr ferr sunnan 




áðr Snrtar þann 


H 45.) 


með sviga lævi, 




sefi of gleypir. 




skinn af sverði 




52. 




sðl valtiva; 


(E49. 


Hvat er með áaum? 




gijótbjöi^ gnata, 


H 41.) 


hvat er með álfiim? 




en gífr hrata, 




gnýr allr jötunheimr, 




troða halir helveg, 




æsir 'ni á þingi; 




en himinn klo^ar. 




atynja dvei^ar 




57. 




fjT steindurnm 


(E 51. 


þá kemr Hlínar 




vegghergs víair. 


H 46.) 


harmr annarr fram. 




Vitnð ér enn eða hvatP 




er Óðinn ferr 


(R 46. 


5S. 
Geyr nú Garmr mjök 




við úlf vega; 
en hani Belja 
bjartr at Snrti, 


H 42. 


fyr GnípahelU, 






festr mun slitna, 
en freki renna. 

Fram se ek Imgra, 




þar mun Priggjar 
falla angan. 
58. 




Jjötd hmn ek segja 


(H47. 


Geyr nú Garmr mjðk 




Mí/i ragna rök 
TÖmm aigtiva. 




fyr Gnípahelli, 
festr mun slitna, 
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en freki renna. 


H 50. 


8Ígr fold í mar. 


Fram té ek lengra, 




hrerfe af himni 


Jjðld kann ek aegja 




heiðar stjðmnr; 


mn ragna rök 




geisar eimi 


Tömm sigtíoa. 




ok aldrnari, 
leikr hár hiti 
við himin ^álian. 


59. 




(E. 52.) |iá keinr íiin mikli 




64. 


mögr Sigföðor 


{R55. 


Geyr Gamir mjðk 


Viðarr vega 


H51.) 


lyr Gnípahelli, 


at valdfri; 




festr mnn slitna. 


lætr hiuin m^ faTeðmngs 




en freM renna. 


mund nm atanda 




F^öld oeit ek frmða. 


hjBr til hjarta, 




fram aé ek Imgra 


|)á er hefiit filðnr. 




um ragna rSk 


60. 




römtn sigUva. 


(K53") þá kemi inn mæri 








mögr Hlóðynjar, 




69. 


gengr Óðins sonr 


(R 56. 


Sér hon npp koma 


við orm vega. 


H 52.) 


ððm sinni 


61. 




jðrð 6r œgi 


(H 48.) Gínn lopt yfir 




iðjagrœna; 


gjðrð jarðai, 




faUa forsar, 


meðan ði'írí gu«ar 




flygr öm yfir. 


ok um spýr gióími; 




aá er á flalli 


mun Óðins son 




fiska veiðir. 


ormi mœta, 




66. 


vargs átí!«ií»» 


(R 57. 


Hittask æsir 


Viðws bróðir. 


H 53. 


á Iðavelli 


62. 




ok um moldþinur 


(R 53 0- Drepr hann af móði 




mátkan dœma; 


H id.) miðgarðs vénr 




ok minnask þar 


— munH halir allir 




á megindóma 


heimstöð ryðja — ; 




ok á Pimbultýs 


gengr fet díu 




fomar rúnar. 


rjörgynjar bnrr 




67. 


neppr frá naðri 


(R58. 


þar munu eptir 


niðs ðkviðnnm. 


H 54.) undrsamligar 


63. 




gnllnar t6ður 


(B 54. S61 tér soriaia, 




í grasi finnask; 
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þærs f árdaga 


spA. 


á Ginil&; 




íttar hðfSu 




þar skulu dyggTar 




(fóbalár goía 




dróttir byggja 




ak Fjðlm, toki). 




ok nm aldrdaga 




68. 




yndis lyóta. 


(B 59. 


Mmm ÓBáDÍr 




71. 


H 55.) 


akrar yaxa, 


(H 58.) pí kemr inn ríki 




b&ls mun alla batna, 




at regindómi 




jmin Baldr koma; 




öflugr ofan, 




biia þeir Hftðr ok Baldr 




sá er ðllu ræðr; 




Hropts sigtoptir 




{semr fxmn dóma 




vel Taltfror. 




ok aakar Uggr, 




Vitað ér enn eba. hvat? 




veaköp setr, 




69. 




þau er vera »htlú). 


(E 60. 


|>á kná Hœnir 








H 56.) 


hlnt Tið kjtfsa, 




72. 




* • * 


(R 62. 


þar kemr mn dimmi 




ok bnrir byggja 


H59.) 


dreki fljágandi, 




brœðra tre^'a 




naðr fránn neðan 




Tindheim víðan. 




frá NiðaQðllTmi; 




Titnð ér enn eða hvat? 




berr sér í íjöðrum 




70. 




— flýgr völl yfir — 


(K61. 


Sal Bér hon atímda 




NíðhÖggr nái. 


H 57.) 


B(ílu fegra 
gnUi þ^tan 




Nó mnn hon sUkkTask 
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VEGTAMSKVIÐA 



BALDBS DBAUHAR. 



JSenn yára æsir 
allir á þingi, 
ok ásynjur 
allar á máli; 
ok mn þat réðn 
ríkir tívar, 
hví væri Baldri 
ballir dranmar. 
TJpp reis Öainn, 
aldútn gautr, 
ok haan á Sleipni 
sððul um lagði; 
reið hann niðr þaðan 
Niflheljar til, 
mœtti hann hvelpi 
þeim er ór hel/i kom. 
Sá var btóðugr 
nm bijóst framan 
ok galdrs fööur 
gó ttm lengi; 
fram reið Óðinn, 
foldvegr dnndi, 
hann kom at háyu 
Heljar ranni. 
þá reið Óðinn 
^ auBtan dyrr, 
þar er hann vissi 
vðlu leiði; 
nam faann Tittug" 
valgaldr kveða, 
nnz nauðig reis, 
nás orð nm kvað: 



5. „Hvat ér manna þat 
mér ókunnra, 

er mér heSr ankit 
erfitt sinniP 
var ek Bnivin snjtfvi 
ok slegin regni 
ok drifin dö^u, 
dauð var ek lengL'' 

6. „Vegtamr ek heiti, 
sonr em ek Valtams; 
segðu mér át helju 
— ek mun ðr heimi - 
hveim eru bekkir 
baugum sánir, 

flet fagrlig 
flóð gulli?" 

7. „Hér stendr Baldri 
of brugginn mjððr, 
skírar veigar, 
liggr s^ðldr yfir; 



í ofvæni. 
Nanðug sagðak, 
nú mun ek þegja." 
„þ^iattn, vðlva! 
þik vil ek fregna, 
nnz alknnna, 
vil ek enn vita: 
hverr mnn Baldrí 
at bana verða 
ok ÓðÍQS Bon 
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aldri ræna?" 
„Hððr berr hávan 
hróðrbamt þiiinig, 

hann mun Baldrí 
at bana verða 
■ok Óðins 3on 
aldrí ræna. 
Kauðng sí^ak, 
nii man ek [>e^a." 
„t>egiattn, völva! 
þik vil ek fregna, 
unz alkuona, 
vil ek enn vita: 
hverr mun heiptar I 
hefnt of vinna 
eða Baldrs bana 
á bál vega?" 
„Bindr herr Vala 
í veetrsölum, 
sá muQ Öðins aonr 
einnættr vega; 
hönd um þvær 
né hðliið kembir, 
áðr á bál um berr 
Baldrs andskota. 



Nauðug sagðak, 
nú mun ek þegja.'* 
„(legiattu, vðlva! 
þik vil ek fregna, 
unz alkunna, 
Til ek enn vita: 
hverjar 'ru þær meyjar, 
er at muui gráta 
ok á himin verpa 
hálsa skautumP"' 
„Ertattu Vegtamr, 
sem ek hugða, 
heldr ertu Öðinn, 
aldinn gautr.'- 
„Ertattu vðlva 
né vís kona, 
heldr ertn þríggja 
þursa móðir." 
„Heím FÍð þú, Óðimi! 
ok ver hróðigr! 
3vá komir manna 
meirr aptr á vit, 
er lausa Loki 
líðr 6r bÖDdum, 
ok 1 ragna rðk 
rjúfendr koma!" 
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þRYMSKVIBA 



HAMAESHEIMT. 



1. r reiðr yar þá Vingþórr, 
er hann Taknaði 

ok síns hamars 
um Baknai^i; 
skegg nam at hrista, 
skSr nam at djja, 
réð Jarðar burr 
mn at þreifask, 

2. Ok hann þat orða 
alls fyrst mu kvað: 
„HejTÖu nú, Loki! 
hvat ek nú mæli, 
er engi veit 
jarðar hvergi 

né upphimins: 

áss er stolinn hamri." 

3. Geogu þeir ÍE^ra 
Preyju ^na, 

ok hann þat orða 
alls fjTOt um kvað; 
„Muntu mér, rrejja! 
Qaðrhams Ijá, 
ef ek minn hamar 
mættak hitta?" 

4. „^6 mmida^ gefa þér, 
þött 6r gulli væri, 

ok þó selja 

at væri ót silÉrl" 

5. ¥16 þá Loki, 
Qaðrhionr ánndi, 
miz fyr utan kom 



ása garða 

ok fyr innan kom 

jðtna beima. 

6. þrymr sat á liaugi, 
þursa dróttinn, 
greyjum sinum 
guUbðnd snöri 

ok mCmm sínum 
mðn jafnaði. 

7. „Hvat er með ásum? 
bvat er með álfom? 
hví ertn einn kominn 
í jðtunheima?" 
„Illt er með ásom, 
iUi er med álfum, 
hefir þá Hlðrriða 
bamar nm fólginn?" ' 

8. „Ek hefl Hlórriða 
hamar um fölginn 
átta rðBtnm 

fyr jörð ueðMi ; 
haon engi maðr 
aptr um beimtir, 
nema fœri mér 
Freyjii at kvæn." 

9. rió þá Loki, 
fjaðrhamr dundi, 
*nnz lyr utan kom 
jðtna heima 

ok fyr innaÐ kom 
ása garða; 
mœtti bann |>ör 
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milíra garða, 

ok *hanD þat orða 

alls ijTal om tyaÖ: 

10. „Heiir þú erendi 
aem erfiðiP 
segða á lopti 
löng tíðindií 
opt sitjanda 
sðgnr nm fallask, 
ok liggjandi 
lygi um bellir." 

11. „Hefi* erflði 
ok ðríndi: 

þrymr hefir þinii hamar, 
þursa dröttinn; 
haiin engi maðr 
aptr um heimtir, 
nema hánom fceri 
Freyjn at krán." 

12. Ganga þeir fegra 
Preyju at hitta, 
ok bann þat orða 
alls ^9t mn kvað: 
„Bittu þik, Preyja, 
hrúðar Itni! 

Tit skulum aka tvau 
f jðtunheima." 

13. Beið varð þá Freyja 
ok öiaaaði, 

allr ása salr 
ondir bilSisk, 
stðkk þat it mikla 
me& Brfsinga: 
„Mik veixtu verða 



ef ek ék með þér 
f jðtunheima." 
14. Senn váru æsir 
allir á þingl, 
ok ásynjur 



allar á málí; 
ok nm þat réðu 
ríkir tfvar, 
bve þeir Hlórríða 
bamar nm sœtti. 
15. f>á krað þat Heimdallr, 
hvftastr ása 

— TÍssi liann vel fram, 
Bem vaDir aðrir — : 
„Bindu Tðr I>6r þá 
brúðar Ifni, 
bafí hann it mikla 



16. Látum und bánmn 
hrytya lukla 

ok krenQTáðir 
iim kné &Ila, 
en & hijóBú 
breiða steina, 
ok hagliga 
um hðfað typpum!" 

17. þá krað þat þóir, 
þrúðugr áss: 

„Mik mumi æsir 
argan kaUa, 
ef ek bindask læt 
brúðar Ifni." 

18. þá krað þat Loki, 
Laofeyjar sonr: 
„jþegi þú, þórr, 
þeirra orða! 
þegar munu jðtnar 
Ásgarð búa, 

nema þu þinn bamar 
þér om heimtir." 

19. Bundu þeir {xír þ& 
brúðar Ifní 

ok inn mikla 
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meni Brisinga. 

20. Létu imd hánnm 
lirynja lukla 

ot kvennváðir 
um kné falla, 
en á brjiSsti 
breiða steina, 
ok hagliga 
um höfuð typtu. 

21. I>á kvað þat Loki, 
Laufeyjar sonr: 

„Mun ek ok meö þér 
ambótt vera, 
vit skulum afcft tvow 
í jðtunheima." 

22. Senn váru hafrar 
heim um reknir, 
skyndir at skðklnm, 
styldu vel renna; 
bjði^ brotnuðu, 
brann jðrð loga, 

ðk Óðins sonr 
í jötnnheima. 

23. þá kvað þat þrymr, 
þursa drðttinn: 
-Standið upp, jötnar, 
ok stráið bekki! 

nú fœra mér 
Preyju at kván, 
Njarðar dóttnr 
ór Nóatúnum. 

24. Ganga hftr at garði 
guUhymdar kýr, 
ðxn alsvartir 
jðtni at gamni; 
^ðld á ek meiðma, 
ijðld á ek menja, 
einnar mér Freyju 
ávant þykkir." 



25. Yar þar at kveldi 
um komit SDÍmma, 
ok fyr jfttna 

C1 fram borit; 

einn át oia, 

átta laxa, 

krásir allar 

þær er konur skyldn, 

drakk Si^ar verr 

sáld þrjú mjaðar. 

26. þá kvað þat þrymr, 
þursa dróttinn: 
„Hvar sáttu brúðir 
bfta hvaseara? 
sákaí ek brúðir 
bfta breiðara, 

né inn meira mjðð 
mey nm drekka." 

27. Sat in alsnotra 
ambótt fjTir, 
er orð um fann 
við jðtnns máli : 
„Át vætr Preyja 
átta nóttum, 

Bvá, var lion öðfiis 
f jötunheíma. " 

28. Laut und línn, 
lysti at kyssa, 

en iiann utan atðkk 
endlangan sal: 
„Hví eru ðnd<^tt 
angu Frejju? 
þykki mér ör augum 
eldr of brenna." 

29. Sat in alsnotra 
ambðtt íjTÍr, 
er orð um fann 
við jðtuns máli: 
„Svaf vætr Freyja 

átta nöttom, 
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svá var hon óðfús 
i jötnnheima." 
Inn kom in arma 
jðtna systir, 
bin er brúðQár 
o/ biðja þorði: 
„Láttu þéi- af hðcdam 
hringaranða, 
ef þú ððlask Till 
ástir mfnar, 
fástir mfnar, 
alla hylli!" 
. t>á kvað þat þrymr, 
þnrsa dróttinn: 
„Berið inn hamar, 
bníði at vígja, 
le^ð Mjöllni 
f meyjar kné, 
vfgið okkr saman 



Várar hendi!" 

Hló mórriða 

hjarta f brjósti, 

er harðhngaðr 

hamar nm þekti; 

{irymr drap hann fyrstan, 

þnrsa dróttin, 

ok ætt jötnns 

alla lamdi. 

Drap bann ina Hrmu 

jötna systnr, 

hin er bníðíjár 

of beðit hafði; 

hon skell nm hlaut 

fyr skíllinga, 

en högg hamars 

fyr hringa fjöld. 

Svá kom Óðins sonr 

endr at hamri. 
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HYMISKVIÐA. 



1. At valtívar 
veiðar nimu, 
ok snmblBaimr, 
áðr saðir yrði, 
hristu teina 

ok á hlaut sá: 
fiindn þeir at (Egia 
ðrkost tiera. 

2. Sat bergbúi 
bamteitr fjrrir, 
mjðk glíkr megi 
misborbliuda ; 
leit i augn 
Yggs bam í þrá: 
„f>ú skalt ásnm 
opt snmbl gðra." 

3. ðnu fékk jötni 
orðbæginn halr, 
hugði at hefndum 
hann næst við goð; 
bað hann SiQar ter 
aér fœra hyer: 
„þanns ek ðllum ðl 
yðr of beitaA." 

4. m þat máttu 
mærir tívar 
ok ginnregin 
of geta hrergi; 
unz af trygðura 
Týr Hlðrriða 
ástráð œikit 
eÍQum si^ði: 

5. „Býr fyr anstan 



hundvíss Hýmir 
at himins enða; 
á minn iaðir 
móði^ ketil, 
rúmbrugðinn hver, 
rastar djúpan." 

6. „Yeiztu, ef þiggjum 
þann lögvelli?" 
„Ef, Tinr! vðlar 

vit görvum til." 

7. Póru drjúgum 
dag þann iram 
Ásgarði frá, 

unz til Egils krámu; 
birði bann bafra 
homgðfgasta, 
hurfta at hðUu, 
er Hýmir átti. 

8. Mögr fann ðmmu 
mjðk leiða aér, 
haföi hðfða 
bundruð Dfu; 

en ðnnur gekk 
algullin fram 
brúnhvit, bera 
hjórveig syni: 

9. „Áttniðr jðtna! 
ek viljak ykkr 
hugfolla tvá 
ond hvera setja; 
er minn frí 
mðrgu ainni 
glöggr viö gesti, 
gön- ills hugar." 
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HTMISKVmA. 



10. En Táskapaðr 
var6 gfðbúími 
harðráðr Hýmir 
heim af veifliim; 
gekk inn í sal, 
glnmdti jQklar, 
var karlB, er kom, 
kinnsktfgr &ðrinn. 

11. „Veröö heill, Hjmir, 
í hi^^ gððuml 

nú er sonr kominn 
til sala þinna, 
fsá er vit vættmn 

af vegi Iðngnm; 
fjlgir hánnm 
hróðrs-andskoti, 
vinr verliða, 
Véurr heitir sá. 

12. Sé þú, hvar sitja 
und salar gafli! 
svá forða sér, 
stendr aíH fyrir." 
Sundr stðkk súla 
fyr sjón jðtuns, 
en a/r f tvau 
áss brotnaði. 

13. Stukkn átta, 

en einn' af þeim 
hv^ haiDsleginn 
heUl, af þolU; 
fram gengu þeír, 
en fom jötunn 
^ónum leiddi 
sinn andskota. 

14. Sagðit hánnm 
hugr vel þá, 

er hann sá gýgjar grœti 
& gólf komÍDn; 
þar váru þjórar 
þrfr of teknir, 



haft senn jðtnnn 
sjðða ganga. 

15. HTem létu þeir 
hðfði skeim^ 
ok á seyði 
sfðan báru; 

át Si^ar verr, 
áðr 30& geogi, 
einn með öllu 
ym tvá Htmia. 

16. þötti hárum 
HmngnÍB spjalla 
verðr Hlórriða 
T«l fíillmikill: 
„Munum at aptni 
ððmm Terða 

vlð veiðimat 
vðr þrfr lila." 

17. Véurr kvazk vilja 
á vág róa, 

ef ballr jötunn 
beitur gæfi. 
„Hverf þú til hjarðar, 
ef þú hug trúir, 
hrjótr bergdana, 
beitnr Bce^a! 

18. |>eBS vænti/^ 
at þér myni 
ðgn af uxa 
aaðfeng vera." 
Sveinn sjsliga 
sveif til skágar, 
þar er uxi stöð 
alsvartr iyrir. 

19. Brant af þjóri 
þiurs ráðbaní 
hátún ofan 
horaa tveggja. 
„Verk þykkja þfn 
verri myklu, 
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^óla raldi! 

en |iti kyrr aitir.'- ' 

* * 

20. Bað bluiingota 
ha&a dröttinn 
áttnmn apa 
ntarr fœra; 

en ai jðtnnn 
sína taldi 
litla fýsi 
at róa let^ra. 

21. Dró meirr Hýmir 
mððugr hvali 
einn á ðngli 

upp senn tvá; 
en aptr i skut 
Óðni siQaðr 
Viurr Tið vélar 
vað görði sér. 

22. Egndi á ðngul 

sá er ðldum bergr 
onm einbani 
uxa hðfði; 
gein við i^i 
sú er goö Qá 
umgjðrð neðan 
allra landa. 

23. Drö djarfliga 
dáðrakkr pórc 
orm eitrfán 
upp at borði; 
hamri kntði 
há^all skarar 
ofljött ofan 
úlfs hnitbróður, 

24. Hreingálkn hmta, 
en hölkn þntn, 
fór in foma 

fold ÖU saman; 



sðktisk síðfm 
sá fískr i mar. 

25. Oteitr jðtDim, 
er þeir aptr reni, 
sváí at ár Hýmir 
ekki mælti, 
veifði hann rœði 
veðrs annars tiL 

2f). .,Mandu of vinna 
verk hálft við mik, 
at þú* flotbrúsa 
festir okkwn? 
eða* heim hvali 
haf til bœjar 
*ok holtríða 
hver í gegnum!'- 

27. Gekk Hlórriði, 
greip á stafni, 
vatt með austrí 
upp Iðgfáki; 
einn með áium 
ok með austskotu 
bar hann til bœjar 
brimsvín jötuns.* 

28. Ok enn jötunn 
um afrendi 
þr^imi vanr 
við þör aenti: 
kvaðat mann r^mnan, 
þótt rða kynni 
krðpturligim, 

nema kalk bryti. 

29. En Hlórriði, 

er at hðndum kom, 
brátt lét bre&ta 
brattsteín gleri: 
slð hann sitjaodi 
súlur í gf^um, 
bám þó heilan 
fyr Hjmi síðan. 
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30. Unz þat in fríða 
frilla kendi 
ástráð miMt 
eitt er vissi: 

„Drep við haus Hýmis! 
hann er harðarí, 
kostmóðs jötuns, 
kalki hverjmn." 

31. Harðr reis á kné 
haiia driíttinn, 
fœrðisk allra 



beill var karli 
hjálmstofn ofan, 
en vinferíll 
valr rifnaði. 

32. „Mði^ veit ek mæti 
mer gengin frá, 

er ek kalM sé 
ói knjám bmnditi 
karl orð nm kvað, 
knákat ek segja 
aptr mi^ 
því er ek dðr of hét. 

33. fiat er til kostar: 
ef koma mættið 
út 6t óm 

öl^ól hofi." 
Tjr leitaði 
tysvar brœra, 
stóð at hváru 
bverr kyrr ffrir, 

34. Faðir Móða 
fékk á þremi 

ok í gegnum steig 
gólf niðr í sal; 
bóf sér á hðfnð upp 
hver SiQar verr, 
en á hælmn 



bringar skuUu. 

35. Fdraí lengi, 
áðr líta nam 
aptr öðins sonr 
einu sinni: 

sá bann ðr hreysum 
með Hými austan 
fölkdrðtt fara 
Qðlbðfðaða. 

36. Hðf hann ser af herðum 
hver standanda, 

veifði hann Mj&llni 
morí^ðmum fram, 
ok hrauTihTali 
bann alla drap. 

37. Fómt lengi, 
áðr ligrrja oam 
bafr mórriða 
hálfdauðr fyrír: 
var sk<H- skðkuls 
skakkr Á bemi, 
en því inn lævísi 
Loki um olli. 

38. En ér heyrt hafið 

— hverr kann um þat 
goðmálugra 
görr at skilja — , 
hver af braunbúa 
bann laun um fgkk, 
er hann bæði galt 
böra sín fyrír. 

39. þróttöflagr kom 
á þing goða, 
ok haföi bver 
þanns Kýmir átti; 
en véar bveijan 
vel skulu drekka 
ðldr at Œgis 
eit*tirín-mei')í. 
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(BGI8DRBKKA. 



(Egi 



Qjgir, er ilðra nafiii h&t Gýmir, 
hann hafði búit ásum 61, þá er 
hann hafði fengit ketil inn miUa, 
sem nú ersí^ Til þeirrar veizlu 
skom Óðimi 6í Frígg, kona hans. 
I»órr kom eigi, þvíat hann yar í 
austivegi. Sifvar þar, kona [>ór3, 
Br^ ok Iðunn, kona hans. Tyr 

. var þar, hann var einhendr: Pen- 

iúrisúl& sleit hðnd af hánum, þá 
er hann var bundinn. þar var 
NjðrSr ok kona hana Skaði, Prejr 
ok Freyja, ViðajT, srrn Óðins. Loki 
var þar, ok þjónustumenn Frejs 

isByggvir ok Beyla. Mart var þar 
ása ok álfo. 

(Egir átti tvá þjónuBtumenn : 
Fimafengr okEldir. þarvarlýsi- 
gull haft fyrír elds Ijós ; sjálft barsk 

soþar öl; þar var griðastaðr mikiU. 
Menn lofuðu mjðk, bTersu gððir 
þjónnstomenn Œgis váru. Loki 
mátti eigi heyra þat, ok drap hann 
Fimafeng. [>á skðku æsir skjöldu 

!5sfna ok œptu at Loka ok eltu 
hann braut til skðgar, en þeir 
fóru at drekka. Loki hvarf aptr 
ok hitti úti Kldi; LoM kvaddi 
hann: 



1. „Segðu þat, EldirJ 
avá at þú einugí 

feti gangir framarr: 

hvat bér inni hafo 

at filmálum 
sigtfva synir?" 

2. ,.0f vápn sín dœraa 
ok um vfgrísni sfna 

s^íva synir; 

ása ok álfa, 

er hér inni eru, 
mani^ er þér í orði vinr." 

3. „Inn skal ganga 
Œgis halUr í, 

á þat Bumbl at sjá; 

jðll ok áfii 

fœriA ása sonnm, 
ok blend ek þeim svá meini mjðð. " 

4. „Yeiztn, ef þú inn gengr 
Œgis ballir f, 

á þat sumbl at sjá: 

hrðpi ok rógi 

ef þú eyss á hoU regin, 
á þér munu þau þerra þat." 

5. „Veiztu þafc, Eldir! 
ef vit einir skulum 

sáryrðum sakask: 
auðigr verða mun ek 



ef þú mœlir til mart" 
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Sfðan gekk Loki inn i hðllina. 
Bn er þeir sá, er ^rrir váni, hverr 
inn var kominn, þðgnuðu þeir allír. 
Loki krað: 

6. „þyrstr ek kom 
þessar hallar til, 

Loptr, nm langan veg: 
éan at biðja, 
at m^r oinn gefí 
mæran drykk mjaðar. 

7. Hvl þegið ér avá, 
þrungin goð! 

at ér- mæla ne meguÖP 
sessa ok staði 
velið mér sumbli at, 
eða heitið mik héðan!" 
Br^ kvað: 

8. „Sessa ok staði 
velja þér sumbli at 

æBir aldrigi; 
þvfat æeir vitu, 
hveim \>éir alda skulu 

gamhansumb] lun geta." 

9. „Mantu þat, Óðimi! 
er Tit í árdaga 

btendum blöði saman: 

ölvi bergja 

léztu ceoa mnndu, 
aema okkr væri báðum boritP" 

10. „Rístu þá, Viðarr, 
ok lát m föður 

sftja sumbli at! 
ðíðr oss Loki 
kveði lastastöfíun 
(Egis hðlln f." 
jiá stóð Viðarr upp ok akenkti 
Loka ; eti áðr hann drykki, kvaddi 
hann ásuoa: 

11. „Heilir æair, 
heitar ásynjnr. 



ok ðll ginnheílug goð! 

nema si einn ésa, 

er innarr sitr, 
Br^, bekkjum á." 

12. „Mar ok mæki 

gef ek þér míns Qár, 
ok bœtir þér svá baugi Bn^: 

gfðr þú ásnm 

öfimd um gjaldir; 
gremaííM goð at þér!" 

13. „Jðs ok armbanga 
mnndu æ vera 

beggja vanr, Br^! 

ása ok álfa, 

er hér inni eru, 
þó ert við vfg varastr 
ok skjarrastr við skot." 

14. „Yeit ek, ei fjr utan værak' 
svá sem fyr innan emk, 

ŒgÍB liölt um oráinn: 

höfuð þitt bæraí: 

f hendi mér, 
l^k þðr þat fyr tygi." 

15. „Snjaltr ertu f sessi, 
skatattu svá gðra, 

Bragi bekkskrautuðr ! 

vega þú gakk, 

ef þú tíreiðr aér! 
hy^k vætr hvatr fyrir." 

16. „Bið ek, Br^! 
bama siQar duga 

ok altra öskma^: 

at þú Loka kveöira 

tastastðfdm 
ŒgÍB hötlu f." 

17. „|>egi þú, Iðnnn! 

þik kveð ek altra kvenna 
vergjamasta vera: 
síztn arma þfna 
lí^ðir ftrþvegna 



um þinn brófturbana," 

18. „Loka ek kveðka 

lastastöfum 

ŒgÍS llðllu í; 

BrE^a ek tyrri 
bjðrreifan ; 
vilkat ek, at it OTeiðir Yegisk. " 

19. „Htí it æsir tveir 
skuluð inni hér 

sáryrðnm sakask? 

Lokn þat veit, 

at hann leikitin er, 
ok hann görg ðll iijá." 

20. .,í>egi þú, Geíoo! 
þess mun ek nú geta, 

er þik glapti at geði 

sveinn inn hvíti, 

er þer sigli •gaf, 
ok þú li^ðir lær yfir." 

21. „Œrr ertu, Loki! 
ok örviti, 

er þú fær þér GeQon at gremi ; 

þvíat aldar örlðg 

hygg ek at hon öU um viti 
jaftigörla aem ek." 
2'.?. „þegi þú, Óðinn! 

þú kunnir aldrigi 
deila v% með Terum: * 

opt þú gaft þeim, 

er þá g6& akyldira, 
immi slævurum, sigr." 

23. „Veiztu, ef ek gaf þeim, 
er ek ge& ne akylda, 

inmn slævurum, sigr: 

áttíi vetr vartu 

íyr jörð neðím 
kýr mtflkandi ok kona, 
ok hefir þú þar bðm of borit, 
ok bugða^ þat args aðal." 

24. „En |.ik sida kóðu 



Sámse;^u í, 
ok draptu á vett sem vðlur; 

vitka Ifki 

fórtu verþjöð yfir, 
ok hugðaí; þat args aðal" 

25. ^örlögum ykliim 
skylið aldrigi 

segja seggjum frá; 

hvat it æsir tveir 

drýgðuð í árd^a, 
firrisk æ fom rök fírar!" 

26. ,.|.egi þú, Frigg! 

þú ert I^ðrgyna mær 

ok heflr æ vergjörn verit: 

er þá Vea ok Vilja 

léztu þér, Viðris kvæn! 

báða í baðm um tekit." 

27. „Veiztu, ef ek inni ættak 
Œgis hðUum i 

Baldri iíkan bur: 

út |)ú he kvæmir 

frá ása ' sonum, 
ok væriþá at þérireiðumvegit." 

28. ^nn vill þú, Prigg! 
at ek fleiri telja 

inína meinstafl: 

ek því ræð, 

er þú riða sérat 
siðan Baldr at sölum." 

29. „(Err ert«, Lokil 
er þú yðra telr 

Ijáta leiðataft; 

öriðg Frigg 

hygg ek at öll viti, 
þótt hon ajál^ segi." 

30. ,,|>egi þú, Freyja! 
þik kanu ek fiiUgerva, 

era [lér varama vant: 
j ása ok álta, 

I er liér inni eru, 
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hverr hefir þinn Iiórr verit." 

31. „Flá er þðr tnnga, 

hygg ek at þér fremr myni' 

ógott um gala; 
reiðir 'ru þér æsir, 
reidar 'ru þ'er ásynjur, 

hryggr mnntu heim ^ira." 

32. „I>egi þú, Freyja! 
þú ert fordæða 

ok meini blandin mjök: 
síz {Ak at brœðr [^num 
st(>6u blifi regin, 

ok mnndir þú þá, Prejja! frata.' 

33. „þat er vá lítií, 

þótt sér varðir vers fái, 
hóBS eða hTárs; 

hitt er undr, 

er áss ragr 
er hér inn of wdinn, 
ok hefir sá bðm of borit.'- 

34. „f>egi t>á, Njörðr! 
þú vart austr héðan 

gtíí um sendr at goðnm; 

Hýmia meyjar höfðu þit 

at hlaodtrogi 
ok þér i munn migu." 

35. „Sú erumk líkn, 

er ek vark langt héðan 

gisl um sendr at goðam: 

þá ek mðg gat, 

þann er manngi T]is, 

ok þykkir sá ása jaðarr." 

36. „Hœttu nií, Njðrðr! 
hafðu á höfi þik! 

munkat ek þvi leyna lengr: 

við systur þinni 

gastu slíkan mðg, 
ok ora þó váwi verr.'' 

37. .,Freyr er beztr 
allra balh'iða 



ása görðum í: 

mey hann né grœtir 

né manns konu, 
ok leysir ór hðptum hvem." 

38. „Hgi þú, Týr! 
þú kunnir aldrigi 

bera tilt með tveim; 
handar innar hœgri 
mun ek hinnar geta, 

er þér sieit Fenrir frá.". 

39. „Handar em ek vanr, 
en þú hrtfðra-vitnia, 

böl er be^a þrá; 

úlfgi hefir ok vel, 

er í böndum skal 
bíða ragna rðktrs." 

40. „I>^ þú, Týr! 

þat varð þinni konu, 
at hon átti mðg við mér; 
ðln né penning 
hafðir |>u þess aldri^ 
vanrettÍB, veaall!" 

41. „IJIf sé ek liggja 
árósi fyr, 

unz rjúfask regin; 

þvf mundn næst, 

nema þú nú þegir, 
bundinn, bðlvasmiðr!" 

42. „Gulli keypta 
léztn Gýmis dóttur, 

ok seldir þitt svá sverð; 
en er Múspells luega 
ríða Myrkvið yfir, 
veizta þá þá, vesall! hve þii 
v^." 
Byggvir kvað: 

43. „Veiztu, ef ek ððli ættak 
sem Ingunar-Preyr 

ok svá sælíikt setr: 
mergi smæra möldaí- 
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þá memkráku 
ok lemda/; alla. f liðu." 

44. „Hvat er þat it litla, 
er ek þat löggra sék, 

ok snapTÍat snapir^ 

at eyrum Freys 

mundu æ vera 
ok und kremum klaka." 

45. „Bfggvir ek heiti, 
en mik bráðan kveða 

goð Cll ok gnmar; 
þvi em ek hér hróðugr, 
at drekka Hropts megir 

allir ðl saman." 

46. „í.egi þú, Byggvir! 
þú kunnir aldrigi 

deila með mðnnum mat; 

ok þik í ílets strá 

finna ne máttu, 
þá er ví^ verar." 

47. „Ölr ertu, Loki! 
svá at þú erí Örviti, 

bví ne lezkattu, Loki? 

þvíat ofdryklga 

veldr alda bveim, 
er sína mælgi ne manat'* 

48. „f>egi þú, Heimdallr! 
þér var i árdaga 

it Ijóta lif um l^it: 
aurgu baki 
þú munt æ vera 
ok vaka vörðr goða." 
Skaði kvað: 

49. „Létt er þér, Loki ! 
munattu lengi svá 

leika lausum hala; 
þTÍat þik á björvi sknlu 
ins brímkalda magar 

gðmum binda goð." 

50. „Yeiztu, ef mik á hj6rTÍ skulu 



ins brÍDikalda magar- 
gömum binda goð: 
fyrstr ok öfstr 
var ek at Qðrl^, 
þars vér á þjaza þriftun." 
51. „Veiztu, ef fyrstr ok ðfetr 
vartu at fiðrl^ 
þar^ ér á þjaza þrifliö: 
frá mínnm vénm 
ok vðDgum skuln 
þér æ kðld ráð koma." 
ö2. „Léttari í málum 

vartn við Laufeyjar son, 
þá er þú lézt mðr á beð þinn 
boðit; 
getit yerðr oss slfks, 
ef vér görva sknlum 
telja vömm vár." 
þá gekk Sif &am ok byrlaði 
Loka f brlmkalki mjöð ok mælti: 

53. „Heill ver þti nú, Loki! 
ok tak við hrimkalki 

taHmi foma nýaðar! 
beldr þú bana eina 
l&tir með áea sonum 

vammalausa vera." 

54. „Ein þó værir, 
ef þú svá værir, 

vðr ðk'grðm at veri: 

einn ek veit, 

svá at ek vita þyk^umk, 
bðr ok aí Hlórriða, 
ok var þat sá inn lævísiLoki.'' 

55. „I^jðU öU skjálfe, 

heiman Hlórriða; 

hann ræðr rð 

þeim er rœgir hér 
goð ðU ok guma." 

56. „þegi þú, Beyla! 
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þú -ert Byggvis kræn 

ok meini blandin mjök: 

ökynjan meira 

koma með ása sonom, 

ðU ertu, deigja! drítin." 

t>á kom |>órT at ok kvað: 

57. „þegi þú, rög vættr! 

þér skal minn þrúðhamarr 
MjðUnir mil ^-noma: 
herðaklett drep ek þér 
bálsi af, 
okverðrþáþínuQörvi umfarit," 
68. „Jarðar burr 

er hér nú inn kominn, 
hví þrasir þii svá, þórr? 
en þá þorir þii ekki, 
er þú skalb við úl/ vega, 
ok STelgrhannaUanSigRiður." 

59. „þegi þú, rög vættr! 

þér skal minn þrúðhamarr 
MjðUnir mál fyr-nema: 

upp ek þðr verp 

ok á auatrvega, 
síðan þik manngi s^r." 

60. „Anatrfðnim þínum 
skaltu aldr^ 

segja seggjum frá: 
Biz i hanzka þumlongi 
hnúktir þú, einheri! 

ok þíittiska þá þá þórr vera." 

61. „íiegi þú, rðg vættr! 

þér skal minn þrúðhamair 
MjðUnir mál fyr-nema: 

hendi inni hcegrí 

drep ek þik Hmngnis bana, 
svá at þér brotnar beinahvat." 

62. „Liia ætla^ mér 
langan aldr, 



þðttu hœtir hamrí mór; 

skarpar álar 

þðttu þór Skrýmis vera, 
ok máttira þú þá nesti ní, 
ok svalzt þú þá hungrí heiU." 

63. „þégi þá, rðg vættr! 

þér skat minn þrú&hamarr 
MjöUnir mál fyr-nema: 

Hmngnis bani 

mnn þér f hel koma, 
íyr nAgrindr neðan." 

64. „Evað ek fyr ásum, 
kvað ek fyr ása sonmo 

þaz mik hvatti hngr; 

en fyr þér einum 

raun ek út ganga, 
þvíat ek veit, at þú vegr. 

65. öl gðrðir þú, (Egirl 
en þú aldri munt 

slðan sumbl um gðra; 
eiga þín öU, 
er hér inni er, — 

leiki yflr logi, 

ok brenni þér á baki!'' 
En eptir þetta &lsk LoM i Frán- 
angrs forsi f lax Ifki, þar tóku 
æsir hann, Hann var bnndinn með 
þðrmom sonar sins Vala, en Narfi 
som hans varð at vai^. Skaði s 
tðk eitrorm ok festi npp yfir and- 
lit Loka, draap þar ðr eitr. Sigyn 
kona Loka sat þar ok hMt mund- 
lang undir eitrit; en er mund- 
laugin var fnll, bar hon út eitrit, lo 
en meðan dranp eitrít á Loka. 
f>á kiptisk hann svá hart við, at 
þaðan af skalf jörð öU : |iat eru 
nú kallaðir lands^á/ptar. 
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"óiT fór ór austrvegi ok kom at 
sundi einu ; öðrum megum Bunds- 
?ns var ferjukarlinn með skipit. 
I'órr kallaði: 

1. _Hverr er sá sveimi Bveina, 
er atendr fyr sundit handan?" 

2. „Hverr er sá karl karla, 
er kallar um Táginn?" 

3. „Perðu mik um sundit! 
fœði^ þik á œorgun: 
meis heM á baki, 
verðra matr inn betri. 
Át ek í hvíld, 

áðr ek heiman fór, 

sildr ok hatra, 

saðr em ek enn þess." 

4. „Árligum verkam hrósai' þú 

verðinura, 

veiztattu ^rir gftrla: 

dðpr eru þín beimkynnL, 

dauð hygg ek at þín raóðir sé. " 
ö. „þat s^r þú nú, 

er hveijum þykkir 

raest at vita, 

at min móðir dauð se." 
6- 'iþeygi er, sem þú 

þijú bií góð eigir: 

berbeinn þú atendr ok liefir 
biíuitingja gervi, 

þatki,atþú haflr brœkr þíaar." 
7. ^Stýrðu hingat eikjunni! 

ek mun þér stöðna kenna; 



eða hverr á skipit, 

er þú heldr við landit?" 

8. „Hildólfr sá heitir, 
er mik halda bað, 
rekkr inn ráðsvinni, ■ 
er býr í RáðBeyjarsundi ; 
baðat hann hlennimenn Öytja 
eða hrossaþjófa, 

góða eina 

ok þá er.ek gerva knnna. 

Segðu til nafas þíns, 

ef þú Till um sundit fara!'' 

9. „Segja mmi ek til aaJías mins, 
þótt ek sekr sjík, 

ok til alls öðlis: 
ek em Oðins sonr, 
Meila bróðir, 
en Magna foðir, 
þriðvaldr goða: 
Tið I>6r knáttu hér dœma. 
Hins vil ek nd spyija: 
hvat þú heitir." 

10. „Hílrlmrðr ek heiti, 
faylk nm nafn sjaldan." 

11. „Hvat skaltu of nafn hylja, 
nema þú sakar eigirP" 

12. „En þótt ek sakar eiga, 
*fyr slíkum sem þú ert 

þá mun ek forða ^ðrvi mínu, 
nema ek feigr sé." 

13. „Harm Ijótan mér þykkir i því 

at vaða um váginn til þin 
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ok væta dðgarrf minn; 
skylda^ launa kðgmsveini 
þinum kanginyrði, 
ef ek kœmumk yfir snndit." 

14. „Hér raun ek standa 
ok þín héðan bíða; 
fanntattu mann inn harðara 
at Hmngni dauðan." 

15. „Hins vil ek nii geta, 
er vit Hrungnir deildum, 
sá inn stórúðgi jðtunn, 
er <ir steini var höfuðit á; 
þó lét ek hann falla 
ok fyrir hníga. 

Hvat vanntu þá meðaii , Hár- 
barðr?" 

16. „Var ek með Pjðlvari 
fimm vetr alla 
í ey þeini 
er Algrœn heitir; 
vega vér þar knáttnm 
ok val fella, 
margs at freista, 
maDS at kosta.'^ 

17. „Hversu snúnuðn yðr konur ; 

yðrar?" ' 

18. „Sparkar áttu vér konur, 
ef 098 at spðkum yrði; 
horskar áttu vér konur, 
ef oss hollar væri ; 
þær ðr sandi j 
sima undu i 
ok ór dali djúpum 
grund um grófu. 
Vaið ek þeim einn öllum 
efri at ráðum, 

hvíldaí; hjá þeim systrum sjau, 
ok hafdaA geð þeirra allt ok 
gaman. 
Hvat vanntu þá raeðan, |>('irr?" 



19. „Ek drap þjaza, 

inn þrúftQióðga jötun. 

TTpp ek flarp augum 

Olvalda sonar 
i þann inn heiða hirain; 

þau eru merki meat 

minna verka, 
þau er allir menn s!ðan um sé. 
Hvat vanntu raeðan, Hárbarðr?" 

20. „Miklar manvélar 
ek hafða vift myrkriður, 

[lá er ek vélta þær frd. ver- 
um; 

harðan jðtun hugðai 

Hlébarð vera, 
gaf hann raer garabantein, 
en ek vélta hann ór viti.^ 

21. „Illum huga launað" þú þá 
góðar gjafar." 

22. .,þat hefir eik, 
er af annarri skefr; 

um sik er hverr f slíku. 
j Hvat vanntu raeðan, þórr?" 
I 23. -Ek var austr, 

ok jötna harðak 

brúðir hðívísar, 

er til bjargs gengu; 

mikil mundi ætt jötna, 

ef allir lifði, 

vætr mundi manna 

und miðgarði. 
Hvat vanntu meðan, Hárbarðr?" 

24. „Var ek á Vallandi, 
ok vfgum fylgdak, 
attafc jöfrura, 
en aldrí sættak. 
Oðinn á jarla 
þá er i val falla, 

en þtírr á þræla kyn," 

25. „Ojafht skipta er þú raundir 
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œeð ásum liöi, 
ef þú ættir vilgi mikils vald." 

26. „I>ór & afl œrit, 
en ekki hjarta: 

af hræzlu ok hugbleyði 
þér var i hanzkfi troðit, 
ok þöttiakattu þá pón vera; 
"hvárki þú þá þorðir 
^ hrœzla þiuni 
fiísa né hnjósa, 
8íá at Fjalarr heyrði." 

27. „Hárbarðr inn ragi! 

ek munda þik i hel drepa, 
ef ek mætta seilask um snnd," 

28. „Hvat akyldir þú um sund 

seilaek, 
er sakir 'ru alls öngar? 
Hvat vanntu þá, J>6rr?" 

29. „Ek var austr, 
ok ána varðak, 
þá er mik sóttu 
þeir Svarangs synir; 
grjóti þeir mik börðu, 
gagni nrðuí þeir lítt fegnir, 
þó urðu þeir mik fyrri 
fríðar at biðja. 

Hvat vanntu þá meðan, Hárbæ:ðr?" 

30. „Ek var austr, 

ok við einhequ dœmdak, 
lék ek við ina Ifnhvítu, 
ok launþing híðak, 
gladdak ina gullbjðrtu, 
gamni mœr UDdi." 

31. „Góð áttu^ ðr mankynni þar 

þá." 

32. „Liðs þfns værait þá þnrfi, 

t>órr! 
at ek hélda þeirri inni lín- 
hvftu niey." 

33. „Ek mtindaþér þat þáveita, 



ef ek viðr of kœmumk." 

34. „Ek mmida þðr þá trúa, 
nema þú mik í trygö Téltir." 

35. „Emkat ek sá hælbftr, 
sem húðskór fom & vár." 

36. „Hvat vanntn meðan, þórr?" 

37. „Brúðir bereer^a 
barðak 1 Hléaeyju, 
þser hðfðu verst annit, 
vélta þjóð alla." 

38. „Klæki vanntu þá, I»<irr! 
er þó á konum barðir." 

39. „Vargynjnr þat váru, 
en varla konur: 
skeldu skip mitt, 

er ek skorðat hafðak, 
Í œgðn mér jámlnrki, 
i en eltu I>já]fa. 
' Hyat vanntu meðan, Hárbarðr?" 
I 40. „Ek vark f hemum, 



gneefa gunn&na, 
geir at rjóða." 

41. „þess villtu nú geta, 

er þó fórt ossáljúfiinat bjóða." 

42. „Bœta skal þér þat' þá 
munda bangi, 

sem jafhendr unnu, 

þeir er okkr vilja sætta." 

43. „Hvar namtu þessi 
in hnœfilign orð, 
er heyrðafc aldri 

in hnœfiligrí?" 

44. „Nam ek at ýtwta 
þeim inum alðrœnum, 

er búa i heimis-^ugum. - 

45. „p6 gefr þú 
gott nafii dy^um, 

er þú kallar þær heimis-Aauga." 

46. „Svá dœmi ek 
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mn slikt far." 

47. „Orðkringi þín 
mun þér illa koma, 

ef ek ræð á yág at Taða: 

úlii hæra 

bygg ek þik œpa mDÐu, 
ef þú hlýfcr af hamrí bð^." 

48. „Sif á h6r beima, 
hana mimtu fand vilja, 
þann muntu þrek drýgja, 
þat er þér akyldara." 

49. „Mælir þú at munns ráði, 
8vá at mér akyldi verst þyktga, 
halr inn hugblauði! 

bygg ek, at þú Ijúgir," 

50. „Satt bygg ek mik segja, 
seinn ertu at för þinni, 
langt mundir þú aú kominn, 

þórr! 
ef þú litum fœrir." 

51. „Hárbarðr inn n^! 

beldr hefir þii nú mik dvaldan." 

52. „ÁsaþÓT- hugðaÆ 
aldr%i mnndu 

glepja farhirði farar." 

53. „Eáð mun ek þér nú ráða: 
x6 þó hingat bátinnm! 
bættum hœtingu! 

hittu fðður Ms^a!" 



„Farðn firr sundi! 
þér skal ^ synja." 
„Víaa þú mér nií leiðina! 
alls þú Till mik eigi nm 

ví^nn ferja." 
„Lítit er at synja, 
langt er at fara: 
stund er til stokksins, 
ðnnur til steinsins; 
haltu svá íil vinstra vegsins, 
unz þú hittir Verland! 
þar mun Fjðrgyn 
hitta í><5r, son einn, 
ok mnn bon kenna bánum 

áttunga brautir 
til Óðins landa." 
„Mun ek taka þangat í 

dag?" 
„Taka við vil ok erfiði 
at uppverandi sólu, — er ek 

get þána." 
„Skamt mun nú mál okkat, 
alls þú mér skœtingu einni 

evarar; 
lanna mun ek þér &r8ynjan, 
efvit finnumk í sinn annat." 
„Par þú nú þars 
þik hafl allan gramir!" 
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-Creyr sonr Njarðar haföi einn 
dag sezk i Hliðalijálf ok sá um 
heima alla; hatm sé. í jötunheima 
ok sá þar mey fagra, þá er hon 
s gekk frá skála £5ður síns til 
skemnm ; þar af fékk hann hug- 
sóttir miklar. Skímir hétakóaveinn 
Preya; Njörðr bað hann kveðja 
Frey máls. f>á mælti Skaði: 
1. „Rístu nú, Skímir! 
sh/ntu at beiða 
okkam mála mög: 
ok þess at fregna, 
hveim inn fróði sé 
ofreiði afi!" 

„Illra orða er mer ón 
at ykkmm syni, 
ef ek geng at mæla við mög; 
ok þess at Eregna, 
hveim inn fröði sé 
ofreiði afl." 
. „Segðu mér þat, Freyr, 

fölkvaldi goða! 
ok ek vilja vita: 
hví þú einn sitr 



4. 



2. 



rainn dróttinn! um daga?" 
„Hví um aegjak þér, 
seggr inn ungi! 

mikinn móðtregaP 



þvfat álfröðull 
lýsir um alla daga, 
ok þeygi at mfnum munnm." 

5. „Muni þína hykkaA: 
svá mikla vera, 

at þú mér, seggr! ne segir; 

þvíat uugir aaman 

vámm í árd^a, 
vel mættim tveir tróaak." 

6. „í G-ýmis gðrðnm 
ek an ganga 

mér tíða mey: 

armar lýstu, 

en af þaðan 
allt lopt ok Iðgr. 

7. Mær er mér tíðari 
manní hveim 

ungum i árdaga; 

ása ok álfa 

þat viU engi maðr, 
at vit samt sém." 

8. „Mai- gefðu mér þá, 

þann er mik um myrkvan beri 



ok þat sverð, 

er sjálft vegisk 
við jötna ætt!" 
9. „Mar ek þér þann gef, 

er þik um myrkvan berr 
visan vafrloga. 
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ok þat Bverð, 
er 9j^ mun vegask, 
ef sá er horskr, er hefir." 
Sk*mir mælti við heatinn: 

10. „Myrtt er óti, 
mál kreð ek okt>r &ira 

ðrig fjðll yfir, 

þursa þjóðor lil; 

báðir Tit komnmk, 

eða okkr báða tekr 

sá inn ámátki jðtnnn." 

SMmir reið i jðtnnheima 

Gýmis garða. f>ar váru hundar 

ólmir ok bundnir fjrr skíPigarðs 

hliði, þess er «m sal Gerðar var. 

s Hann reið at þar er féhirðir sat 

á haugi ok kvaddi hann: 

11. „Segðu þat, hirðir! 
er þú á haugi sitr 

ok varðar alla vega: 

hve ek at andspilli komnmk 

ins unga mans 
fyr greyjnm Gýmis?" 

12. „Hvárt ertu feigr 

eða ertu &amgengÍDnP 
maðT á mars bald\ 

andspillis vanr 

þú skalt æ vera 
góðrar meyjar Gýmis." 

13. „Kostir 'ru betrí 
heldr enn at klökkva sé 

hveim er fúss er faia; 

einu dœgri 

mér var aldr um skapaðr 
ok allt líf nm l^t." 
Gerðr kvað; 

14. „Hvat er þat Mym hlymja, 
er ek hlynya heyri nii til 

ossum rönnum í? 
jörð bifaak. 



en allir fyrir 
skjálfa garðar Gímis." 
Ambátt kvað: 

15. „Maðr er hér úti 
stiginn af mars baki, 

jö lætr til jarðar taka." 

16. „Inn bið þú hano ganga 
i okkam sal 

olc drekka inn mæra mjðð! 

þó ek hitt íiumk, 

at hér úti sé 
minn bróðurbani. — 

17. Hvat er þat álfa 
ah ása sona 

né víssa vana? 

hvi tiú einn um komt 

eikinn fúr yfir, 
ór salkynni at sjáP" 

18. „Emkat ek álfe 



né víssa vana; 

þö ek einn um komk 

eikinn fár yfir, 
yðui" salkynni at sjá. 

19. Epli ellifti 

hér hefiA algnllin, 
þau mun ek þér, Gerðr! gefa, 

fríð at kaupa, 

at.þú þér Frey kveðir 
óleiðastan lifa." 

20. „Epli ellilu 

ek þigg aldrigi 
at mannskis munum; 

né vit Preyr, 

meðan okkart Qðr lifir, 
byggjum bæði saman." 

21. ^Baug ek þðr þá gef; 
þann er brendr var 

með ungum Oðins syni: 
átta 'ru ja&hðfgir, 
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er af drjúpa 
ina nfunda hverja nött." 

22. ^Baug ek þikkak, 
þútt brendr sé 

með iingum Öðins syni: 

era mér gulls vant 

í gðrðuffl Gýmis, 
at deila fe föður." 

23. „Sér þá þenna raæki, mær! 
mjÓTan, málfán, 

er ek heti í Iiendi hér? 
höfiið böggva 
ek mun þér hálsi af, 

nema þú mér sætt segir." 

24. „Ánauð þola 
ek vil aldrigi 

at mannskis munum; 

þó ek bins get, 

ef it Gýmir fiimizk 
ví^ ótrauðir, at ykkr vega tíði/ 

25. „Sér þú þenna mæki, mær! 
mjóvæi, málfán, 

er ek hefi i hendi hér? 
fyr þessum eggjum 
hnfgr s& ina aldni jðtunn, 

verðr þinn feigr faðir.* 

26. Tams vendi ek þik drep, 
en ek þik temja mun, 

mær! at mfnum mnnum; 

þai' skaltn ganga, 

er þik gumna synir 
síðan æva sé. 

27. Ara þúfii á 
Bkaltu ár sitja, 

horfo heimi 6t 
snugga heljar til; 

matr ah þér meirr leiðr, 

en manna hveim 
inn Mni ormr með flrum! 

28. At undrgónura þó verðir, 



I er þú út kemr, 
á þik Hrfmnir hari, 
& þik hotvetna atarí! 
vfðkmmari þú verðir, 
en vörðr með goðum! 
gapi þú grindnm frá! 

29. Tópi ok ópi, 
tjðsull ok óþoli, 

vaxi .þér tár með trega! 

seztn niðr! 

en ek mun segja þér 
av&ran súsbreka 
ok tvennan trega. 

30. Tramar gneypa 

þik skuln gerstím dag 

jötna görðum í; 
til hrfmþursa hallar 
þú skalt hverjan ás^ 

kranga koetalaQS, 

kranga koBtavön; 
grát at gamni 
skaltu i gðgn hafa 

ok leiða raeð tárum trega. 

31. Með þursi þrfhðfðuðam 
þú skalt æ nara, 

eða verlaus vera; 

þitt geð grípi 

þik, mðm mðma! 
verðu sem þistill, 
sá er var þnmgmn 

f ðnn o&nverðal 

32. Til holts ek gekk 
ok til hrás viðar, 

gambantein at geta, 
gambantein ek gat. 

33. Reiðr er þér Óðinn, 
reiðr er þér ása br^, 

þik ekal Freyr Qásk; 
in firiniUa mærl 
en þú fengit hefir 
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gambaareiði goða. 

34. Heyri jötnar, 
heyri hrímþnrsar, 

synir Suttnnga, 
■|-8jálfir ásliðar: 

hve ek lyrir-býð, 

hye ek fjrir-baima 
manna glaum mani, 
manna nyt mani! 

35. Hrímgrímnir heitir þurs, 
er þik hafa skal 

^ nágrindr neðan; 

tþar þér TÍlm^ir 
á viðar rótum 
geita hland gefi! 

œðri dryk^a 

fá þú aldrigi, 
mær, af þínum munnm, 
mær, at mlnnm mimum! 

36. þurs ríst ek þér 
ok þrjá st^; 

ergi ok œði ok óþola; 

svá ek þat af ríst, 

Bem ek þat á reist, 
ef gðraak þarfar þesa." 

37. „HeiU verðu nú heldr, aveinn ! 
ok tak Tið hrímkalki 

fullum foms mjaðar! 

þd hafðai þat œtlat, 

at mjndak aldrigi 
imna vaningja veL" 

38. „Örindi min 



Til, ek öll vita, 
áðr ök ríða heim héðan: 

nær þú á þingi 

munt inum þroska 
nenna Njarðar syniP" 

39, „Barri heitir, 

er vit bæði vitum, 
lundr lognfara: 
en ept nætr níu 
þar mitn Njarðar syni 
Gerðr unna gamans." 
J>á reið Skímir heim; Preyr stðð 
úti ok kvaddi hann ok spurði 
tíðiada: 

40, „Segðu mér þat, Skímirl 
álr þú verpir sððli af mar 

ok þii stígir feti framarr: 

hvat þú ámaðir 

í jðtunheima 
þíns eða míns mimar?" 

41, „Barri heitir, 

er vit báðir vitum, 

lundr logn&ra: 
en ept nætr níu 
þar mun Njarðar syni 

Gerðr unna gamans." 

42, „Löng er nðtt, 
langar 'm tvær, 

hve imi þreyjak þrjár! 

opt mér mánaðr 

minni þótti, 
"en 8já háJf hýnótt." 
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. „Háð þú mer nú, Frígg! 

alla núk fara tffiír 
at vitja VafþrúðnÍB; 

forvitni mikla 

kveð ek mér á fomuin stöfnm 
Tið þann ínn alsrinna jðtnn." 

„Heima letja 

ek munda HerjaiQðr 
í görðom goða; 

þvíat engi jCtun 

ek hugða jafhramman 
sem Vafþróðui vera." 
. „Pjöld ek fór, 

fjöld ek treistaða^ 
Qöld ek um reynda regin; 

hitt vil ek vita, 

hve Vafþrúðnis 
salakynni sð." 
. „Hem þú ^ir! 

heill þú aptr komir! 
heill þú á sínnmii sér! 

œði þer di^i, 

hvars þú skalt, AldafSAr, 
orðum mæla jötun !" 
. Fór þá Óðinn 

at &eista orðspeki 
þess ins alsvinna jðtuns; 

at höllu bann kom, 

ok átti íms Mir, 
inn gekk Tggr þegar. 
. „Heill þú nii, Vafþrúðnir! 

nú em ek i hðll kominn 



& þik sjálían sjá; 

hitt vil ek ^rst vita, 

ef þú iróftr aér 
eða alsviðr, jðtnmil'' 

7. „Hvat er þat manna, 
er i mínom sal 

verpomk orði áP 

lit þú ne kemr 

ÓTum hðlliim &á, 
nema þú inn snotrari sér." 

8. „G^;nrá&r ek heiti, 

nú emk af göngu kominn 
þyrstr til þinna sala: 

laðar þnrfi 

— hefii! lengi ferit — 
ok þinna andianga, jðtonn!" 

9. „Hvi þá þá, Q^nkðr! 
mælisk af gðlfí iyr? 

farðu i sesB i sal! 

þá skal íreísta, 

hvárr fleira viti, 
gestr eða inn gamli þnlr." 

10. „óauðigr maðr, 

er til auðigs kemr, 
mæli þarft eða þegi! 

D&mælgi mikil 

hygg ek at illa geti 
hveim er við kaldrifiaðankemr." 

11. „Segðu mér, Oagnráðr! 
alls þú & gólfi vill 

þins um ireista frama: 
hve sá hestr heitir, 
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er hTeijan dregr 
dag of dróttmögu?" 

12. „Sldnfaxi heitir, 
er inn skfra dregr 

d^ nm dróttmí^; 

h^ beztr 

þykkirhann með ^reiCgotom, 
ey lýsir mðn af mari." 

13. „Segðu þat, G^nriðr! 
aUs þil á gólfi Till 

þíns un freista frama: 

hve sá jiír heitir, 

er austan dregr 
nött o/ nýt regin?" 

14. „Hrlmfaxi heitir, 
er hveija dregr 

nótt of nýt regin; 

méldropa fellir hann 

morgin hvem, 
þaðan kemr dögg um data." 

15. „Seg8n þat, Gagnráðr! 
aUs þú á gólfi tUI 

þínB nm freista fiíuoa: 

hTe sú á heitir, 

er deilir með jðtna sonnm 
gruDd ok með goðnmP^ 

16. „Iflng heitir i, 

er deilir með jötna sonum 
grund ok með goðnm; 

opin renna 

hon skal um aldrd^a, 
Terðrat iss á á." ■ 

17. „Segðu þat, Gagnráðr! 
alls þú á gölfi TÍU 

þlns nm &eista &ama: 

hve sá vðlk heitir, 

er finnask t^ at 
Surtr ok in sváBu goð?" 

18. „Vígríðr heitir vðlL-, 
er önnask Tlgi at 



Surtr ok in sTásn goð; 

hundrað rasta 

hann er & hTerjan veg, 

3á er þeim Tðlb* Titaðr." 

19. „Próðrertu nú, gestr! 

ías |iú á behk jðtmis! 
ok mælumk i sessi saman! 

hðfði yeðja 

Tit sknlum hölln f, 
gestr! um geðspeki." 



20. „Segðu þat it eina, 
ef þitt œði di^ir, 

ok þú, VafþrúðnÍT, Titir: 
hyaðan jðrð um kom 
eða uppMminn 

íyrat? inn fróði jötunnl" 

21. „Ór Ýmis holdi 

yar jörð um sköpuð, 

en ðr beinum bjði^, 
himinn ór hausi 
ins hiimkalda jðtnns, 

en ðr sreita sjðr." 

22. „Segðu þat annat, 
ef þitt œði dugir, 

ok þú, Vafþníðnir, Titir: 
bTaðan máni um kom, 
B& er ferr menn yfir, 

eða sól it sama?" 

23. „Mundilfœri heitir, 
hann er Mána &öir 

ok STá Sólar it sama; 

himin hTer& 

þau skolu hyeijan d^ 
ðldom at ártali." 

24. „Segðu þat it þriðja, 
alls þik STÍnnan kreða, 

ef þú, Vafþráðnir, Titir: 
hTaðan dagr nm kom, 
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sá er feiT drótt yfir, 
eða nótt með niðiun?" 

25. „Dellingr heitir, 
hann er De^ faðir, ' 

en Nótt var Nörvi borin; 

ný ok nið 

skópn nýt regin 
&1dum &t ártali." 

26. „Segðu þat it Qórða, 
alla þik fróðaQ kveða, 

ef þd, Vafþrúðnir, vitir: 
hvaðan vetr um koni 
eða rarmt sumar 

fyrst með fróð regin?" 

27. „Vindsvalr heitir, 
hann er Vetrar &ðir, 

en Svásuðr Sumars: 
er sá sœlUfr, 
m svölu brjósii rœOr 
yásuðrf Vindsvals fa()ir.^ 

28. „Segðn þat it fimta, 
alls þik ö'ððan kveða, 

éf þú, Vafþrúðnir, vitir: 

hverr ása elztr 

eða Ymis niðja 
yrði i árdí^?" 

29. .,örófi vetra 

áðr værí jðrð mn skðpnð, 
þá var Bergelmir borinn: 

þrúðgelmir 

var þess feðir, 
en Am^elmir afi." 

30. „Segftu fat it sétta, 
aUa þik svinnan kveða, 

ef þú, Vafþróðnir, vitir: 
hvaðan Am^lmir kom 
með jðtna sonnm 

fyrst? inn frðði jðtunn!" 

31. Jh Elivágum 
stnkku eitrdropar, 



svá 6s, unz 6r varð jðtnnn ; 

[þar örar ættir 

kómu allar saman, 
því er þat æ allt til atalt]." 
. „Segðu þat it ítjannda, 

alls þik svinnaD kveða, 
ef þú, Vafþrúðnir, vitir: 

hve sá böni um gat 

inn baldni jðtiinn, 
er hann hafðitgýgjar gaman?" 

33. „Undir hendi vaxa 
kváðu hrfmþursi 

mey ok mOg saman; 

fótr við fœti gat 

ins fróða jfttuns 
sexhöfðaðan son." 

34. „Segðu þat it átta, 
alls þik avinnan kveða, 

ef þn, Va^rúftnir, vitir : 
hvat þú fyrst of mant 
eða fremBt of veízt? 
. þú ert alsviðr, jötnnn !" 

35. „örófi .vetra 

áðr væri jörð um skðpuð, 

þá var Bergelmir borinn: 

þat ek fyrst um man, 

er sá inn frtfði jötunn 

á var liíðr um lagiðr." 

36. „Segðu þat it ninnda, 
aUs þik Bvinnan kveða, 

ef þú, Vafþrúðnir, vitir: 
hvaðaa vindr om kemr, 
sá er ferr vág yfir? 

æ menn hann sjálfan nm sjá." 

37. „Hræsvelgr heitir, 

er sitr & himins enda, 
jðtnnn i amar ham: 

af hans vængjnm 

kveða vind koma 
alla menn yfir." 
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38. „Seg(a þat Ít tfimda, 
alls þú tíva rðk 

öll, Vafþrúftnir, Titir: 
hraðan Njðrðr um kom 
fmeft ása soQum? 
— hofom ok hðrgum 
hann ræðr hundmðr^Qm — 

ok varðat bann áaum alinn." 

39. J Tanaheimi 

sköpu hann vfs regin, 
ok seldn at gísUogu goSum; 

í aldar rðk 

hann mun aptr koma 
heim með TÍsum vðnum." 

40. „S^ðu þat it ellipta, 
allB þú tíva rðk 

ÖU, Vafþriiðnir, vitir: 
hvar ýtar hrerjan dag 
hí^grask túnum i, 

sitja meirr um sáttir aaman?" 

41. „Aliir einherjar 
Oðins túnum f 

höggrask hveijan d^; 

val þeir ^ósa 

ok ríða vfgi frá, 
silja meirr om sáttir aaman." 

42. „Segðu þat ft tólpta: 
hví þú tíya rök 

ðll, Vafþrúðnir, vitir? 

M jðtna rúnum 

ok allra goða 
segir þú ft sannasta, 
inn alsTÍnni jötunnl" 

43. „Prá jðtna rúnum 
ok allra goða 

ek kann segja satt; 

þvíat hvem hefli 

heim um komit: 
tnfu kom ek heima, 
fyr Niflhel neðan. 



hinnig deyja ér helju halir.'* 



44. „Pjðld ek fór, 
íjðld ek freistað^ 

fjðld ek um reynda r^n: 
hvat lifir manna, 
þá er inn mœra Ifðr 

fimbulvetr með fírom?" 

45. „Lif ok Lífþraafr, 

en þau leynask munu 

! holti Hoddmfmis; 
morgindðggvar 
þau ser at mat ha&, 

en þaðan af aldir alasL" 

46. „Pjöld ek fór, 
íjðld ek fireistaðak, 

Qðld ek um rejnda regin: 

hvaðan kemr sól 

á inn slétta himin, 
þi erþessa hefirPenrir farit?" 

47. „Eina dóttur 
berr Álfröðull, 

áðr hana Penrir fm; 

sú skal rfða, 

þá er regin deyja, 
mðður brautir mær." 

48. „I^öld ek fór, 
Qðld ek freistaðak, 

^ðld ek um reynda regin: 
hverjar 'ru þær mejjar, 
er Uða mar yfir, 

frúðgeðjaðar fara?" 

49. „þqár þjððar 
fera þorp yfir 

meyja Mögþrasis; 

hamingjur einar 

þær er f heimi em, 
þú þær með jötnum alask." 

50. „PjCld ek fðr. 
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Qðld ek freistaðak, 
geld ek nm reynda regin: 

hTerir ráða æsir 

eigniim goða, 
þá er sloknar Surta logiP" 

51. „Viðarr ok Vali 
byggja vé goða, 

þá er sloknar Surta logi; 
Móði ok Magni 
sknlu MjöUni Iiafa 
Vingnis at vígþroti." 

52. „I^öld ek fór, 
tjöld ek freistaðak, 

Qðld ek um reynda regin: 

hvat verðr Óðni 

at aldrl^, 
þí er um rjúfask regin?" 

53. Úlír gleypa mun 
Aldaföðr, 



þess mun Viðarr vreka: 

kalda kjapta 

hann kly^ja man 
TÍtnis vfgi at." 

54. „I^jöld ek f<ír, 
^ðld ek freistaðak, 

fjðld ek om reynda regin: 
hvat mælti Oðiiin, 
45r á bál atigi, 

sjálfr i eyra syni?" 

55. „Ey manni þat veit, 
bvat þú f ^^ga 

SE^ðir i eyra syni. 

Feigam miinni 

mælta^ mfna foma stafi 
ok um n^na rðk. 

Kú ek við Óðín deildak 

mfna orðspeki. 
pú ert æ vísaatr vera." 
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Irauðungr konnngr átti tvá sonn, 
ikt annarr AgDarr, en annan' 
Geirrððr. Agnarr var tíu vetra, 
en Geirröðr 4tta vetra. þeir reru 
stveir á báti með dorgar sínar at 
smáfíakí. Yindr rak þá i liaf út. 
I náttmyrÍTÍ brutu þeir við land 
ok gengu upp, ^dn kotbónda 
einn; þar ráru þeir um vetrínn. 

loEerlii^ fóstraði Agnar, en karl 
fóstraði Qeirröð ok kendi hánum 
Táð. At vári fökk karl þeim skip. 
En er þau kerling leiddu þá til 
strandar, þá mælti karl einmæli 

uvið ÖeirrCð. Þeir fengu byr ok 
kvámn til stððva föður sfi». Geir- 
rððr varfnun í afcipi; hann hljóp 
upp á land, en hratt út skipinu 
ok mælti: „Par þú ná þar er 

iosmjl haíi þik!" Skipit rak f baf 
át. En Geirröðr gekt upp til 
bœjai', hánum var þar vel fi^at, 
en faðir hans var þá andaðr. Yar 
þá Geirr&ðr til konungs tekinn 

15 ok varð maðr ágætr. 

óðinn ot Frigg sátn i Hlið- 
skjálfn ok sá um heima alla. Óðinn 
mælti: ^Sér þú Agnar föstra þinn, 
hvar hann elr böm við gýgi í 

aohellinum? Bn Geirröðr fóstri œinn 
er konungr ok sitr nú at landL" 
Frigg segir: „Hann ermatníðingr 
sá, at hann kvelr gesti sfna, ef 



hánum þykkja ofmargir koma." 
öðinn segir, at þat er in mætass 
lygi; þan veðja um þetta mál. 
Frigg sendi eskimey aína Pnllu 
til Geirröðar. Hon bað konung 
varask, at eigi fyr-gerði hánum 
Qðltannigr maðr sá er þar varw 
kominn í land, ok s^i þat mark 
á, at engi bnndr var svá ólmr, 
at á hann mundi hlaupa. En þat 
var inn mesti h^mi, at Geirrððr 
konungr værí eigi matgððr; okií 
þð lætr hann handtaka þann mann, 
er eigi vildu bundar á ráða. Sá 
var f feldi blám ok neöidisk 
Grimnir ok sc^ði ekki fleira frá 
sér, þðtt han værí at spurðr.ío 
Eonungr lét bann pína til sagna 
ok setja milli elda tve^a, ok 
sat hann þar átta nætr. GeirrÖðr 
konnngr átti þá son t!u vetra 
gamlan, ok hét Agnarreptirbrððurs; 
hans. Agnarr gekk at Giimni ok 
gaf bánum hom fnllt at drekka 
ok si^ði, at faðir hans gðrði iUa, 
er hann pfndi þenna mann saklaus- 
an. Qrímnir drakk af; þá yareo 
eldrínn svá kommn, at feldrínn 
brann af Grfmni. Hann kvað: 
1. .,Heitr ertu, brípuðr! 

ok heldr til mikiU; 
gðngumk &T, f\mi! 

loði sviðnar, 
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þótt ek á lopt herak, 
brennumk feldr fyrir. 

Átta nætr sat ek 

milli elda hér, 
svá at mér manngi mat ne bauð, 

nema einn Agnarr, 

er einn skal ráða, 
GeirrÖðar sonr, Gotna landi. 

Heill akaltn, Agnair! 

allB 1>ik heilan biðr 
Veratýr vera; 

eins drykijar 

þú skalt aldrigi 
betri göld um geta. 
. Land er heilakt, 

er ek li^a sk 
ásum ok álfum nær; 

en í |iniðheinji 

skal þórr vera, 
unz um ijúíask regin. 

Ydalir heita 

þar er Ullr hefir 
sér um gðrra 9ali; 

Álfheim Frey 

gáfii i Irdaga 
tÍTar at tannfe. 

Bœr er sá inn þriði, 

er blíð regin 
silfri þðktu sali; 

Valaslgálf heitir, 

er vælti aér 
áss í árd^a. 
. Sðkkvabekkr heitirinn^Qórði, 

en þar svalar knegu 
unnir yfir glymja; 

þar þau Óðinn ok Sága 

drekka um alla daga 
glöð 6v guUnnm kerum. 

Glaðsheimr heitir inn fimti, 

þars iu gullbjarta 



ValhöU víð of þrumir; 

en þar Hroptr kýss 

hveijan dag 

vápndauða vera. 

9. MjCk er auðkent 

þeim er til óðins koma 
saUiynni at ajá: 

skðptum er rann rept, 

skjöldum er salr þakiðr, 
brynjnm um bekki strát. 
iO. Mjðk er auðkent 

þeim er til Öðins koma 
salkynni at sjá: 

vargr hangir 

fjT vestai) dyrr, 
ok drópir öm yfir. 
U. t>rymheimr heitir inn sétti, 

er þjasi bjó, 
sá inn ámátki jðtunn; 

en nú Skaði byggvir, 

skír brúör goða, 
fomar toptir föður, 

12. BreiðabUk eru in sjanndo, 
en þar Baldr hefir 

sér nm gerva aali; 

á þTÍ laodi 

er ek liggja veit 
fæsta feiknstafi. 

13. Himinbjði^ eru in ittu, 
en þar HeimdaU 

kveða valda véum; 
þar vörðr goða 
drekkr í væru ranni 

glaðr inn góða mjOð. 

14. Fólkvangr er inn nfundi, 
en þar Freyja ræðr 

aessa kostnm í sal: 
háliííui val hon kýss 
hveijan dag, 

en bálfan Úðinn á. 
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15. Glitnir er inn tíundi, 
hann er gulli stnddr 

ok siUri þaktr it sama; 

en þar Foraeti byggvir 

flestan df^ 
ok sræfir allar sakir. 

16. NóatÚD eni in elliptu, 
en þar Njörör hefir 

sér imi gðrva sali; 

manna þengiU 

inn pieinsyani 
hátimbmðum börgi ræðr. 

17. Bxísi vex 
ok há grasi 

Viftara land Viði; 

en þar mðgr ef læzk 

af mars k^ 
&œkn at befna föður. 

18. Andhrímnir lætr 
f Eldhrimni 

Sœbrimní soðinn: 

fleska bezt, 

en þat tíír vitu, 
við hvat einheijar alask. 

19. Gera ok Freka 
seðr gunntamiðr 

hróðigr Heijaföðr; 
en við vín eitt 
vápngöfugr 
ÓðÍBn iB lifir. 
30. Enginn ok Munimi 
flji^ hverjan d^ 
jörmungrnnd yfir; 
óumk ek of Hugin, 
at hann aptr ne komit, 
þó sjámk meirr um Munin. 
21. þjtr þund, 

unir þjóðvitnis 
flskr flóði í; 
árstraumr þykkir 



ofmikill 
valglaumi at vaða. 

22. Valgrind heitir, 
er stendr velli á 

heilug fyr belgum durum; 

fom er sú grind, 

en þat fáir vitu, 
bve bon er i lás um lokin. 

23. Fimm hundmð dura 
ok um Qórum togum, 

svá hygg ek á Valböllu vera; 
átta bundruð einherja 
ganga senn ór einum durum, 

þá er þeir fara við vitni at vega. 

24. Fimm hundruð gólfa 
ok um fjórum togum, 

svá hygg ek Bilskírni með 
bi^um; 

ranna þeirra, 

er ek rept vita, 
miDS veit ek mest magai. 

25. Heiðrún heitir geit, 

er stendr höllu á+HerjafDðrs 
ok bítr af Líeró.ða limum; 

skapker fylla hon skal 

ins skíra mjaðar, 
knáat sú veig vanaek. 

26. Eikþymir heitir hjörtr, 
erstendr*hÖlIu á +Herjaföðrs 

ok bítr af Læráðs limum; 

en af bans bomum 

drýpr í Hvergelmi, 
þaðan eigu vðtn Öll vega. 

27. Síð ok Víð, 
Sœkin ok Ækin, 
fSvðl ok Gunnþró, 

Pjörm ok Fimbulþol, 
Bín ok BenDsndi, 
Gipnl ok Gðpul, 
Gömul ok Geirvimul, — 
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þær hTerfa am hodd goða; 

Jiyn ok Vin, 

HU ok HöU, 
Grífi ok Gtmnþorínn. 

28. Vfna heitir eon 
Bnnur Vegsvinn, 

þriitja þjðftnnma; 
fNyt ok Naufs 

Nönn okaönn, 

Slfð ok Hrfð 

Sylgr ok Ylgr, 

Vfð ok Ván, 

Vðnd ok Strönd, — 
Gjðll ok Leiptr, 
þær Mla guomum nær, 
en falla til beljar héðan. 

29. Körmt ofc ðrmt 
ok Kerlangar tvær, 

þær skal {>órr vaða, 

dag hvem 

er bann dœma ferr 
at aski Y^drasils ; 

þviat áshrú 

hrenn ðll loga, 
heili^ vðtn hlóa. 

30. Glaðr ok Öyllir, 
Gler ok Skeiðbrimir, 

Silfríntoppr ok Sinir, 
Gfsl ok FalbiJfhir, 
GuUtoppr ok Léttfeti, 

þeim rfða æsir jðm, 
dag bvem 
er þeir dœma fara 

at aski Tggdrasils. 

31. |>ijár rœtr standa 
í þiiá vega 

undan aski Yggdrasils: 

Hel býr und einni, 

annarrí hrfmþursar, 

.þriðjn menskir menn. 



32. Batatoekr heitir Ikomi, 
er renna ekal 

at aski Yggdrasils: 

amar orð 

hann skal o&d bera 
ok segja Nfðhðggvi niðr. 

33. Hirtir *ra ok fjðrir, 
þeirs af hefingar á 

gagbálsir gni^: 

Dáinn heiiir eum, 

ok Ðvalinn atmarr, 
Duneyrr ok Duraþrðr. 

34. 'Ormar fleiri li^a 
und aski Y^drasils, 

en þat of by^í bverr ósviðra 
apa: 

Gðinn ok Mðinn, 

þeir 'ra Grafvitnis synir, 
Grábakr ok GrafvðUnðr,- 

Ofiiir ok Sváfhir 

bygg ek at æ skyli 
meiðs kristu má. 

35. Askr Yggdrasils 
drýgir erfiði 

meira en menn of viti: 
; hjörtr bítr ofen, 
j en á biiðu fúnar, 

skerðir Nfðhð^ neðan. 
I 36. Hríst og Mist 

vil ek at.mér hora beri, 
I Ske^ðld ok Skl^l; 
! Hildr ok þráðr, 
Hlökk ok HerQðtur, 
Gðll ok Geirðnnl, 
Bandgríft ok Báðgríö 
ok Reginleif: 
þær bera einherjnm 01. 
37. Árvakr ok Alsviðr 
þeÍT skuln upp hððan 
svangir sól draga; 
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en tind þeirra Ixígnm 

fálu blíð regin, 
æsir, isamtul. 
36. Svalinn heitir, 

hann stendr sólu iyr, 
skjöldr, sldn&Dda goöi; 

björg ok brim 

ek veit at brenna skulu, 
ef i'ann fellr ífrá. 

39. Sköll heitir úlfr, 

er %lgir inu sMrleita godi 
til vama viðar; 

en annlorr Hati, 

hann er Hróðvitnis sonr, 
sá skal fyr heiða brúðí himins. 

40. Ór Ýmia holdi 

var jörð um skðpuð, 
en ór sveita sær, 

bjðrg ðr beinum, 

baðmr ór hári, 
en <Jr hansi himinn. 

41. En 6r hans brám 
gerðu blíð regin 

mil^arð manna sonum; 
en 6t hans heila 
váru þau in harðmiiðgn 
ský ÖU um skðpuð. 

42. UUar hylU hefir 
ok aUra goða 

hverr er tekr fyrstr á funa; 
þyiat opnir heimar 
verða um ása sonum, 

þá er hefja af hvera. 

43. ívalda synir 
gengu f árdí^ 

Skiðblaðni at akapa, 

Bkipa bezt, 

skimm Prey, 
nýtum Njarðar bur. 

44. Askr TggdrasUs 



hann er œztr viða, 
en SMðblaðoir skipa, 

Óðinn ása, 

en jöa Sleipnir, 
Bilrðst brúa, 

fen Bragi skálda, 

Hábrðk hauka, 

en hunda Grarmr, 
en Brimir branda. 

45. Svipum beíiA nn ypt 
lyr sigtíva sonum, 

við þat skal vilbjörg vaka: 

öUum ásimi 

þat skal inn koma 
(Egis bekki á, 
Œgis drekku at 

46. Hðtumk Grímr, 
hétumk Gangleri, 

Herjan ok Hjálmberi, 

þekkr ok Þriði, 

I»uðr ok Uðr, 
Helblindi ok Hárr. 

47. Saðr ok Svipall 
ok SanngetaU, 

Herteitr ok Hnikarr, 
^Bileygr, Böleygr, 
Bðlverkr, Pjölnir, 
Grímr ok Grímnir, 
Glapsviðr ok Pjölsviðr. 

48. Síðhöttr, Síðskeggr, 
SiglSðr, Hnikuðr, 
Alíððr, ValíSðr, 
Atríðr ok Parmatýr; — 
einu nafhi 

hétumk aldrigi, 
sfz ek með fólkum fór. 
[49. +Grímm mik hétu 
1 at Geirraðar, 
' en Jálk at Ásmundar, 
1 en þá Ej^ar, 
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er ek kjálka dró, 
t>rör þingum at, 
Viðurr at vígum, 

<!8ki ok Ómi, 

Jafbbár ok Biðíndi, 
Göndlir ok Hárbarðr með goðmn. 

50. Sviðurr ok Sviðrir 

er ek hét at Sökkmimis, 
ok dalda^ þann inn aldna jötun, 

þá er ek Miðrítnis vark 

iii3 mæra burar 
orðinn einbani. 

51. Ölr erta, Geirrððr! 
hefir þú ofdrukkit, 

mikln ertu hnugginn, er þú eit 

mÍDu gengi, 
öllum einherjuju ok oðins 
hylli. 

52. FjÖld ek þér sagðak, 
en þú fátt um mant, 

of þík véla vinir ; 

mæki liggja 

ek sé míns vinar 
allan í dreyra drifinn. 
5ðan val 



nú mun Tggr hala, 
þitt veit ek lif nm liðit; 

ú/ar 'm dísir, 

nd kníttu Úðia 3jí, 
nálgastn mik, ef þu megir! 
54. Oðinn ek nú heiti, 

Yggr ek áðan bét, 
hétumk þundr lyrir þat, 

Vakr ok Skilfingr, 

Váfuðr ok Hroptatýr, 
Gautr ok Jálkr með goðnm, 

Otiiir ok Sváfiiir, 

er ek hygg at orðnir aé 
allir af einnm mér." 

Geirröðr konungr sat ok hafði 
sverð um kné sér ok bn^ðit til 
miðs. En er hann heyrði, at Óðinn 
var þar komion, þá stóð Iiann 
upp ok vildi taka Óðin frá eldinnm. j 
Sverðit alapp ór hendi hánum, ok 
VÍ88U hjðltin niðr; konnngr drap 
fœti ok steyptisk áfram, en s?erðit 
stðð í g&gnum hann, ok fékk hann 
bana. Úðinn hvarf þá. En Agnarr in 
var þar konungr lengi síðaii. 
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1. „DekM breiða 

nú skal brúðr með mér 

heim f sinni snúask; 
hratat om mægi 
mun hverjum þykkja, 

heima skalat hvild nema." 

2. „Hrat er þat fíra? 

hvi ertn své. fölr um nasar? 
vartu í nött með náP 

þursa líki 

þykki mér á þér rera; 
ertattu til briiðar boiinn.'' 

3. „Alvfss ek heiti, 

bý ek lyr jörð neðan, 
á ek undir steini stað; 

vagna vers 

ek em & vit kominn; 
bregði engi fðstu heiti flra!" 

4. „Ek mun bregða, 
þvíat ek brúðar á 

flegt nm ráð sem i^ir; 

varkaí ek heima, 

þá er þér heitit var 
at fi einn /'ér ^aford með 
goöum." 

5. „Hvat er þat rekka, 
er í ráöum telst 

fljóðs ina fagrglöaP 

Qarrafleina 

þik munu fóir kunna, 
hverr hefir þíkbaugum borit?" 

6. „Vingþórr ek heiti, 
ek hefi viða ratat, 



sonr em ek Sfðgrana; 
at lísátt minni skalaítu 
þat it unga man hafa 

ok þat gjrforð geta." 

7. ,,Sáttir þínar 

er ek vil snenuna hafa 
ok þat ^aforð geta; 

eiga YÍljaÆ heldr 

en án vera 
þat it mjallhvfta man." 

8. „Meyjar ástum 
mnna þér verða, 

vísi gestr! ofvarit: 
ef þó ór heimi kmt 
hverjum at segja 

allt þat er ek vil vita." 

9. („Freista mátíM, Vingftórr! 
alla fiú frehr ert 

dverga at ret/na dug ; 

Itdma alla niu 

hefék of farit 
ok vilat vœína /ípaí.") 

10. „Segðu mér þat, Alvfss! 
ÖU of rðk fíra 

vðmmk, dvergr! at vitir: 
hve sú jörð heítir, 
er li^ fyr alda Bonum, 

heimi hveijum i?" 

11. „Jörð heitir með mðnnum, 
en med á«um fold, 

kalla vega vanir, 
fgrœn jðtnar, 
álfiu- gróandi, 
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kalla anr nppregin." 

12. „Segðu mðr þat, Alvíss! 
öll of rðk fíra 

vðrumk, dvergr! at YÍtdr: 
hve sá himinn heitir, 
inn móTU kendi, 

heimi hverjum í?" 

13. „Himinn heitir með mönnnm, 
en hlýrnir með goðum, 

kalla viadotiii vanir, 

upplieim jötnar, 

álfar fagra ræfr, 
dvei^ar drjápan sal." 

14. „Segðn mér þat, Alvíss! 
öll of rök fíra 

vðrnmk, dvergr! at vitir: 

hve sá máni heitir, 

*er menn Bjá, 
heimi hverjum í?*" 

15. „Máni heitir með mönnum, 
en mylinn meö goðnm, 

kalla hver^da hvel beljn f, 
skyndi jötnar, 



kalla álfar ártala."* 

16. „Segðu mér þat, Alvíss! 
öU of rðk fíra 

vörumk, dvergr! at vitir: 

hve 9Ú Ból heitir, 

er sjá alda synir, 
heimi hveijum f'i"- 

17. „S61 heitir með mðnnum, 
en sunna með goðum, 

kalla dvergar Ðvalins leiku, 
eygtó jötnar, 
ál&r fagra hvel, 
alski'r ása synir." 

18. „Segðu mér þat, AIvíbs! 
ðll of rök fira 

vörumk, dvei^! at vitlr: 



hve þau ský heita, 
er skúrum blandask, 
heimi hveijnm í?" 

19. „Ský heite með mðnnnm, 
en skúrván med goðum, 

kalla vindflot vanir, 

órván jötnar, 

álfar veðrmegin, 
kalla í belju hjálm huliðs." 

20. „Segðu mér þat, Alvíss! 
ðll of rðk fíra 

vðrumk, dvergr! at vltir: 
hve sá vindr beitlr, 
er víðast ferr, 
heimi bverjnm f?" 

21. „Vindr beitir með mðnnam, 
en váfuðr með goðum, 

kalla gne^uð ginnregin, 

œpi jðtnu-, 

álfar dynfara, 
kalla f helju hviðuð." 

22. „Segðn mér þat, AIvIsb! 
öU of rök ffra 

vðrumk, dvergr! at vitií: 

hve þat logn beitir, 

er liggja skal, 
heimi bveqnm í?" 

23. nLogn beitir með mðnnnin, 
en lægi með goðum, 

kalla vind«Iot vanir, 
ofblý jötnar, 
ál&r dagse&, 
kalla dvei^r dags vero." 

24. „Segðu mér þat, Alvfssl 
511 of rðk fíra 

vðmmk, dvergr! at vitir:. 
hve sá marr heitir, 
er menn róa, 
beimi hverjum ÍP" 
, 25. „Sær heitír með mSmiiUD, ' 
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en sflægja meft goðuni, 
kalla \&g Tanir, 

álfaeim jðtnar, 

álfar lagastaf, 
kalla dvergar djúpan mar." 

26. „Segðn mér þat, AItíss! 
ðll of rðk fira 

vönunk, dvei^! at vitir: 
hye Bá eldr heitir, 
er brenn fyr alda sonmn, 

heimi hveijum í?" 

27. „Eldr heitir með mðnnnm, 
en með ásnm fimi, 

kalla vag vanir, 

&eka jðtnar, 

en forbrenni dvet^r, 
kalla í helju hrððnS.'- 

28. „Segðu mér þat, AIvísb! 
ðll of rðk fíra 

Tðnunk, dvergr! at vitir: 
hve sí viðr heitir, 
er vei fyr alda aonum, 

heimi hveijnm !?'■ 

29. „Yiðr heitír með mðonum, 
en vallar fax með goðum, 

kalla hljdþang halir, 

eldi jðtnar, 

áliar íagrlima, 
kalla vðnd vanir.^ 

30. „Segðu mér þat, AIvÍsb! 
ðU of rðk fíra 

vðrumk, dvergr! at vitir: 

hve sú n6tt heitir, 

in Nörvi kenda, 
heimi hveijnm í?" 

31. „Nðtt heitir með mðnnnm, 



en njól með goðum, 
kalla grímu ginnregin, 

Síjóa jðtnar, 

ál&r svefhgaman, 
kalla dvergar draumnjðrun." 

32. „Segðu mér þat, Alvíss! 
ðll of rðk fíra 

vörumk, dvergr! at vitir: 

hve þat aáð heitir, 

er si alda synir, 
heimi hveijum ÍP-' 

33. „By^ heitir með mönnum, 
en bari' með goðum, 

kalla vóxt vanir, 

ætí jötnar, 

álfar lagastaf, 
kalla í helju hnipinn." 

34. „Segðu mér þat, Alvfss! 
ðU of rðk fíra 

vörumk, dvergr! at vitír: 
hve þat ðl heitir, 
er drekka alda sjnir, 

heiníi hveijum fP" 

35. „ðl heitír með mðnnum, 
en með ásnm bjðrr, 

kalla veig vanir, 

hreina Íðg jðtnar, 

en í helju mjðð, 
kalla snmbl Suttungs synir," 

36. „í éinu hrjóati 
ek sák aldrigi 

fleiri foma s\a&. — 

Mflclum tálum 

ek kveð tætdan þik: 
uppi ertu, dvergr! um dagaðr, 
nú skfnn sðl f sali." 
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1. Uáttir allar, 
áfir gangi fram, 

nm skoðask skyli, 
nm skygnask skyli; 

þyíat óvíst er at vita, 

hvar ávinir aitja 
á fleti fjrir. 

2. Öefendr heilir! 
gestr er inn kominn, 

hvar skal sitja sjá ? 

mjök er bráðr 

aá er á bröndmn akal • 
sins um freista frama. 

3. Elds er þörf 
þeims inn er kominn 

ok á kné kalinn; 

matar ok váða 

er manni þðrf 
þeim er hefir mn Qall ferit. 

4. Vatns er þörf 

þeim er til veröar kemr, 
þerm ok þjófilaðar, 

góðs um æðis, 

ef sér geta mætti, 
orðs ok endrþðgu. 

5. Vits er þörf 
þeim er víða ratar, 

dælt er heima hvat; 

at augabragði Tsrðr 

sá er ekki kann 
ok með snotrum sitr. 

6. At hyggjandi sinni 
skylit maðr hrœsinn vera, 

heldr gætinn at geði; 



þá er horskr ok þðgall 

kemr beimisgarða til, 
sjaldan verðr vfti vörum; 

fþvíat óbrigðra vin 

fær maðr aldrigi, 
en mannvit mikit. 

7. Inn vari gestr, 

er tit verðar kemr, 
þnnnu hljóði þegir: 

eymm hlýðir, 

en augmn skoðar, 
svá nýsisk frððta hverr fyrir. 

8. Hinn er sæll, 
er sér nm getr 

lof ok líknstafi; 

ódælla er við þat, 

er maðr eiga ekal 
annars bijóstnm f. 

9. Sá er sæll, 

er ^álfr um á 
lof ok vit, meðan lifir; 

þviat ill ráð 

hefir maðr opt þegit 
annars brjóstum ðr. 

10. Byrði betri 

berrat maðr brautn at, 
en sé mamiTÍt mikit: 

auði betra 

þykMr þat í ókunnuin stað, 
slfkt er válaðs vera. 

11. Byrði betri 

berrat maðr brautu at, 
en sé mannvit mikit;. 
vegnest verra 



vegni hann velli ftt, 
en sé ofdryklga öls. 

12. Era svá gott, 
sem gott tveða, 

öl alda 8oat4na;. 

því at færa veit, 

er ðeira drekkr, 
síns til geðs guDÚ. 

13. Öminnis hegri heitir 

sá er yfir Oldnim þmmir, 
hani} stelr geði gajua: 

þess fiigls Qððnuu 

ek fjötraðr vark 
í garði Gminlaðar. 

14. ÖIt ek varð, 
varð ofrölvi 

at ins frúða Fjalars; 

þvf er ðldr bazí, 

at aptr of heimtir 
hverr sitt geð giuDÍ. 

15. {>agalt ok hi^lt 
skyli þjóðans bam 

ok vígdjuft vera; 
glaör ok reifr 
akyli gumna hverr, 

nnz sinn biðr bana. 

16. Ósnjallr maðr 
hyggsk munu ey life, 

ef hann við víg varask; 

en elli gefr hibinm 

engi Mð, 
þótt hánnm geirar gefi. 

17. Kópir afglapi, 

er til k^ynnis kemr, 
þylsk haim nm eða þruniir; 

allt er senn, 

ef hann sylg um getr, 
uppi er þí geð goma. 

18. Sá einn vait, 
er viða ratar 



ok hefir Qðld om farit, 

hverju geði stýrir 

gumna hverr 
aá er vitandi er vits. 

19. Haldit maðr i kerí, 
drekki þö at hófi mjöð, 

mæli þarft eða þegi! 

ókyonis þees 

vár þik engi maðr, 
at þú gangir snemma at sofa. 

20. Gráöugr halr, 
nema geðs viti, 

etr sér aldrtrega; 
opt fær hlcegis, 
er með horskum kemr, 

manni hein^kom magi. 

21. Hjarðir þat vitn, 
nær þær heim skulu, 

ok ganga þá af grasi; 

en ósviör maðr 

kaoD ær^ 
sins um míU maga. 

22. Vesall maðr 
ok illa sk£^i 

hlær at hvívetna; 
hitki hann veit, 
er hann vita þyrpti: 

at hann era vamma vtuir.' 

23. Ósviðr maðr 

vakir om allar nætr 
ok hyggr at hviveiaia; 

þá er móðr, 

er at momi kemr, 
allt er víl sem var. 

24. Ösnotr maðr 
hyggr ser alta vera 

viðhlæjendr vini; 

hitki hann fiðr, 

þött þeir om hann fór lesi, 
ef hann með snotmm sitr. 
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25. Ösnotr maðr 
hyggr sér alk veni 

Tiðhlæjendr Tini; 

þá þat fínnr, 

er at þingi kemr, 
at bann á formælendr fá. 

26. Óanotr maðr 
þyktisk allt vita, 

ef hann á sér i vrá Teru ; 

MtM hann Teit, 

hTat hann skal Tið kTeða, 
ef hans &eÍBta fírar. 

27. Ósnotr maðr 

er með aldir kemr, 
þat er bazt at bann þegi; 

fengi þat Teit, 

at hann ekki kann, 
nema hann mæli til mart ; 

Teita maðr 

hinn er Tætki Teit, 
þött hann mæli til mart. 

28. Próðr sá þyktisk 
er fregna kann 

ok aegja it sama; 

eyvitu leyna 

megu ýta synir 
þTÍ er gengr am guma. 

29. Œma mælir 

sá er æTa þegir 

staðlauBu stafi; 
hraðmælt tunga, 
nema haldendr eigi, 

opt sér ógott um gelr. 

30. Át augabragði 

skala maðr annan haía, 

þótt til kynnis komi; 
margr þá fróðr þykkisk, 
ef hann freginn erat, 

ok nái haon þurrQallr þmma. 

31. Fröðr þykkisk 



sá er flótta tekr 
gestr at gest hæ&ins; 

veita görla 

sá er um veo'ðí glissii, 
þijtt hann með gr{imam glami. 

32. Gumnar margir 
erusk gagnhollir, 

en at Tiði vrekask; 

aldar i6g 

þat mun æ rera, 
œrir geabt við gest. 

33. Arliga Terðar 
skyli maðr opt fó, 

né dn til kynnis komi! 

sitr ok snópir, 

lætr sem sólginn aé 
ok kann fregna at &. 

34. Afhvarfmikit 
er tii ills Tinar, 

þðtt & hrautu b6i; 

en til góðs Tinar 

liggja gaguT^, 
þótt han sé Grr &rinn. 

35. GUnga skal, 
skala gester Tera 

ey f einum stað: 

Ijúfr Terðr lei&', 

ef lengi sitr 
annars fleijum i. 

36. Bú er betra, 
þiftt búkot s^, 

halr er heima hverr; 

þótt tTær geitr eigi 

ok taugreptan sal, 
þat er þó betra en bœn, 

37. Bú er betra, 
þijtt búkot sé, 

halr er heima hTerr; 
blóðugt er Igarta 
þeim er biðja skal 

i...,,.A..,C'00glc " 



s^ f mál hrert matar. 

38. VápQnm síntim 
skala maðr TelU á 

feti ganga fi'amarr; 
þvíat óvíst or at vita, 
nær verðr á vegnm úti 

geirs nm þ$rf guma. 

39. Pannkaí ek mildan mann 
eða Bvá matar góðan, 

at væria þiggja þegit, 

eða sfns ijár 

svági gjöjlan, 
at leið sé laon, ef þægi. 

40. Pjár síns, 

er fengit heflr, 

skylit maðr þörf þola: 
opt sparir leiðom 
þaz hefir Ijúfiun tiugat: 

mart gengr verr en varir. 

41. Vápnum ok váðnm 
sknlu vinir gleðjaBt, 

þat et á sjálfinn sýnst; 

viðrgefendr ok endrgefendr 

emsk lengst vinir, 
ef þat blðr at verða veL 

42. Yin sínom 

skal maðr vinr vera 
ok gjalda gjðf við gjöf; 

hlátr við hUtri 

skyli hðldar taka, 
en laummg vii) lygi. 

43. Vin aÍDUm 

skal maðr vinr vera, 
þeim ok þess vin; 

en övinar slns 

skyli engi maðr 
vinar vinr verti. 

44. Veiztn, ef þá vin átt 
þanns þú vel trúir, 

ok vill þú af háÐum gott geta: 



geði skalta við þann blanda 

ok gjðflim skipta, 
fara at fínna opt. 
45. Ef þú átt annan 

þanna þó iUa trúir, 
viUtu af hánum þó gott geta: 

fagrt skalta við þiuiD mæla, 

en flátt hyggia 
ok gjaida lausung við lygi. 
i. þat er eim 

of þanns þú illa trtUr, 
ok þér er grunr at hans gefti: 

hlæja skaitn við þeim 

ok um hug mæla: 
glík skulu gjðld gjðfiim. 

47. Xfngr var ek forðum, 
fór ek einn saman, 

þá varð ek viUr v^; 

auðigr þ<}ttamk, 

er ek annaÐ flum: 
maðr er manns gamw. 

48. MUdlr frœknir 
menn bazt li&i, 

sjaldaÐ sút ala; 

en ósnjallr maðr 

uggir hotvefaia: 
sýtir æ glðggr við gjöfum. 

49. Váðir mínar 
gaf ek velU at 

tveim trémðnnnm; 

rekkar þat þóttosk, 

er þeir ript hðfftn: 
neisa er nðkkviðr halr. 

50. Hrðmar þðU 

sú er stendr þorpi á, 
hlýraí henni bðrkr né barr; 

svá er maðr 

sá er manngi ann, 
hvat skal hann lengi lifbP 
. 51. Eldi heitari 
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breoiir með iUani Tininii 
friðr finmi dse&; 

en þá Bloknar, 

er iim sétti kemr, 
ok Tetsnar allr Tinakapr. 
53. Mikit eitt 

skala manni ge^ 
opt kaupir sðr í litin lof: 

með háUam bleif 

ok með hðUa kerí 
fökk ek mir f&Iaga. 

53. Lftilla sanda, 
iftilla 8æT&, 

Iftil em geð gnma; 

því allir memi 

nrSnt jafbspakir: 
Iiálf er ðld ti\iit. 

54. Meðalraotr 

skyli maiina hven, 
æva til snotr sh; 

þeím er fyrða 

fegrst at li&, 
er vel mart Titn. 

55. Meðalsnotr 

skyli manoa hverr, 

æva til snotr sé; 
þvfat snotrs mamis hjarta 
verðr sjaldtui glatt, 

ef Bá er alSDotr, er á. 

56. Meðalsnotr 

skyli manna hverr, 
æya til snotr sé; 

ðrlög afn 

viti ei^*fyrir! 
þeim er sorgalansastr seö. 

57. Brandr af brandi brenn, 
unz brmininn er, 

fimi krejkÍBk af fnna: 
maðr t£ miuini 
verðr at máli kuðr. 



en til dœlskr af doL 

58. Ár skal rfta 

Bá er annus TÍU 
f% eða Qðr Ya&: 

sjaldan Uggjandi úlfr 

lær nm gefr, 
né so&Ddi mafe' sigr. 

59. 'Ár skal rísa 

sá CT á yrkendr fí 
ok ganga sfns verka á rit; 

mart om drelr 

þaon er om morgin Befr: 
hálfr er anðr nnd hT&tnin. 

60. f>mTa skíða 

ok þákinQa næfra, 
þeaa hann maðr.mjðt, 

þess Tiðar, 

er vinnask megi 
mái ok misseri. 

61. þveginn ok mettr 
riði maðr þingi at, 

þött haon sét væddr til vel ! 
skúa ok br6ka 
skunmisk engi maðr, 
né hesta in heldr, 
tþðtt hann hafit gtjðanl 

62. Soapir ok gnapir, 
er til særar kemr, 

öm á aldinn mar; 

8vá er maðr, 

er með mðrgum kemr 
ok á formælendr fá. 

63. Pregna ok segja 
skal &ððra hverr, 

aá er viU heitinn horskr; 

einn víta 

né annarr ^I, 
Þjóð veit, ef þrír 'ni. 

64. Bfki sitt 
skyli ráðsnotra brerr 



þá hann þat finnr, 
et með &œknum kemr, 
at engi er einna hTatagti'. 

65. {GcEtirm ok ger/mvm 
sk^U gumna kaerr 

ok varr al vuUraueli;} 

orða þeiira, 

er maðr t>ðram segir, 
opt hann gjðld om getr. 

66. Mikilsti snemma 
kom ek f marga staði, 

en til sfð í auma; 

ðl rar drukkit, 

siimt var ól^at: 
BJaldan hittir leiðr f lið. 

67. Hér ok hvar 

mnndi mér heim of boðit, 
ef þyrptak at málungi mat, 
eöa tvau lær hengi 
at ins try^ra vinar, 
þars ek hafða^ eitt etit. 

68. mdr er beztr 
með ýta sonum 

ok síílar sjn, 

heUpidi sitt 

ef maðr ha^ náir, 
án vifi Iðat at lifa. 

69. Erat maðr alls Teeall, 
þótt hann sé illa heiU: 

smnr er af sonum sæll, 

sumr af frændum, 

sumr af fe œmn, 
snmr af verkum t61. 

70. Betra er lifðum 
en sé (ilifðum, 

ey getr kvikr kú; 
eld aá ek upp brenna 
anðgom mfumi ^rir, 

en úti var dauðr ^ duram. 



71. Haltr rfðr hroflBi, 
hjðrð rekr handarvanr, 

daufr vegr ok dngir; 

blindi er betrí 

en brendr sé, 
nýtr manngi nás. 

72. Sonr or hetai, 

þðtt sé sfð of alinn 
eptir genginn guma; 

Hjaldan bantarsteinar 

standa brantn nær, 
nema reisi niðr at oið. 

73. Treir 'm eiitö herjar, 
tui^ er hðfuðs bani, 

er m^ f héðin hTem handar 
væni. 

74. Nótt verðr feginn 
sá er nesti trúir, 

skammar 'm skipB rár, 
hverf er hamtgrima; 

Qðld um viðrir 

á fimm dí^um, 
en meira & mánaði. 

75. Veita hinn 

er vætki veit: 
mai^ verðr a/ aurom api; 

maðr er anðigr, 

wnarr ðanðigr, 
skylit þann vftka v&r. 

76. Deyr fé, 
deyja frændr, 

deyr sjálfr it sama; 

en orðstírr 

deyr aldrigi 
hveim er aér gððan getr. 

77. Deyr fé, 
deyja frændr, 

deyr sjálfr it sama; 
ek veit eÍDB 
at aldh deyr: 
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dómr am danðan hvem. 

78. Fullar grindr 

8á ek lyr Fitjnogs sonnm, 
nú bera þeir vánar vl\; 

svá er auðr 

sem augabragð, 
hann er valtaatr vina. 

79. Ósnobr maðr 

ef eignazk getr 
fö eða ðjóðs munuð, 

metnaðr hánom þróaek, 

en manDTÍt aldrígi, 
fram gengr hann drjúgt ! dul. 

80. I>at er þá rejnt, er þú at 

rún'om spyrr 
ionm reginkunnum, 
þeim er görðu ginnregin 
ok fáði fimbnlþulr, 
þá hefir hann bazt, ef hann 
þegir. 

81. +At kveldi skal dag leyfa, 

konu er brend er, 

mæki er reyndr er, 

mey er gefin er, 

Í3 er yfir kemr, 

61 er drukkit er. 
82. 1 i vindi Bkal við höggva, 

veðrí á sjö róa, 

myrkri við man spjalla, 

mðrg eru d^s augu; 

á sMp skal skríðar orka, 

en á skjQld til hlifar, 

mæki hðggs, 

en mey til kossa. 
83. fVið eld skal ðl drekka, 

en á fsi skrfða, 

mc^raD mar kanpa, 

en mæk) saurgan, 

heima hest feita, 

en hond & búi 



Meyjar orðum 

skyli manngi trúa, 
né því er kveðr kona; 

þvlat á hver&nda hveli 

Tám þeim hjðrtn sköpað, 
brigð í bijóst om lagið. 
fBreatanda boga, 

brennanda loga, 

ginanda úlfi, 

galandi krékn, 

rýtanda svini, 

rótlansTun viði, 

vasanda vági, 

vellanda katli, 
tFljúganda fieini, 

f^andi bára, 

(si einnættum, 

onni hringlegnom, 

brúðar beðmálum 

eða brotnu sverði, 

hjarnar leiki 

eða bami konongs, 
tSjúkum kálfí, 

sjál&áða þræli, 

vðlu vilmæli, 

val n^feldnm, 

{keiðríkum At'mnt, 

hU^anda herra, 

hitmda heUi 

ok harmi skeekju,) 
. * I Bröðurbana sínnm, 

þótt á brautu mœti, 

húsi hálfbnmnn, 

hesti alslrjfítum 

— þá er jör ðnítr, 

ef einn fótr brotnar — , 

verðit maðr svá tiyggr, 

at þessn tzúi Sllul 

Akri ársánom 
trúi engi maðr, 
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né til snenuna syni! 

veðr ræðr afcri, 

en Tit syni, 
hætt er þeirra hvirt.* 

90. tSvá er friðr kvenna 

þeiira er flátt hy^a, 
sem ati jó óbryddnm 
á ÍBÍ hálnm, 
teitnm tYeTetmm, 
ok sé taoir illa, 
eíta i byr óðum 
beiti stjðnilaiisn, 
eða akyli haltr heada 
hrein í þái^alli 

91. Bert efc nú mæli, 
þvíat ek bæði veit: 

brigðr er karla hugr konom; 
þá vðr fegrst mælum, 
er yér flást hyggjum, 

þat tælir horska hi^. 

92. Fagrt skal mæla 
ok fö bjðða 

8á er vill fljóðs ást ^ 

líki leyfa 

ÍDB Ijiísa mans; 
sá &r er ftjár. 

93. Ástar fima 
Bkyli engi maðr 

annan aldrigi: 
opt fá é. horskan, 
er á heimskan ne fá, 

lost&grÍT litir. 

94. Eyvitar ðma 

er maðr annan skal 
þess er um margan gengr 
guma: 

heimska ór horskum 

görir hðlda sonu 
sá inn mátki monr. 

95. Hngr einn þat veit 



er býr bjarta nær, 
einn er hann shr um sefa; 

ðng er eótt verri 

hveim snotmm manoi 
en sér Öngn at nna. 
96. þat ek þá reynda, 

er ek í reyh sat 
ok yættak míns monar: 

hold ok bjarta 

var mér in horska mær, 
þeygi ek liana at beldr befík. 

97. Billings mey 

ek fann beðjnm á 
sólbvita sofa: 

jarls yndi 

þótti mér ekki vera, 
nema við þat lik at li^ 

98. „Auk nær aptni 
skaltu, Óðimi! koma, 

of þú vilt þér mœla man: 

allt era ósköp, 

nema einir viti 
alíkan Iðst saman." 

99. Aptr ek hvwí, 
ok unna þóttnmk, 

vísnm vilja frá; 

hitt ek hugða, 

at ek hafa mynda 
geð henaar allt ok gamEUL 

100. Svá kom ek næst, 
at ÍQ nýta var 

vígdrótt 611 nm vakin: 
með brennandom Ijósam 
ok bornnm viði 

sd var mér vílstigr of vitaðr. 

101. Ok nær momi, 

er ek var enn um kominn, 
þá var saldrótt nm sofin: 
grey eitt ek þá fonn 
innar góðu kona 
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bundit beðjiim i. 

102. Mðrg er góð mær, 
ef görva kannar, 

hugbrigí við hali; 

þá ek þat reynda, 

ei it láðspaka 
teygða* á flærðir fljöö: 

liáðnngar bTerrar 

leitaði mér it horska man, 
ok hafðaii; þess vætkt vifB. 

103. Heima glsðr gnmi 
ok við gesti reifr 

sviðr akal um sik rera, 

minnigr ok málngr, 

ef hann viU maigfröðr vera, 
opt skal góðs geta; 

fimbuliambi heitir 

sá er fátt kann segja, 
þat er ósnotrs aðal. 

104. Inn aldna jðtun ek sótta, 
nú em ek aptr mn komimi, 

fátt gat ek þegjimdi þar: 

mörgnm orðnm 

mæltai: f minn frama. 
í Suttungs sðlum. 
lOð. dnnnlðð mér nm gaf 

gullnum stiíli i 
drykk ins dýra mjaðar; 

il) iðgjðld 

lét ek hana eptir hafe 
síns ins heila hugar, 
síns ins Bvira sefa. 

106. Bata mnnn 
létumk TÚma um fá 

ok um grjót gnaga; 
yfir ok undir 
stöðtimk jðtna vegir, 

8í4 hættaA höfði til. 

107. Velkeypts lítar 
hefiA: Tfll notjt: 



íés er frðOnm Tant; 

þvíat óðrerir 

er nú npp kominn 
á alda te jarðar. 

108. Ifi er mér á, 

at ek værak enn kominn 
jðtna görðum ór, 

ef ek Ommlaðar ne nytak, 

innar góða konu, 
þeirrar ek Iðgðumk ann yfir. 

109. Ins hindra d^ 
gengu hrimþarsar 
tHáTa ráðs at fre^ 

Háva hðllu í: 
at Bðlverki þeir spuTðu, 
ef hann væri með bðndum 
kominn, 
eða hefiti bánnm Suttungr of 
a^it. 

110. tBat^eið Óðinn 
bygg f^ ^t uuDÍt hafi; 

hvat skal hans trygðum trúa? 

Snttnng sTÍkÍÐii 

hann Iht sumbli frá 
ok grœtta Gnnnlöðu. 



lll.Mál er at þylja 

þular stðli á 
TJrðar bnmni at; 

sá ek ok þagðak, 

sá ek ok hagðak, 
hlýddai á manna mál; 

of ninar heyrða* dœma, 

ne um ráðnm þSgðn 
Háva hðllu at, 
Hiva höUa í, 
heyrða^ segja srá: 
112.IÍáðDink þ^, LoddMfiiir! 

en þú ráð nenui! 
njðta mondu, ef þú namr, 
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þk munn gM, ef þá getr: 

nött þð rísat, 

Dema á djóbð sér, 
eða þú leitir þér innan 
staðar! 
113.Báðamk þér, LoddfílMr! 

en þú ráð nemirl 
njöta mondn, ef þli nemr, 
þér mimn góð, ef þá getr: 

fjölkunnigri konu 

skalattu i laðmi sola, 
sH at hon lyki þik liðiun. 
114. Hon svá görir, 

at þá gáiraí 
þings né þjóðans máls, 

raat þá TÍUat 

nh mannskis gaman, 

ferr þú soi^aftillr at sofa. 

llS.Báðnmk þér, I.oddföfnir! 

en þá ráð nemir! 
aj6i& mundu, ef þú nemr, 
þér mnnu góð, ef þii getr: 

ann&FB kotin 

teygðu þér aldrígi 
eyrarúnn at! 
lltí.Báðnmk þér, LoddMinir! 

en þii ráð nemir! 
Djðta mmidn, ef þú nemr, 
þér munn gðð, ef þú getr: 

á Qalli eða firði 

ef þik fara tfðir, 
fóstu at virði vel! 
lIT.Báðmnk þér, LoddíKUnir! 

en þú ráð nemir! 
njijta mnndo, ef þú nemr, 
þðr munn góð, ef þó getr: 

illan mann 

láttn aldrigi 
ðhðpp at þðr víta! 

þTiidi af illam maimi 



fiaer þú aldrigi 
gjöld ins góða hi^ar. 
118.0^1a bita 

ek sá einum hal 
orð illrar konu: 

fláráð tni^ 

varð hánnm at QCrlagi, 
ok þeygi um sanna sftk. 

119. Báðumk þer, Loddfáfnir! 
en þú ráð nemir ! 

Djóta mundu, ef þú nemr, 
þér munu góð, ef þú getr: 

veiztu, ef þú vin átt 

þanns þú vel trúir, 
&rðu at finna opt! 

þvíat hrísi vei 

ok h&TU grasi 
vegr er vætki treðr. 

120. Báðumk þðr, Lodd&fmr! 
en þú ráð nemir! 

njóta mundu, ef þú nemr, 
þðr mann gðð, ef þii getr: 

góðan mann 

teygðn þér at gamanrúnmu 
ok nem Ifknaigaldr, mefian 
þú Mr! 
12].BáðBmk þðr, Loddfáfhir! 

en þú ráð nemir I 
nj<}ta mundu, ef þú nemr, 
þér munu gðð, ef þú getr: 

vin þínum 

ver þú aldrigi 
fyni at flanmBlitnm! 

Borg etr hjarta, 

ef þú segja ne náir 

einhverjum allan hi^. 

122.Báðamk þér, Loddfáfiair! 

en þú ráð nemir! 
njóta mnndn, ef þú nemr, 
þér mnna gðð, ef þú getr: 
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orðum skipta 
þú Bkalt aldrigi 
við ÖSTÍnna apa. 

123, þvíat af illam maimi 
mundu aldrigi 

g6Qn laun um geta; 
en góðr maðr 
muD þik göira isega 

Uknfastan at lofi. 

124. Si^um er þá blæidat, 
hverr er segja ræðr 

einnm allan hug; 

allt er betra 

en sé brigðum at vera, 
era sá vinr, öðnmi, er vilt eitt 
s^ir. 
125.Eáðumk þér, Loddfáfnirl 

en þii ráð nemir! 
njóts mondo, ef þú nemr, 
þér munn g<ð, ef þú getr: 

þrimr orðnm senna 

skalattn *við þérverramans; 
opt inu betri bilæ:, 
þá er inn verri yegr. 
126.Báðnmk þér, Loddíáihir! 

en þú ráð nenúr! 
njóta mnndu, ef þú aemr, 
þér mnnn göð, ef þú getr: 

skósmiðr þú verir 

nð skeptiamiðr, 
nema þú sjálfiim þ^ sér! 

skór er skapaðr illa, 

eða skapt sé rangt, 

þá er þér bðls beðii 

127. Ráðumk þér, Loddfófhir! 

en þú ráð nemir! 
Ðjóta mundu, ef þii nemr, 
þér munu góð, ef þú getr: 

hrars þú bðl kant, 

kveð þú þat bðlvi at 



ok gefat þlnom Qandnm fríð! 
128. Bíðumk þér, Loddf'^! 

en þá ráð nemir! 
njóta nmndu, ef þil nemr, 
þér munn góð, ef þú getr: 

illn feginn 

verðu aldrigi, 
en lát þér at gððu getit! 
129.Ráðnmk þér, Loddfálhir! 

en þú ráð nemir! 
njðta mnndn, eí þú nranr, 
þér mnnn góð, ef þá getr: 

upp lita skalattn 

í orroetu 

— gjalti glikir 

verða gnmna symr — , 
síðr þijt um heilli halir. 

130. Ráðumk þér, Loddfáfmr! 
en þú ráð nemir! 

njðta mnndn, ef þií oemr, 
þér mtmn gðð, ef þú getr: 

ef þú vilt þör gðða komi 

kveðja at gamanrÚDom 
ok l^ fðgnnð af, 

fögru skaltn heita 

ok láta fast vera: 
leiðisk manngi gott, ef getr. 

131. Báðnmk þðr, Loddfi&foir! 
en þú ráð nemir! 

ujóta mnndu, ef þú nemr, 
þér munu göð, ef þú gðtr: 
varan bið ek þik vera 
ok eigi ofvaran, 

ver þú við ðl vanistr 

ok við annara konn 
ok við þat it þriðja, at }i3c 
þjðfar ne leiki! 

132. Báðnmk þér, Loddftfiiir! 
en þú ráð nemir! 

^jðta mondn, ef þú nemr, 
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þðr mnnu göð, ef þú getr: 

at háði né Mátri 

bafðn aldrigi 
gest né gwganda! 

opt vitn ðgðrla 

þeir er Bitja inni fyríi, 
hTere þeir 'm kyns er koma. 

133. (Lðttu ok ko9ti 
hiva Ijóða syitír 

bUcndna brjóaium í;) 

erat inaftr srá gððr, 

at galli oe fylgi, 
né svá illr, at einngi dogi. 

134. Báðmnk þér, Loddfófhir! 
en þá rtó nemir! 

njðta mondn, ef þií nemr, 
þér mnnn góð, ef þú geh': 

at hárum þol 

hlæðu aldrígi! 
opt er gott þat er gamlir kreða; 

opt (ir skörpum belg 

skilin orð koma, 
þeim er hangir með hám 
ok skoUir með skr&m 
ok Táfir með vilmðgnm. 
135.Eáðmnk þér, Lodd^ir! 

en þú ráð nemir ! 
njóta mundu, ef þú nemr, 
þér mnnu góð, ef þiS getr: 

geat þá ué geyja 

né á grínd hrðkir, 
get þú Tálnðum vel! 

136. Bamt er þat tré, 
er rfða skal 

ðUum at upploki: 

baug þð gef ! 

eða þat biðja mmi þðr 
læs hTers á liðu. 

137. Ráðumk þér, Loddfi&ir! 



en þú ráð nemir! 
njtfta mundu, ef þú nemr, 
þér munn gáð, ef þá getr: 

liTars þá öi drekkr, 

^de þli þér jarðar megin ! 

— þTÍat jörð tekr Tið öldri, 

en eldr Tið sóttom, 

eik Tið abbíndi, 

ax Tið flðlkyngi, 

hðU Tið hýrðgi, 

heiptum akal mána fcveðja, 

heiti við bitsóttum, 

en Tið bölyi rúnar, — 
fold aial við flöði taka. 



138. Yeit ek, at ek hékk 
vindga meiði A 

nætr allar nín, 

geirí nndaðr 

ok gefinn Óðni, 
sjálfr sjálfum mfer, 

á þeim meiði, 

er manngi veit, 
hTers hami af rötnm renn. 

139. tVið hleifi mik seldn 
né Tið h^m^; 
uýetaA niðr, 

nam ek upp rúnar, 

œpandi nam, 

féll ek aptr þaðaa. 

140. FimhuUjöð niu 

nam ek af innm frægja syni 
Bölþoma Bestlu föður; 

ok ek drykk of gat 

ins dýra mjaðar 
ausinn Óðreri. 

141. þá nam ek fcæTask 
ok fi:(íðr vera 

ok raxa ok vel hafask: 



orð mðr af orði 
orðs leítaði, 
verk mér af verki 
tverks leitaði. 

142. Búmir mmit þú fínna 
ok r&ðna stafí, 

mjðk atátd. stafi, 
mjðk stinna stafí, 
er fáði fimbulþulr, 
ok görðu ginmegin, 
ok reiat Hroptr rðgna, 
Oðinn með ásnDi, 
en fyr álfam Ðáinn, 
Dvalinn ok dvergnm fyrir, 
A/sviðr jötnum fyrir, 
ek reÍBt sjálfr smnar. 

143. Veiztu, hve rlsta skal? 
veiztu, Iive ráða skal? 
veiztu, hve 13, skal? 
veiztuj hve freista skal? 
veiztu, hve biðja skal? 
veiztn, hve blóta.Bkal? 
veiztu, hve aenda skal? 
veiztu, hve sóa skal? 

144. Betra er óbeðit 
en sé ofblótit, 

ey áér til gildis gjöf; 
betra er ðsent 
en sé ofsöit 

* # 

tSvá I'midr um reist 
fyr þjóða rök; 
þar hann upp um reis, 
er hann aptr of kom. 

145. Iijöð ek þau kann, 

er kannat þjóðans kona 
ok mannskis mðgr: 
hjálp heitir eitt, 
ea þat þér hjálpa mnn 
við sðkum ok soi^om 



tok sútum gftrvðUom. 

146. f>at kann ek annat, 
er þurfti ýta synir 

þeir er vilja læknar life. 
* 

147. þat kann ek il þríðja, 
ef mér verðr þörf mikil 

hapts við mfmi heiptmðgu: 

e^ar ek deyfi 

minna aQdskota, 
bítat þeim vápn né v&lir. 

148. þat kann ek it fjtírða, 
ef mér fyrðar bera 

bðnd at boglimum: 

svá ek gel, 

at ek ganga mi, 
sprettr mér af fdtom Qöfeorr, 
eu af höndnm hapt. 

149. f>at kann ek it fimta, 
ef ek se af ^ skotinn 

flein í fólki vaða: 
flýgra baon Bvá stint, 
at ek stððvigak, 

ef ek hann ajÓDnm of sék. 

150. þat kann ek it sétta, 
ef mik SEerir þegn 

á rðtnm rás viðtu:: 

ok þann hal 

er mik heipta kveðr, 
þann eta mein heldr en mik. 

151. f>at kann ek it fiiaimda, 
ef ek sé hávau 

loga sal um Bessmðgum: 
brennrat svá breitt, 
at ek háDum I^argigak, 

þann kann ek galdr at gala. 

152. þat kann ek it átta, 
er öllum er 

nyteamlikt at nema: 
hvars hatr vex 
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með hildings soniim, 
þat má et: bœta bT&tt 

153. f>at kami ek it nfunda, 
ef mik nauðr nm stendr 

at bjarga feri mínu á floti: 

vind ek kyrri 

vági á, 
ok STæflk allan sæ. 

154. J»at kann ek it tíunda, 
ef ek sh túnriðnr 

leika lopti á: 

ek avá vimik, 

at þísr viUar fara 
sinna heim hama, 
sinna heim huga. 

155. J>at kann ek it ellipta, 
ef ek skal til orrostn 

leiða langvini: 
undir randir ek gel, 
en þeir með ríki fara 

faeilir hildar til, 

heilir hildi frá, 

koma þeir heilir hvaðan. 

156. í>at kann ek it tólpta, 
ef ek sé á tré uppi 

váfe virgilná: 

svá ek rfet 

ok í rúnnm fób, 
at sá gengr gnmi 
ok mælir við mik. 

1 57. f>at kaon ek it þrettánda, 
ef ek skal þegn nngan 

verpa vatni á: 
mnnat hann Iklla, 
þijtt hann í Í6\í komi, 

hnígra sá halr ffr hjömm. 

158. f>at kann ek it Qngrtánda, 
ef ek skal fyrða liði 

telja tfva ^: 
ása ok álfa 



ek kann allra skil, 
féi kann ósnotr svá. 

159. f>at kann ek it fimtánda, 
er gól fjóðreyrir 

dvergr fyr Dellings dmimi: 

afl gól hann ásnm, 

en álfum frama, 
hyggjn Hroptatý. 

160. þat kMin ek it sextánda, 
ef ek vil ins svinna mans 

hafa geð allt ok gaman: 

hngi ek hverfi 

hvítarmri konu, 
ok aný ek hennar ðllum aeia. 

161. ^at kann ek it sjautjánda, 
at mik mun aeint firrask 

it manunga man; 

Ijóða þessa 

mun þó, Loddfáftiir! 
lengi vanr vera; 
þó sé þér gdð, ef þú getr, 
nýt, ef þú nemr, 
þðrf, ef þú þiggr ! 

162. þat kann ek it átjánda, 
er ek æva kenník 

mey né manna konn, 

— allt er betra, 

er einn um kann, 
þat fylgfr Ijóða lokum, — 

nema þeirri einni, 

er mik armi verr, 
eða mfn systir sé. 

163. Nú eru Háva mál kveðin 
Háva hðUu í, 

allþðrf ýta sonmn, - 
óþðrf jötna sonnm. 

Heill aá er kvað! 

heill sá er kann! 
njóti sá er nEmi! 
heilir þeirs hlýddu! 
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RIGSþULA 



Ová segja menn f fonmm s&gnin, 
at einnhveiT af ásum, sá er Heim- 
dallr hét, fór ferðar aínnar ok 
íram með sjÖTarströndu nökkurri, 
h kom at einmn húsabœ ok ne&disk 
Rígr. Eptir þeirri sðgn er kvæði 
þetta: 

1. At kváfln ganga 
grœnar brautir 
Cögan ok aldinn 
ás knnn^an, 
ramman ok röskraD 
Ríg stíganda, 

f gekk hann meirr at þat 
miörar brantar. 

2. Kom hann at hÚBÍ, 
hurð var á gætti, 
inn nam at ganga, 
eldr var á gólfi: 
hjón sátu þar 

hár aí ami, 
Ái ok Etída 
aldinlaLda. 

3. Bfgr kunni þeim 
ráð at segja, 

* 
meirr settisk hann 
miðra Öetja, 
en á hlið bvára 
hj<5n salkynna. 



|>á tók Edda 
ðkkvinn leif 
þungan ok þykkan, 
þrunginn sáðum; 
har hon meirr at þat 
miðra stntla, 
soð var í bolla, 
setti á bjóð, 
tvar kálÍT soðinn 

krása beztr. 
Rlgr kunni þeim 
ráð at segja, 
reis hann upp þaðan, 
rézk at aofna; 
meirr lagðisk hann 
miðrar rekkju, 
en á lilið hvára 
hjiin salkynna.- 
þar var hann at þat 
þrjár nætr saman, 

gekk hann meirr at þat 
miðrar brautar, 
liðu meirr at þat 
mánuðr nfu. 
Jóð ól Edda, 
jósu vatni 
hCðvan ok svartíui, 
hétn þræl.* 
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hrokkit skinn, 
kroppnir knúar, 
karlnir negl, 
fingr digrir, 
ffilligt andiit, 
lotr hryggi, 
langir hælar. 
9. *Hann nam at raia 
ot vel daftia, 
nam hann meirr at þat 
magns nm kosta, 
bast at binda, 
byrðar gðrva, 
bar hann heim at þat 
hrís gerstan dE^. 
10. f>ar kom at g^i 
gengilbeina, 

* * 

ðrr var 4 íljmn, 
armr sólbrunninn, 
niðrbjúgt er nef, 
nefhdisk þír. 
n. Miðra fle^a 

meirr settisk bon, 
sat hjá henni 
sonr húss; 
rœddu ok rfndu, 
rekkjn gðrðn 
jþriell ok þír 
þrungin dœgr. 

12. Bðm ölu þau, 
bjnggu ok undu, 
hygg ek at héti 
Hreimr ok Fjósnir, - 
Klúrr ok Ele^, 
Kef3ir, Pólnir, 
Drumbr, Digraldi, 
Drðttr ok Hösvir, 

13. Lútr ok Leggjaldi, 



Iðgðu garða, 
akra -tðddu, 
unnu at svinmn, 
geita gættu, 
grófu torf; 
*þaðan eru komnar 
þræla ættir. 
14. Dœtr váru þær 
Drumba ok Knmba, 
ÖkkviDkálfa 
ok Arrinne^a, 
Taja ok Ambátt, 
Eikintsjasna, 
Tðtraghypja 
ok Trönubeina.* 



15. Gekk Bígr at þat 
réttar braatir, 
kom hann at hðlln, 
hm'ð var á skíði; 
inn nam at ganga, 
eldr var á gdlfi, 

* Afi ok Amma 
áttu hús. 

16. Hjön sátu þar, 
héldu á sýsln, 
maðr telgði þar 
meið til ri^ar: 
var skegg skapat, 
skðr var fyr enni, 
akyrtu þröngva, 
skokkr var á gðlfi. 

17. Sat þar kona, 
aveigði rokk, 
breiddi faðm, 
bjð til váðar: 
aveigr var á höfði, 
smokkr var á bríngn, 
dúkr var & hálai, 
dvergar á ðxlum," 
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18. Bfgr kumii þeim 
ráð at segja, 

* * 

meirr seítisk hann 
miðra fietja, 
m á klió hvára 
hjón salhfnna. 

19. pá tók Amma 

20. Rigr hmm þeim 
rdð at iegja, 
reia frá borði," 
rézft at aofna; 
meiiT lagðiak hann 
miðrar rekkjii, 

en á hlið hvára 
hjón salkyima. 

21. f>ar var hann at þat 
þrjár nætr samaD, 

gekk hann meirr at þai 
miðrar brautar, 
liðu meirr at þat 
mánuðr niu. 

22. Jóð ól Amma, 
j(}sa vatni, 
kðUuðu Kail, 
kona sveip ripti 

* 
rauðaii ok ijóðan, 
riðnðu angn. 

23. Hann nam at vaxa 
ok vel dafha, 

5xn nam at temja, 
arðr at gðrva, 
hús at timbra 
ok hl<>ður smiða, 
karta at gðira 
ok keyra plóg. 

24. Heim óku þá 



h^iginlnklo, 
geitakyrtlu, 
giptu Karli, 
Snðr heitir aú, 
settisk nnd ripti, 
tbjuggu hjón, 
banga deildu, 
breiddu bls^jnr 
ok bú görðu. 

25. Böm ólu þan, 
bjugga ok ufldu, 
hét Halr ok Drengr, 
Hðldr, þegn ok Smiðr, 
Breiðr, Böndi, 
Bundinskeggi, 

Búi ok Boddi, 
Brattskeggr ok Seggr. 

26. Enn hétu svá 
öðrum nöfnum: 
Snót, Bniðr, Svanni, 
Svarri, Sprakki, 
Pljóð, Spmnd ok Vfí; 
Peima, RistiU; 
þaðan em komnai' 
karla ættir. 



27. Qekk Rígr þaían 
réttar braatir, 
kom hann at sal, 
anðr horfðu dyrr; 
var hnrð hnígin, 
hringr var f gœtti, 
gekk hann inn at þat, 
gólf var strát 

28. Sátu bjðn, 
aásk í angu, 
Faöir ok Móðir, 
fíngmm at leika; 
sat húsgnmi 

ok sneri streog, 
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! ábn of bendi, 

örrar skepti. 
29. En faúsbona 

liagöi at ðimnm, 

straní of ripti, 

sterti enuar, 

keisti fald, 

kinga T&r á bringu, 

sfðar slœðor, 

serk bláfán; 

brún bjartari, 

bijöst Ijósara, 

hála hvítari 

hreinni mjöllu, 
I 30. Rfgr knnni þeim 

I ráð at segja, 

I * * 

' mjeirr settiak hann 

, miðra fletja, 

I en á hlið bTára 

; hjón salkjnna. 

I 31. fá tók Móðir 

i merktan dúk 

hrftan af hör?i, 

hnldi týóð; 

bon tdk at þat 

hleifa þunna, 

hvfta af hTeiti, 

ok bnldi dúk, 

32. rram setti hon aktttla 
fiilla, ailfri varða,* 
fán* fleslri 
ok fngla steikta; 
Tin var f kðnnu, 
varðir kalkar, 
dmkkn ok doamdo, 
dagr var á ainnnm. 

33. Bfgr knnni þeim 
ráð at segja, 
reis hatm at þat, 



rekkjn gerði; 
meirr lagðisk hmn 
tniðrar reklýu, 
en á hlió kvdra 
hjón aalJa/nna, 

34. f>ar var hann at þat 
þij^ nætr saman, 

« * 

gekk hann meirr at þat 
miðrar hrautar, 
liðu meirr at þat 
mánuðr níu. 

35. Svein ól Móðir, 
ailki vafði, 
jósu vatni, 
Jarl létu heita; 
bleikt var hár, 
bjartir vangar, 
ðtnl vám aogu 
sem yrmlingi. 

36. Upp 6x þar 
Jarl á fletjum, 
lind nam at skelfa, 
leggja Btrengi, 
álm at beygja, 
ðrvar akepta, 

flein at fleygja, 
frðkkur dýja, 
heatnm rlða, 
hundum verpa, 
sverðum bregða, 
snnd at fremja. 

37. Kom þar ór runni 
Efgr gangandi, 
Eígr gangæidi, 
rúnar kendi; 
tsitt gaf heiti, 

son kvazk eiga, 
þann hað hann eignaak 
óðalTðlIu, 

5 
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óðalvCllu, 
aldnar liygðir. - 

38. Beið huu) meirr þaft&n 
myrkao Tið, 

hélug Qðtl, 

tmz at faftllti kom. 

39. Skapt nam at dýja, 
skelíði lind, 

hesti hleypti 
ok lyörvi brá; 
yíg nam at ve^a, 
Tðll nam at rjóða, 
val nam at fella, 
vá til landa. 

40. Béð famin einn at þat 
itján búum, 

auð nam skipta, 
öUum veita: 
meiðmar ok mOsma, 
maia svangri^a, 
faringum fareytti, 
bjó snndr bang. 

41. Oku ærir 
úrgar brantir, 
kómu at faðlln, 
þar er Hersir bjó; 
mei/ átti hann 
mjótia í garði, 
favita ok horska, 
hétn Emu. 

42. Báðn hennar 
ok faeim öku, 
giptu Jarli, 

gekk hon und Uni; 
saman bjuggu þau 
ok sér nndu, 
ættir j<íkn 
ok aldrs nutn. 



43. •Upp ðm þar 
Jarli bomir, 

Burr var hinn elsti, 
en Bani annat, 
JÖð ok ABal, 
Arfi,Mögr,* 
*EoDdr hét einn, 
Konr var Íiimi yngati.' 

44. •Niftr ok Niiynngr, 
námn leika, 

Som ok Sveinn, 
SQDð ok t^* 
faesta tömdn, 
hlífar bendn, 
skeyti akófu, 
akelfðu aska. 

45. £n Eonr ongr 
knmii rúnar, 
sefinrúnar 

ok aldrrúnar; 
meirr komii hann 
mðnnum bjai^ 
eggjar deyfe, 
agi lægja. 

46. Elðk nam fiigla,* 
kyrra elda, 

se& ok sve^a, 
30}^ lœgja; 

afl ok eljun 
átta manna. 

47. Haon við BSg Jarl 
rúnar deildi, 
brðgðum beitii 

ok betr kunni; 
þ& ððlafiisk 
ok þá eiga gat 
Bigr at heita, 
rúnar kunna. 
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Beið Eonr ungr 
^drr ok atóga, 
kðlfi fleygði, 
kyrði fngla. 
þá kvað þat kráka, 
sat á kristi ein: 
„Hvat skalto, Eonr niigr! 
kyrra fngla? 
. Heldi mættdd ér 
bestam riða, 

hjörum bregda 



ok ber fella. 
50. Á Danr ok Danpr 
dýrar hallir, 
œðra óðal, 
en ér hafið; 
þeir konnn vel 
kjól at riða, 
egg at kenna, 
ondir rjúfa." 
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1. „V aki, mær mejja, 
Takd, mín'viiia, 
Hyndla, systir, 

er í helli býr! 

nú er rðkkr rðkkra, 

ríða Tit skuínm 

til ValhaUar 

ok til vés heilags. 

2. Biðjuiri Herjofbðr 
i bugum sitja! 
hann geldr ok ge& 
guU verðungu; ■ 
gaf hann Hermóði 
hjálm ok brynjn, 
en Sigmundi 
sverð at þiggja. 

3. Gefr hann sigr SMmiim, 
en sumum aura, 
mælskn mörgum 

ok mannvit fírum; 
byri gefr hann hrðgnum, 
en br^ skáldum, 
gefr hann mannsemi 
mðrgum rekki. 
i. þór mun hon blðta, 
þess mun hon biðja, 
at hann æ við þik 
einart láti. 



þó er h&nnm ðtítt 
við jötnns bráðir. 

5. Ná taktn úlf þinn 
einn af stalli! 

lát hann renna 
með mna mlnum!'" 
„Seinn er göltr liinn , 
goðveg troða, 
YÍVcat ek mar minn 
mætan hlœða. 

6. Flá ertu, Frejja! 
er þú freistar mín, 
vfsar þá ai^um 

á 038 þannig, 
er þú heíir ver þinn 
i valsinni, 
öttar nnga, 
InnsteinB bur." 

7. „Dulin ertu, Hyndla! 
dtanms ætlik þér, 

er þó kveðr ver minn 

f valsinnl, 

þar er gðltr glóar, 

Qullinbursti, 

Hildisvini, 

er mér hí^ gðrðu 

dvei^ar tveir, 

Ðáinn ok Nabbi. 
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8. Sennum vit lir sððlnm! 
sitja Tit Bknlnm 
ok nm jð&a 
ættir dœma, 
gunma þeimi 
er &á giiðiim kváma. 
9. þeir hafa Teðjat 



Óttarr mngi 
ok Angantýr; 
skylt er at veita, 
srá at skati imi angi 
ISðurleifð ha& 
eptir &æDdr sína. 

10. Hði^ hann mér gerði 
hlaðinn steinmn 

— nú er grjót þat 
at gleri orðit — ,. 
ranð haan i n^n 
nanta bhíði, 
æ trúði Óttarr 
á ásynjnr. 

11. M lílttu fona 
niðja talda 

ok iqtp bomar 
ættir manna! . 

12. Hvat er S^ðldunga, 
hTat er SkMnga, 
hvat er öðUnga, ■ 
hvat er Ylfinga, 
hvat er höldborit, 
hvat er berBborit, 
mest manna val 
oad miðgarði!"' 

13. „t»ú ert, ÓttfflT! 
borínn Innsteini, 
en Innst^mi rar 
Álfí inom gatnla, 
Álfr Tar Úlfi, 
Úlfr Sæfera, 



Svan innm lanða. 

14. Móðnr átti faðir þinn 
raenjom gOfga, 
hygg ek, át hon héti 
Hlédis gyðja; 

Próði var ftiðir þeinar, 
en Tiiund móðir; 
ðlt þ6ttí ætt sú 
með yfirmömmm. 

15. ÁIi Tar áðr 
öðgastr manna, 
Hálfdan íyrri 
hæstr Skjðldunga; 
fræg Tára fÓlkTÍg 
þau er framr gerði, 
hvarfla þöttn hans verk 
með himins skaatum. 

16. Eödisk bann Tið Eymnnd, 
œztan manna, 

en hann vá S^iygg 
með sTölnm eggjnni, 
eiga gekk ÁlmTeig, 
œzta kr^ma, 
óln þan ok áttu 
átján sonu. 

17. tl>^<^ om Slgöldongar, 

þaðan efu Skilfing^, 
þaðw Oðlingar, 
þaðan Ynglingar, 
þaðan hðldborit, 
þaðan hersborit, 
mest maona val 
und miðgarði; 
allt er þat ætt þín, 
Óttair heimskt! 

18. Var Hildigunn 
hennar miíðir 
STáfii bam 

ok Sækonnngs; 
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allt er þ.at ætt þfn, 
'íttarr heimski! 
mðoi' at TÍti ará, 
Tilltn enn lengraP 

19. Dagr átti t><im 
drengja móðnr, 
tilnst í ætt þar 
œztir kappar: 
Fraðmarr ok Gyrftr 
ok Frekar báðir, 
imr ok Jðsnrmarr, 
Á1& inn gamli.*' 

20. KetiU hét Yinr þeirra, 
KlypB arftiegi, 

rar haim móðnr&ðii 
móðnr þinnar; 
þar var Fróði, 
fjn enn Zári, 
hinn eldri var 
A1& nm getinn. 

21. Aanna var næst þar 
Nökkra dóttir, 

var mðgr hennar 
mágr þfn8 fílðar; 
tymd er sú mægð, 
fi-am tel ek leagra,* 
allt er þat ætt þin, 
Öttarr heimski! 

22. *Haki var Hveðnn 
hóti beztr sona, 
en HTeðnu var 
Hjðrvarðr faðir; 
fsólfr ok Ásðlfr 
Ölmóða synir 

ok Skúrhildar 
Skekkils dáttnr. 

23. *Gamiarrbálkr, 
Orimr /larðskati, 
jámskjðldr J>órir, 



Ulfr gfnandi ; 
skaltn til telja 
skatna margra, 
allt er þat leit þfn,' 
()ttarr heimstó!* 

24. Hervarór ok Sjörvarðr, 
Urani ok Attgantýr^ 
Búi ok Bnuni, 

Barri ok Beifoir, 
Tindr ok Tyrfingr 
ok tveir Haddingjar; 
allt er þat ætt þfn, 
Óttarr beimskil 

25. (>eir i Bólm auttr 
boniir vim 
AmgTÍms synir 

ok Eyflmi; 
brftknn berserkja 
bðls mai^konar 
nm Iðnd ok nm Iðg, 
sem logi foeri.* 

26. Allir bomir 
frá Jörmnmreki 
Signrðar m&gi, 

— hlýð þ6 sðgn minni! 
f{}lknmgrimms 
þess er FáfQi vi; 
*allt er þat ætt þfn, 
óttarr iieimaki! 

27. Sá var vísir 
frá Vðlsnngi, 
ok HjCrdís 
frá Hraaðmigi, 
en Eylimi 

frá öðlitigmQ; 
allt er þat iett þfn, 
Óttarr heimski! 

28. Gunnarr ok HOgni 
Gjúka arfar, 
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ok it sama Goðrún 
systir þeirra; 
vara Gotliormr 
Gjú^ ættor, 
þ6 var hann briJðir 
be^a þeirra.* 
Haraldr hilditðmi 
borinn Hrœreki 



sonr var haÐn Aaðar, 
Anðr djúptíðga 
iVars dóttir, 
en Báðbarðr 
var Eandvée Mir. 
30. *Ennnafc tóða 
Brodd ok Hðrfi, 
v&ni þeir i hiið 
Hr<Jl& ins gamla; 
þeir v&ni gnmnar 
goðum signaðir; 
allt er þat ætt þfn, 
ÓttjUT heimeldl'' 



31. Váni eUifn 
æsir taldir, 
Baldr er haé 
við ban^úfa; 
þesB Itek Vali 
Verðr at hefna, 
sins bróður 

alS hann handlmut. * 

32. Var BaldrB &ðir 
Bnrs arfþegi, 

Freyr átti Qerði, 
hon var Qýmis dóttir, 



jðtna ættaii . 
ok Aurboðu. 
33. p6 var |>jasBÍ 
þeirra frændi 
Bkant^am jötQnn, 
hans var Skaði dóttii;. 
Mart segjnm þk 
ok mnanm fleira, 
vömmk at viU evá, 
villtn enn lengi&9* 
U. tEro vðlur allar 

&á Viðólfi, 

vitkar allir 

frá VUmeiði, 

sW^erendr 

frá Svarthðfða, 

jötnar allir 

frá Ými komnir. 

35. t*H6Íðr ok Hroasþjíffr 

Hrímnis kindar. 
Mart aegjom þér 
ok mnnnm fleira, 
vðrumk at viti evá, 
villta enn lengraP 

36. Varð einn borinn 
í árdaga 

rammaakiim mjlÆ 
rðgna kindat; 
Diu bám þami 
naddy&fgan maon 
jðtna mejju' 

vi6 jarðar þröm.* 

37. Hann Gjálp nm bar, 
hann Greíp nm bar, 
bar hann Eistla 

ok Eyrgjafa, 
haim bar Úl&ún 
ok ADgejja, 
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Imdr ok Atla 
6k Jámsaxa. 

38. Sá \ai aukinn 
jarÐar megni, 
sralköldtmi sæ 
ok BtfDardreyia. 
Mart segjnm þér 
ok mmiiim ðeita, 
vöntmk at vili avd, 
viUtu enn Imgraí 

39. Ól úlf Loki 
Tið Angrboðn, 
en Sleipni gat 
Tið STaðilföra; 
eitt þótti skars 
allia feiknast, 

þat var bróðar frá 
Byleiats komit. 

40. Lbki af hjarta 
lindi brendo, 

fami bann háli^ðina 
bugstein kona; 
varð Loptr kriöngT 
af konu illri, 
þaðan er á folda 
öagð hvert komit. 

41. Haf gengr hrfðam 
Tið himin sjálfiLn, 
líör lönd yfir, 

en lopt biliu-; 
þaðan koma snjórar 
ok anarir yindar, 
þá er f ráði, 
at regn um þrjöti. 

42. Varð einn borinn 
öllom meiri, 

sá var ankinn 
jarðar megni; 
þann kref:^ atílli 



stðniðgastan, 
Sif siQaðan, 
sjðtnm gðrvðllam. 
, þá kemr annan' 
enn m&tkari, 
þö þori^oÁ: 
þann at nðiha; 
fáir sjá nú 
fram nm lengra, 
en Óðinn mnn 
úlð mœta. 



44. „Ðer þú minnis fil 
mfnnm geltiJ 

srá haon ðU mnni 
orð at tfna 
þessar rœðn 
á þríðja momi, 
þá er þéir Angantýr 
ættir rekja." 

45. „Snððn braut bððan! 
S0& lyatir mik, 

fær þá ^tt af mér 
fríðra kostar;* 
rannt at (M 
ey þreyjandi, 
skntusk þ^ fleiri 
.und íjrirskyrtu. " " 

46. „£k slæ eldi 
of fviðju, 

Bvá at þá œva kemsk 
aptr bððan: 
hleypr þú, eðlvinal 
úti á náttom, 
sem með hðfrum 
Heiðrán furi." 
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„Hyr sé ek breona 
en hanðr loga, 
verða fleatir 
QðrlaH^n þola: 
bA þú Óttari 
bjór at hendi 
eitri blandinn œjðk 
iUu beilli!" 



„Orðheill þín 
skal engu ráða, 
þóttu, bruðr jCtunB! 
bölvi heitir; 
bann akal drekka 
djrar ve^^ar, 
bið ek Óttari 
ðll goð duga^'- 
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ifðaðr hðt lconangr i STiþjðð; 
hatm átti tvá maa ok eina dðttnr, 
lion bét Bððrildr. Brœðr Tám 
þrír, ajnir Finna-konungs; hét 

s einn Slagfiðr, annarr Egill, þrifti 
Yðlnndr; þeir skriðu ok veiddu 
dýr. j>eir kvámu í Clfdali ok 
gerðn sér þar hús; þar er vatn, 
er heitir Úlfsjár. Snemma of 

jomorgin fimdu þeir & Tazstrðndu 
konnr þijár, ok apnnnn lín; þar 
Táni hjá þeim álptarhamirþeirra; 
þat Táru yalkyrjnr. þar váru 
tyær dœti' í/löðvés konungs, Hlað- 

i&gnðr avaDhvít ok Hervðr álwvítr, 
in þriðja var ölrún Kjárs dðttir 
afyallandL þeir hðfðu þœrheim 
tU skála með sér. Fékk EgiU 
Olránar, en Sli^ðr STanhTÍtrar, 

30 en Vðlnndr Álmvíttar. {)au bjn^n 
sjanvetr; þá fli^ þær at vitja 
vfga ok krámu eigi aptr. f>á 
skreið Egill at leita Ölrúnar, en 
Slagfiðr leitaði STanhvltrar, en 

siVðlnndr sat f IJIfdðlum. Hann 
var hí^astr maðr, svá at menn 
viti f ftmum sðgum. Nfðnðr 
konnngr lét hann hðndnm taka, 
8V& sem hér er um kveðit. 
1. Mejjar flngu sunnan 
mTrkvið f gögnnm, 
álmvftr uiigar, 
örlög drýgja; 



þœr & sœvaretrðnd 
settnsk at hTÍIask 
drðsir auðrœnar, 
dýrt Ifn spunnu. 
Ein nam þeirra 
Egil at verja, 
tfSgr mær fíra, 

faðmi Ijósom; 
ðnnur var sraiibTlt, 
svanQaðrar dró; 
en in þríðja 
þeirra Bjatm 
rarði hTÍtan 
báls Vöhmiai. 
Sátn sfðan 
sjan vetr at þat, 
en inn átta 
allan þráðn, 
fen inn ninnda 

oauðr um skildi: 
mejjar ffstnsk 
& myrkvan við, 
álfnvftr ongar, 
ðrlðg drýgja, 
Kom þar af veiði 
YediBjgx skyti, 
Vöhndr, líðandi 
um latiffan veg, 
Slagflðr ok EgiU, 
sali fundu aoða, 
gengu út ok inn 
ok uái sásk. 
Austr skreid EgiII 
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at Ölrúnn, 
en Bnðr Slagfiðr 
at sranhvlta; 
en einn Völundr 
sat i Úlfdðlnm, 
[beið þaðan bjarírar 
brúöar kvdmu]. 
6. Hann sló gull raott 
Tið ^m &atan, 
lutti hann alla 
lidbanga vel ; 
3YÁ beið hann 
sinnar ]j69sax 
kr&nar, ef hánum 
koma geríH. 
1 7. þat spyrr Níðuðr 

Njara dróttÍDn, 
at einn yölundr 
sat i Íilfdölum. 

8. Núttum /6ra seggii', 
negldEU* ráru brynjm-, 
skildir bliliu þeirra 
Tið iuD Bkarða mána; 
stigu ör sOðlum 

at aalar gafli, 
gengu inn þaðan 
endlangan aai. 

9. 8á þeir á bast 
banga dregna, 
sjan hmiðruð alh^ 
er B& seggr átti ; 
ok þeir af tðku, 
ok þeir á Iðto, 

fyr einn ntan, 
er þeir af létu. 
10. Eom þar af veifif 
veðreygr skyti, 
I Yðlnndr, llðandi 

! um langan veg; 

I gekk brúnni 



beni hold stei^a, 
ár brann hrfsi 
allþurr fura, 
Tiðr inn vindþiBTÍ, 
fyr Völundi 
n. Sat á berQalli, 
bauga taldi 
álfa IjÖði, 



hogði bíuin, at hefði 
HlððTés döttir, 
álmTÍtr unga, 
Yæri hon aptr komin. 

12. Sat hann srá lengi, 
at hann BO&aði, 

ok hann vaknaði 

yiljj^auBs: 

Tissi sér á hðDdum. 

bðfgar oanðir, 

en í fðtum 

fjðtur um spentan. 

13. „Hverir 'ni jðfrar 
þeir er á, Iðgðu 
besti byr afma 
ok mik bandD?" 
KaUaði Dú Nfðuðr 
Njara dróttinn: 

U. „Hvar gaztu, Vðlundr, 

TÍBÍ iUfo! 

Tára am:a 

f ÚlfdðlnmP 

gull Tara þar 

á Qnma leiðu, 

Qarri hugða/; várt land 

^öllum Bfnar." 
15. „Man ek, at rér meiri 

mæti áttnm, 

er Tér beil hjli 

heima Tárum: 
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Hlaðguðr ok Hervðr, i 

borin rar Hlððyé, 
knnn var öliún 
Ejárs dtfttir." 

16. Uti iiendr kunnig 
hián Nidaðar^ 

ok hon inn nm gekk 

endlai^an sal, 

stóÖ á gólfi, 

stíltí rðddu: 

„Bra Bá nú hýrr, 

er ör holti ferr." 
Nfðnfe konungr gaf dðttur ginni 
BðÖTÍldi ^lUihi^ þann er hann 
tðk af bastinu at Vðlondar; en 
baiin 8jál& bar srerðit, er Yðl- 
hnndr átti. En dróttning kvað: 

17. „AmDn em angn 
ormi þeim ionm frána, 
tenn bánum te^aak, 
er bánnm er tét srerð, 
fok bann Bððvildar 

bang nm þekkir; 

sniðið ér faaon 

sina magni, 

ok setíð hann sfðan 

I SæTarstöð!" 
Síá var gðrt, at skornar vám 
ainar f knésfótum, ok settr f 
hólm einn, er þar var fyr 
landi, er bét Sævarstaðr. {>ar 
ssmfðaði hana kommgi allskyns 
gðrsimar. Engi maðr þorði at 
fara ti) hans, nema konungr einn. 
Völnndr kvað: 

18. „Skfnn Nfðaði 
averð á linda, 
þat er ek bvesta, 
sem ek b^ast kunna. 



tok ek berðak, 

sem m^ hoðgst þðtti; 
sá er mér fr&im miekir 
æ fjarri borínn, 
sékaí ek þann Vðlnndi 
til smiðju bonnn. 
Nú berr Bftðvildr 
brúðar minnar 
— bfökaí ek þess bðt — 
bauga ranða." 

Sathann, nðhumsvaf, ávalt, 
ok hann alð hamri, 
vðl gðrði hum heldr 
hvatt Nfðaði. 
Drifn ui^ tveir 
á dyrr 3já 
synir Nfðaðar 
i Sævarstðð. 
Eðmn þeir til kiBtu, 
krðfðn Inkla, 
opin var iUúð, 
en þeir i sá; 
QðLd var þar menja, 
er þeim mðgnin Býodisk 
at væri gull rautt 
ok gðraimar. 
„Eomið einir tveir, 
komið aunarB dags! 
ykkr læt ek þat goll 
nm geöt verða; 
segiða meyjum 
né salþjóðum, 
maDui ðngum, 
at it mik fyndiðl" 
Snemma kallaðt 
seggr annan, 
bróðir 6, bnHhir: 
„Gðngum bat^ sjá!" 
Eðmu til kiato, 
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krðfSa Inkla, 
opín var illúð, 
er þeii í litn. 

24. Sneið af hDM 
húna þeiira 

ok nnii. fen ^ðtuzs 
fœtr mn lagði; 
en þær skálar, 
er Dnd skíímm víxa, 
sveip bann ntan silfri, 
seldi NfðaðL 

25. Gn ór augmn 
jarknasteina 

sendi tm.im knnnigrí 

ivdn Nií^ar; 

en ór tðnmim 

tTfiggja þeirra 

slö hann brjóstkringlur, 

sendi Bððvildi. 

26. I>á nam BöðTÍldr 
baagi at hrðsa, 

bar hann Vslundi, 
er brotit hafði : 
„þoriga^ at segja, 
nema þér einum." 

27. „Ek bœti Bvá 
brest á gallL, 
at feðr þínum 
fegrí þjkkir 
ok mœðr þinni 
miklu betrí 
ok sjálfrí þér 
at sanm hófi.'^ 

28. Bar hann hana bjóri, 
þviat hann betr kunni, 
svi at hon f Bessi 

mn so&aði. 
„Nú befiifc heftit 
harma minna 



állra, nema einna 
fTÍðgjarma." 

29. „Vel ek!" krað Vðlundr, 
„Yerðai & fi^um, 

þeim er mik Nfðaðar 
náma rekkar!" 
Hlæjandi YðhiDdr 
hðfsk at lopti, 
gritandi Bððvildr 
gekk ór eyju, 
ftregði fðr friöile 
ok fðður reiði. 

30. llti stendr kunnig 
kvÉln Niðaðar, 

ok hon inn um gekk 
endlangan sal 
— en hann á sa^arð 
settisk at hTÍlssk — : 
„Vakir þú? Nfftnðr 
Njara dróttinn!" 

31. „Vakit ávalt 
vilja/auss, 
aofnai minst 

sfz mfna sonn danða; 
kell mik i hðfiið, 
köld era mér ráð þfn, 
vilnumk ek þess nú, 
at ek Tið Vðlnnd doama. 

32. Seg þú mhr þat, Vðlnndr, 
TÍsi álfa! 

af heilum hTat tmö 
Aunnm mínnm?" 

33. „Eiða skaltn mk áðr 
alla Tinna: 

at skips borði 
ok at skjaldar rðnd, 
1 at mars bœgi 

ok at mækis egg: 
At þú kTeliat 
krán Vðlnndar, 
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nð brúði miniii 

at bana verðir, 

þótt vix kván eigim 

þá er þðr biniiið, 

eða jðð eigim 

innan balltir. 
Sb. Gakk þii til smiðjn 

þeirrar er þú gðrðir! 

þar fiðr þú belgi 

blóði atokna: 

sneið ek af bðfiið 

húna þinna 

ok aad fen fjötnrs 

fœtr nm l^ðak. 
36. En þær skálar, 

er und skðrum Yáru, 

sreip ek utan Billri, 

aelðaJc Níðaði; 

en 6r angnm 

jarknasteina 

senda^ kQnnigri 

kván Nfðaðar. 

En ðr tðnnum 

tveggja þeirra 

9\6 ek brjðstkringlur, 

sendajt Böðyildi; 

nú gengr Böðvildr 

bsmi aukin, 

einga dðttir 

ykkur beggja." 

„Uæltira þii þat mál, 

er mik meirr tregi, 



37, 



né ek þik viljá Vðlundr! 
verr um níta; 
erat evá maðr hár, 
at þik af besti taki, 
tné avá öflugr, 

at þik neðmi s^ðti, 
þar er þú skollir 
við ský nppi." 

39. Hlæjandi Vðlundr 
hóM at lopti, 

eo <}kátr Níðuðr 
sat þá eptir. 

40. „TJpp rfatu, þakiráðr, 
þræll miim inn bezti! 
bið þú Böðvildi, 
mey 'na bráhvitn, 
ganga fagrvarið 

við fðður rœöa! 

41. Er þat satt, Bððvildr! 
er sðgðu mér: 

sátuð it Vðlundr 

saman í hðlmi?" 

„Satt er þat, Níðaðr! 

er sagði þér: 

sátn vit Völundr 

saman f bótmi 

teina ðgurstund, 

æva skyldí; 
ek vætr bánum 
vinna konnak, 
ek vætr b&nnm 
vinna máttak." 
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I. 

Jljörvarðr höt konungr, hann 
áttigórar konnr: ein hét Álfhildr, 
son þeirra hét HEtðinn ; Qnnnr hét 
Særeiðr, þeirra aon hét Humlungr; 
tin þríðja hét Sinrjiíð, þeirra aon 
hét Hymlingr. ^jörvarðr konungr 
hafði þess heit strengt, at eiga 
þá konu, er hann Tisai vænsta. 
Hann spurði, at STáfnir konungr 

iDáttí dðttar allra fegrsta, sú hét 

Sigrlinn. Iðmundr hét jarl hans; 

Atli var hans son, er f<5r at hiðja 

Sigrlinnar til handa konungi.* 

Atli jarls son stðð einn iag við 

itlund oðkkum, en fugl sat í lim- 
onam appi yfir hánum ok hafði 
heyrt til, at hans menn kðlluðu 
vænetar konur þær er Hjðrvarðr 
koBungr átti. Ft^Iinn kvakadi, 

90 en Atli hlýddi, hvat hann sagði; 
h^n kvað: 
I. „Sáttu Sigrlinn 
Sváfnis dðttur, 



mey na 1 
Í munarheimi? 
þó er hagligar 
Hjörvarða konur 
gnmnum þyklga 
at Qlasia londi." 
„Mundn við Atla 
Iðmondar son, 
fugl fróðhugaðr! 
fleira mæla?" 



— „Mnn ek, ef mik buðlnngr 

blóta vildi, 

ok kýs ek þaz ek vil 

ór konungs garði." 

3. „Kjósattu Hjörvarð 
né hans sonu, 

né inar fögru 
fyMs brúðir, 
eigi brúðir þær 
er buðlungr á! 
kaupnm vel saman! 
þat er vina kynni." 

4. „Hof mun ek kjósa, 
hðrga mai^ 
guUhymdar kjr 

frá grams búi, 

ef hánum Sigrlinn 

sefr & armi 

ok önaaðig 

jðfri fy^." 
þetta var, áðr Atli fœri. — *Hann 
dvaldisk vetrlangt með Sváfni 
konungi. Fránmarr hM þar jarl, 
fðstri Sigrlinnar; diíttir hans hét 
ÁlÖf. Jarlinn réð, at meyjar var 5 
synjat, ok fór Aíli beim. — En er 
hfum kom heim, ok konungr 
spurði faann tíðinda,* kvað hatm: 

5. „Höftun eraA" 
ok ekki ðríndi: 
mara þraut 6r& 
á megin^alli, 
nrðum síðan 
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Sæmom ra&a; 

þá rar 0S8 synjat 

Svá&ÍB dóttni 

hTÍi^iim gaddrar, . 

er yér h&fsi TÍldain." 
EoDimgr bað, at þeir sl^lda &ra 
annat sinn; ok för hann sji'ilfr. 
En er þeir ^mn npp á ^all, ok 
sá á Sváfaland landsbmna ok j6- 
B reyki stiira. Beið koDnngr af 
Fjallinu fram í landit ok tök 
náttból Tið á eina. Atli hélt 
v6rð ok för yíir &a3.; hann 
fann eitt húa; fogl mikill sat á 
10 húsina ok gœtti, ok var so&aðr. 
Atli skant spjóti ftiglinn til bana; 
en f hÚBÍnn fiwD haim Sigrlion 
konongs dðttiiT ok Álöfn jarls 
díittur ok haföi þær bjiðar brant 
ismeð sér. Fránmarr jarl baftH 
hamazk i amar Ifki ok varit þær 
Íjm hemum með Q&Ikyngi. 
Hróðmarr hét konnngr, biðiU Sigr- 
linnar; hann drap STáfa-konnng 
10 ok hafði rænt ok brent landit. 
Hjðrvarðr konungr fSkk Sigrlinaar, 
en Atli Álðfar. 



Hjörvarðr ok Sigrlinn áttu son 
mikinn ok vænan; hann var þögull, 
25 ekki nafa festisk við hann. Hann 
sat á haugi, hann sá ríða ralkyijnr 
DÍu, ok var ein gðfagligust; hoD 
krað: 
6. „Sið munda, Helgi! 

hringum ráða, 

rfkr rðgapaldrl 

né RððulsTðlInm, 

— Öra gdl árla — 



ef þú æ Ji^^, 
þöttu barðan bng, 
hilmirl gjaldir." 

7. „Hvat lÆlr þú fylgja 
Helga nafiii, 

brúðr bjartlitnfi! 
alls þú bjiMa ræðrP 
^JSS Þ^ ^ ðUmn 
attræðnm Tel! 
piJckat ek þat, 
nema þik h^aJ!:." 

8. „Sverð veit ek liggja 



^ómm feta 

en fimm togu; 

eitt er þeiira 

ðllum betra 

TÍgnesta bðl 

ok varít gnlli. 
9. Hríngr er í lijalti, 

hi^ er f miíijn, 

6ga er i oddi 

þeim er eiga getr; 

li^ með ^TKJ" 

ormr dreyrfiíðr, 

en á ralbðstu 

verpr naðr hala." 
fiylimi hét konnngr, dðtldi baiu 
var STáfa, hon Tar valkyija ok reið 
lopt ok lög; hon gaf Helga nafti 
þetta ok hlffði hánum opt BÍðan 
f orrostum. Helgi krað: s 

10. „Ertattu, HjðrvarÖr! 

heilráðr konungr, 

fólks oddvitil 

þðttu frœgr sér: 

léztu eld eta 

jöfta bygðir, 

en þeir angr við þik 

ekki gðrðu. 
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11. En Hróðmatr a^ 
I hTÍngtim ráOa, 

I þeim er áttu 

■ órir niiijar; 

sá sðsk fylMr 
fæat at M, 
I hyggsk aMauðm 

arfi at ráða." 
Hjðmrðr svstex, at baoii mundi 
ei lið Helga, ef bami riU he&a 
möðurföjto sina. ^á eótti Helgi 
syerðit, er SvEí& visaði hánnm til; 
ipi í6t hann ok AtU oí feldu 
Hr<5ðmar ok unna mí^g þretvirtd. 

m. 

Hann drap Hata Jötnn, er hann 

sat & bei^ nöUniru. Helgi ok 

Atli Uga skipumiHatafirði; Atli 

10 hðlt víte'ð ÍDU ^rra hlut nætrinnar. 

Hrín^rðr Hata dóttir kvað: 

12. „HYflrir 'ru hðldar 
i Hataðrði? 

skjðldum er tjaldat á skipom"; 
&œknliga látið, 
m hygg ek yör sjásk, 
kennið mðr nafia koQongs!" 
Atli kvað: 

13. „Helgi haim heitir, 
en þú hretgi mátt 

yinna grand grami: 

jirabor^ 'ru 

um Cðlings flota, 
koegut osB f&lur Ikra.'' 

14. „Hve þtí heitir"? 
hab* inn áiuátki! 

bve þik kalla konír? 
fflkir þér tníii, 
er þik í fögmm læb' 

beite stalni búa." 



15. „Atli ek hxiití, 

atall skal ek þör veðra, 
. mjðk &n ek gffnmi gramaetr; 
úrgan stafn 
ek hefi (^t búit ' 
ok kvaldar kveldriður. 

16. Hve þá beitir? 
hála nágráðug! 

se&dn þinn, fiUa, föðurl 

nfu rðstom 

er þú sfcyldir neðarr vera, 
ok vaxi þk Á baðmi barr." 

17. „HtJnogerðr ek heita, 
Hati hét minn faðir, 

þann visBaJe iméitkaataa jðtan: 

margar bráðir 

bann .lét frá búi teknar, 
unz hann He^ hjö." 

18. „I.á vart, hála! 

tp hildings skipum 
ok látt í Qaröar mynni %rir: 

ræsis rekka 

er þú vildír Bán geta, 
ef þér kœmit í þverst þvari." 

19. j)uliðr ertn nú, Atíi! 
draums kveð ek þér vera, 

9Íga lætr þá brýnn íp brár: 

móðir mÍB U 

^ mildii^ skipnm, . 
ek drekta Hlððvarða souum i 
hafi. 

20. Gneggja myndir þú, Atli! 
ef þú geldr ne værir, 

brettir sinn Hrimgerðr hala; 

aptarlahjarta 

by^ ek at þitt, Atli! sé, 
þótt þii hafir reina rödd." 

21. „Beúii muQ þer ek þyk^a, 
ef þii reyna knátt, 

ok stigajt* land af legi; 
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ðU mniitn lemjask, 
ef mðr er alhngat, 
«k Bveigja þino, 'HrímgerSr! 
hala." 

22. „Atli! gakk p6. á land, 
ef afli treystisk, 

ok Mttumk f vfk V&ríDs! 

riQa rétti 

er þú mant, rekkr! fi, 
ef þú mér í krummni kemr." 

23. „Mnnkai ek ganga, 
áðr gnmnar vakna 

ok lialda of vfsa vðrð: 
era mér Örrænt, 
nær óra komir 
skass! npp nndir skipL" 
Hrimgerðr kvað: 

24. „Vaki þií, Helgi! 

ok b(Bt Tið Hrimger&i, 
er þú lézt hOggvinn Hata! 

eina nött 

kná hon hjá jðM soh, 
þá hefir hon bölTa bœtr." 
llelgi kvað: 

25. „LoðÍDn heitir, er þik skal 

eiga, 
leifi ertn mannkyÐÍ, 
sá býr í þolleyJTi þurs: 
Imndffss jðtiinn, 
hraunbúa veratr, 
aá er þér makligr maðr." 
Hrimgerðr kvað; 

26. „Hina villdu heldr, He^! 
er réð hafhir skoða 

fyrri nótt með fírum: 

mar^gnllin mær 

mér þótti afli bera, 
hér sté'hon laad af legi 
ok festi srá yðTam flota. 

27. Hon ein því veldr. 



er ek máluiJb 
buðlnngs mðnnnm bana." 
Hdgi kvað: 

28. „Heyrðu nú, Orfmgerðr! 
ef ek bœti harma þðr, 
segðu gðrr grami: 
var sú ein Ttettr, 
er bai^ ððliags Bkipnm, 
efia f6ra pm fleiri sfmuui?'' 
Hrimgerðr kvað: 
39. „^remiar nfnndír mejja, 
þ<} reið ein fyrir 
hvft und bjátmi mær; 
marir hristnsk, 
stðð af mðnimi þeirra 
iHgg l djúpa dali, 
ha^l í háva viðu; 
þaðan kemr með ðldnm isc, 
allt var mér þht leitt, er ek 
leitfc" 
AtU kvað: 

30. „Anstr Ifttn nú, Hrfragerðr! 
ef þik lostna hefir 

Helgi helstðf^; 
á landi oi A legi 
borgit er lafðungs flota 
ok aiklings mðnnum it sama." 
Helgi kvað: 

31. „Dagr er nú, Hrimgerðr! 
en þik dvalda hefir 

Atli til aldrlaga; 

ha&aimark þykkir 

hlœgligt vera, 
þars þá f steins Ifki stendr. 



rv. 

He^ konungr var allmikill 
hermaðr; hann kom tU Eylima 
konungs ok bað Sr&fii, déttnr hana. 
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fan He^ ok SYá& veittosk várar 

i ok niumsk fiirdii mikit. Svify, var 
heinta með fe&r afnnm, en Helgi 
f bernaði; var Sráfa valkytja enn 
sem ^iT. 
HMinn rar hdma með föðnr 

10 Bfnnm, Hjdmrði konmigi, i Noregi. 
Eéðimi för einn saman lieim 6r 
skðgi jðlaaptan ok fiura trollkonu; 
sd reið rargi ok háíði orma at 
tanmnm, ok banð fylgð sína Héöni. 

is Nei, sagði hann. Hon sagði : 
„^ess skalta gjalda at bragarfalli." 
Vm kveldit Tám heitstrengingar; 
var framleiddr sðnargöltr, lögðn 
menD þar á hendr sínar, ok 

íostrengðn menn þá heit at brag- 
arfnlli. Héðinn strengði beit til 
STáfD%limadöttur,amiMtuHelga 
bróðiir afns, ok iðraðisk svá mjðk, 
at hann gekk á braut TÍUistign 

2& anðr á Iðnd, ok fann He^ brðður 
sinn. Helgi krað: 

32. „Somdn heill, Héðinn! 
hvat kantu segja 

nýra spjalla 
ór nordriwgi? 
bvi er þér, fltillir!' 
stðkt ör landi, 
ok ert eins kominn 
oss at finnat"' 

33. „Mik he&r myklu glœpr 
meiri söttaa: 

ek hefi kema 
ina konungbomu 
hröði þfna 
at bragarfnlli." 

34. „Sakaska þú! 
sðnn mnnn verða 
ðbnál, Héðinn! 



okkor beggja, 

35. Mér bear stiUii- 
ste/nt til eyrar, 
þriggja nátta 
skylak þar koma; 
if er mér á því, 
at ek aptr koma, 
þá má at gððu 
gðrask slfkt, ef skal" 

36. „S^ðir þú, Helgi! 
at Hððinn Tæri 
góðs verðr frti þér 
ok gjafe stórra; 
þðr er sœmra 
sverð at ijöða, 

en &ið gefo 
Q^dum þfnum." 
"þá kvað Helgi: 

37. „Reið á vai^, 
er röfckvit var, 
fljóð eitt, er HMwí 
fy^u heiddi: 

boQ visai þat, 

at vegínn mandi 

Sigrlinnar sonr 

á SigarsvðUnm." 
þat kvað Helgi, þvíat hann gninaði 
um feigð sína, ok þat at fy^ur 
hans höfðu vi^at Héðina, þá er 
hann sá konana riða varginum. 

Álfr hét konungr, son Hróðmars, 5 

er Helga hafði tOII haslaðan á 

SigarsTeUÍ á þriggja nfi.tta freati.* 

j>ar Tar orrosta niikil, ok fékk 

þar Helgi banasár. 

38. Sendi Helgi 
Sigar at ríða 
eptir Eylima 
einga dðttar: 
biðr bráðliga 
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■ búna Terða, 
ef hon Till fiiina 
fyltá kvifcvaD. 
Sifforr koaói 

39. „mk befir Helgi 
hingat sendan, 
yi& þik, Sváfa! 
sjália at mæla: 
þik krazk hilmif 
bltta Tilja, 

áðr ítrborinn 
öndu týndi." 
SBdfa kvað: 

40. Eval varð Helga 
Hjörvarðs syni? 
mér er harðliga 
barma leitat; 

ef bann sax \m lék, 
eða sverÖ nm beit, 
þeim akal ek gomna 
grand nm vinna." 
Si^arr kvaó: 

41. „Féll hér í moi^un 
at Frekasteini 
buðlnngr sá er var 
baztr und s<ilu; 
Álfr mun aigri 
ðUnm ráða, 

þótt þefcta ainn 
þðrfgi væri." 
UeÍgi kvað: 

42. „Heil verðu, Sváfa! 
hug skaltn deila, 
sjá muD í heinii 



binztr fbndr vera: 
tjá baðlui^ 
blœða ondir, 
mðr befir hjðrr komit 
bjarta it nœsta. 

43. Bið ek þik, Sv&fa! 

— brúðr, gráttattn! — 
af þú vill mlnu 
máli blýða: 
at þá Héðni 
hvflu görvir 
ok jftfnr ui^an 
ástnm leiðir." 
Stx^a looaá: 

44. „Mælt baOa^ þat 
Í mnnarheimi, 

þá er mér H^ 
hringa valdi: 
myndiga/: lostig 
at liðinn fylki 
jðfiir ókBnnan 
aimi veqa." 
Hiðmn kvað: 

45. „Kyatn mik, Svá&l 
kem^í ek áðr 
Bogheims á vit 

né BððulsQalla, 
áðr ek he&t hefik 
Hjðrvarða sonar, 
þesB er baðlongr var 
beztr und eólu." 
Helgi ok Sváfa er sagt at væri 
endrborin. 



yGooglc 



HÉLGAKVIDA HUNDINGSBANA 



At var alda 
þat er anur gullu, 
hniga heilög yðtn 
af Uimin^öllam: 
þá bafði Helga 
inn hngumfitijra 
Borghildi borit 
i Brálnndi. 
Nótt varð i bœ, 
DorDÍi^vámn, 
þær er ððlii^ 
aldr nm skópu: 
þana báðn iýlld 
frœgstan veríka 
ok bnðlnnga 
beztan þykkja. 
Snem þœr bS afli 



þá er borgir brant 
i Biálnndi: 
þær nm greiddn 
gnUÍÐ símn 
ok nnd mánasaJ 
miðjan festn. 
j>jer anatr ok vestr 
enda ðlu, 
þar átti lofðongT 
land á milli ; 
brá nipt Nera 
á norðrvega 



einni festi, 
ey bað hon halda. 
Eitt var at angrí 
Ylfinga nið, 
er þeirri me^u 
meináð fœddi: 
hrafn kvað at hrafni 
— sat á hám meiði 
andvanr átn— : 
„Ek veit nðkkut. 
Stendi i brynjn 
bnrr SigmTindíff 
dœgrs eins gamall, 
nú er dagr komina ; 
hvessir augu 
sem hildingar, 
sá er vai^ vinr, 
vit akulum teitir." 
ÐrÖtt þótti sá 
dðglingr vera, 
kv&ðu með gumnum 
god-ii kominn; 
sjálir gekk visi 
6t vígþrimu, 
nugum fœra 
ítrlauk grami. 
Gaf hann Helga nafo 
ok Eringstaði, 
Sól^ðll, SnæQðll 
ok SigarsvðUu, 
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HmgstöS, Hátún 
oí HiinÍDTaDga, 
blö&onu búmn 
brœðr SiaQötla. 
9. }>á nam at vaxa 
^ Tina bijósti 
álmr ítrborÍBn 
yndis Ijóma; 
bann galt ok gaf 
guU verðnngn, 
aparöií hilTnir 
hodd blóörekimi. 

10. Skamt lét TÍai 
vígs at biða, 

þá er íylkir var 
fimtán vetra: 
ok haiin barðan Iðt 
HondÍDg veginn, 
þann er lengi réð 
Iðndum ok þegnum. 

11. Kvöfídu aíftan 
Sigmundar bur 
auðB ok hringa 
Handings synír; 
þvíat þeir áttu 
jClri at gjalda 
fjámám mikit 
ok föður dauða. 

12. Létat bnðlnngr 
bótir uþpi, 

né Diðja in heldr 
nefgjðld fá: 
ván kvað bann mundn 
veðrs ins mikla 
grára geiral 
ok gremi Óðins. 
l'á. .Fara bildingar | 
hjðrstefnu til, 
þeirrar er lögðn 



at Lt^^ðllnm: 
sleit Frdða &ið 
^anda á milli, 
fera Tiðria grey 
Talgjðm um ey.- 

14. SeUÍBk vfsi, 

þá er v^t hafðí 
Álf ok Eyjólf, 
und aiaateini, 
Hjörvarð ok Hervarð, 
Hnndings s<mn, 
íarit h^i faami allri 
ætt geirmfmis. 

15. þ& brá Ijðma 
af LogaQðUnm, 

en af þeim Ijómnm 
leiptrir kvámD. 

16. Sá þar mtlditiffr 
meijjar rída 

Aávar nnd bjálmnm 
á Himinvanga: 
brynjur víhti þeirra 
blóði stoknar, 
en af geiruTrt 
geislar stdðn. 

17. Prá árliga 
ór lílflði 
dðglingr at því 
dísir suðrœnar: 
ef þær vildi heim 
með hildingum 
þá nðtt fara; 
þiymr var álma, 

18. En af hesti 
Hðgna ddttir 

— líddi randa rym — 
ræsi sagði: 

„Hygg ek, at vér eigim 
aðrar sýslnr, 



,C'00glc 



flBLCÍAKTIÐA Oaiml^OSBAllA I. 



en meö bat^brota 
hjói at dre^a. 

19. Hefir miim faðir 
me^a siimi 
grimmam heitít 
Gnuunars 8yiii; 
en ek hefi, Helgi! 
Höðbrodd kYOðinn 
konnng óiteisan 
sem kattar aon. 

20. þó kemr fylkir 
fára nátta 

I [ok hefir kam meý shr 

\ Högna dóttwr\ : 

I nema þú hámun vlsir 

; valatef Du til, 

i efia mey nemir 

I frft mildingi." 

j Ilelgi h>að: 

21. „TT^a þii 

! ísaagB bana! 

fjrrr mmi dólga dynr, 
i nema ek daaðr sják." 

22. Sendi árn 
allTaldr þaðan 
of land ok om lOg, 
leiðar at bityja: 
iðgnógan 
ógnar Ijtfma 
brð^om bjðða 
ok burum þeitra. 

23. „Biðið skjðUiga 
til skipa ganga 
ok at Brandeyjn 
búna verðaP 
þaðan beið þen^l, 
unz þii^ kvámn 
halir handDiargir 
6r HéðÍDseyju. 



24. Ok þar af strðndum 
ór Sta&snesi. . 
beit hertn^ skríða 
ok búin guUi; 
spurði Helgi 
Hj&rleif at þvi : 
„Hefir þú kaonaða 
koni ÖDeisa?" 

25. En uDgr konangr 
ððnim sagði, 
seÍDt kyað at te]|ja 
af Trðnaeyri 
langhðíðað skip 
ond Ifððndum, 
þan er i Örvasand 
utan fðru. 

26. „Tðlfhundruð 
tryggra manna; 
þ6 er f Hátúniím 
bálfu fleira 
viglið konmtgs, 
ván erumÆ rðmn." 

27. Svá brá stýrir 
Btafntjðldnm af, 
at mildinga 
mengi ^ikti, 

f ok dðgliogar 
d^brún sjá, 
ok siklingar 
sneru upp við irh 
vefnistingam 
á Yaringfirði. 

28. Varfi ára ymr 
ok jáma glymr, 
brast rönd við rðnd, 
reru vlkingar: 

' eisandi gekk 
und ðOIii^m 
lofðuags floti 
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Iðndam Qani. 

29. Sm-f Tar at heyra, 
er saman krámn 
Kólgn systir 

ok kilir langir, 

sem tijí^rg eða brim 
brotna mundi. 

30. Draga bað Helgi 
há segl ofarr, 
v^at hrðnnum 
hðfii þingloga, 
þá er ógnrlig 
Œgis dóttir 
stagstjiím-mðnun 
ateypa vildi. 

31. En þeim ajálfiun 
Sigrún ofim 
fólkdjðrf nm barg 
ok fari þeirra: 
snðrisk ramliga 
Rán ór hendi 
gjálfrdýr konnngB 
at Gnípalundi. 

32. Samt þar um aptan 



danst f^búin 
Bjtita knáttu; 
en þeir sjálfir 
frá STarinshaugi 
með hermdar hug 
her kOnnnðn. 

33. Frá gtíðborinn 
Guðmnndr at því: 
„Hverr er landreki 
aá er liði BtýriF, 
ok hann feiknalið 
fœrir at landi?" 

34. Sittfjötli kvað, 



alðng upp við rá 
rauðnm skildi, 
rðnd yar 6t galli 
— þar var sundvðrfir 
sá er svara kunni 
ob við ððlinga 
orðnm skipta — : 

35. „Segðn þat í aptan, 
er svínnm gefr 

ok tíkr yflrar 
teygir at sollí: 
at sé Ylfingar 
austan komnir 
gnnnargjaniir 
^ Qnfpalundi! 

36. f>ar mnn HMbroddr 
Helga finrta, 
flugtrauðan gram, 

i flota miðjum: 
sá er opt belir 
ðmn sadda, 
meðui þú á kvemnm 
Iqrstir þýjar." 
Guómttndr kvaé; 

37. „Fátt manto, fjrlkir! 
fomra spjalla, 

er þú Oðlingum 
ósðnna bregðr, 

38. I>á befir etnar 
úl£i ki-ásir 

ok brœðr þfniun 
at hana fttHt, 
opt a^ sogin 
með svðlnm munni, 
hefir í hreyBÍ 
hvarleito skhflit" 
Söi^ðtli kvaé: 

39. „þú vart vðlva 
j Yarínseyju, 
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skollTÍs kona, 
baita skrðk auDBn: 
kTaztn ODgi mimn 
eiga Tilja, 
se^ brpijaðan, 
nema SÍnQðtla. 

40. þú Tart, it skœða 
sfcass! valkyija 
ðtnl, ámátlig 

at Alf&ftor: 
mondn einherjar 
allir beijask;, 
syeTÍs kona! 
nm sakar þínar. 

41. Nín áttu vit 
á nesi Ságn 
úlía alna, 

ek var einn &ðír þeirra.'' 
Grtámundr kva^: 

42. „Faðir vaiattn 
fenrisúlfo 
öUiun ellri, 

svá at ek mmia: 
sfz þik geldn 
íyr Onfpalondi 
þnrsamejjar 
á þórsnesi. 

43. Stjúpr vartn Siggeiis, 
látt nnd stílðnm heima, 
Targljóðiim vanr 

é, Tiðnm úti: 
tktímo þér úgögn 

ðll at bendi, 
þá er brceðr þfBom 
brjM ran&ðir, 
gðrifo þik frægjao 
af fijinTerkmD." 
SinýjðUi keai: 

44. „f>ú vart brúft: Qrana 



á BráTelli, 
guUbitlnð rait, 
gör til rásar: 
hafðaí: þér mððri 
mart skeið riðit 
sTaagri nnd sððli, 
simnl! forbergis." 
Gudjnundr kuad: 

45. „STeinn þóttir þú 
siðlaoss rera, 

þá er þn GnUnis 
geitr mólkaðir, 
en í aHDat sina 
imdar dóbtir 
tðtrnghypja; 
TÍU þú tðlu lengri?" 
Sin0ölli kvad: 

46. „Pyrr TÍIdaÆ 
at Frekasteini 
hrafna seðja 

á hræum þfHmi, 
en tfkr yfcar 
teygja at solli 
eða gefa gðltom; 
deili grðm við þikl" 
Helffi kvaé: 

47. „Væri ykkr, SinflðUi! 
sœmra myklu 
gnnni at lieyja 
ok glaða ömo, 

en sé ðnýtum 
orðum at btegðask, 
þótt hringbrotar 
heiptir deili. 

48. þykkjat mér góðir 
Oranmars aynir, 

' þó dngir siklii^nm 
satt at mtela: 
þeir hafa markat 
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á MöinBheiiniun, 
at hng ha& 
l^ðrum at bregða." 

49. jþeir af riki 
renna Iðtu 

Svipuð ok Sv^jnð 
Sólheima til 
dala dð^tta, 
dökfcvar hliðir; 
skalf Mistar marr, 
hvarfl megir fóru. 

50. 'íti stóð Hftðbroddr 
hjálmi faldinn, 
hugði hann jóreið 
œttar sinnar: 

„Htí er hermdar litr 
á Hniflii^imi?'' 

51. Mœttu þeir tiggja 
í túnhliði, 

sðgðu stríðliga 
atilli kréimií** 
„Snúask hér at saiidi 
snæfgir kjélar, 
rakka hirtir 
ok rár Itmgar, 

52. SkUdir margir, 
skafbar árar, 
gðfukt lið gylla, 
glaðir Tlfingflr; 
ganga fimtán 
fölk upp á land, 
þó er í sogn út 
sjau þústindir. 

53. Liggja hér í grindnm 
fyi Grtípalandi 
brimdfr blásVðrt 

ok búin gulli; 
þar er miklu mesi 
mengi þeirra, 



muna nú Helgi 
hjðrþing dnU." 
Böðbroddr koað: 

54. „Benni rðkn bitlað 
til reginþinga:" 
Mélnir ok Mf Inir 
til Myrkrlðar, 

*en SporTÍtnir 
at Sparinsheiði! 

55. Látið engi mum 
eptir Bitja 

þeirra er benlogum 
bregða kunnil ' 

56. Bjððif) ér Hftgtta 
ok Hrings sonum, 
Atla ok TngTO, 
.^lf inam gamlal 
þeir 'ru gjarmr 
gimni at he^ft; 
látum Vðlsanga 
Tiðmám íá!" 

57. Svipr einn var.þat; 
er saman kváma 
fslvir oddar 

at Frekasteini: 

ey var Helgi 

Hundii^ baui 

fyrstr í ftflki, 

þar er fírar börðusk, 

tœstr á ímu, 
alltranðr flagar; 
sá hafði hilmir 
hart móðakariL 

58. Kðmu þar ór himni 
hjálmvitr ofitn 

— óx geira gnýr — i 
þær er grami lillfðu; 
þá, krað þat Sigrún, 
sárvítr fluga 
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— át h.{Uu akær 
af hi^ins barri — : 
, „Heill skaltn, vfai! 
virða njáta, 
átt8ta& jDgva! 
otc ima lífi: 
er þá felt hefir 
inn flngartraaða 
jðfiir þann er oUi 
œgis danða. 



60. tOk þér, bnðkngr! 
amir bæði vel 
ranðir bangar 
ok in rf^a mær ; 
heill skaltu, bnðltmgT! 
bæði Djðta 
Hðgna dóttnr 
ok HringHtaða, 
sigrs ok landa; 
þá er sókn loMt." 
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VOLStJNGAKVIDA HIN FORNA. 



ijigmundr kohungr Völsungs son 
átti Borghildi af Brálundi; þau 
hétu son sinn Helga, ok eptir 
Helga Hjörvarða syni; Helga fóstr- 
s aði Hi^ll. Hnndingr bét ríkr 
konungr, við hann er Hnndland 
kent. Hann var hennaðr mikill 
ok átti mai^ Bonu þá er í hemaði 
vám. Ófriðr ok djlgjur vám á 
lomiUÍ þeirra Hundinga konnt^ ok 
Sigmundar konungs, drápu hvárir 
annarra frændr, Sigmnndr kon- 
imgr ok hana ættmenn hétu Völs- 
ungar ok Yllingai'. 
li Helgi fór ok njtfsnaði til 
hirðar Hundings konnngs á laun; 
Hemingr son Hundings konunge 
var heima. En er Helgi fór i 
braut, þá hitti hann Iqarðarsníín 
aook kvað; 
1. „Segðn Hemingi, 

at He^ man, 

hvem 1 brynju 

bragnar feldu: 

ér úlf grán 

inni hðfðnð, 

þar er Hamal hi^ði 

Hundingt konungr." 
Hamal) hét son Hagals. Hnndingr 



konungr sendi menn til Hagals 
at leita Helga; en Helgi mátti 
eigi forðask anoan veg, en tök 
klæði ambóttar ok gekk at mala. s 
þeir leituðu ok fundu eigi He^a. 

2. þá kvað þat Blindr 
ÍOD bölvísi: 
„Hvðss eru augn 

i H^als þýjn: 
era þat karls ætt, 
er á kvemnm stendr, 
steinar rifna, 
atðkkr lúðr fyrir. 

3. Ná hefir hörð dœmi 
hildingr þegit, 

er vísi skal 
valbygg mala; 
heldr er sœmrí 
hendi þeirri 
meðalkafli 
en mðndultré". 
Hagall svaraði ok kvað: 

4. „þat er IftU vá, 
þðtt Idðr þmmi, 
er mær konungs 
mðndol hroBrir:* 
systir er hon þeirra 
Sigars ok Hðgna, 
þvi hefir ðtul augu 
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yi&iga vaaa. 
5. *Hon skimði 

skýjnm efn 

ok vegB þorði 

aem yfkingar, 

aíiT hana Helgi 

hðptn gðrði." 
TJndan komek Helgi ok fór & 
herskip; hann Csldi Hnnding kon- 
ang ok var síðBn kallaðr Helgi 
Hnndingsbani. 



I s Hkin lá nieð her sinn f Brun- 
I av^uni ok h&fði þar atrandhðgg, 
I ok átn þtu' rátt. H&gni hðt 
! konongr; hans diJttir hét Sigrún, 

hon var valkTrja ok reið lopt ok 
lolðg; hon var Svá/a endrborin. 

Sigrún reið at skipum Helga 
I ok kvað: 

j 6. „Hverir láta fljóta 
■ fley við bakka? 

I hrar, hermegir! 

I heima eigoð? 

I hv«rs bíðift ér, 

! i Bnmavágom? 

hvert ijstir yör 
I leið at kanoa?'' 

; 7. „Ham^l lætr fljóta 
fley við bakka, 
eigiun heima 
f Hléseyju, 
I bíðmn byrjar 

{ í SmBavágDm, 

i atutr IjBtir oss 

I leið at kuina." 

i 8. „Hvar heflr þú, hilmir! 

1 Mldi vakta 

I eða gð^ alin 



Gunnar s^ti-a? 

hvf er htynja þín 

blöði stokkin? 

hvf skal nnd hjálmnm 

hrátt kjðt etaf"* 
9. tnþat vann næat nýs 
niðr Ylfinga 
lyr vestaa ver, 
ef |jik vita lystir: 

er ek bjðmu tók 

í Br^alundi 

ok ætt ara 

oddum aaddak; 

nú er BAgt, mær! 

hvaðan aerkir gorðuek, 

því var á legi mér 

Utt ateikt etit." 

10. „Víg lýair þú: 
varð fsi HeJga 
Hundingr konua^ 
hníga at velli; 
bar sðkn saman, 
er aeh hoinduð, 
ok bosti blðð 

á brímis e^ar." 

11. „Hvat vÍBsir þú, 
at ti^ sétn, 
mót svinnhngBð ! 
er se& lœínduni? 
mai^ 'ru hvassir 
hildingB synir 

ok ámunir 
ossnm niðjum." 

12. „Tarkaí ek gairi, 
fðlks oddviti! 
ger i morguo 
graoffi aldrloknm; 
þd tel ek slœgjaii 
Sigmnnðar bur, 
er 1 ralrúnum 
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vfgBpjðll segix. 
13. Leit ek þik nm sia 
fjn á langakipuin, 
þá er þú bygðir 
blóðga sta&a, 
tok úraralar 
nnnir lébi; 
nú vill dylj&sk 
dOglingr tji mér, 
en Hftgna mær 
fíe/^a kennir". 



Granmatr hét ríkr konnngr, er 
l)j<l at STarímhangi; hann átti 
mai^ sona: hk emti Hfiðbroddr, 
annarr Quðmnndr, þrifti Starkaðr. 

s Hððbroddr var í konungasteftra, 
bann iástnaði sér Sigrúnn HCgna 
dóttur. En er hon apyrr þat, 
þá reið hon með valkyrjur um 
lopt ok um Iðg at leita Helga. 

loHelgi var þá at LogaQðllum ok 
hafði barizk við Hundings aonu; 
þar feldi Irann þá Álf ok Eyjólf, 
Hjðrvarð ok Hervarð, ok var hann 
allvfgmóSr ok sat nndir Arasteini ■ 

isþar hitti Sigrún bann ok rann í 
háls hániim ok kysti hann ok 
sagði hinum erendi sitt, svá sem 
segir í Vðlannga kviðn insi fomu: 

14. Sðtti Sigrún 
siMÍng glaðan, 
heim DBm hon Helga 
hðnd at sœkja, 
kysti ok kvaddi 
konnng ond hjálmi; 
þ& varð hilmi 

hngr á vffi. 

15. *Kama H(^a mær 



of bng mæla, 

ha& kvazk hon Helga 

hylli skylda: 

fpr Iðzk hon antia 

af ðUum hng 

syni Sigmimdar, 

en hon sét hafði. 

16. „Var ek Hððbroddi 
í her Rstmið, 

en jðfbr annaD 
eiga vildak; 
þð ^émk, Qrlkir! 
fhenda reiDi: 
hefíifc mínB fEtðar 
manráð brotit."* 

17. Hiröotóí Hödhrodd 
né Hí^na reiði 

nh illim hi^ 

ættar þinnar! 

þú skalt, mær uiig! 

at mér li&; 

æt&tta, in gðða, 

er ek qámk!" 
Helgi samnaði þá miklnm skipa- 
her ok fðr til Frekasteins, ok fengu 
f hafi ofviðri mannhætt; þá kvámn 
leiptr yfir þá, ok stððu geislar f 
skipin. |>eir sá i loptimi, at val- s 
kyrjur t^u riðn, ok keadii þelr 
SigTÚnu; þ& lægði ^rminn, ok 
kvámu þeir heilir til lands. 

Qranmars synir aátn á bjai^ 
nðkkara, er skípin siglda at landi. lo 
GufimuDdr hljöp á hest olc reið & 
Djósn á bergit við hðfinna; þá 
hlóðu TölBongar seglom. J>á 
kvað Guðmundr, svá sem tjrt er 
ritat f Helga kviðu: u 

„Hverr er fylkir 

sá er flota stýrír 

u.,;,.= l,C'OOglc 
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ók fbiknslii 

fœrir at landiP" 
so Sin^ðtii Sigmiindiu Bon sraraðij ok 
er þat enn riiiat.* 

f>etta krað Qiiðmundr Gran- 
mars son: 

18. „HTerr w s^Wdnngr 
sá er skipnm stýiir, 
lætr gtumiana 
gullinn íyrir stafni? 
þykkia mér fsx'br 

f ferar broddi, 
verpr TÍgroða 
um TÍkii^." 
Sinfjðtli krað: 

19. „Hér má Höðbrocídr 
Helga kenDá 

fiðtta trauðan 

í flota miðjnm; 

hann heflr eðli 
I ættar þinnar, 

arf Pjðrsanga, 
I und 8Ík þnmgit." 

Gvðmund^ h>að: 

20. „{trí fytr akúlntn 
at rrekaat«ini 
sáttir saman 
ma sakar áœma; 
mál kveð ek Höðbroddt 
hefhd at rinna, 
ef vér lægra hlnt 
lengi bárum.'' 

Smfjötíi kvaó: 

21. „Fyrr mrnidu, Gnðmnndr! 
geitr mn halda 
ok bergskorar 
brattar kl(&, 
hafÍL þér i benití 
heslikylfn; 



þat er þér blíðara ■ 
en brímis dímar." 
Húgi itt>a<J: 

22. „I>ér er, Sinfjötli! 
sœmra mykln 
gmmi at hejja 

ok glafia firnu, 
en ánýtum 
orðnm at bregða, 
þótt bildíi^car 
beiptir deili. 

23. t-ykkjat mér gððir 
Granmars synir, 

þó dogír siklingnm 

satt at mæla: 

þeir merkt Iia& 

á MóinsAéúnum, 

at hug ha& 

hjðrum at bregða, 

feni hildingar 
helzti snjaUir." 
♦Guðmnndr reið heim méð her- 
sögn; þá sOmnuðn Graimiars 
synir her. Kðmu þar mai^ 
konungar: þar Tar Hðgni faðir 
Signinar ok synir hans Bragi oks 
Dagr. þar var orrosta mikil, ok 
fSUu allir Qranmara synir ok 
allir þeirra hðfðii^ar, uema 
Ðagr Hðgna scm, f%kk grið ok 
vann eiða VölBnngum. S%rún lo 
gekk í válinn ok Mtti Hððbrodd 
at kominn dauða. Hon kvað: 

24. „Mnna- þér Sigrón 
frá Se&úgMInm, 
Hððbroddr konongr! 
hn^ at armi; 
liðin er æyi 

— opt náir hríCTÍ 
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gránetóA gríðar — 

Graiimars saaa." 
þtt hitti hon Helga ok varð all- 
fegÍD. H&n& kvað: 
35. „Erat þðr at ðUn, 

álmTÍtr! gefit, 

þó kveð ek nðkkri 

nomir valda: 

fSUu i moi^nn 

at FrekasteÍBÍ 

Bragi ok Hðgni^ 

varð ek bani þeirra. 

26. "En at Hlébjðrgnm 
Hrollangs synir, 

en at StyrkleifDm 
StarkaÖr konnngr:* 
þann sá ek gyl& 
grimmúðgastaii, 
er barðisk bolr, 
var á brant hðfoð. 

27. Líggja at jðrdu 
.alira ðestir 

niðjar þinir 
at nim erðnjr: 
Tanntattn vigi, 
var þér þat skapat, 
at þú at rógi 
rikmenni Tart-" 
þá grét Sigrún. Hami krað: 

28. „Hn^astu, SigFón! 
Hildr hefir þú osa yerit, 

vinnat alQðldungar skðpum; 
li&a mundsÆ nú kjösa, 
er liðnir eru, 
ok knœtta^ þér þö í &fimi felask''. 
Helgi jðkk Sigrúnar, ok áttu þau 
sonu: var Helgi eigi gamalL 
Ðagr Högna son blótaðí Óðin til 
fððurfaelnda; Oðinn I^íÐe^ geírs 



sfns. Dagr fam HEJga mág ainns 
þar sem faeitir at fjðtorlnndi; 
h^n lagði i gl^iiQii HelgB með 
geimnm; þar fMl Helgii en Dagr 
reið til ^a^alla ok sagði Sig- 
rúnu tfðindi: " 

29. „Tranðr em ek, Bystitl 
trega þðr at a^a, 
þvfat ek faefi naoð^ 
nipti grœtta: 

fðll f moigan 
nnd Fjðttnlnndi 
buðlungr aá er var 
beztr f faeimi 
tok hildii^am 
á hm stðð." 

30. „þik sl^li aUir 
eiðar bfta, 
þeii er Helga 
faafðir unna: 

at inu Ijðsa 
Leiptrar vatai 
ok at úrsTðlom 
TJnnar steini, 

31. Skrfðiat þat skip, 
er und þör skriði, 
þitt ÖBkabTrr 
eptir leggisk! 
Rennia sá marr, 
er und þér renni, 
þðttn Qaadr þfna 
forðask e^l . 

32. [tíi^ pkr aá d^ldr, 
er f>ú hajiak fyr. 



.!] 



Bftia þðr þat STorð, 
er þú br^ir, 
nema sjálfnm þör 
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syngvi mii bMQi! 

33. I>á væri þér heftit 
Helga imba, 

ef þfi værir Targr 

á riðnm úti, 

ands andTani 

ok allfl gamaiifl, 

befðira mat, 

nema á hnemn spryngir." 

34. „Œr ertu, systirl 
ok örrita, 

er þú biœðr þinnm 
biðr forakapaj 
einn veldr óðinn 
öUn bðlvi, 
þvlat með sifjni^mn 
sakrúnar bar. 

35. þ^ ^Í^ brijðir 
banga raaða, 
öll VandilsTð 
ok V^d^; 
hafðu bálfan beim 
hannB at gjðldmn, 
brúðr baugraxiö! 
ok bmir þínir." 

36. „Sitkaí ek svá sæl 
at Se^ðUum 

ár né um Mætr, 
at ek una Iffi: 
tnema at liði lofðnuge 
Ijiima bregði, 
renni nnd víaa 
V^blær þimiig 
gollbitli vanr, 
knegai: grami fagna. 

37. Svá haföi Helffi. 
brædda gðrva 
fjandr sfna alla 
ok Érændr þeirra, 
sem íyr úlfi 



óðai rynni 
geitr af ^alli 
geiskafiillar. 

38. Svá bar Hetgi 
af bildingmn, 
sem ftrs^pal^ 
askr af þymi, 
eða 8á dýrkálfr 
di^gu slnngíno, 
er ðfri ferr 
ðllnm dýmm, 
ok hom gl<5a 

Tið bimm qálían.'' 
Haugr var gðrr eptir Helga. En 
er bann kom til Valballar, þá 
banð Óðinn bániim ðUn at ráða 
með sér. Helgi krað: 

39. „I>ú skalt, Hnndingr! 
bveijnm manni 
fðtlaug geta 

ok fnna kynda, 

bnnda binda, 

besta gæta, 

gefa STÍnum soð, 

áðr soía gangir." 
Ambótt Sigrúnar gekk um aptan 
hjá baugi Helga, ok sá, at Helgi 
reið til bangsins með marga menn. 
Ambött kvað: 

40. „Hvárt era þat avik ein, 
er ek sjá þykkjumk, 
eða ragtm rðk, 

«• rfða menn dauðir: . 
er jöa yðra 
oddum keyrið? 
eða er hildingum 
heimfðr gefin?'' 

41. ,Era þat svík ein, 
er þú ajá þykkisk, 
né aldar rof, 
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^Ótba QBs litir: 
þött vér jói öra 
oddnm keyrim; 
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h,eiinför gefin." 
Eeini gekk ambótt ok 
Sigrúoa: 

42. „Út gakk þú, Sigrún 
frá SefegöUnm! 

tef þik fólks jaðar 
finna lyetir, 

npp er hangr lokinn, 

kominn er Helgi: 

dólgspor dreyra, 

döglingr baö þik, 

at þú Bárdropa 

ave^a sfcyldir." 
Sigrún gekk i hanginn til Helga 
ok kraO: 

43. „Sú em ek svá fegin 
fnndi okkmiD, 

sem dt&ekíF 
Oðins haukar, 
er val vitu, 
varmar brá8ir, 
e6a ddgglitir 



44, Fyrr vil ek kysea 
konung ólifðan, 
en þú bltíðngri 
brynjn kaatír; 

hár er þitt, Helgi! 
héln þrnngit, 
allr er vfsi 
valdögg sleginn, 
thendr úismiíar 

Högna mági; 

hve skal ek þér, bnðlnngr! 

þess bót of vinna?" 

45. „Ein veldi- þó, SignSn 



&á Se&QðUnm! 

er Helgi er 

harmdð^ sleginn: 

grætr þú, gnUvarið! 

grinunnm tártmi, 

ts<}lbjört, snðrœnl 
ílðr þú soEa gangir, 

hvert Mlr blóðngt 

á brjðst grami, 

túrsvalt, íSgálgt, 

ekka þrangit. 

. Yel skalmn drekka 

dýrar veigar^ 

þðtt miflt hKfim 

mnnar ok landa: 

fskal engi maðr 
angrljðð kveða, 
þótt mðr á bijðsti 
henjar liti; 

nú em brúðir 

byrgðar f hangi, 

lofða dfsir, 

hjá oss Uðnnm." 
plin bjó sæing ! haoginnm: 
. „Hér hefiJfc þér, Helgi! 

hvfln görva 

angrlansa mjOk, 

Tlfinga niðr! 

yil ek þér f fa/Smi, 

^lkfr! Bo&a, 

sem ek lofíhu^ 

U&nm myndak." 

„Nú kveð ek enskis 

ðrvænt vera 

sfð ni Bnímma 

at Sela^ðUmn: 

er þá á armi 

óUfðnm sefir, 

hvft, f hai^ 

Hðgna dðttirl 
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fok erta kvik, 
in konnngboma ! 

49. Mál er mðr at ríða 
rolhiar braatir, ' 
láta fSlTan jó 
flogstig troða: 
skal ek ^ Teatan 
TÍndlyálnis brúar, 
áðr Salgó&ir 
8Ígrþjóft veki.'' 

þeir Helgi riðu leið slna, en þær 
fóru heim til bœjar. Annan aptan 
let Sigrún ambótt halda Tðrð á 
baaginom. Gn at d^setri, er 
sSigrón kom til bangsins, 'krað 
hon: 

50. „EoiQÍnD væri ná, 
ef koma hygði, 
Sigroundar borr 
M sOlom ÓðÍQs: 
kreð ek grams þinnig 
.griBDask Tánir, 



er á t 
erDir si^a, 
tot drífr drótt ðU 
^Qmþínga tiL 
Verðu œva sv& œr, 
at ein &nr, 
dis slgðldimga, 
y til! 



allir á DÖttom 

danðir dólgar, mær! 

en um daga Ijdaa." 
Sigrún Tarð skammlir af harmi 
ok trega. þat Tar tría i fom- 
eskjo, at menn Tœri endrbomir, 
en þat er dú kðUuð kerlinga 
Tilla. Helgi ok Sigrún er kallat^ 
at Tæri endrborin; hét bann þá 
HeLgi Haddingjaakaá, en hon Kára 
Hálfdanac dtittir, srá sem kreðit 
er f Eámljððom, ok Tar hon 
Talkyqa. la 
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r Vðlsungs son var kon- 
ongr á Frakklandi. Sin^Qtíi var 
elztr bans sona, annair Helgi, þrÍM 
ffimnndr. Borghildr, kona Sig- 
5 mandarr, átti bróðTir, er hét Borgarr. 
En SinQfitli s^úpson hennar ok 
Borgarr báðn einnar konn báflir, ot 
fyr þ& sfik drap Sin^ðtli hann. En 
er haim kom heim, þá bað Boig- 

lobildr bann iara á bisat; es Sig- 
mondr banð benni f^bœtr, ok þat 
varð bon at þiggja. 

En at erfinn ~ bar Bo^bilðr 
ðl; hon tók eitr miMt bom follt 

itok bar SinQötla; en er bann aá i 
bomit, skildi hann, at eitr rar {, 
ok mælti til Sigmnndar: „Gjöróttr 
er drykkrínn, ái!" Sigmnndr tók 
bomít ok diakk af. Svá er sagt 

wat Sigmtmdr var barðgðrr, at 
bvárki mátti bánom eitr granda 
utan né innan; en allir synir 
bans stððusk eitr á bðmnd ntan. 
Borgbildr bar annat hom Sinfjðtla 

31 ok bað drekka, ok fðr allt sem 
t^tt. Ok enn it þriðja sídd bar 
bon bánnm homit ok þð ámæl- 
isorð meft, ef hann drykki eigi 
af. Hann mælti enn «em tjn við 

30 Sigmnnd. Gann s^ði : „Láttn 



grðn sía þi, sonr!" SinfjOtli ðrakk, 
ok rarð þegar daaðr. 

Sigmnndr bar baon langar 
leiðir f &ngi s^, ok kom at firði 
einnm mjiJTnm ok lCngom, ok rarss 
þar skip eitt Iftit ok maðr einn 
&; hann banð Sigmondi far of 
^ðröinn. Bn er Sigmnndr bar 
IfMt út á skipit, þ& Tar bátrinn 
blaðinn; karl mæltl, atSigmnndru 
akyldi ÍEira f^ innan Qörðinn. 
Karl brattútskipimiokbTsrf þegar. 

Sigmandr koniingr draldisk 
lengi i Ðaomðrk f ifki Bo^bildar, 
afðan er bann fökk hennar. F(!r«s 
Sígmnndr þá snðr f Frakkland 
til þeas rfkis, er hann átti þar. 
t>á f%kk hann Hjðrdfsar, dðttnr 
Eylima konm^; þeirra son Tar 
Sígnrðr. Sigmondr konmigr'föUsn 
f oirostn tyr Hnndings sonnm; en 
Hjðrdfs giptisk þá Álfi, syni^jálp- 
reks konnngs. Óx Signrðr þar 
npp f bamcasku. Sigmnndr ok 
allir synir hanB vám langt nmfram u 
alla menn aðra nm afi ok Tðxt ok 
bi^ ok alla at^erTi. Sigoría-Tar 
þ<tallra frunastr, ok hann kallaallir 
menn f fora&oeðnm nm alla menn 
fram ok gðfgastan berkonnnga. n 
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Uripir hðt son EyliBia, br6&ir 
BjðTdisar; hann réð löQdam ok 
var allra Tnn.nn>t vitraatr ok &ain- 
lías. Signrðr reifi eúm samao 
i ok kom tíl bAllar Gripis. Sigorðr 
var anftkendr; harm hitti mann at 
máli ðti tjT hOllinni, sá nefndÍBk 
Oeitír; þá kvaddi Sigorlir hami 
máls ok sp^: 
1. „Hverr byggjr hér 

borgii þessar? 

hvat þann pjóðkoiinng 

þegnar nefiia?" 

— „Gripir heitir 

goiDna stjtíri, 

sá er fastri neðr 

folda ok þ^nm." 
i. „Er borskr konongr 

heima i landi? 

ninii sá gf amr TÍð n)iy 

gaaga at mœlaP 

máls er þarfí 

maðr (ikannigr, 

Til ek Bjötliga 

fiana Gripi." 
3. „þess mon glaðr konangr 

Geiti spyija, 

hverr a& maðr eé, 

er máls kveðr Gripi" 



— „Sigarðr ek heiti, 
bormn Sigmnndi, 
en Hjðrdis er 
hihnia miiðir," 
f>á gekk Greitir 
Gripi at segja: 
„Hðr er maðr úti 
ðkaðr kominn, 
haim ei itarl^ 
at áUti, 
sá TÍU, fylkir! 
fimd þino ha&'' 
Gengr ór skála 
skatna driittinn - 
ok heilsar vel 
hilmi komnnm: 
„þiggða hér, Signrðrt 
Tieri sœmra tjrt, 
en pú, Geitirl tak 
við Giana ^álfoml" 
MEela námn 
ok mart t^ala, 
þ& er ráðspakir 
rekkar ftmdnsk: 
„Segön m&r, ef þú veiit, 
mððQibróðirl 
bve mnn S^arði 
snúna æviP" 
„þð mnnt maAr vera 
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mæztr ond sólu 
ot hæatr borínn 
hreijiun j&frí, 
gjftfíiU af gnlli, 
eo glfiggr flngar, 
ítr áliti 
ok f orðum spakr." 

8. nSegðn, gegD koDtingr! 
gerr en ek spyrja, 
snotr, Sigurði, 

ef þú gjá þykkisk: 
hrat miui fyrst gðrask 
til Eamaðar, 
þá er ör garði emk 
genginn þfnnm?" 

9. „FjTst muntn, fylEr! 
föðnr nm hefba 

ok EyliHia 
alls harms reka: 
þú munt liarða ' 
Hnndings sonu 
snjalla fella, 
mundu sigr hafa." 

10. „Segðn, ftr konungr, 
ættingi! méT 

heldr horsklíga, 
er Tit bngat mælnm: 
s^ þú Signrðar 
snör brögð ^rír, 
þau er hæst f^ 
nnd himin« skautnm?'' 

11. „Mundu einn vega 
orm inn Mna, 

{num er gráðugr liggr 
á Qnftaheiði: 
þá munt báðum 
at bana verða 
Begin ok Fáfiii, 
rétt segir Gripir." 

12. „Auðr mun^œrínn, 



ef ek eflik srá 
vfg með Tirðum, 
sem þá yist segir; 
leifl at huga' 
ok lengro seg: 
hvat mnn enn Tera 
ævi minnarP" 

13. „pt mtmt finna 
Fáfnis bœli 

ok npp taka 
auð inn f^;ra, 
gulli hlœða 
& Grana bðgu, 
ríðr þú til Gjúka 
gramr í^sinn." 

14. „Enn skaltQ hilmi 



framlyndr jðfiirr! 
fleira segja: 
geatr em ek Gjt!ika, 
ok ek geng þaðan, 
bvat mnn enn vera 
ævi minnar?" 

15. „Sefr é. QaUí 
^lkia dóttír 
bjðrt f hrynju 
und hana >el;u : 
þú munt hðggra 
hvðssu srerði, 
brynju rfsta 

með bana FáJbis." 

16. „Brotin er brynja, 
brúðr mæla tekr, 
er vaknaði 

víf ór srefiií:' 
bvat mnn snöt at heldr 
Tið Sigurð mæla, 
þat er at f^naði 
fyiki yerðiP" 

17. „Hon mnn rflgam þer 
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rtinar kemia, 
allar þær er aldir 
eignaak vilda, 
ok á maniis tanga 
mæla hveija, 
l^ með lækning; 
lifðn heill, konnngr!" 

18. „m er þvf lokit, 
nnmin em frœfii, 

ok em braat þaðan * 
búinn at rifia; . 
leið at hnga 
ok lengra seg: 
hvat mon meirr vera 
minnar ævi?" 

19. nt>ú munt hitta 
Heimis bygðir 
ok glaðr vera 
geatr þjóðkonnngs; 
£arit er, Sigorðr! 
þaz ek ijr vissak, 
skala firemr en srá 
fregna GripL" 

20. „Nú fær mér el^ 
orð þaztn mæltir, 
þviat þú &am nm sér, 
^lkir! lengra: 
veizta ofínikit 

angr Signrði, 

þvf þú, Qripir! þat 

gerra segja." 

21. „L& mér nm œBkn 
ævi þinnar 
Ijósast fjTir 

llia eptir; 
rétt em ek 
ráðspakr taliðr 
né in heldr framviss, 
farít þaz ek visaak." 

22. „Mano veit ek etigi 



fji mold o^ 
þann er öeira sð 
fram en þú, Gripir! 
ekalatta leyna, 
þótt IjðU sé, 
eða mein gðrísk 

á Tnfiimn h^." 

23. „'&Ta með löstnm 
lögð æri þðr, 
láttn, inn ítri, þat, 
ððlingr, nemask! 
þvfat nppi mnn, 
meðan ðld lifir, 
naddéls boðU 
nafii þitt vera." 

24. „Terst hy^nm því, 
Terðr at skiljask 
Sigurðr við fylki 

at sogðru; 

leið TÍsa þú 

— Ie^ er allt lyrir — 

mærr, mér, ef þá vilt, 

móðnrbróðir!" 

25. „M skal Signrði 
segja gerra, 

aJls þengiU mik 
til þess neyðir; 
mnndn vfst vita, 
at vætki lýgr: 
dc^ eitt er þér 
danði ætlaðr." 

26. „Vilkat ek reiði 



g<ið rád at beldr 
Qripis þiggja: 
nú vill vfst Tita, 
þótt vilífa' sé, 
bvat á aýnt Sigurðr 
sér fyr bðndom." 
27. „Fljðð er at Heimis 
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&grt álitom, 
luuia Brynhildi 
br&gD&r netiia: 
dóttir Baðla, 
en dýrr koniingr 
harðAi^ðikt mao 
Heimir fœðir." 

28. „Hv&t er mik at þvi, 
þijtt mær sé 

fðgr áliti 

fœdd at Heimis? 

þat skalta, Gripirí 

gOrra segja, 

þrfat þú öll nm sðr 

ðrlðg ^rir.'* 

29. „Hon fincir þit 
fiesta gamni, 
fögr áliti 
fÓBtra Heimis: 
STe& þú n& sefr 

né nm sakar dœnoir, 
gára þú manna, 
nema þú mey sér." 

30. „Hvat mnn til likna 
lagt Sigurði? 
segða, Gripir, þat, 
ef þú sjá þykkiskl 
mao ek mey ná 
mandi kanpa, 

þiL ina Iðgra 
fylkie dóttnrP" 

31. „It manað alla 
eiða Tinna 
fall&stUga, 

fi raanuð halda: 
Tsrit hefir þú Gjúka 
gestr eioa nótt, 
mantatta horska 
Heimis fóstra." 

32. „Hvárt er þáP Gripir! 



getta þess [yi mfo! 

sér þú geðleysi 

f grams skapi: 

er ek ekal við dn; þá 

málum alita, 

er ek alla hngar 

anna þóttamkí" 

33. „I>ú verðr, siklingr! 
fyr BTÍknm annais, 
miiida Grimhildar 
gjalda ráða: 

raon Aon bjðða þðr 
bjartiiaddat man, 
döttar sína, 
dregr hon vél at gram." 

34. „Man ek við þi Gonnar 
gðrra hleyti 

ok Gaðrúnu 
ganga at e^: 
fdllkTæDÍ þ& 
íylkir vœri, 
ef meÍDtregar 
mðr angraðít.'' 

35. „þlk moD Grimbildr 
gftrva véla: 

mnn hon Brynhildar 
biðja ffsa, 
Gnnnari til haoda, 
Gotna dróttmi; 
heitr þú ^ðtliga för 
fylkis mðftar." 

36. „Mein em ^ hðndom, 
mi ek Ifta þat, 

ratar gðrliga 
rið Sigurðar: 
ef ek skal msrrar 
meyjar biðja, 
ððnun til handa, 
þeiirar ek nnna vel." 

37. „Ér monað ftllir 
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eiða Tinna, 
G^nDDUT ok Hðgni, 
en þú, gtamr! þríði; 
þd it litnm TÍxlúJ, 
er á leið eroð, 
GannarT oí þú; 
Grípir ne lýgiai." 

38. „Htí gc^mr þat? 
hrí sknlnm skipita 
litnm ok Utmn, * 
er á leið eromP 

þ^ mun fláiæfli 
iylgJEi Bonat 
atftlt með ðlln; 
enn s^fin, Grípirl'' 

39. „Lit heflr þá OnDnars 
ok læti hiuis, 
mælakn þfna 

ok meginhyggjur: 
mtmdn fftstna þér 
framlundaða 
íóetm Heimis, 
8ðr vætr fyr þvt" 

40. .Verst hyggjom þvi, 
vándr motik heitinn 
Sigorðr með seggnm 
at sogC^; 
TÍldt^oA œva 

Télnm beita 
jCfra brúð^ 
er ek œzta veitk." 
„|)ú mmit hvíhi, 
hers oddviti 
mœrr! hjá meyjo, 
sem þfn móðir sé; 
þvi mnn nppi, 
mefian ilá lifir, 
þjiiðar þengill! 
þitt na& vera,"* 
„Mtm góða kván 



41. 



Gannarr eiga 

mærr með mOnnnm, 

— mér segðo, öri^l — 

þóat hafi þijár nætr 

þegna brúðr hjá mlr 

snarlynd eofit? 

slfks erat dœmL" 

43. "„Samui manu brollanp 
bæði dmkkin 

' Sigorðar ok Gnnnars 
f gðlnm Gjúka; 
þá hðmom vixlið, 
er it heim komið, 
hefir hverr ^ þvf 
hyggju sfna." 

44. ,,HTe mun at yndi 
eptir verðft 

mægð með mðnnnmP 

mér segðu, Grípir! 

mnn G-unnarí 

til gamans Táflit 

sfðan rerða 

eða sjálfnm mér?" 

45. „Minnir þik eiða, 
muntn Þ^a þó, 
annta Gnðninu 
góðra ráða; 

en Brynhildr þykkiak 
brúðr vai^efin, 
snót fiðr vélar 
sér at hðndmn." 

46. „Hvat mun at hótnm 
brúðr sú taka, 

er vélar vðr 
vífi gerðnm? 
hefir sDÓt af mðr 
BTama eiða. 



en miað Iftit." 
47. „Mnn hon Gnnnarí 
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gGrra Begja, 
at þti ne ofrél 
eiðiim þyTmt&', 
þá er Ítr tonangr 
af i>lliun hi^, 
Gjúta arfi, 
á- gram trúSi." 
„ETárt er þá? Gripir! 
gettn þees ^ méi! 
mnn ek saðr vera 
at sögu þeirríP 
eða lýgr & mik 
lo&æl kona 
ok á Bjálfa sik? 
segðu, Gripir, þat!" 
. ^UnD fyr reiði 
rík brúör við þik 
ah af oftrega 
allvel skipa: 
Tiðr þú gófiri 



þó hi Tif konimgs 
vélum beittnð." 
„Mun liorskr Gnnnarr 
at hvðtnm hennar, 
G^nthormr ok Hfigni, 
ganga síðaoP 
munu synír GjAka 



52. 



d ai^ntigom* 
^jar ijijða?. 
ens s^ðn, Grípir!" 
„^ er GnSntaiD 
grimt nm Igaría, 
er brœðr hennar 
þðr til bami ráða, 
ok at ðngn verðr 
yndi BÍðui, 
TÍtm TÍfi, 

veldr því Grimhildr."* 
„Skiljiuiik beilir! 
mnnat skðpnm Tinna, 
nú hefir þú, Grípir! Tel 
gðrt, sm ek beiddak; 
ðjðtt myndir þú 
Mðrí segja 

ef þú mættir þat." 
53. *„þTi sfcal hugga þik, 
hera oddTÍti! 
sú mnn gipt lagið 
á grams œrí:, 
mnnat mæiri maðr 
á mold koma 
nnd súlar fjði, 
en þú, Signrðr! þykkir.'' 
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uigurðr gekk til stófia Hjálprek! 
ok kaus sér af hest einn, ei 
Grani yar kallaðr síðan. þá var 
kominn Reginn til Hjálpreka, aonr 
5 Hreiðmars; hann var hvetjum 
manni bagari ok dvergr of vöxt; 
hann var vitr, grimmr ok ^öl- 
binnigr. fReginn veitti Sigurði 
tóstr ok kensln ok elskaði hann 

jo mjðk. Hann sagði Sigurði frá 
forellri sínu ok þeim atburðom, 
at I )ðinn ok Hœnir ok Loki h&íðu 
komit til fo'i-s nökkurs.'* — Otr 
hét bröðir várr, kvað Eeginn, er 

líopt fór í forsinn í otra líki; hann 
hafði tekit einn las ok sat á 
árbakkanum ok át blundandi. 
Loki laust hann með steini til 
bana; þöttosk æsir mjðk hepnir 

so verit hafa ok flógu belg af otrínum. 
f>at sama kveld söttn þeir gisting 
til Hreiðmars ok sýndu veiði aína. 
þá t<iku ver þá hðndnm ok lögðnm 
þeim Qðrlansn : at fylla otrbelginn 

Simeð gulli ok hylja ntan ok með 
rauða gnllL |>á sendu þeirLoka 
at a&a gallsins; hann kom til 
Bánar ok fekk net hennar, ok 
fór þá til Andvarafors; *í þeim 

aoforsi var Qðldi fiska. Einn dvei^ 
hét Andvari, hann var löngum í 



forsinum í geddu liki ok f^kk 
sér þar matar. — ioki kastaði 
netinn fyr geddnna, en hon hljóp 
í netit. þá mælti Loki: .<; 

1. „Hvat er þat fiska, 
er renn flöði f, 

kannat sér við vfti varask? 

höfnð þitt leystu 

helju ór! 
finn mðr limfar loga!" 

2. „Andvari ek heiti, 
Óinn hét minn faðir, 

mai^an hefiA fors um farit: 

anmlig nom 

skópumi í árdf^ 
at ek skyldaJ: í vatni vaða." 

3. „Segðu þat, Andvari!* 
ef þú eiga vill 

líf í lýða sðlum: 

hver gjöld fd 

gnmna synir, 
ef þeir hðggvask orðnm á?" 

4. „Oftgiðld fá 
gumna synir, 

þeir er Vaðgelmi vaða: 
ósaðra orða, 
hverr er á annan lýgr, 
oflengi leiða limar." 
Loki sá allt gull |>at er Andvari 
átti; en er hann hafði Iramreitt 
gullit, þá hafði hann eptir einn 
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hring, ok tók Loki þann af hán- 
s om. ÐTergrinn gekk inn í steininn 
ok mælti: 

5. „þat skal gull, 
er Gustr átti, 
brœðnim tTeim 
at bana yerða 
ok ððlingum 
átta at rógi, 
mun mins Qár 
manngi njóta''. 

Æsir reiddu Hreiðmari feit, ok 
tráðn npp otrbelginn ok reiatu 
á fœtr: fá skyldu æsirnir hlaða 
npp gnllina ok hylja. En cr þat 
svar gðrt, gekk Hreiðmarr fram 
ok sá eitt granahár ok bað hjlja. 
þá drö Oðinn fram hnnginn And- 
yanuiant ok huldi hárit. / d kvaó 
Loki: 

6. „Gull er þét nú retíí,* 
en þú gjöld beör 

mikil mins hðfnðs; 

sjni þfnnm verðra 

sœla skðpuð, 
þat verðr ykkarr beggja bani." 
Hreiðmarr s^ði: 

7. „Gjafar þú gaft, 
gaftattn ástgjatar, 

gaftattu af heilum hug; 

Qörvi jðru gkylduð ér 

flrðir vera, 
ef ek vissa þat fár íyrir." 
Loki kv<iðx 

8. „Enn er verra, 

þaz vita þykkjumk, 
niðja atríð um nept; 

jðfra 6boma 

hygg ^k þá enn vera, 
er þat er til hatrs hugat." 



IJreÍ'linarr kcaiJ: 

9. „Rauðu gnlli* 

hygg ek mik ráða mnnu, 
9vá lengi sem ek lifi; 
hót þin 

hræðumk ekki lyf, 
ok lialdið heim héðan!" 
Fáfoir ok Reginn kröfðu Hreið- 
mar niðgjaida eptir Otr bróður 
ainn; hann fcvað nei við; en Fáfhir 
l^ði sverði Hreiflmar föður sinn 
sofanda. Hreiðmarr kallaði á ' 
dcetr sfnar: 

10. „Lyngheiðr ok Lofnheiðr! 
vitið mínu lífi farit! 

mart er þat er þörf þjár." 
Lyngheiðr s^ði: 

„Fá mnn systir, 
þótt fðður missi, 
hefna blýra harms-" 
Hreiðmarr kvaó: 

11. „Al þú þó dóttur,* 
dÍB úlfbi^ð! 

ef þú getrat son, 

Tið Biklingi! 

fá þú mey mann 

í meginþar&r! 

þá mun þeirrar sonr 

þtns hanns reka." 
þá dð Hreiðmarr, en Fá&ir ték 
gnllit allt. pú. heiddisk Beginn 
at hafe fððurarf sinn; en Fáíriu' 
galt þar nei rið. \>í leitaði 
Reginn ráða við LyngheiÖi systurs 
sina, hTemig hann skyldi beimta 
fððurarf sinn. Hon kvað: 

12. „Btóbut tveðja 
skaltu blíðliga 

arfs ok œðra bugar; 
era þat bæfb. 
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at þú hjtbri skylir 
kveðja Fifiii Qár." 
þessa hlnti sagði B^iim Signrði. 
Einn dag, er ham kom til húsa 
BeginB, var hánnm vel f^at; 
Beginn kvað: 

13. „Eomimi er hisgat 
konr Sigianndlar, 
se^ Ínn snarráði^ 
til saU Tárra: 
móð hefir meiia 
en maðr gamall, 

ok er mér &tige \ia 
at frekom úUi. 

14. Ek mnn fœða 
fólkdjar&n gram, 
nú er yngra konr 
Dteð 0B8 komimi: 
gjá mtm rsBBÍr 
rfkstr mid sðlo, 
þrfmr nm ðll Ifind 
örlðgBíma. " 

Signrðr var þá ja&an með Begin, 
ek sagði hann Sigorði, at FáMr 
ti & Cínít&heíði ok var f orms 
liki; harai átti (^rishjálm, er 6ll 

íkrikTOidi hnBddOBk tí6. Beginn 
gerði SigorQi ererð, er O^amr 
hðt; þat var erá hvast, at hann bri 
þvf o&n í Bin ok Ut reka nllar- 
lagð l^ straimu, ok tók i snndr 

lolagðinn sem vatnit. þvi averði 
klaof 8%nrðr f sundr steðja Beg- 
ins. Eptir þat eggjaðí Beginn 
Sigorð at Tega Fibi; haiin sagði: 

15. „Hitt mnna hlæja 
Hoadings synir, 
þetr er Eytima 
aldrs synjuðn: 

ef meirr tiggja 



monar at scskja 

hringa ranða 

en hefbd fiMor." 
Hjálprekr kommgr fökk Signröi 
sfcipalið til. íMarhefiiða. þeii 
f^ga storm mikinn ok beitta íjr 
bei^gnðs nakkrara. Maðr einn 
stóð i bergina ok krað: í 

16. „HTerir ríða þar 
Bæfils hestnm 
bÍTar nnnir, 
haf glymjanda? 
seglTÍgg em 
sreita stokkin, 
mnnat T^marar 
Tind am standask." 

Beginn svaraði: 

17. „Hér 'ra TÖr Signrðr 



er oss byrr gefinn 
Tið bana sjil&n: 
feUr brattr breki 
brðndnm hæri, 
hlanÐTÍgg hiapa; 
hTerr spyrr at þvfp" 
Heklumaór kvað: 

18. „Hnikar héto mik, 
þi er bagin gladdak, 
Vðlsungr nngi! 

ok Tegit bafðoÆ; 

nú mitta kalla 

karl af bei^ 

Teng eða Fjðlni, 

far tU ek þiggja." 
þeir yiku at lani^, ok gekk karl 
i skip, ok lægði þá Teðrit. Sig- 
ttrðr kvad: 

19. „Segðu mér þat, Hnikarr! 
alls þú hTiitTeggja Teizt 

goða heill ok gnma: 
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hver bOzt enij 
ef beijask Bfcal, 
heiJl at BverÖa BvipunP" 
Hnibirr kvíið: 
20. „Mðrg eru góð, 
ef gninar vissi, 
heill at syerCa STÍpnn: 



hygg ek ins dðlkTa rera 
at liTottameiði hrafhs. 
þat er annat, 
ef þá ert út nm kominn 
ok ert á braut búinn: 
tvá þú lítr 
á tái standa 
hröðrfiisa hali. 
f>at er it þríðja, 
ef þú Þjóta heyrir 
úlf nnd asklimum: 
heilla anðit 

verðr þér af hjálmfitöfiun, 
ef þú sér þá fyrri &j&. 
fSngr skal gnmna 
í gögn vega 
síð skínandi 
systor Mdna: 
þeír Bigr hafa 
er sjá kunna 



bjQrleiks hvatir 
eða bamalt fylkja. 

24. þat er fir miMt, 
ef \f& foiti drepr, 

þars þú at vígi veðr: 

tálar disir staoda 

þér i tvær hliðar 
ok vilja þik séxdn sjá. 

25. Kemdr ok þveginn 
skal kœnna hvu'r 

ok at momi mettr; 

þvíat ÓBýnt er, 

hvar at aptni kemr; 

iUt er fyr heill at hrapa." 

Sigurðr átti orrostu mikla við 

Lyngva HnndÍBgs son ok brœðr 

hans ; þar féll Lyngvi ok þeir þrír 

brosðr. Eptir orrostn tvað Reginn : 

26. „Nú er blóðugr Hm 
bitmm hiðrvi 



á baki rístinn; 

/dr var ftemrí, 

sá er fbld ryði, 

hilmis arfi, 

ok hugin giaddi." 
Heim fór Signrðr til ^álprekB; 
þá eggjaði Beginn Sigorð tíl at 
vega Pahi. 
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ok Be^n fóm app á 
Gnitalieiði ok hittti þar slðO Fáfnia, 
þá er hann streið til yatns. |iar 
görði Sigurðr gröf mitla & veg- i. 
5 innin, ok gekk Sigarðr þar í. En 
er Páftiir streið af gollinn, blðs 
hann eitri, ok hraat þat i^r o&n 
hðfað Sigurði. Ea er Fáöiir skreið 
yfir grðfaa, þá lagði Sigorðr hann 
lomeft Bverði til hjarta. Fáfhir 5. 
hristi 3ik ok barði höfði ok aporði. 
Sigarðr hljiíp ór grðfínni, ok sá j 
þá hTárr annan. Fáfiiir kraO: i 
1. „Sveinn ok sveinn! | 

hTeijom ertn, Bréinn ! um ! 
borinn? 6, 
hTerra ertu manna mðgr? ! 
er þú á V&M raatt 
þinn inn frána mseki: 
stðadamk til fajarta fajðrr." 1 
Sigotðr daldi aafns síns fyr þvl, 
at þat Tar trúa þetrra í fomesl^a, i 7. 
at orð fei^ mamiB mætti mikit, i 
ef haao bðlTaði ÓTin slaam með 
inafiii. Haon krað: ' 

3. „Gðfi^ dýr ek heiti, 
en ek gengit hefk 
inn mððorlaasi mðgr: 
f58ar ek áka 
3em Sra stoít, 
ce geag ek einn saman." 
3. „Teizta, ef föðar ae áttat 
sem fira syair, 
af hrerja Tartn andri alinn? 



bdtir f>ú b/ffi, 

á banadcegri mínu, 
er þú hylT of Heiti þtít." 

„Ættemi mitt 

kToft ek þér ðknnnikt Teia 
ok mik sjálfan it sama: 

Sigarðr ek heiti, 

Sigmoadr bét minn faðir, 
er hefk þík Tápnnm T^t." 

„HTerr þik hTatti? 

faTÍ fare^ask ]^ 
mína Qörri at fiura? 

ian fráneygi sreinn! 

þti áttír fðOor bítiw, 
^ bömnm s^ðu á Bkeið." 

„H[^ mik faratti, 

faendr mðr Mlttðn 
ok minn inn farasBi hjðrr; 

för er hratr, 

er farðrask tekr, 
ef í bamœBkn er blaaDr." 

„Veit ek, ef þti raxa aæðir 

lyr þinna rina brjðsti, 
Bæi maðr þik vreiðan rega; 

nú ertn baptr 

ok bemominn: 
æ kreða bandingja bi&sL" 

„{•Tí bregðr þú ná mér, 
Fáfiur! 

at til Qatri sják 
mfnam feðr-munom; 

J^«ygi em ek haptr, 

þtftt ek ræra faemami: 
þii fanut, at ek laass Íifi." 
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9. „Heiptyrfli ein 

teli þú þér f hvireina, 

en ek þér satt eitt s^ik: 
it gjalla gnU 
ok it glöðraaða fö 

þér verða þeir bangar at btma. " 

10. „Fé ráða píU 
fyrða hverr 

æ til ins eina di^; 

þvíat einu sinni 

akal alda hverr 
fera tO heljar héðan." 

11. „Noma dóm 

þú nmnt fyr ne^nm ha& 
ok ðrlög (tsTÍnnB apa: 

i Tatni þú dmbiar, 

ef f Tindi rœr, 
allt er feigs forað." 

12. „SegðH mér þai, Fáfiiir! 
alls þik fniðan krefta 

ok Tel mart; Tita: 
hverjw 'rn þær npmir, 
er ncígðnghu' 'm 

ok kjósa mdQÖr t& mðgam?" 

13. „Sundrbomar mj&k 
hygg ek at nomir sé, 

eigat þær ætt saman: 
somar 'ra áskongar, 
snmar 'ru áUknngar, 

sumar 'ru dœtr ÐTalin^." 

14. „Segðu mér þat, Fáíhir!" 
alls þik fróðaii krpða 

ok vel mart vita: 
hTe sá hðlmr heítir, 
er blanda hjðrlegi 

Surtr ok æsir saman?" 

15. n^Bkiipnir hann heitir, 
en þar ðU Bkulu 

geimm leika goð: 
Bilrðst brobiar, 



er þeir á bní &ra, 
ok STÍma f móðn marir. 

16. (Egishjálm bar ek 
nm alda Bonum, 

meðan ek nm menjum 1%: 
einn ranmiari 
hi^ðumk öUnm vera, 

&Dnka< ek ná marga mðgn." 

17. „Œgisly&lmr 
bergr eiiUH^ 

bvarð skoln n^ðir rega: 

þá þat finni, 

er með fleirum kemr, 
at engi er einna hTatastr." 

18. „Eibi A. fnœsta, 
er ek á arfí lá 

m'klnm mins f3}Aur: 
vara maðr tvá módigr, 
at mir mata þffrái, 

hrœdátímka tt^ né vélar." 

19. .InD.A^ onnr! 

þú görðir &æs mikla 
ok ga/et harðaii hug: 

hwlpt at meiri Traflr 

hðlda sonnm, 
at þann l^álm hafi." 

20. „Sæð ek þér nú, Sigurðr! 
en þú ráð nemir, 

ok rfð heim h&fianl 
it gjaUa gnll 
ok it glóðranða fð 

þ^ TOrða þeir bai^sff at bana." 

21. „Báð er þér ráðit, 
en ek rfða mnn 

til þess gulla, er í l^gri liggr ; 

en þú, Fáfhirl li^ 

t Qðrbrotum, 
þar et þik Hel hafíl" 

22. „B^inn mik réð, 
bsaa þik rflða mnii, 
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hann mim o\Ax Terða I)áðiim 
at buia; 
ip&r sitt l&ta 
hy^ ek at Fáihir myDÍ, 
þitt varð nú meim megin." 
Beginn var & brant boxfimi, meðim 
Signrðr vá f áM, ok kom þá aptr, 
er Si^ðr strank blóð af BTerðinn. 
Beginn krað: 

23. „HeiU þö ná, Sigurðr! 
nú hefir þú aigr vegit 

ok Fáflii om &rit; 

manna þeirra 

er mold troða 
þik kv^ð ek tiblaoðastan alinn. " 

24. „f>at er 6vist iit Tita, 

þá er komum allir saman 
tsigtára synir, 
bverr óblauðaatr et alinn: 

niargr er sá bvatr, 

er hjör ne- rýdr 
annars bijÓBtom í." 

25. „Glaðr ertn mí, Sigurðr! 
ok gagni feginn, 

er þá þerrir Grram á grasi; 

bnJður raiim 

heíir þú b«)jaðan, 
ok veLd ek ^é sjálfí- snma." 

26. „þá því rett, 

er ek ríða skyldak 
hélng Qðll hinuig: 
fe ok fjörvi 
réði sá wa tráni ormr, 
nema þá frýðir mér hvats 
hngar." 
I>á gekk RegÍBD at Fáfni ok 
skar hjarta ór hánom með sverði, 
er Biðill heitir, ok þá drakk 
hann blóð 6r nndioni eptir. 



Batat h>aÓ: 

27. „Sittu nú, Sigurftr! 

en ek mon bo& ganga, 
ok halt Páfiiie bjarta ¥ið funa! 

eiskOld ek vil 

etinn láta 
eptir þenna dreyra drykk." 

28. „Pjarri þú gekt, 
meðan ek á Fáfoi raoðk 

mion inn hvassa hjör; 

afli mína attait 

Tið orms megin, 
meðan þú í lyngvi látt." 

29. „Lengi li^a 

létir þú þann lyngvi í 

inn aldna jðtnii: 
ef þú sverðB ne nytar, 
þess er ek sjálfr gðrða, 

ok þínB ins hvassa hjðrs." 

30. „Hngr er betri 

en sé hjðra megin, 

hTars *skula freiíir TOga; 

þvfat hvatan mann 

ek sd bai'f^liga vega 

með siæTU sverði sigr. 

31. Hvötnm er betra 
en si óhvötum 

1 hildileik ba&ek; 
glöðnm er betra 
en sé glúpoaada, 
hvat sem at hetidi kemr." 
Sigurðr tók F^is bjaita ok 
steikti á teini. £t bano hugði, 
at fuUsteÍkt . væri, ok &eyddi 
Bveitimi 6t hjartanu, þí tók hann 
á fingri sínnm ok skynjaði, hvárts 
fnllsteikt væri. Haaii brann ok 
brá fingrinum í nmnn sér. En er 
hjartblóð Fáfhis kom á tungu 
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hánimi, ok skildi hann fiiglB rðdð ; 
lohann heyrði, at igOur klðknOu á 
hrisinu. IgSa krað: 

32. „þar aitr Signrflr 
sveita stokkdnn, 
FáftiÍB hjmrta 

Tið fona steikir; 
spakr þœtti mér 
spillir banga, 
ef hann Qðrsega 
fránan œti.'' 
Onnttr koað: 

33. „þar liggr Beginn, 
ræCr nm Tið sik, 
Till tæla mðg 

þann er tráir hánnm, 
berr af reiði 
rðng orð aaman, 
TÍU bðlTasmiðr 
brðður heftia." 
pá kvað m þru^a: 

34. „Hðfði skemra láti- hann 
inn hára þnl 

fara til heljar héöanl 
ðUu gnlli 

þá kná hann einn ráða, 
Qöld þTÍ er und Fáfiii lá." 
£!nn hiað igða: 

35. „Horskr þœtti mér, 
ef hafa kynni 
ástiáð mikit 
jJck&r systra: 
hygði hann um sik 
ok hi^ gleddi; 
þar er mér ólfs ván, 
er ek eyni sék." 

-&ín kDað önnur: 

36. „Brat sTá horskr 
hildimeiðr, 

sem ek hers jaðar 



hyggja mundak: 
ef haon brððnr lætr 
& brant komask, 
en hitnn ððrum hefir 
aldn of synjat." 
Em ioað m þriðfai 
37. „Mjðk er ðBTÍðr, 
ef bann enn sparír 
Qanda inn fölkská: 
þar er Beginn tiggr, 
er hann ráðinn befir; 
kannat hann við sviknm at E^á. 
j 38. Hðfði skemra l&ti hann 
þann ian hrfmkalda jðtnn 
ok af bai^nm búa! 
þá mmi hann ^ir, 
þess er Páfiiir réð, 
eiuTaldi Tera." 
Siffurðr kDoé: 

39. „^eibat srá rik skðp, 
at Beginn skyli 

mitt banorð bera: 
þTfat þeir báðir brosðr 
akulti bráðliga 
&ra til heljar héðan." 
Sigm^r hjö bðfiið af Begina, ok 
þá át hann FáfDÍs hjtu^ ok drakk 
blðð þeirra beggja Regins ok 
Páfiiis. þá heyrði Sigorðr, hTar 
igðm- mælta: i 

40. „Bitt þú, Sigurðr, 
bauga ranða! 

ora kononglikt 
kTÍða mfli^! 
mey reit ek eina 
mykln fe^ta» 
gnlli gœdda, 
ef þá geta mættll-, 

41. Liggja til Gjð^ 
grœnar brautír, 
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fram vísa skðp 
fólkliððndnm: 
þar hefir dýrr koDungr 
döUnr alna, 
þá mandn, Signrðr! 
mnndi kanpa. 
42. Salr er á há 
HindarQalli, 
allr er hann ntan 



þann ha& horskir 
halir um görvan 
ðr ðdðkknm 
ðgnar Ijöma. 
Veit ek á ^alli 
fólkritt sofa, 
ok leifcr yfir 
lindar váði: 
Tggr stakk þomi, 
er aðra feldi 
hðrg6& hali, 



I en hafe Tildi. 
I 44. Enáttn, mCgr! sjá 

mey und bjálmi, 

þá er frá vfgi 
! Vin^komi reið; 

máat Sigrðrffa 

svefni hregða, 
, s^ðldunga niðr! 

I fyr sköpuffl noma." 

Signrðr reið eptir sltíð FáfnÍB 
I til bœlis hans ok fam þat opit ok 
i hurðir af járai ok gætti; af járai 
, vára ok allir timbrstokkar i húeino, 
en grafit í jðrð niðr. ^ar fenn s 
I Signrðr stórmikit gnll, ok fyldi þar 
; tværkistnr: þartókhanncegishjálm 
: ok gullbrynju ok averðit Hrotta ok 
mai^ dýrgrípi, ok klyQaði þarmeð 
; Qrana; en hestrinn vildi eigi framio 
I ganga fyrr, en Sigurðr steig d 
;bak hánum.' 
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Jigurðr reið upp á HindarQall 
ok stefndi snðr til Fntkklanda; & 
Qallina sá hann Ijús mikit, svá 
sem eldr bryDHÍ, ok IjiJmaði af 
stil liiinjiis. En er haoD kom at, 
þá stóð þar skjaldborg, ok ojpp 
ór merki. Signrðr gekk í skjald- 
boi^na ok sá, at þar lá maðr ok 
svaf með ðUmn bervápanm ; hami i 

lotók fyret hjálminn af hðfði háimm, '■ 
þá sá hann, at þat var kona. 
BrjnjaD var föet, sem hon væri 
holdgróin; þá reist hann með 
Gíram &á hðfaðsmátt brjnjuna i 

i^gðgnum niðr ok avá ut i gögnnm 
báðar ermar. f>á tðk hann brynju 
af hemii, en hon vaknaði, ok 
settisk hon upp ok sá Signrð ok 
mælti: 

1. „Hvat beit brynju? 
hví brá ek svefhi? 
hverr feldi af mér 
fölvar nauðir?" 
„Sigmundar burr, 
— sleit tJT skðmmu 
hrafn brælundir — 
hjörr Sigurðar." 

2. „Lengi ek svaf, 
lengi ek sofíiuð var, 

Iðng eru lýða læ; 
ÓðÍÐn því veldr, 
er ek máttt^a^ 
bregða blundstöftim." 
Sigurðr settisk niðr ok apurði 



hana nafbs. — *Hod nefndisfc 
Sigrdrífa ok var vailjija. Hon 
sagði, at tveir konungv bðrðnsk: 
hét ann^ Hjálmgunnarr, hann var ^ 
þá gamall ok ino mesti hermaðr, 
ok hafði Uðina hánum sigrí 
heitit. 

3. ,.HH Hjdlmffnmiarr 
hárr vísir, 

hafði Mnwn Herf^dr 
ketiil sigri; 
annarr hét Agnarr 
Anðn brððir, 
er vœttr engi 
vildi þíggja. 

4. [Lét hami vára 
hugfhllr konungr 
átta systra 
nndir eik borit; 
var ek vetra ttflf, 
ef þik vita lystir, 
er ek ungnm gram 
eiða seldak. 

5. {tá lét ek gamlan 
á Goðþjððu 
Hjálmgunnar næst 
heljar ganga: 

gaf ek nngum sigr 
Anðu brðður, 
þar varð mér ttðinn 
ofreiðr um þat. 
S. Lauk hiran mik akjðldnm 
i Skatalundi 
rauðum ok hTÍtam, 

u.,;....b,.C00gIc- 
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nmdir sntirtti: 
þann bað hann slfta 
srefhi mínnm, 
er bvergí \wds 
hræðaak kynni. 

7. Lét hann um aal minn 
snnDanTerfion 

hávan brenna 

her allB TÍ&ar: 

þar bað hann einn þegn 

yfir at rfða, 

þanns mér fœrði gull, 

þaz nnd Páfhi lá]." 

fSigrdrífa feldi Hjálmgunnar í 

10 orrostnnni ; en Oðinn Btakk hana 

STefnþoini i hefhd þess, ok kraö 

tiana aldri skyldn Bfðan sigr vega 

í orrostQ, ok krað hana giptaak 

skyldn. „Ehi ek sagðak hánum, 

i»at ek sb'engdak heit þar f m6t: 

at giptask ðngnm þeim manni, 

er hrœðask kynni." — Hann STarar 

ok biðr bsaa kenna sðr speki, 

ef hon Tiasi tíðeodi ör ftllnm 

joheimom. Sigrdrffe krað: 

8. „Heill dagr! 
heilir d^ synir! 

heil DÓtt ok nipt! 

ðreiðnm angnm 

Iftið okkr þinDig 
ok gefíð si^ðndnm gigr! 

9. Heilir æsirl 

heilar ásynjnr! 
heil sjí in Qðlnýta fold! 
mát ok mannvit 
gefið okkr mæmm treim 
oklæknishendr, meðan lifimi !" 
'Hon b$k þi bom fiiUt mjaðar ok 
gaf hánmn ininnisTðig: 

10. „Bjór fœrii þ^, 



brynþÍDgs apaldr! 
mt^ni blandinn 
ok megintfri; 
fnllr er hann Ijóða 
ok Ifknstafa, 
göðra gatdra 
ok gamanrúna. 

11. SigrÚDU' skaltn knnna, 
ef þú vilt sigr hafa, 

ok rísta i hjalti hjörs: 
snmar á Tetrimum, 
snniar á valblSstnm, 

ok nefoa tysvar Tý. 

12. Ölrúnar skaltn kmina, 
ef þú Till, annars kræn 

TÖIit þik í trygð, ef þú trúir: 
á homi Bkal þær rfsta 
ok á handai' baki, 

ok merkja á m^U Nanð. 

13. Full skal signa 
ok Tið íárí sjá 

ok verpa lanki í lög; 

[þá ek |iat veit, 

at þér Terðr aldri 
meinblandinn mjððr.} 

14. Bjargrúnar skaltn kunna, 
ef þú bjarga vilt 

ok leysa kind ' frá kODum : 
i lófam þðr skal rfata 
ok of liðn spenna, 

ok biðja þá dfair duga. 

15. Brimrúnar skalta kunna, 
ef þú vilt borgit hafa 

á sundi seglmðmm: 

á stafhi skal þær rfsta 

ok á atjömarblaði, 
ok leggja eld f ár; 

era STá brattr breki 

né svá biár nnnir, 
þtí kemstu heill af hafi. 
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Limrúnar skaltn kimiia, 

ef þii vilt lœknir vera 
ok knima sáx at sjá: 

& heáj skal þær rfsta 

ok á baðmi viðar, 
[me er lúta aostr lioiar. 

Málrúnar gkaltu knniia, 

ef þu vilt, at manngi þér 
heiptom gjaLdi harm: 

þær nm vindr, 

[lær mn vefr, 
þær um setr allar saman, 

4 þvf þingi, 

er þjóðir skiilu 
i fnlla dóma fara. 

Hi^nar skalta kunna, 

ef þú vilt hveijum veta 
geðsvinntui guma: 

þær of réð, 

þær of reist, 
þær um hngði Hroptr, 

af þeim legi, 

er lekit hs^i 
ÓT hauBÍ Heiðdraapnia 
ok 6t homi HoddrofnÍB. 
Á bjargi stóð 

með Brímis eggjar, 
hafði sér á hðfði hjálm: 
þá mælti Mims hðfhð 
fróðlikt it fyrsta orð 
ok sagði sanna stafi. 
Á Bkildi kvað riatnar, 
þeim er stendr fyr skfoanda 

goði, 
á eyia ÁrvakrB 
ok á AlsTÍnnB hófi, 
á því hveli, er enýsk 
undjr reið ^rögnis, 
á Sletpnis tðnnum 
ok á sleða Qðtrum, 



Á bjamar hrammi 
ok á Braga tnngu, 
á ÚI& klóm 
ok á amu- nefi, 
& bló%um vængjnm 
ok Á brúar sporði, 
á laoSDar ló& 
ok á líknar spOTi, 
Á glerí ok á gulli 
ok á gnnma heilltun, 
f víni ok í virtó 
ok á viIÍBessi, 
á OuDgnifi oddi 
ok á Gntna bijósti, 
á nomar nagli 
ok á nefi uglu. 

AUar váru af ska&ar, 

þær er vám á ristnar, 
ok bverfðar við inn helga mjOð 
ok sendar á vfða vega: 

þær 'm með ásum, 

þier 'ro með áUum, 
snmaT með vísnm vðnum, 
sumar ha& menBkír menn. 

t>at em bókrúnar, 

þat em bjargrdnar 
ok allar ðlrúnar 
ok mætar meginráoar, 

hveim er þær kná óviltar 

ok ðspiltar 
sðr at bflillmn ha&. 
Njðtto, ef þú namt, 
miz rjú&Bk regin! 

Kú skaltu kjósa, 

alls þðr er kostr nmboðinn, 
hvassa vápna hlynr! 

sðgn eða þögn 

hafðu þér sjál& í faug! 
ðll em mein of metín.'* 

.,Munka< ek flcEija, 
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[lött mík fe^:aa Titir, 
anxkaí ek með Meyií borimi ; 

ástráð þío 

ék TJl.ðll haí^ 
srá lengi sem «k M." 

„þat fæfl ek þér it ^rsta, 

at þú rið &nBdr þína 
Tamiaalaiist verir: 

sfðr þú lieftiir, 

þótt þeir salcar gðrí, 
þat kreða daaðom daga. 

þat r»ð ek þér aonat, 

at þó eið ne sTerir, 
nema þami er eaðr sé: 

griminar /imar^ 

ganga at trygðrofi, 
armr er Tára vai^. 

þat ræð ék. þðr U þríðja, 

at þú þingi á 
deilit Tið heimska hali; 

þTÍat ÓSTÍðr maðr 

lætr opt kreðin 
Terrí orö en viti. 

AUt er rant: 

ef þú Tið þegir, 
þáþykkir þú meðblejðiborinn 
eða sðnnu sagðr; 
hœttr er heimiskviðr, 
nema gér g<iðan geti; 

annarB dags 

láttn hans ðndn farit, 
ok laana svÁ líðam lygi! 

þat ræð ek þðr it Qðrða, 

ef býr fordæða 
Tanunafdl é. vegi: 

ganga er betra 

en gista sé, 
þiítt þik nðtt nm nemi. 

Fonýdsnar aagu 

þnrfa flra synir, 



hrars skulu vreiðir vega: 

opt bOlvfsar konnr 

ei^a brantn nær, 
þær er deyfa srerð ok se&. 
i. þat re^ ek þðr it fimta, 

þiíttn fikgrar sér 
brúðir bekkjum i: 

siQar 8ilfrí Mtattu 

þlnum STe&i ráða, 
teygiattu þðr at kossi konur! 

þat ræð ek þðr it sétta, 

]}6tt með B^jum fari 
[ðldrmál til G^: 

drukna deila 

skalattu við dðlgriðu; 
margan stelr viti vín. 

Sennur ok 51 

hefir seggjom TOrít 
raörgnm at móðtrega: 

sumnm at bana, 

sumnm at bðlstöfam; 
Qðld er þat er fíra tregr. 

fiat ræð ek þér it ^aunda, 

ef þú sakar deilir 
Tið hagfttlla hali: 

beijask er betra 

en bremia sh 
inni anðstðfom. 

þat ræð ek þér it útta, 

at þú skalt við iUa sjá 
ok ðrrask flærðaratafi: 
mey þó teygiat, 
nð manns konu 



þat ræð ek þðr it niunda, 

at þú nám bjargir, 
hTars þú á foldu ðnnr: 

hvirz eru sóttdauðir 

eða eni sædauðir 
eða eni Tápndauðir verar. 
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L&og skal gðra 

þeim er liðnir 'm, 
hendf þrá ok hOfað, 

kemba ok þena, 

áðr [ kista fan, 
ok biðjs sortan soia. 

pit neð ek þér it tínnda, 

at Þ'ú trúir aldrigi 
várum Targdropa, 
hventn ert bróðurbani, 
eða hafir þú feldan Í5ftur: 
úlfr er í nngum Byni, 
þ<1 sé hann gulli gladdr. 



Sakar ok bmptir 

byggiaiti Bve&^ Teia 
né harm in heldr! 

Tits ok T^na 

vant er jðfri at f& 
þeim erEAsd &emstr mefi finmi. 

{■at neð ek þir it eltipta, 

at tfú Till iUn ó^ 
hTeni veg at vinum; 

langt Iff þjk^umkak 

lofðtmgB Tita, 
rðimn eru Tóg of rÍBÍn."] 
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Hðgni kvad; 

1. ^HvaA ht/ir Sigurdr 
til saka tiBmt, 

er þú frœbian tíU 
fjörri næmaP" 
Gunnarr kvað: 

2. „Mér hefir Sigurðr 
selda fliða, 

eifta selda, 

alla logna: 

þá velti bann mik, 

er ham vðra akyldi 

allra eiða 

einn faUtrúi." 

3. „f* tear BrynhUdr 
böl at gerva 
heiptar hTattan, 
harm at vinna: 
íyr-man hon Gu&rúna 
gó6ra ráfiB, 

en siðan þér 
sÍQ at DJtSta." 

4. Sumir úlf ^SDÍðn, 
somir orm BTÍðo, 
3nmir Qothormi 
af gera deildn: 
áðr þeir mætti 
meins um lystir 
ai horskom hal 
hendr nm leggja. 



*Soltinn varð S^nrðr 
annnan Rinar, 
hrafn a/ meiði 
Mtt kallaði: 
„Tkkr mnn Atli 
eggjar ijóða, 
munu TÍgská 
of Tiöa eiðar." 
Úti Btóð OaðrÚD 
Gjúka dóttir, 
ok lion þat orða 
alls f^t um krað: 
„Hvar er nú Signrðr, 
seggja drðttinn, 
er frændr mínir 
fjFTri ríðaP" 
Binu þvf Hðgni 
andavör Teitti: 

„Sundr hOfom Signrð 
sverði hðgginn, 
gDapir æ grár jór . 
yfir gram danðum."* 
'Hlð þá BrynhUdx 
— bœr allr dnndi — 
einu sinni 
af CUum hug: 
.,Lmgi sknloð nj<tta 
landa ok þegna, 
er þér fnsfaian gram 
falla létuð." 
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9. "þá krað þat GaðrÚD 
Cyúka dóttit: 
„Mjök mælir þú 
miklar flmar; 
gramii hafi Gniuiar, 
gOtvað Signrðar! 
heipt^aniB bagar 
beftit skal rerða." 

10. þá krað þat BrTnhildr 
Ðaðla dðttir: 

„Yel skolnð njdta 
vápoa ok landa; 
eina mandi Signrðr 
ðila ráða, 
et hann lengr litln 
Iffi héldi. 

11. Væna þat sœmt, 
at bann svá réði 
ðjúka arfi 

ok Gota mengi: 
er hann fimm sonu 
at fólkrceði 
gnnnarfúsa 
getna hafði." 

12. Fram var kvelda, 
Qðld rar drukkit, 
vai'* þá bvfvetna 
vilmál talit; 
sofnaðn allir, 

er í sæing kvámn, 
eínn vakti Gminarr 
ðllnm lengr. 

13. Fðt nam at hrim, 
QOld nam at spjalla, 
hitt berglötnðr 
hy^a téði: 

hvat þeir í bððvi 
báfiir sðgða 
hrafti ey ok ðm, 
er þeir beim ríðn. 



14. Vaknaði Brynhildr 
j Baðla dðttir, 

dfs Bk}ðldanga, 
fyr d^ litln: 
„Hvetið mik eða letið mik 
— harmr er anninn — 
! sorg at segja 
eða Bvá láta!" 

15. f>ðgðn állir 
við þvf orði, 
f^ knimi 

þeim fljðða-Iátam: 
er bon gritaadi 
gðrðisk at segja 
þat er hlæjandi 
hðlda beiddi. 
Brynhildr kvað: 

16. ^Hagðait mér, Gonnarrl 
grimt ! svefni: 

svalt allt f sat, 
ættai sæing kalda; 
en þú, gramr! riðir 
glaams andvaiii, 
gðtri fatlaðr, 
f ^anda lið. 

17. S^ mnn OII yðor 
ætt Niflonga 

afii gengin, 
erað eiðrc^ 

18. Mantatta Qaonarr! 
til gðrva þat, 

er þit blðði f spor 

báðir rendað: 

nú befir þti hánimi þat allt 

iUn laanst, 

er haim fi*en]3taii ^k 

finna vildi. 

19. þi reyndi þat, 
er riðit bt^ 
mððigr á vit 
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mfli at biðja: 
hre herglötoðr 
haföi fpTÍ 
eiðnm haldit - 
Tift inn nnga gram. 
Benrðnd of lét 
bragðinn gnlli 
margdýrr konnngr 
á meðal okkar: 
eldi vám e^ar 
ntan gðrrar, 
en eitrdropnm 
innan fáðar." 
Bér er sagt i þesí 



frá danða Sigurðar, ok víkr hér 
srá til, sem þeir dræpi hann úti ; 
en sumir segja 9v4, at þeir dræpi 
hann inni í rek^n sinqi sofanda. s 
En þýðverskir menn Begja srá, 
at þeir dræpi hann úti í sktfgi. 
ok svá segir í Gnðrúnar kviðu inni 
fomn, at Sigurðr ok Gjúka synir 
hefði til þings riðií, þá er bannin 
var drepinn; en þat segja allir 
eÍDnig, at þeir srikn baon i trygð 
ok Y&ga at hánnm iiggjanda ok 
<ibúnam. 
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HIN FYRSTA. 



iTuftrúii 8&t yfif Sigorfti dauðum; 
hon grét eígí Btim aðm- konur, 
en hon var búin til at sprioga af 
harmi. Til gengu bæði konnr ok 

h karlar at hngga hana, en þat var 
eigi anðvelt. þat er sögn manna, 
at Guðrún hefði etit af Fáfhis 
hjarta, ok hon skildi því fugls 
rðdd. þetta er enn kveðit um 

loGuðrónu. 

1. Ár var þaz Guðrún 
görðisk at deyja, 
er hon sat soi^ll 
yfir Sigurði: 
gerðit hon hjú&a 
né hðndum slá 

né kveina nm, 
sem konur aðrar. 

2. Qengu jarlar 
alsnotrir fram, 
þeir er harðs hugar 
hana Iðttu; 

þeygi Guðrún 
gráta mátti, 
8vá var hon miíðug, 
mundi hon sprínga. 

3. Sátu ítrar 
jarla brúðir 
gulli búnar 
íyr Guðrúnu: 



hver sí^ðj þeirra 
sinn of trega,' 
{jann er hitraBtan 
um beðit hafði. 
þá kvaö pat ( 
Giúka systir: 
^Mik veitk á moldn 
mimarlausasta: 
hefi^ fimm vera 
^ðrspell beðit, 
ttveggja dœtra, 
þríggja systra, 
átta hrœðra, 
þó ek enn lifiyt." 
þeygi Guðrún 
gráta mátti, 

3vá var hon mððug 
at mðg dauðan 
ok harðhu^ð 
om hrer fylkis. 
þá kvað þat Herborg, 
HóBalaads dríttning: 
^Hefi^ harðara 
harm at segja: 
minir ^au synir 
sunuanlwds, 
verr inn átti, 
i val f%Ilu. 
Faðír ok mððh:. 
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^ðrir brœlh-, 

þaa i T&gi 
Tindr of l^, 
barði Mva 
Tið borðþili. 

8. Sjálf skyld&t gitfga, 
ajálf skyldaA g5tT&, 
sjálf al^ldait hðndla 
hrör þeiira; 

þat ek allt mn bei& 
I ein misseri, 

3vá at mér manngi 
i nmnar leiiaöi. 

9. þá varð ek liapta 
I ok hemnma 



10. 



siðan verða: 
skylda^ skreyta 
ok skúa binda 
heraia kván 
hverjan morgÍD. 
Hon cegði mér 
af afbrýði 
ok hðrðom mik 
hi^gimi keyrfti: 
f^n ek húsgnma 
hvei^ in betra, 
en háafreyjii 
hvergi verri." 
11. feygi Guðrún 
gráta mátti, 



svá var hon oslðug 
at mðg dauðan 
ok harðhngoð 
um hrer fylkis. 
12. þá krað M QuUrðnd 
Qjúka dðttir: 
nFá kanntu, fMral 



13. 



þótt þú &óð sðr, 
ungn vifí 
andspjöll benL". 
tYaraði hon at hylja 

um hrðr fylkÍB. 
Svipti hón blæJD 
af ^urðí 
ok vatt vengi 
fyr vf& knjám: 
„Lfttu á Ijú&n! 
legðu munn við grðn, 
sem þú hálsaðir 
beilan stilli!" 
U. „Á leit Guðnin 
einu sinni, 

sá hOD dðglinga skðr 
dreyra runDa, 
fránar sjónir 
fylkis liflDar, 
hugborg jðfurs 
hjðrvi skoma. 

15. þá hné aaðrúo 
höll við búlBtrí, 

* 
haddr losnaði, 
lilýr roðaaði, 
en regns dropi 
rann niðr um kne. 

16. t»á grét Guðrún 
Gjöka dóttir, 
svá at tár flugu 
treak í gögnum, 
ok guUu Tið 
gæss f túni, 
mærir fughir, 

er Diær áttL 

17. tH kvað þat Gullrönd 
Gjúka dóttjr: 
..Tkkmr viasai 

ástir mestar . 
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manaa allra 
fyr mold o^: 
OQdÍr þú ktéítí 
úti né inni, 
systir min! 
nema lýá Sigturði." 

18. „Svá var minn Signrðr 
hjá sonom Qjúka, 
sem væri grárlaokr 

6t grasi vímnn, 

eða veri bjartr steinn 

á band dreginn, 

jarbiasteinn, 

yfir íiðlingnm. 

19. Ek þótto ok 
þjððans rekkum 
hveiri hœri 
Herjans dfsi; 

nú em ek svá Iftíl, 
sem lauf sð 
opt jjJletrum, 
at jOfUr danftan. 

20. Saknait i sessi 
ok f sæingu 
mins málvinar, 
valda megir Qjtika: 
valda megir Gjúka 
minn bðlm 

ok systur sinnar 
sámm gráti. 

21. Svá ðr um lýða 
laodi eyðið, 

eem ér um unnuð 
eiða svarða; 
tnitna þó, Gtmnarr! 
gtUls um njóta, 
þeir mnnu þlir baugar 
at baoa verða, 
fer þú Sigurði 
svarðir eiða. 



I 22. Opt var í túni 
! teiti meiri, 

þá er minn Sigurðr 

sððlaði Grant, 

ok þeir Brynhildar 

biðja fóru, 

armrar viettar, 

illu heilli.'^ 

23. þá kvað þat Brynhildr 
Buðla dóttir: 

^Vðn sé sú vœtti' 
vers ok bama, 
er þik, Gnðrún! 
gráts lun beiddi 
ok þér f morgun 
málrúnar gaf!" 

24. þá kvað þat Gnllrðnd 
Gjúka döttir: 

iiÞ^gi þi^ þjöðleið, 
þeirra orða! 
urðr ððlinga 
hefir þú æ verit, 
rekr þik alda bvMT 
illrar skepnu, 
soi^ sára 
sjau konungs 
ok vinspell 
vlfii meat" 

25. t>á kvað þat Brynhildr 
Bnðla dóttir: 

„Veldr einn Atli 
ðlln bðlvi, 
of borinn Buðla, 
briíðir minn. 

26. }>á er vit í hSU 
húnskrar þjðOar 
eld á jðfri 
ormbeðs littaiit 
þess hefíÆ gsngs 
goldit sfAan, 
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þeirrar sínar, Qnðnin gekk þaðan á bnmt til 

sámk ej." skðgar á ey&imerkr ok för allt 

Stóð hon oad stoð, ; til Danmarkar ok rar þar með 

strengði hoo e^i, i {>óra Hákonar dðttor sjan misseri. 

brann Brynhildi i Brynhildr yildi eigi liia eptir s 

Baðla dóttor Signrð; hon lét drepa þræla sfna 

eldi ór aagnm, i átta ok finun ambóttir; þá lagði 

eitrí fnœBti, j hon Bik sverði til bana, srá 

er bon eés nm leit [ sem segir f Sigurðar kriðu inni 

& SigarðL i skðmmn. la 
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SIGURÐAREVIÐA HIN SKAMMA. 



Ar var þaz Signrðr 
sótti Gjúka, 
Tölsmigr nugi, 
er vegit hafði: 
tók við trygðnm 
tveggja brœðra, 
seldnsk eiða 
eljun&œknir. 
Mey buðu hánnm 
ok meiðma Qðld, 
Gnðrfijiu ungn 
Gjúka dóttur: 
drukku ok dœmdu 
dœgr mart saman 
Signrðr ungi 
ok synir Gjúka. 
Unz þeir Brynhildar 
biðja fóm, 
svá at þeim Signrðr 
reið í sinni. 



: ungi, 
ok yega kunni: 
bann nm ætti, 
ef bann eiga knœtti. 
Seggr inn suðrœni 
lagði sverð nðkkyit, 
mæki málfán, 
á meðal þeirra: 
né hann konu 



kyasa gerði, 
fné húnskr konungr 
he^a sér at armí, 
me; &umunga 
fal hann megi Gjúka. 
Hon sér at Ifö 
Iðat ae vissi 
ok at aldrlagi 
ekki graad, 
vamm þat er yæri 
eða vera hygði; 
gengu þess á millí 
grimmar nrðir. 
Ein sat hon úti 
aptan dags, 
nam hon srá mart 
um at mælask: 
,,Hafa akal ek Sigurð, 
eða þð svelta, 
mög frumungan, 
mér á armi. 
Orð mæltak nú, 
iðrumk eptir þess: 
kván er hans Guðnín, 
en ek Gunnars; 

Ijótar nomir 
skópum^ langa þrá." 
Opt gengr bon innan 
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iUs am fyld, 
fsa ok jðkla, 
aptan liYem, 
er þan Gnðnín 
gtmga á beð, 
ok bana Sigurðr 
sreipr í rípti. 
9. l„Nú mm Gjúka ^óttur 
á gamanþmgi] 
konui^ iim Mnski 
kván frjá aíDa: 
vðn geng ek vLlja 
vers ok beggja, 
verö ek mik gœla 
af grínunuin hug." 

10. Nam af þeim beiptum 
hTetjaak at vlgi: 

^fiú akalik, tíuuBarrt; . 
gerst um láta 
mfnu limdi 
ok mér sjálM; 
mun^ak tma aLdrí 
me& ððlingi. 

11. Mon ek aptr fara, 
þars ek áðan vark, 
með nábomum.. , 
niðjum mínnm: 
tþar mus ek si^a 

ok sofa lifí; 
nema þú Siguið 
avelta látir 
ok jöfurr öðrum 
œðrí verðir. 

12. Látum son feira, 
feðr i sinni ! 
skaiat ólf ala,,.. , 
ungan lengi: ; , 
hveím verðr hölida 
hefnd léttari i 
síðan til sátta, 



at sonr lifií." 

13. Hryygr varð GwwaiT 
ok hnipnaði, 

sveip sínum hng, 
sat um allan dt^. 

14. Hann vissi þat 
vilgi görla, 

hvat Mnum víwi . 
vinna aœmat:* 
alls sik Vðisnng 
visBÍ srarðan 
ok s'er at Sigurð 
sðknuð mikinn. 

15. Ýmist hami hugði 
jafiilanga stufld, 
*hvat hánujn væri 
vinna bezt: 

þat var eigi 

a/ar títt, 

at frá konnngdóm 

kvánir gengi.* 
I 16. „Ein er mér BryBhiIdr 

ðllum betri, 

um borin Buðla,' 

hon er bragr kvenna: 
I íyrr skal ek mínu 
i §örvi láta, 

en þeirrar meyjar 
1 meiðmum týna." 
, 17. • Nam hann sér Hðgna 
j heita at rúnum, 
I þar átti hann 
I alls fulltrúa: 
i „ViUdn okkr,fylki 

til íjár véla?, 
i gott er at ráða 
I Rínar málmi 

! +ok unandi 
auði stýra 
i ok sitjandi 
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aælu njtfta." 

18. Einu þT{ H&gni 
andevör veitfci: 
„Samirol ókki 
sVíkt at Tinna: 
syerði rofba 
sTarna eiða, 
eiða 9Tarna, 
annar trygíir. 

19. Vitnma vit á moldu 
menn in sælli, 

*né in mætri 
mægð á /oldu: 
meðan ^óút vér 
fólki ráðom, • 
ok 3á inn hlinski 
berbaldr lifir.* 

20. £f vér fimm sonti 
fœðnm lengi, 

átt um góða 
œxla knættim; 
ek veit gftrla, 
bvaðan vegir standa: 
eru Brynbildar 
brek ofinikil." 

21. „Vit sknlum Gutbonn 
gðrva at vígi, 

jngra bríiður 
ófróBara: 

Iiann var fyr utan 
eiða svama, 
eiða svama, 
unnar tiygöir." 

22. Dælt var at e^a 
óbilgjaman : 

stöð til bjarta 
björr Sigaröi; 
réð til beöida 
hergjam f sal 
ok eptir varp 



öbilgjðmnm. 

23. n6 til GutbormB 
Qrams ramliga 
kynbirt j^ 

ðr konungs bendi, 
tbné bana om dötgr 
til hlnta treggja: 
bendr ok hðfiið 
' hné á annan veg, 
en fótablutr 
föll aptr í stað. 

24. Sofhuð var Guðnin 
{ sæingu 
aorgalans 

hjá Signrði; 
en boD vaknaði 
vilja firð, 

er hon Preya vinar 
flant í dreyra. 

25. Svá sló hon svánwi 
sinni hendt, 

at nunmhnga^ 
reis upp við beð: 
„Grátattu, Guíh^! 
3vá grimliga, 
brúðr frumunga! 
þér broaðr lifa. 

26. A ek til ungan 
erfinytja, 

kanttat bann flrrask 
ðr Qandgarði; 
þeir eér hafa 
svárt ok dátt 
en Dær nnmit 
nýlig ráð. 

27. lUðra þeim aíðan, 
þðtt sjau alir, 
syatursonr 

slfkr at þingi; 
ek veit gðrla, 
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29. 



hvf gegnir n*i 
eÍD veldr Biynhildr 
öllu bftlvi. 
Mér unni mær 
^ mBnn hTem, 
en Tið Gnniiar: 
graad eUá vannk: 
þynudEUb si^nm, 
srftrnnm eiðimi, - 
sfðr v<mk beitinn 
hans kyánar Tinr." 
Eona varp ðödn,' 
en konungr íjöm, 
srá a\6 hon sváian 
sinni böndi, 
at kváðu við . < 

kalkar í '9r&, 
ok gnlln Yið 
gæss í túm. 

30. Hló þá B^bildr 
Buðla döttir 
einu sinni : 

a£ öllnmhág: ' 
er hon til hvilu 
heyra knátta 
gjallaii grát 
Gjúka dóttar. 

31. tBitt kvaðþá Gnanair, 

gramr haukst&Ida: 
„Hlænt þú af þTÍ, 
heiptgjöm konal 
glðð á gólfi, 
at þér gníðs vitif 
hví hafbar þú. 
inmn hvfts lit? 
feikna fœðir! 

þú værir þesB 
Terðuat kTenna, 
at íyr augiuii þév 



32: 



Atla hyggim: 
sæir brceðr þfnum . 
blóöukt sár, 
undir dieyrgar 
knættir yfir binda<" 

33. „Fríra maAr þér*, Gunnarr! 
befir þú fullvegit; 

Utt sésk Átli 

6fa þína: 

hann mun ykkarr Idía 

ðnd eíðari . 

ok æ 6era 

3& it meiro. 

34. Segja mun ek þer, Gonnarr! 
— sjálfr veistu gðrla, — 
bTe ðr yðr snemma 

til saka réðnð: 
Tarð ek til ung 
né ofþningin 
follgœdd fe 
á fleti bniður. 

35. m ek vilda þat, 
at mik T«T ætti, 
áðr ér Gjókungar 
riðuð at garði, 
þrfr á hestuni 
þjdðkonungar; 

en þeirrar farcr 
þðrfgí væri." 

36. Ok mér Atli þat 
einni sagði, 

\of boTÍnn Buðia, 

bróðÍT minn:} 

at hTárki léak 

af bðfhum deila 

gnll né jarðir, 

nema ek gefask létak, 

tok engi hlut 

auðins Qár, 

þaí er mér j<}ðangri 
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eigna seldt 

ok mðr jóftnngri 

aura taldi. 

37. ^á var á bTðrfilii 
hngr miiin niD þat, 
hv&rt eb ákjláa wga 
eða val'feBa 

tMU 1 brynjn 
nm bróöur sðk: 
þat mundi þá 
þjððkmit vera, 
möt^nm manni 
at monar aisíöí. 

38. Ifðtfim aigi aámafi 
sáttmál okknr^ 

lék mér miárr''í mnn 
meiÐmar þiggja: 
banga ranfls 
burar Si^nndar; 
né ek annara manns 
aura vildak. 

39. •þeim hétunsk þá 
þjððkomtngi, 

er með ^lli sat 
á Grana bógmm: 
varat hann f augu 
yðr nm lífcr, 
f né á engi hlnt 

at álitum, 
þó þykfcizk ér 
þjöðkonuDgar. 

40. UnnaÆ einum, 
né ýmissom, 
bjóat um hverfan 
hng medskðgn!; 
allt mun þat Atli' ' 
eptíí flnna, 

er hann mfnfl spyrr 
morðfír görva, 

41. /'eygi skal 



' þonngeð k«Ba 
annariar tqt . 
aldrí leiða; 

* 
þa( mnn at hefndnm 
harma nmuau'* 
, 43. Upp reÍB GnnnBiT, 
gramr verðongar, . 
ok nm hálfl konn ' 
hendr om \tgtA; 
gengn allír, 
ok þð ýnBir, 
af heilnm hng. 
hana at LatjíL 

43. Hratt hm af hálsi 
hoeim þar-sðr, 
léta mann sik letja 
langrar gðnga. 

Nam hann sár Mðgna 
heíta ati rúhum, 
fiar átii hann 
alU fuUtrúa : 

44. „Seggi vil A.- alla 
f sal ganga 

þfna með mÍDnm 

— nú er þörf mikil — : 

vita, ef meini . 

mostSbi kóquj 

unz af méli 

enn meiri koBO."* 

45. Einu þvf Hðgni 
andsvðr veittt: 
*„Þál4tnmþví 
þarfar ráðal 
letia maðr hana 
langrar gðngu, 
þare hon ' í^tHnorin 
áldri verðil' ; 

46. Hon kröng of fcoiusk 
fyr knð móð«r, 
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47. 



[atonUg vatítr " 
ÍlÍu AmWi} ■ : . . 
var hon æ boria 
ðTÍlja til, ■ 
mði^tun nuta^ 
at miífttregai'' 
HTarf Bðr öhróftagr 
andspilli'frát i 
þar er mðrk menÍB" 
meiðmum deildi:. ' 
leit bon: inn alla 
e^ 3ín.&, 
soltnar þýjar ' • 
ok salkomir. ' 
48. Gnllbrynju simí, ■ 
Tara gott í hag, ■ 
áðr 8ik miftlaðir " 



hné rift bólBtri 
hon á annan veg 
ok hjðmndiift' 
hiigði it Bidmiii' . 

49. „Nú skuliingangii 
þœr er gnll vilja i 
mímia þýja 

at mér <þiggia3< ■ 
ek gef hverri ' ■ i 
um hroðUiaigli,'.!. 
bök ok blæju,- : t 
bjartar Táðir.f ^i- -i 

50. l>ðgðu aUiT' ■ ■■ 
við þoi ordi, ■ 'ii 
ok allir s«nti<i -, 
andsTíM^ Tdttua<:< i 
„(Ermo' soltaaij'i n 
munum flnn'iliiali>» 
Terða salbnnu ■'• 
aœmd at Tiida.'''' 

51. Unz af hyggj&ndL. 
hðrskrýdð' htHia '■■' 



ung at aldri . 

orð Tiðr uiD krað : 
„Vilkat ek liiann tcaoðan 
né torbœnan- ' ■ l 
um Óra sðk' 
aldri týna. 

52. þð mnn á beÍDUm ' 
brenna yðnun '■. 
Éeri.eyrir, 

þá er ér 'framikomið. 
— né mwtítd hr . 
meirr um terða ' 

menjum gaidar — 
! min at Tii^a. 

53. Sextu niðl', tíutuiarrl 
mnn ek «a^ þér< 

líÍB ðrTæna ; ■ 

Ijása bEáU; ' ■ 

I muna yðTart iai' i 
I allt f tnudi, : < 
I þóU ek ba& 
I ðndu látit. . 
j 54. Sátt munuð it (iruðrún 

snemr en þá<hyggír, ' 
I [mun hana ■ GrimMdr 

gœla ganga:\ 
■ «vefr kunn kraa 

Tið kutín uígrí <■ „ 
j daprar minjai' 
I at dauðan Ter> . < ": 
|55. [Mv.nv.ð í kölli UáÍí$- 

h<ma fúoftíi^. 

þar er mæE borin, ■ 
I móðir fœðiri . / 

aú mnn hrítari' 

en inn heiðicdagri' 

Svanhildr vtua 

sSia/c-^oAV..' 'I ' 
[56. Qefa mundu Gnðránu 

góðra nðkkurum 
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skt'outi tfUHÍda, 
skatna maigi: 
&niaat at Yilja 
versæl gefln, 
hana man Átli 
eiga ganga, 
fof borínn Bnðla, 
bróðii miim. 

57. Margs á ek mintissk, 
hve við mik Í6má, 
þá er mik aára 
8TÍkna hSfðað: 

vaðin at rilja 

vark, með&Ð ek lifðak. 

58. Muntu Oddrfinn 
Qiga vilja, 

en þik Atli mnn 

aiva láta:* 

hon mun þér unna, 

sem ek ekyld^, 

ef okkr góð um skiíp 

gerW vwða. 

59. *It mtmuð lúta 
á laim saman, 
[þ^gi lengi þvi 

þik mun Atli 
illu beita, 
mundu i ðngan 
ormgarð lagiðr. 

60. f>at mun ok rerða 
þvigit lengra, 

at Atli mun 
öndn týna, 
teæln Eámii 
ok Bona llfi: 
þvíat hánnm Ouðrán 
grynur á befi 
SDðrpum eggjum 



af sámm hng. 

Semrí vieri GuArán 

systir ^kkur 

fromver sinum 

at fyl^a 4aiiðumf 

ef henni gæfi 

góðra rið, 

eða ætti hon hi^ 

oss amiUkaa< 

öftrt nueliA nú, 

en bon <xoa maa 

oí óiík sðk 

aldri týna: 

hana munn hc^s 

h&vai bámr 

til Jönaknfc 

áðaltorfn. 
, Ala mun /um sér jóé, 

erjivórdu, 

er/iviíHín, ■■ 

Jónakrs soBv; < 

mun hoD Svanhildí 

senda af laiidt, 

sfna mej 

ok S^nrðar. 
. Hana mnau'bfta 

Bikb ráð, 

þvfat JðrauuireÍQ- 

öþarft Ufir,- ' 

þk er QII &rin 

ætt Signrðar, - 

eru Gnðninar 

grœti at flMri. 
. Biðja mnn «k þik 

iKBsar eiinar, 

sú mun i heimi 

hinzt b<Bn rera: 

láfetn svá Iwéiða 

boi^ á velli, 

at undir osS' Oltum 
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jafnrdmt sð, 

Iþeim er snltu 
mefi Sigurði! 
. Tjaldi þar um. þá borg 

tjOldom ok skjöldum! 

aé þar ralaript vel fáð 

ok Yala faengi! 

[brenni þar BrynhUd 

Buéla döliurl] 

brenni mér inn húnska 

á blið aðra! 
. Brenni inum húnska 

á Mið aðra 

mbia þjóna 

menjum gö^! 

tveir at höfðpih, 

tveir at fótum, 

tom himdar 

ok tveir hankar! 

Iþá er ðUn skipt 
til jafuaðar. 
': Liggi okkar enn i 

málmr hringvariðr 

e^ivaBt jám, 

avá endr lagit, 

þá er vit bæði 

beð einn stígnffl, 



miUi 



ok hétum þá 
hj<5na nafoi. 

69. Hrrnja háaum þá 
á hæl þeygi 
hlunnblik haUar 
hringi litkuð: 

ef h^nm fj'lgir 
ferð mín héðan, 
þeygi mun ói för 
aumlig vera. 

70. þviat hánum fjrlgja 
íimm ambóttir, 
átta þjónar 
eðlum góðir, 
fóetmian mitt 

ok faðemi, 

þat er Baðli gaf 

hami 8fnn. 

71. Mart s^ðaí:, 
mnndait fleira, 

er mér meirr mjðtuör 
málrúm gæfi: 
ömim þveiT, 
ondir sveUa, 
satt eitt s^ðak, 
svá mun ek láta." 
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Jjptir dauða Brynfaildar Tám gðr 
bál tvan : annat Sigurði, ok brana 
þat ffrr, en Brynhildr var á ððru 
brend, ok var hon í reið þeirri, 
ser guðvefliun var ijðlduð. Svá 
er sí^, at Brynhildr ök með 
reiðinni á helveg ok fijr um tún, 
þar er gýgr nökkur bjó. Qýgrin 
kvaö: 

1. „Skalattu í gðgnnm 
ganga eiga 

grj<}ti studda 
garða mfna: 
hetr semdi þér 
borða at rekja æ, 
heldr en vitja 
vers annarrar. 

2. Hvat skalta vitja 
af Vallandi, 
hvarfiíat höfað! 
húaa minna? 

þú hefir, vár guUs! 
ef þik vita lystir, 
mild, af bðndum 
manns blóð þvegit.'- 

3. „Bregðaííu mér, 
brúðr ör steini! 
þðtt ek vær^ 

! viMngu! 
ek mun okknr 
œftri þykkja, 
hvm menii eðli 
okkart kunna." 

4. „þú vart, Brynhildr 



Buðla dtfttir! ' 
heilli verstu 
í heim borin: 
þá heftc Gjúka 
um gtatat bömnm 
ok búi þeirra 
brugðit góðu." 
„Ek muD s^a þér 
svinn ór reiðu 
vitlaoBsi mjðk, 
ef þik vita lystir: 
hve görðu mik 
Gjúka arfiu' 
ástalausa ' ' 
ok eiðrofa. ' 
•Héta mik allir 
i HljmdOlum 
ffildi md hjálmi, 
hveri er knnni. 
fliét h&mi v&ra 

hugfolli' konuil^ 

átta systra 

undir eik borít; 

var ek vetra tðli 

ef þik vita ijstir, 

er ek nDgum gram 

eiða seldak.* 
t|>á lét ek gamtau 

á OoðþjiSðu 

Hiáhugunnar na^t 

heljar ganga: 

gaf ek nngnm sigr 

Auðn bróöur, 

þar varð mér Oðinn 
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ofreiðr um þat. 
9. tLank hann mik a^ðldum 
f Skatalondi . , 

rauðum ok hvítum, 
raDdir snortu: 
þann bað hann slfta 
srefíii mlnum, 
er hvBTgi bD<^ 
hræðask kyiAi. 

10. flM hann uni sal minn - 

sunnanTerðan 
háVan brenna ' 
her alis viðar: 
þar bað hann einn þegn 
yfir ai tíða, 
. þanns mer fœrði gull, 
þaz und Véíai lá. 

11. Ríið gíðr Grana 
gallmiðlandi, 
þars fóstfi minn 
flefgum atýrði: 
einn þðtti hann þar 
Sllum betri, 
víkingr Dana, 

í verðungu. 



: 12. Sváfu vit ok undum 
'. í sæÍDg einni, 

Sím hsm minn bröðir 

um bíirínn væri: 

hvártki knátti 

hðnd yfir annat 

Átt4 nðttnm '' .' . 
'■ ðt^art leggja.. ( . 
. þTÍ 'bt& mér Ouðáín • ■ 

6jli^ dðttir, 

at ek Sigurði 

am&k á armi: 

þar v&rð ek þess vfs, 

er ek TÍlðigal, 

at þan véltu mik 

í Teröriigi 
. Mnno Tið oiatHð 

alls til lengi 

'konvur ok karbr 

kvikvir fœduk: 

Yit skoluini.ókkrtim 

aldri slfta 

Sigorðr Baman. 

Sðkatu, gýgjarkyn!" 



.yGooglc 



G, 



DRÁP NIFLUNGA. 

,1 , 



'unnaiT ok Hi^i tðkn þá gntlífc skyldn ei^ koma, ok tíl jartegna 
allt, Fáfbis arf. Ófriðr rar þá f sendi hon Hðgna hringimi And- 
miUi Gjlitainga ok Atla; kendi : Yaranaut ok knýtti í TargsMr. 
liann Gjúknngnm völd mn andl&t Gnnnarr hafði beðit Oddrúnar, 

s Brynhildar. ^at var til sætta, . sjstnr Atla, ok gat e^; þá fökkai 
at þeir skyldn gipta hánnm Gnð- hann Qlamnvarar, en 'Bögiú &ttí 
rúnn, ok gáAi heoni ðminnisveig i EoBtbem; þeirra synir Tám þeir 
at drekka, áðr hon játtí at giptask ' Sólarr ok SnœrBrr ok Gjúki. En 
Atla. Synir Atla Tim þeir Erpr ■ er Gjútamgar kömu til Atla, þíí 

took EitiU; en Svanhildr var ðig- ' bað Gnðrán sonn sína, at þeir« 

m^ ÍótíÍT ok Gnðrúmr. bæði Gjúknngnm li&; en þeir 

Atli konungr bauð heira Gunn- , vildu eigi. Hjarta var ekorit ór 

arí ok HCgna ok sendi Vinga i Hðgna, en Gunnarr settr I oro^arð. 

eða Kne&ðf^. Gnðrún vissi YhÍdi Hann al6 hðrpn ok svs^i onnanti, 

15 ok sendi með nbnm orð, at þeir j en naðra stakk hann til li&ar. x 
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QÖÐBOK&BKVIÐA HIK FOBMA. 



■•■"jóSrekr ktnrangr yar með Atla 4. 
oh tuftH þar látdt flesta alla nienn 
sina. (>j(íftretr ok Guönin kærðu i 
harma sfn á milli; hon s^ði ! 
Jhónum ok kvað: 

1. Mær var efc mejja, 
möðir mik fœddi, 
björt f búri, 
nnnafe Tel bpœðnini: ' 
nnz mik Gjúki 
gulli reiftH, 

gnlli reifði, ' ' 

gaf Signrði. 

2. Svá var Sigm*r 
of sonnm Gjðka, 
sem væri gmno lanki- 
6t grasi vaiinn, 
eða hjOrtr Mbeinn 
um hvösaum dýmm, 
eða gull glððrantt 
oí grá silfri. 

3. ITnz mér fyrJ-mundu 
mfnir brteðr, 
at ek œtta ver 
ðUmn fremra: 7. 
30& þeir né máttut 
né of sakar dœma, 
áðr þeir Sigurð 
avelta létut. 



Grani rann at þingi, 
gnýr var at heyra, 
en þá SigoH^ 
ajálfr »e komaí: 
011 TÍrn sMuldýr 
aveita stokkin 
ok of vanift vási 
und vegðndmu. 
Gekk ek grátandi 
við Gr^a rœða, 
úmghlýra 
j6 frá ek SfijsUa: 
hnipnaði Grani þá, 
drap f gras hðfði, 
jór þai visBÍ, 
eigendr ne lifíut. 
Lengi hrarfiifla^ 
lengi hi^ deUdndc, 
áðr ek of frs^ak ' 
fólkvðrð at giHm: 
hnipnaði Guanarr, 
sagði mér MRgtii 
frá Signrðaj- 
sámm dauða: 
.,Liggr of h&ggviDii 
tji haodan ver 
Gothorma bani 
of gefinn úlAmi: 
Ifttn þar Sigw^ 
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á snðrvega!" 
vai^ þjóta 
um veri þínniii.'' 

8. „Htí þú mðr, Högni! 
barma slíka 
viljalanssi 

TÍIl iim segja? 

þitt skyli hjarta 

hrafnar elfta 

TÍð lönd yfir, 

en þú Titir manna!" 

9. STarsði 'Sógai 
sínni ainu, 
traaðr góðs bngu-, 
af trega stórom: 
„þess áttu, Guðr^! 
grœti at fleirit 

at bjarta mitt 
hraiiiar 8110,". 

10. Hvarf 4k ein þaðan 
andspilli fri, - - 
á Tið lesa 

Targa leiferc 

*þar heyrAi;(í ■ ■ 

hrafha gjaUa, 

ðnm gjalla - 

æzli fegna. 

tQerðigaí ek hjófra 
né hOndiun slá 
né krfflsa nm, 
sem kounr aðrar, 
þá er aafak soltís 
um SigWðL 

11. Nótt þóttwni- 
niðmyrkr T«ra, 
er ek 8árl» aatk 
yfir Signrði: , 
úlfar þðttwni: . . 
öUn betri, 

ef þeir Iðti mik 



lífi týna, 

feða brendi mik 
sem birkJnn Tið, 
, Fðr ek af Qalli 
fiiuíú <lœgr tfdið, 
nnz ek höll Hálft 
hára þektak: 
sat ek með I>6m 
sjan inieBeri 
dœtr Hákonar 
í Danmðrku. 
Hott mÍF »t guuni 
gaUbðkaði' 



ok .srani daiuka : 
'bjrðn Tit á b^rða 
þat er þeir Mr&nak 

, Sigarr ok Si^ein' 
suðr á Fjttni. 

j 14. Hðfðn Tifc Á Bkr4>tnm . 

! þat er skftai; : lékn 

í ok á hannyrðun 
hilmis þegna; . . 
randir ranðar, 
rekka Húoa, 
hjðrdrótt, itjílímKÍrótt, 
hiliró, ^lgju. ■..-.- 

15. Skip Signiuudar, 
skriðu frá,,lapdi,. , 
gjltar gdmur, 

; graftiir.ataín*". 

— þá frá Onnhildi', 

; gotnealc ^na, 
hTar ek mr,- 
við Tæra líyggJM. 

16. Hon brá bor(iia , ., 
ok buri h,QÍmtÍT.; i 

! þríLgjarnUgíi , . 

- þess at spjnja: 
I hTerr Tildi mög 
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móður bœta 
eíta ver ¥^wn 
Tifi gjatóa. 

17. Grerr Itek Ckintiarr 
gnll at lyýðs 
sakar at bœta, 

ok it sama Hi>gni; 

hon ftðttl &t þTÍ, 

hTerr iara Ttidi 

Ti^ at sMHat 

vagn at beita, 

thesti ríða, 
haufci fleygja, 
ðrum at s^iita 
a/ ýboga. 

18. Valdarr Ðömmi 
með Jarizleifi, 
Ejmóðr þriði 
meO Jaiizskári. 

19. Inn gengn þá 
jðfrum líkir 
Langbarða liðar, 
höfðn loða nuiOa, 
gfuítar brynjnr, 
steypta hjálma, 
skábnum gyvðir, 
hðfða skarar jarpar. 

20. Hverr rtldi mér 
hnossir relja, 
bnosBÍr velja 

ok hugst mæla! 
ef þeir mætti mðr 
mai^ sáta 
trygðir vinna, 
ne ek trúa gerðak. 

21. Fœrði míir Grimhildr 
iiiU at drekka 

syalt ok sávlikt, 

né ek sakar mnndak : 

[lat Tar um aakit 



yorðar noagni, , 
mJkðldom ae 
ok 3i}nardreyrft. 

22. Váru f horai . 
hferB kyns stafli • 
ristnir ok roðllir, 
ráða ek ne máttak: 
lyngfiskr lanp:, 
lands Haddit^a . 
ai öskorit, 
innleið dýra. 

23. Vára þaim björi 
bðl mðrg saman: 
urt alls TÍABr 

ok akam Mtnniii, 
mndð^ ariae, 
iðrar blotDaTt 
svfns lifr iioðin, ■. ■ 
þviat hott' sakor dejifði. 

24. En þá gl^ymdojt, 
er getit hafðo^ 
ðU jðfurs 

ðilög l Sal: 
kvámu kðnungu- 
fyr kné þrensir, 
áðr hon sjál/ láik 
sótti at máli: 

25. „Gef ek þér, GnðFÚnl 
ffiU at þiggía, 

íjðld aUe Qár . 

at þinn fSJhir diraðan; 

hringa r&uða, 

Hlöðvés aali, 

arsal allan 

at jðfur &llinn, 

26. Húnskar meyjar, 

þær er hlaða spjðldum 
ok gðra gnU &grts 
ST& at þir gaman þykki : 
ein skalta ráða 
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auði Bnðla, 

guUi gðfgttð 

. ok gefin Atla." 

27. „Viikoí ek 
með Terí ganga 
nð Brynhildar 
bróðnr eiga: 
samira mðr 
Tið Bon Bnðla 
ætt at anka 

né tma lífi." 

28. „Hirðattu bfildnm 
beiptir gjaltla! 
þTÍat rér höftnn 
valdit íym; 

srá skaltn láto, 
sem þeir lifi btUKt 
Signrðr ok Sigmnndr, 
ef þí sonn fœðir.^ 

29. * „Hirðattu lyiíöa 
beiTafullar 
þrágjamliga 
þœr kindir mðr! 
'mákaí 6k, GninlQldr! 
glanmi beUa 

né T^risinB 

Tánir telja; 

tsíz S^nrðar 
3árla dmt^ 
hrægífr ok hoginn 
hjwiibláð sainan." 

30. '„þann he&fc ailra 
ættgð^e^tan 
fylki fnndit 

ok &an]a8t nðkkri: 
hann skaltn eiga^ 
unz þik aldr Tiðr, 
verlane Terá, 
nema þú Tilir þenna.'* 

31. Lönd gef ek ean þér, 



lýða Binni, 
Vinbjðrg, Vribjörg, 
ef þú TÍU þiggía; 
{njótíu vd brœðra, 
vers ok bamal} 
eigðn nm aldr þat 
ok nm, dðttir!'' 

32. 'npaaa n»m ek kjósa þá 
af konongnm 

ok þó af niðjMm 
nauðig ha&: 
Terðra m&r 
Torr at yndi, 
sé bðl brœðra 
at bura s^öli. 

33. Hum mon Gannar 
grandi beita 

ok &i Hl^mi 
fajarta slita: 
mnnkat ek létft 
lífs, *áðr hTatan . 
eggleiks hTðtað 
aldrí næmik." 

34. Giitandi arimhildr 
greip Tið orði, 

er bumm.ainnm 
bðlTa Tietti 
tok mðgam sinnm 
meina etðrra.* 
* * 

* 

35. Senn Tar i hesti 
hverr dteogr litinn, 
en vif Talnesk 
hafið í vagna: 

vér sjan df^ 
sralt land ríðnm, 
en aðra sjau 

imnir kníðuin, 

fen ina þriðju sjaa 
þnrt land stigum. 
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36. þar bliðrer&ÍF 
hiai boi^ 
grind app lnka, 
áðr f gu'ð riðimL 



Vakti mii Atli, 
en eb vera þóttimik 
fiill illB hagar 
at frraidr ðaafla. 
„Stí mik nj-liga 
nomir Telga:" 
— TÍlBÍlmÍB 8pá> 
Tildi at elc réða — 
„bagð&i: þík, Onðrún 
Qjúka dóttir! 
UeUðndnam fajðr 
le^a mik í gftgnnm.'' 
^t>at er tyr eldi, 
er jám dreyma, 
^ dul ok Til 
dnisar reiði: 
mnn ek þik við bölvi 
brenna ganga, 
Ukna ok lækna, 
þótt mér leiðr sér." 
„Hogðai héx i túni 
teiua ^lna, 
þá er ek TÍMigak 
Taxna láta: 
rifhir með rótum, 
roðnir í bWði, 



bomir á bekki, 
beðit mik at tyggrait. 

41. Hugða^ méi- af bendi 
bauka fiQúga 
bráðalaosa 
bðlranna til: 

hjðrtu hagða^ þeirra 
við bunang toggin, 
sorgmóðs Be&, 
sollin bliiði. 

42. HagðaJc mér af hendi 
bTelpa loana, 
g]anms andTana 
gí/)U báðir: 

hold bngð&fc þeirra 
at hneom oriKt, 
nouðigr ná 
nýta ek skyld^" 

43. „þ^ mnnu seggir 
um Bæ/ong dœma 
ok hvftinga 
hðföi næma: 

þeir munu feigir 
íáxA nátta 
fyr di^ liUn 
dróttum bergja.-* 

44. íjáf^ BÍðan, 

né ek so£i vildak, 
þrágí<?m, í kðr, 
þat man ek gðm. 
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HIN þaiÐJA. 



ller 



ILerbja hét ambótt Atla, lioa hafði 
verit &illa hass; hon sagði Atla, 
at hon hefSi sét t'jiófírek ok Guð- 
rúnn bæði saman; Atii var þá 
&all<}kátj. J*á kvað Guiyrún: 



I. 



„Hvat er þér? Atli! 

— æ, Bnðla sonrl 

er j»ér hrjgt í hag, , — 

hví *hlær þú æva? ,, 

hitt munEli (eðra 

jörlom þjkltja, , 

at við menn mteltir 

ok mik sæir." 

„Tregr mik þat, Goðrúfl 

ajiik& diíttir! 

(T mér í höllu 

Herlga sagði: 

at it t>j4iðrekr 

undir þaki svæfið 

ðk lettliga, 

líni verðið," 

,,{>ér mun ek aUs þesB 

eiða vinna 

at iniHD hvíta 

helga ateini: 

at ek TÍ5 «on {ijððmarf 

þatM áttak, 

er vörá né verr 

viniia knátti. 

Nema ek hálaaða 

heija stiUi, ■ 

jöfnr óneisan. 



aðrar vám 

o^krar epewiar, 

er vit hörmug tvjiu 

hnigum at rúnnni. 

Hér kom þjóiírekr ■ 

œeð þrjá tegu, 

lifo þðír ne eÍQÍr 

þrig^a tega manna; ' 

hndktu mik at Ivœfeimi 

ok at 'bTynJHðnBi, 

hnðktu mik at öUum . 

AöfuðniöjiHn. 

*Kemra nú Gmmarr, 

iaUigaí: Hðgna, ' 

Békaí ek siðan 

svása brosðr: 

sverði mundi HOgni 

slíks harms reka, 

nú verð ek qálf fyr mik 

synja lýta. 

Sentu at Saia 

sunnmanna gram! 

hann kann helga 

hver veUanda." 

— Sjau hundruð manna 

í 3£J gengu, 

áðr kvæn konungs 

! ketil tœki.* 

Brá hon til botns 

bjðrtum lófa, 
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ok hoÐ npp nm tók 
jarbusteina; 
„Sh nú, seggir! 
aýkn em ek orðin 
heilagliga, 
hve sjá hTerr Telli." 
mó þ& AUa 
hngr f biiÖBti, 
er hann heOar sft 
hendr Gtnðrúnar: 
„Nú akal Harkja 



til hvers ganga, 
BÚ er Quðrúnu 
grandi TæntL" 
Sáat maðr armlikt, 
hTerr er þat sáat, 
hve þar & Hert^u 
hendr sriOnnðu; 
leiddn þí mey 
í mýri fúla. 
STá þá Gnðn'm 
ðinna harma. 
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Hei 



iLeiðrðlii' hét ktHHiDgr, dóttir 
hans hM Borgný. Yilmiuidr hét 
sá, er Tar friðill henBar, Hon 
mátti eigi fœðs böm, áðr til kom 
sOddrÚQ, Atla Bystir; hon hafði 
verit unnuata ÖTmnare Gjúka 
sonár. Um þessa sögu er hér 
kveðit: 

1. „Heyrðai segja 

i sögiua fomum, 
hve mær om kom 
til Momalands; 
engi mátti 
ftr jorð ofan 
Heiðreks dóttur 
hjálpir vinna. 

2. I>at frá Oddrún, 
Atla systir, 

at aú mær hafði 
miklar söttir: 
brá hon af stalli 
stjiímbitlnðum 
ok á srartan 
sððul of If^i. 

3. Lét hon mar fara 
moldveg sléttan, 
unz at hári kom 
hðll st&ndandi: 

+ ok hon irni um gekk 
endlangan sal, 
sTÍptí hon 8&ðli 
af sTðQgnm jó, 
ok hon þat orða 
alls fyrst um krað: 



^HvsLt er fnsiga,i 
hh- i. folduP 
eða hvat er \^t 
HúDalandaP." 

— „Her liggr Borgný 
of borin ver^nm, 
Tina þfn, Oddrún! 
Tittu, ef þó hjálpir!" 
„Hverr hefir ví/ 
vamms um leitat? 
hví era BorgníJM 
bráðat sóttirP" 

— „Vilmnndr heitir 
Tinr haukstalds, 
hann varði mey 
varmri hlæju 
tfimm vetr alla, 

STáí hon sinn f^ður leyndi." 
þær hykk mæltu 
þvigit fleira, 
gekk mild fyr kné 
meyja at silja: 
ríkt gól Oddrón, 
ramt gtíl Oddrún 
bitra galdra 
at Boi^ýju. 
Knátti mær ok mðgr 
moldveg spoma, 
bðm þau in blfðu 
Tið bana Högna. 
{>at nam at mæla 
mær Qðr^úka, 
svá at hon ekki kvað 
orð it íyrra: 
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8. „Srá hjáipi þér 
bollar Tættir, 
Pr^otc Freyja 
ok fleirí go&: 
sem þú feldir mér 



113. 



[ok fm hn&U 

til hjáJpar wi^]I" 
9. „Hnékat ek af þTÍ 

til hjálpar þér, 

at þú vœhr þeis 

verð aldr^: 

hét ek ok efodak, 

er ek Mniiig mœltaife, 

at ek hTfvebia 

hjálpa skyldak." 
10. '„(Er erta, Oddrúnl 

ok örvita, 

er þú mte af fári 

flest orð of kvaft: 

en ek ^lgðak þér 

á fjði^ju, 

sem Tit IwoeAmm tveím 

of bomar vœrim." 
U. "„Man ek *Mn), 

hvat þú mæltir mn ^itan, 

þá er ek G-amiarí 

gerðak drekka: 

sliks dcami kvaðattii 

sfðaji mnndu 

mejju verða, 

nema mér einni." 
12. [Mœr tók aí minfiath 

móðugs do^,] 

þá er Öðlinga 

arfi skiptn; 

þá nam at ae^ask 

sorgmóð kona, 

at telja bðl 

af trega 3t<»rum: 



„Var ek upp alia 

{ jðfra sal 

— flesb fagnaðí — 

at flra ráOi: 

undai aldri 

ok eign fððitr 

fimm veti' eioa, 

svá at minn faðir lifði. 

14. þat nam at nuela 
mál it efsta 

8já möðr konni^, 
áðr hann syltí: 
mik bað h&Bn gceða 
gnlli rauðn 
ok snðr gefa 
syni Grímhildar. 

15. •En bann Brynhildi 
bað hjálm gota, 

haiia kvað hann <ÍBkmef 

verða skyldu: 

kvaða hann ina œðri 

alna myndu 

mey f heimi, 

aema mjðtuðr spilti.* 

16. Brynhildr í búrí 
borða rakti, 
hafði hon lýði 
ok Iðnd um sik; 
jðrð dúsaði 

ok npphiminn, 
þá er bani Fáfhis 
borg nm þátti. 

17. j>á var víg vegit 
vðlsku sverði, 
ok boig brotin, 

3Ú er Brynhildr átti; 
vara lai^ af þvf, 
heidr váUtÍt, 
unz ^n þær vðlar 
visBÍ allar. 
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18. þess Iðt hon harðar 
hefiidir veröa, 

3vá at vér öll hðftim 
œmar raonir: 
þat iniin á hðlda 
hvert land ísn,, 
er hon lét aveltask 
at Sigurði. 

19. En ek Otmnarí 
gatk at unna, 
bauga deili, 

sem Brynhildr Bkjldi.* 
Bnðu þeir A'la 
bauga ranða 
ok brœðr mfnum 
bœtr ösmár. 

20. Banð bann enn við mir 
bú fímtán, 

hlið&rm Grana 
ef hann hafa vildi ; 
en Atli kvazk 
eiga vilja 
mund aldrigi 
at megi GjtSka. 

21. þeygi vit máttum 
Tið munum vinna, 
nema ek hélt hðfíli 
við hringbrota; 
mæltu mai^ 
mínir niðjai': 
kváðu9k okkr haia 
orðit bæði. 

22. En mik Atli kvað 
arn myndu 

]ýti ráða 
né iðat gðra; 
en slíks skyli 
synja aldri 
maðr fyr annan, 
þar er munuð deilir. 



23. Sendi Atli 
áru sina 

am myrkvan við, 
mfn at freista; 
ok þeir kvámu þar, 
er þeir koma ne akyldot: 
þá er breiddu vit 
blæju eina. 

24. Bnðu Tit þegnum 
bauga raaða, 

at þeir ekH 
til Atla segði; 
en þeÍF *hvatliga 
heim sknndnðn 
ok óðliga 
Atla sðgðu. 

25. En þeir Guðninu 
gðrla leyndu pví, 
at hon heldr vita 
hálfn skyldi. 
Hlymr var at heyra 
höfgullinna, 

þá er f garð rifla 
Gjúka CH^. 

26. þeii- ór Högna 
hjarta skáru, 
en í ormgEU^ 
annan Iðgðn;* 

nam horskr konnngr 
hðrpn aveigJB, 
þvfat hann bugði mik 
til hjálpar sér 
f kynrfkr konnngr 
of kona mandn. 

27. "Var ek enn farin 
einn sinni 

til geimíarðftr 
gðrva dryk^u: 
nam' ek at heyra 
ór Hléseyju, 
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hve þar af atríðiun 
streogir galla. 
. Baö ek. ambáttir 
búnar verða, 
Tildait fylkÍB 
QQrri bjai^: 
l^tam ^óta 
&r «nnd jfir, 
nnz ek alla sák 
Atla garða. 
f>á kom in anua 
út Bkæyandi 
ntððir Atla, 
— hon Bkyli moma! 
ok Gnnnarí 
gróf tíl hjarta, 
SV& at ek máttigak 



mænun bjai^. 
Opt undnunk þat, 
hví ek eptir mák, 
linnvengÍB bil! 
Iffi balda: 
er ek ógnhvðtum 
anna þóttomk 
averða deili, 
sem sjálfrí mér. 
Satta ok hlýddir, 
meðæi ek Bagðak þéi 
mðrg ill um akðp 
mfn ok þeÍTra; 
maðr hverr lifiraí 
at mnnum aínnm.'' 
Nú er nm genginD 
grátr Oddrúnar. 
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6ni 



JnðrÚQ Gjáka ddthr hefndi 
brœðra sinna, avá aem finegt er | 
orðit. Hon drap lyrat eonu 
Atla, en eptir drap hon Atla ok 
sbrendi hOllina ok hirðina alla. 
Um þetta er ^á kviAa ort: 

1. Atli sendi 

ár til GimnarB 
knnnao s^g at riða, 
Enefniðr rar aá beitínn; 
at gðrðnm kom hann Qjúka 
ok at Gtmnars hí^llu, 
bek^nm aringieypiim 
ok at bjóri BráBum. 

2. Ðmkku þar drðttm^ir 
— en dyljendr þðgðu — 
vín í yaihðllu, 

rreiði sásk þeir Húna; 
kallaði þá KneiVððr 
kaldrí rðddu, 
seggr inn snðrœni, 
aat hann & bekk hám: 

3. „Atli mik hingat sendi 
riða ðrindi 

mar innm mélgreypa 
mjrkrið imi ðknnoa: 
at biðja yðr, Gmmarr! 
at it á bekk komið 



meft hjálmum aringreypmn 

at sce^a heÍDi Atla. 

S^ðldn kne^ð þar velja 

ok akafna aska, 

bjália& gnUroðna 

ok Húna mengi, 

silfrgylt söðnlklæði, 

serki Talrœna, 

dabr Ð&rraðar, 

drðsla mélgreypa. 

€^11 lézk ykkr ok mnndn gefa 

Tiðrar Gnftaheiðar, 

af geirí gjallanda 

ok af gyltom atðfiium, 

stórar meíðmar 

ok staði Ðanpar, 

hrÍB þat it mæra, 

er meðr Myrkrið kalla." 

Hðfði vatt þ& GaniUTT 

ok Ht^na til sagði: 

„Hvat ræðr þú okkr, s^r 

inn œri! 
alls Tit slíkt heymmP 
gnll Tissai: ekki 
& Guftaheiði, 
þat er vit ættima 
annat slikt. 
Sjau e^ Tit salbús 



sveröa full, 

hTerjn em þeina 

hjðlt ör gnlU; 

minn vett ek mar beztan, 

en mæki bvaseaat^ 

fboga bekkaœma, 

en br^ili'u' ^ S"^ 
tgálm ok shjðld kTftaatan, 
komiim. 6t kdU ^ám, 
teinn er múm betn 

en 3é alka Hána." 

8. „Hyit hyggr þú brúði bendu, 
þá er hon okkr baxig sendi 
Tarinn váðum belðingja? 
fay^ ek, at bon Tðranð b;ði; 
hár fann ek heiðit^a 

riðit í bríng ranðiun: 
j\{akT er vegr okkarr 
at rfða ðrindi. 

9. "Úlftir munuráða 
arfi Niftanga, 
gajnlr, gráaTorðir, 
ef QamiBrs missÍT: 
bimir blakkQaUtr 
bíta þreftðniimQ 
gumna grtJatoj^ 

ef Gimnair ne kenu^t." 

10. Nifíjar hTöttu Öannar 
m n&UDg): annarr, 
rýnendr né rMetidr 
ah þeir er ríkir Tám; 
kraddi þá Qaiitiarr, 
sem kmui^ akjldi, 
nueu f mjðftranni . 
af mðði sttfmm: 

11. „Bístu nú, fljðmirl 
lálitn í m vaða 
greppA' guUfikáUr 
með ^unða hðnduml 



vel ihulum vín drekka, 
veigar ^iidýrar, 
þóti i kdmi ee 
hitixir fögnuár."* 
Leiddu landrtSgiá 
lýðar líneisir 
grátendr gunnhvatan 
<}r gaiði hmnan; 
þá krað þat ina œri 
erfivörðr H&gaa: 
„Heilir íarið nú,* horskir! 
hTOra ykkr hugr teygir." 
. Fetnm létií firœknir 
um QðU at þyrja 
marí 'tia m^^reypu 
myrkyið imi ókiUma; 
hristisk ðU HÚDiBl^k, 
þar er liar(htb}ðgir fðni, 
fráku þeir Tandatyggra 
Tðllu a^i;raina. 
Land sí þeir Atla 
ok liðskjál&f dji^, 
— BwiJía greppar etonda 
á borg inni há, — 
3al om auðrþjöðum 
sleginn sesemeiðnm, 
bundnmn rðndun, 
bleiknm s^ðldam.* . 
En þar draj^ Atli, 
ógmnaldr B^a, 
vfn í Talbðlla, 
verðir sátu úti: 
at Tarða þeim Gunnui, 
ef þeir hofw vi^a krtemi 
með geiii gjallanda 
at vekja gram hiMi. 
Systir fann þeinu anemst, 
at þeir i eal kvámu 
brœðr hennar báðir, . 
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bjórí rar faon litt drakkin: 
„BáAÍnn ertn nú, Groimarr! 
hv&t monta, rfkr, vinna 
Tifi H^a harmbrðgðttin? 
bðll gakk þú ör snemGoa! 

17. Betr hef&ir þú, bráðirl 
at þú f bryi^a fœrir, 

sem hjálmnm aríi^eypum 
at saubja heim Atia: 
sætÍTþú í sUlnm 
BÓlheiðs daga, 
\iríg at vel^tt, 
vðU at rjóda.\ 

18. Nár nanð fölva 
létir ncmúr gráta, 
Húna skjaldmejjar 
herri k&nna; 

eo Atla sjál&n 
létir þú f onngar& koma: 
nú er sá ormgarih' 
ykkr am fólginn." 

19. *|>á krað þat Gunnarr, 
gnmna dróttinn: 
„Seinat en nú, systirl 
at samna Niflongnm: 
langt er at leita 

lýða sinnÍB til, 
of rosmn^ðll Bfnar 
rekka óneissa."* 

20. Sjaa hj<J Hðgni 
Bverði hvðssn, 

en innm átta hratt hann 
í eld heitan; 
svá skal &<Bkn 
Qandnm vei^ask, 
aem Hl^i varði 
hendr Gnnnars. 

21. "Pengu þeir Gunnar 
ok f ijðtnr setto, 



rin Borgonda, 

ok hnnda fostla: 

fiiágn frœknaii, 

ef ^Or TUdi 

Ootoa þjóðanft 

galli kaopa. 

*Mc!rr krað þat Goonarr, 



i22. 



„Hjarta Bkal mðr Hðgna 
i bsmií liggja 
bWðngt, ór bijíeti 
skorit haldríða 
aaxi slfðrbeitn, 
sTOi þjöðaos." 

23. iViida peir viea 
vUum bmta, 

er prml œpanda 
jirifu óvafoaii] 
skám þeir bjarta 
^jalla ór brjósti, 
blóðnkt ok á bjM Iðgðu 
ok biro þat t^ Gannar.* 

24. „Hðr he&t hjarta 
Hjalla ins blaaða, 
ólíkt hjarta 
Ht^na ins froekna: 
er nqðk bi&sk, 

er á bjtfði liggr, 
biíðisk b^ifa meírr, 
er i bijðsti lá." 

25. mú þá Hðgni, 

er til hjarta skáru 

krikran kamblaamið, 

klðkkra hann sfzt hngði: 

\hart kugakam 

bilmia táktt^ 

btóðngt þat & bjóð Iðgðu 

ok bára fyr Gnnnu-.* 

26. „Hðr hefiib hjarta 
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Högna inB íroekiia, 
ólikt hjarta 
Hjalla ins blaQða: 
er Iftt biiask, 
er á bjóði liggr, 
biil^ sfági nijök, 
þá er í brjósti lá. 

27. Svá skalto, AtU! 
ðnga ^arri, 

aem mant 
menjom rerða: 
[auá inum mikla, 
þóttu 088 myTdir, 
munatiii, vesalll 
valda ahh'iýi.'^ 

28. Er und einum mér 
ÖU imi fólgin 
hodd Niflunga, 
lifira nú Hðgni; 
ey var mér tíja, 
meðan rit treir lifðuœ, 
DÚ er mér engi, 

er ek einn lifik. 

29. Bin 3kal ráða 
rdgm&bm skatna, 
STÍnn, áskanna 
arfi Niflimga: 

i veltanda vatni 
lýsask víúbai^^, 
heldr eu á faðndum gull 
skfni Húna bömnm." 

30. iKaUaði nú AÚi, 
konunffr fitinai] 
„Ýkvið er hvelvðgnnm! 
haptr er nú í bðndnm." 
*0k meirr þaðan 
menTðrð bitals 
dólgrOgm drö 

til daafir skókr. 



31. Atli inn riki 
reið Glaumt 
rðntíam sleginn 

I ok rógþornnm; 

si^niigT þeirra 

Ouðrún sigtfva 
! vamaði við tárum, 
i vaðin í l»jahðUu. 

32. „Svá gangl þér, Atdi! 

I sem þú við Gonnar áttir 

I eiða opt nm svarða 

' ok ár of nefada: 
at sól inni saðrhðUu 
ok at Sigtýs bei^, 
hölkvi hvílbeðjar 

■ ok at hriugi UUar!"* 

33. Liliuida gram 

[ lagði i garð þann 
i *skatna mengi, 

er skriðinn var 
I ianan ormam" 

eitrs of fuUum, 
' [^þeims geéhðrðum 

til hjarla gró/n.'] 
' 34. Heiptmððr hörpu 
j hendi btfði 

*ean einn Ounnarr, 

glumdu strengir; 

svá skal guUi 
j í' ^rtPíK fjanda 

fl-cekn hringdiifi 

við ffra halda. 
; 35. Atli lét 

landa sfns á vit ' 

j<} eyrsktbi 
j aptr &á morði: 

dynr var i g»ði, 

dröslum of þrangit, 
I vápnsöngr virða, 
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Táru af heií^ komnir. 

36. Út gekk þá Gnflnin 
Atla í gðgn 

með gyltum kalki 
at reifa grundrögni: 
"í'igKÍa knátta, þengill! 
f þinQÍ höllu 
glaðr at Guðrúnu, 
gnadðaí niflfemw-." 

37. Umdn ölskálir 
Atla vínhðfgar, 

þá er ! hðll saman 

Húnar tðldusk: 

gumar gransíöir 

gengu inn hvaiir, 

'er frá morði þeiiTa Gunnars 

komnir váru ör myrkheimi. 

38. Skævaði þá in skírleita 
dróe skjöldutiffa 

vœr t valhöllu, 
veigar þeim at bera; 
afkár dfs jöfi-um 
ok ölkrásir valdi 
nanðug neffölum, 
en níð sagði Atla: 

39. „Sona hefir þinna, 
sverða deilir! 
hjörtu hrædreymg 

við hunang of tuggin : 
melta knáttu, móðugr! 
manna valtirtiðir, 
eta at ðlkrásum 
ok í ðndngi at senda. 

40. Eallara þú siðan 
til knjá. þinna 
Erp nð Eitil, 
ðlreife tvá: 
séra þú sfðan 



f sæti miJ^u 
gnlls miðlendr 
geira akeptai, 
f manar niflíta 

né maia keyta." 
Ymr varfi á be&kjnm, 
afkárr sðDgr virða, 
gnýr und guftreQBm, 
grétu bðm Háua: 
nema ein Gai^iiii, 
er hon æva gret 
brœðr sfna berhiurða 
ok buri avása, 
tunga, ð&óða, 

þá er hon við Atia gat. 
Gulli seri 
in gaglbjaria, 
hringum rauðum 
reifði hoQ bóskarla: 
skðp lét hon vaxa, 
en skfran málm vaða, 
æva flj<}ð ekki 
gáði Qaj^ghúsa. 
Ölr var Atli, 
(íðaD hofði* sik dnikkit, 
v&pn hafði haun ekkí, 
vamaðit *við QnðrúnD: 
opt var sá leikr betri, 
þá er þau lint skyldn 
áttam íafisaask, 
tyn- Öðlingom. 
HoD beð broddl 
gaf bldð at drekka 
headi het^ssi, 
ok hvelpa leysti: 
hratt f^r hallac dyrr 
— ok háskarla vaUi — 
brandi brúðr hMtom, 
þau lét hoD gjðld brceðra. 
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45. Eldi gaf hon þá alla, ! ferr engi svá sifian 
er inni váru,* i brú&r f brynjn, 
fom tímbr fðUo, 1 brœfira at hefna: 
QarghÚB rokn: | hon befir þriggja 
bcer Baðlnnga I þj6ðkonunga 

— bmnira ok ekjalcbiieyjar . banorð borít 

inni aldrstamar — ! bjðrt, áfir sylti. 

hné f eld heitan. Enn segir gli^gra f Atlamálnm 

46. FuUrœtt er um þetta, | inum grœnlenzkom. 
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A T L A M A L 

HIK QRŒNLENZKU. 



1 rétt hefir ðld ófu, 
jiá ev endr um görðu 
seggir samkundo, 
sú var nýtt festnm: 
cextu einmæli, 
yggt var þeim síöan 
ok it sama sonum Qjúka, 
er vðru sannráítnir. 
Sköp œxtu skjöldunga, 

— skylduat feigir, — 
iUa rözk Atla, 

átti hann þó hyggjn: 
feldi stoð stóra, 
strfddi sér harðla, 
af bn^ði boö sendi, 
at krænii brátt mágar. 
Horsk yar húsfreyja, 
hugði at mannviti, 
lag heyrði hon orða, 
bvat þeir á laun mæltu; 
\ú var vant vítri, 
vildi hon þeim hjálpa, 
skyidu om sæ sigla, 
en sjálf ne komskat. 
Bánar nam at rfsta, 
rengði þær Vingi, 

— fárs var hann fiýtandi, 
áðr hann fram seldi; 
fóm þá EEiðan 
sendimenn Atla 



um Qðrð Lima, 
þar er frœknir bjn^u. 
Ölværir urðu 
ok elda kyndn, 
xgðu vætr véla, 
er þeir vára komnir: 
tóku þeir fómir, 
er þeim fríðr sendi, 
faengðn á súln, 
hugðut þat varða. 
• * 

*Buðu þeir heím Hðgna, 
ef hann þá heldi fœri, 
— sýn var svipvísi, 
ef þeir sfn gæði; — 
hét þá Guuuarr, 
ef Högni vildi, 
Hðgni því jótti, 
er hinn um réði. 
Eom [>á Kostbera, 
kvæn var hon Hðgua, 
kona kapps gálig, 
ok kvaddi þá báða; 
glöð var ok Glaumvðr, 
er Gunnarr átti, 
föUskat saðr sviðri, 
sýsti nm þðrf gesta.' 
Bám mjöð mærar, 
mai^ var alls beioi, 
för þar Qðld homa, 
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niiz þðtti faUdrakkit; 
[rim at fial rekkar, 
réihtgk fieir at tojna^l 
bjú gJJrða hTQu, 
sem þeim hcegst þ<i}tti. 
9. Eend Tar Eostberft, 
íaam hon ekil rúna, 
innti orðstafi 
at ðldi Ijósum: 
gæta Tar5 hon tnngu 
í góma bftða, 
Tára srá Tiltar, 
at Tar Taat at Táða. 

10. Sgeing iiku síBan 
sina þan Högni, 
[geint um tofiutði 
fliiinn húajreiga(] 
dreymdi dróttláta, 
daldí þess Tætki, 
s^i horsk bilmi, 
þegare hon réð Takna. 

11. „Heiman gðrisk þú, HOgni! 
byggðu at ráðnm! 

— fór er fullrýninn, — 
fuða í simi annat! 
réfi ek þær rúnar, 
er reist þin systir: 
bjðrt befir þér eigi 
boðit í ainn þetta. 

12. Eitt ek mest ondrumk: 
m&kat ek enn hyggju, 
hTat þá Tarð Titri, 

er akyldi TÍllt rista; 
tþvíat 8Tá Tar áTÍaat, 
sem nndir Tæri 
bani ykkarr be^Qa, 
ef It bráðla kTæmið,- 
Tant er stafs Tifi, 
eða Talda aörir." 

13. „Allar 'm illúðgar;" 



ákaí ek þess kytmi, 

Tilkaf ek líta leita, 

nema laana cágim; 

okkr mnn gramr galli 

rei&i glóðraaðtt, 

ðamk ek ^drigi, 

þótt Ter ðgn fregnim." 
14. iGá'K loM Htt gö/ugr, 

gördidc at eojna, 

þó var víf móðugt, 

vildii mál /eUa:\ 

,StopaIt munnð gaaga, 

ef it stundið þaogat; 

ytib' num ástkynni 

eigi i sinn þ^ta. 
Id. Dreymdi mik, Hfignil 

dyljumk þat eigi, 

ganga mun ykkr andiKris, 

eða «Ua bræðnmk:. 

blæju bugða^ þina 

brenna í eldi, 

bryti hár lo^ 

bús min i gðgnum.^ 
|L€- yliiíS^ bér Unklæði, 

þau er lítt rœkid, 

þau muna brátt brenna, 

^Sii er þá blæju hagðir." 

[Gáði Ime Itít gðfugr, 

fföi-ðink at to/^a, 

jieygi vif móðugt 

vddi málfell«:\ 
17. „Bjðrn hugða^ hö: inn kom- 
inn, 

brytí npþ stokka, 

hristi 3Tá hramma, 

at Tðr hrædd yrðim: - 

munn oss mðrg befði, 

srá at Tér mættím ^ki, 

þar Tar ok þrðmmnn 

þeygi avá Iftjl." 



'>. „Veðr mun þar Tua, 
verða 6tt snemma, 
hTÍtabjöm hugðir, 
^sa mnn hregg atuttaii.'' 
lG4ði Jiaa liu gðfugr, 

görðitk at sofna, 

fió var vif móðugt, 

Ika mdlfaUa-:] 
. „öm hngðaA hér inn fljliga 

at endlOngn húsi 

[svðrtum vœngjum, 

sveiia var fumn mjök tiokJátm :} 

þat mon oss dij%t deilaak, 

dreiföi hftnn me öil bMíi; 

hngfla/: af beitOTi, 

at Twri bamr Atla," 
, „Slátmm sýsliga, 

BJ&m þá réðm^ 

opt er þat fyr öxmmi, 

er ömu dreymir; 

heill er hngr Atla, 

hTatki er þik dreymir." 

Lokit þrí létn, 

líðr hTer rœða. 

Vöknnðn Telborin, 

Tar þar sams dttmí,' 

gættisk þess GlanmTör, 

at Tæri grand srefha: 

\ljós riá mjök Utja, 

Ika fió hinn íegjaak,'] 

treijstisk Tið Onnnarr 

at íi. tTær leiðir. 

„Görran hugðafc þér gálga, : 

gengir \iik at hangs, 

\ycerir f»i i öngan 

ormgaró lagidrx\ j 

æti þik ormar, | 

yrðái; fák krikTan, 

gðrðisk rok ragna; 

ráð þú, hTat þat Tæri!" ■ 



'; [„Gnafir gunnfani, 
fiar er fm gdlga hugéir, 
auðr mun eeriuny 
þar er orma dregmir.'' 
lýóe rið ntjðk tetja, 
léta þó hinn aegjask, 
tregsHík vi4 Gmmarr 
at fá toœr leiéir.^ 
. „BUðgan hngðsA m^ 
borinn dr serk þinnm, 
— iUt er svefti slfksQ 
at segja naoðmaniú: — 
geir hngða^i; standa • 
f gðgnnm þik miðjan, 
emjnðu Alfar 
á endum báðnm." 
. ^Bakkar þar renna, 
ráðask mjðk geyja, 
opt Terðr glaunir honda 
Íyr geira flangum.'- 
[TJ^'ós reá- n^ök Ulfa, 
Uta þó hinn tegjadc, 
tregeii^ vié (Tunnorr 
at fd tv(Br íetdtr.] 
,,Á bugða^ h^ inn renna 
at en<jl{íngtt húsi, 
þyti af ÞjÓBti, 
þeysfeisk of bekki: 
bryti iotiisc ykkra 
brœðni hér treggja, 
gerðit vatn Tœgja; 
Tera mnn þat tyr nðkkTÍ'' 
„Akrar munu rmna, 
fiar er fm á kugéir, 
opt nema fatr agnir, 
er vh- akr gðngum.'" 
[Ljóe red mjok íeípj, 
léía þó Atnn tegjaik, 
tregstisk vié Qwuuav 
ai fá tvar íetdir.] 



38. „EoDnr hngAd émhar 
konia f mftt hingat, 
værit Tart bónar, 
Tildi þik, kjðBa: 

byAi þér bráðligK . 
til bekya sinna; 
ek fcyeð aflinu 
orðnar þér dísir.'* 

39. „Seinat er at gegja, 
svá er ná ráðit, 
forðmnka iBr þ«sa, 
alLt þó er fara ætlat; 
[duýFwo meitr dgija, 
daprt mun Jyrii- bera,^ 
mart er mj&k glikl^ 
at miuiini ^anunæir." 

30. LiUn er lýati, 
létask þeir. fáBÍr, 
allir upp rísa, 
ðnnur þan lötta; 
Í6ra fimm saman 
— fleiri til Táni 
bálfti htískarUu:, 
hugat var því itla — : 

31. Gvnnarr (ub tíögni, 
(fjijka arfar bdðw, 
Snævarr oí Sölarr, 
spir ^iéxa þeir Hðgna; 
Orkning þann hétn, 

er þeim eoD fylgði, 
bliðr vai- bðrr skja^ar 
hrtíðir hans kvánar. 

32. [ Fdru f^m l sintii 
íendimenn Atla, 
leiddti jiá ór gardi 
hfða dísir báðar\\ 
fðm &grbúnv, 

nnz þau Qðrðr skildi, 
iðttii ávalt Ijósar, 



I Btuí at heldr segjask. 

33. CHamnvör kvað at orfti, 
er QnnnaiT 4tti, 
mælti hon við Vii^ 
sem henni vert þótti: 
„Yetkat ek, hvárt veiðlaunið 
at vilja osenm, 

glœpr er geets kv^na, 
ef i gðriak nakknit." 

34. Sór þá Vingi, 

ser réð hann litt eiia, 
\ppin var Jió Utóó, 
er kann orð maUÍ:} 
nEigi bimn jðtnar, 
ef bann at yðr lygi, 
gálgi gðrraUaD, 
ef hann i griö hygði!" 

35. Bera tvað at orði 
blfð i bag ^um, 
[ntd^um nábomwn 
nam lion gott galai\ 
..Siglið ér sælir 

ok aigr ámið! 

fari, sem ek fyr mælik! 

fæst e^ því nfta!" 

36. Högni svaraði, 
hngði gott nánmn: 
:,Hnggiak ií, horskazl 
hvegi er þat gðrviak; 
mæla þat mar^, 
missÍF þó sttfrum, 
mðrgnm rœðr litla, 

hve verðr leiddr heiman." 

37. Sásk til siðan, 
áðr í snndr byrfi, 

þá hfgg ek Bkðp ^ptu, 
skildnsk vegir þeirra; 
[Glaamvör grálandi 
gekk iil hvílbafjar, 
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Bera broeandi 
borða nam relgaJ] 

38. Bóa D^u rfki, 
riiii '^&l bál&n, 
beysta bakföllum, 
bragönak heldr reiðir: 

* hðmlnr sli^ðn, 
háir brotnuðu, 
gerðut far festa, 
áðr þeir frí, hyrfi. 

39. Iiitln ok lengni 

— lok mnn ek þees segja ~ 
bœ 8á þeir standa, 

er Bnðli átti; 
hátt "grindr hriktn, 
er Hðgni kníði; 
orð kvað þá Vingi, 
þaz án ræri: 

40. „Farið firr hÚsi! 

— flátt er til sœl^a, 
brátt hefi^ ykkr brenda, 
bn^ skwlnð hö^ir, 
fagrt ba^ ek ;kkr krámn, 
flátt Tar þ(í undir, - 
ella héðan bíðið, 

meðan ek bð^ yðr gálga!' 

41. Orð krað hitt Hðgni, 
hugði litt Tæ^a, 
varr at vettngi; 

er rarð at reyna: 
„Hirða þú 0B6 hræða! 
hafðu þat fram Hjaldan! 
ef þú eykr orði, 
illt mundu þer lengja." 

42. Hmndu þeir Vinga 
ok i hel diápu, 
exar at Iðgðn, 
meðan í ðnd hixti. 
[Kallaði þá Högni 



hdrri rSddu: 

„Gettir 'ru i gðrðum, 

þSrf er gáðt ieMia.") 

43. Flyktoak þ^ Atli 
ok fðru í brynJBT, 
gengu STÍ gðrvir, 
at var garðr milli; 
urpnsk á orðum 
allir SMm reiðir: 
„Pyrr vámm fuUráða 
at firra yðr lífi." 

44. IHU þá Hðgni, 

»te of hr^ Vmga(\ 
„Á sðr þat illa, 
ef bðfðnð &ðr ráðit: 
enn eruð ðbúnir, 
ok b&fom einn feldan, 
lamdan til heljar, 
liðs var sá yðars." 

45. Óðir þá urðu, 

er þat orð heyrðu, 
[jgreppar granaiðir, 
hátt ttvi grenjuóuil 
forðuðu fingrum 
ok fengu í snœn, 
skuta skarpliga 
ok skjiödam hMfðnak. 
Inn kom þ& aodspillí, 
bvat úti drýgðn, 
hátt fyr hðlln 
heyrðu þræl aegja: 
[„/W nii ðm undími, 
nkuiwn erfi dreleka, 
fara nú N^ungar 
at vitja niflhama."} 
Ötul var þá Gnðrún, 
er hon ekka heyrði, 
[ítðkk hon ór rióli 
slríð { hug lit^um'il 



46. 
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hlaðin hfUBiri^nm, 

hreyttí faon þeim gervJMluin, 

slðngði 3Tá silfrí, 

at í sondr hrotu bangar. 

48. Út gekk hon síðan, 
yptit litt burðoni, 
fóra fælt þeygi, 

ok fagnaði komnnm: 
hvarf til Niflnnga, 
sú var hinít kve^a, 
fy^i saðr slikn, 
s^ði hon mnn fleira: 

49. „Leitaðai i likna 

at letja ykkr heiman, 

skðpum viðr maDngi, 

ok skuluð þó hör Itomnir." 

Mælti af mannTÍti, 

ef mundn sættask; 

ekkí at réð^k, 

allir nf kváðu. 

50. Sá þá sœlborÍD, 
at þeir sárt léku, 
hugði á harðræði 

ok hrauak ór skik^u: 
nðktan tók hon mæki 
ok niðja Qðr Tarði, 
hœg Tarat hjaldri, 
hvars hon hendr festi. 

51. Dóttir lét Gjúka 
drengi trá hn%a, 
bröðnr hjö hon Atla, 
bera varð þann síðaa, 
fskapti hon svíl skœru, 

ekeldi fót undan; 
annan léð hon hðggra, 
srá at sá upp reisat, 
f helju hon þum hafði, 
þeygi beDni hendr aknlfu. 

52. ^jörku þar gtoðn, 



þeirri var víð bmgðit, 
þat brá um allt annat, 
er nnnu böm Gjúta: 
tavá kráðu Niflunga, 
meðan sjálfír lifðn, 
skapa sókn sverðum, 
slitask af brynjur, 
höggva svá hjálma, 
sem þeim hugr dygði. 

53. Moi^n meat vágu, 
unz miðjím dag líddi, 
töttu alla 

ok öndiirðan dí^; 
fyrr var fuUvegit, 
flóði vöIIt blóði: 
átján áðr f%Iln, 
eti efri þeir nrðu 
Beru tveim aveiniím 
ok brððwr bennar. 

54. Bðskr iiók at rœða, 
þótt hann reiðr væri: 
„IUt er um litask, 
yðr er þat kenna; 
váriun þrir tigir, 
þegnar vfgligir, 
eptir lifa ellifu, 

óx er þar brunnit. 

55. Brœðr •fimm várum, 
er Buðla mistum, 
heflr nú Hel hálfa, 

en hðggnir tveir liggja; 
■flrðan ha/iá mik frændnm, 
fe opt svikinn, 
senduð systur helju, 
siíks ek mest kennnmk. 

56. Mægð gat ek mikla, 
mákak því leyna, 
konu Yegligí, 
knáka^ þess njðta: 
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hlj<}tt &ttoin gjaldan, 
sfz kom i hendi ossu-,*' 
'hroldi hotvetna, 
þat er til hags skyldL" 

57. „Getr þú þess, Atli! 
gerðir svá fyrri, 
{mtmíu Itít minnask 
minna við/arai] 
móHinT tökt mfna 

ok myrðir til hnossa, 
STÍnna systrungn 
sveltir þú í lielli. 

58. [Strið vár sterklig 
ítœra þú enn vildir, 
brœðrum minum báðum 
hjóffa til Aeí/íwa;] 
hlœgliit mér þat þykkir, 
er þú þinn hann tfnir, 
goðum ek þat þakka, 

er þér gengsk illa." 

59. „Eggja^ yðr, jariar! 
anka barm stóran 
TÍfs ins vaiiga, 
viljaA þat lita; 
kostið svá keppa, 
at klökkvi Gnðrún! 
sjá ek þat mættak, 
at hon sér ne jndit. 

60. Takið ér Högna 

ok hyldið með knifi, 
skíffið ór hjarta! 
skuluð þess görvir{ 
Gunnar grimmáðgan 
á gálga festið! 
bellið þvi bragði, 
bjóðið til omnffij!" 
Högni kvað: 

61. „Gör, sem til lystir! 
glaðr munk þess biða. 



rðskr mnnk ^ke reynask, 
reyat hefiÆ lyrr brattara; 
hðfðuð br hnekfcing, 
meflan heilir Támm, 
nú ernm svá sárir, 
at þá mátt ajálfr valda." 
Beiti þat mæltl, 
bryti var hann Atla: 
„Töku vér.Hjalla, 
en Hðgna forðum! 
hðgnm vér hálft yrkjum! 
hann er skapdanði, 
Ufira Bvá iengi, 
Iðskr mun hann æ heitÍDn,'' 
Hræddr var hver^etir, 
héltaí in lengr rúmi, 
kunni klðkkr verða, 
kleif f rá faveija: 
vesall lésk, t^b þeirra 
er skyldi vás gjalda, 
ok sinn dag dapran 
at deyja frá svinum, 
f allri ði^osto, 
er bann áðr hafði. 

64. Tðkn þeir bias Buðlá 

ok bmgðu til knífi, 

œpti illþria/i, 

áftr odds kendi: 

töm lézk at eiga 

teðja vel garða, 

vinna it vergasta, 

ef bann við rðttí; 
tfeginn Iðzk þö ^alli, 
at haim Qör þægi. 

65. Gættiak þeas Hðgni 
— gervB svá færi — 
at áma ánaaðgmn, 
at undan gengi: 

„Fyrir kveð ek mör mÍDua 
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at fremjft leik þenna; 
hrt niTmta hér Tilja 
heyra Á þá skræbtanl'" 

66. í>rifn þeir þjóðgóðan, 

þá var kostr engi 

rekknm rakkUtnm 

ráð enn lengr dvelja; 

hlö þá Hi^, 

hejrðn dagmegii, 

keppa hann avá kunni, 

kvfil bano vel þoldi. 

* • 

* 

67. Hðrpn tók Gnnnarr, 
hrœrði tlkvistnm, 
slá batm svá knnni, 
at snðtlr gréto, 
klokku þeir karlar, 

er knnnn gðret heyra, 
— rfkri ráð sagdi — 
raptar sondr bmstn. 

68. Dð þá dýrir, 

Aa^ var heldr snemma, 

létn þeir á lezti 

li& iþrótta; 

[fáir munu frcBknari 

á fold koma 

né menn mœtri 

fyrir mold afan.\- 

69. Stón- þðttisk Atli, 
ste bann nm þá bá^ 
borskri barm aagði 

ok reð heldr at bregða: 
„Moi^nn er nú, Gnðrún! 
mist h^ þó þér hoUra; 
anms ertu ajál&k^, 
at hafi svá gengit." 

70. ^Feginn ertn, Atli! 
fenr þú víg lýsa; 

á munn þér iðrar, 



ef þá allt reynir: 
sú mun erfð eptir, 
ek kann þér aegja, 
ills gengsk þér aldri, 
nema ek ok deyja." 

71. „Eann ek sliks synja, 
8^ ek til ráð annat 
hálfn bðgligra 

— 'hö&am opt góðu — : 
mani mun ek þik hngga, 
mætum ágætum, 
silfri snæhvítu, 
sem þú sjálf vilir." 

72. „Ón er þees engí, 
ek vil {iví níta, 
sleit ek þá sárttír, 

er váni sakar minni: 
afkár ek áðr þótta, 
á mnn nú gœða, 
hræfðafe um hoívetoa, 
meðan Hðgni lifíti. 

73. Alin vit npp v&Tun 
i einn búsi, 
lékum leik mM-gan 
ok f lundi ðxum, 
tgœddi okkr GrimhÍldF 

gulli ok hálsmeiyum; 
bana mondu mér brœðra 
bœta aldr^, 
né vinna þess ekki, 
at mér vel þykki. 

74. Kostum drepr kvenna . 
karla ofríki, 

í kné gengr hnefi, ■* 
ef kviatir þverra: 
tré tekr at hn^ 
ef hð^ tág undan ; 
nú máttu einn, Atli! 
öUu hér ráða."- 
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75. Qnótt var gmniiýðgi, 
er gramr þTÍ trúfti, 
sýn Ysr STeipvisi, 

ef bann sfn gæði: 
krðpp var þá Quðrún, 
knnni um hng mæla, 
létt hon sér gerði, 
lék hon treim sljöldam. 

76. Œiti hon öidrykkjur 
at erfa brœðr sina, 
samr lézk ok Atli 
at sfna gðrra; 
lokit þvf Iðtu, 
lagat var drykkjn, 
sú var samkmida 
Tið sTÖrfun ofimkla. 

77. Ströi^ var Htórhuguð, 
striddi hon ætt Buðla, 
+vildi hon ver sínum 

vinna o&hefhdir, 
lokkaði hon liUa, 
ok Ikku Tifi stokki: 
glúpuuðu grimmir 
ok grétu þeygi, 
fóni f faðm móðm', 
fréttu, hvat þá skyldi. 

78. „Spyrið lítt eptir! 
spiUa ætla^ háðmn, 
lyst vármnk þess lengi 
at lyfja ykkr elli." 

— „Blótt, aemvilt, bðmum! 
bannar þat manngi, 
skðmm mun ró reiði, 
ef þá'reynir gerva." 

79. Brá þá bamœsku 
brosðra iu kappsvinna, 
skiptií skapliga, 

skar hon & háls báða. 
Bnn frétti Atli, 



hvert fiimir vœri 
sveínar hans leitei, 
er hanu s& þá hvei^. 

80. «Yfir ráðmnk ganga, 
Atla til segja, 
dylja munk þik eigi 
dóttir Qrimhildar: 

glaða mun þik minst, Atli! 
ef þú gerva reyair; 
vaktir vá œikla, 
er þú vátt brœðr mína. 

81. Svaf ek mjðk sjaldan, 
sfðans þeir f&Un, 

hét ek þér hOrðn, 
befiÆ þik QÚ mintau: 
morgin mér sj^ir, 
man ek enn þann gorva, 
nú er ok aptEmn, 
áttn sUkt at fr^tta. 

82. Maga hefir þá þinna 
mist, som þú sfzt skyldir, 
thausa veizta þeirra 

hafða at ðlskálom, 
drýgða^ þér s^ drykkju, 
dreyra blðtt ek þeirra: 
tök ek þeirra hjörtu 
ok á teíni steiktak, 
seldaJ: þér 9fðan, 
sagðak, at kálfó væri. 

83. Einn þú því ollir, 
ekki rétta leifii. 



trúðir vel jðxlum: 
bama veiztu þinna, 
biðr sér fí.r verra, 
hlut veld ek mfnum, 
hœlumk þó ekki." 
84. „Qrimm vartu, Guðrún! 
er þú gera svá máttir, 



bama þiima bl6ði 
at bhyidii mðr diykkjn; 
snýtt hefir þú siQni^^nm, 
aem þá sfet skyldir, 
mér lœtr þú ok sjálftim 
núUnm ills lítit." 

85. „\^Heim»kr variu, AtU*. 
er pú horahri vel trúðir, 
aU þmni allri 

Tili mér emi Tæri 
at vega þik Bjálfan, 
fótt er iUlilla 
&rlt Tið gram slikaÐ. 

86. Drýgt þó fyrr hafðir 

þat er merni dœmi Tissut* 

heimekn har&ræðis 

i heimi þessmn: 

nú hefir þú enn ankit 

þater*' áðan frf^nm, 

greipt glœp störan, 

gert hefir þú þitt erfi." 

87. „Brend mnDdu á bálí 
ok bariö* áðr grjiíti, 
þá hefir þú ámat 
þaztn æ beiðisk." 

— „Seg þér allkar 
sorgir ár mo^in! 
&fJíra Til ek danða 
.fara i Ij<5s aonat." 

88. Sátu samtýnis, 
sendöak ISrhngi, 
hendnsk heiptyrði, 
hTártki aér undi. 
Heipt ói Hniflnngi, 
hugði á stórræöi, 
gat f^ önðrúmi, 

at hann væri grimmr Atla. 

89. Kiímu í hi^ heimi 



Hðgna Tið&rar, 
tfddi happ hánom, 
ef hann hefnt ymti. 
Teginn tm þá Atli, 
var þess skamt bfða, 
aonr Tá Hðgna 
ok sjálf Quönin. 

90. B«3kr t4k at rœða, 
raktisk ór STefhi, 
kendi brátt benja, 

hands krað kum þörf 9t^; 
„Segið it aannasta! 
hverr t4 son BnðhiP 
emkaf ek Iftt leikinn, 
lifs tel ek ván önga." 

91. „Ðylja maak þik eigí 
döttir Orimhildar, 
látomfc þTÍ valda, 

er llðr þína œvi, 
en sQma sonr Högna, 
er þik aár mœöa, 
[hefndi hann svá föður 
ok fríftnda dnna alh-a.'^ 

92. RíEeÍT rammkugaðr 
reis upp við bólatri, 
keppa hann vel kunni, 
krepii mund at untíu:] 
„Vaðit hefir þú at vígi, 
þdtt Tærit skaplikt, 
illt er Tin yéla 

þanns þér vel trúir. 

93. Beiddr fiír ek heiman 
at biðja þín, Gnðrún! 
leyfð Tartu ekkja, 
Iðtu störráða: 

Taa-ða Tán lygi, 
er Tér um reyndnm, 
fórtu heim hii^t, 
iylgði oss herr manna. 
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94. AUt var ítarlikt 

um örar ferðir, 

mar^ var alls sómi' 

manna tigitina: 

naut Tám œrín, 

nutuia af stómm, 

þar var ^Há fhr, 

fengu til margir. 
db. Mund galt ek mærrí, 

meiðma fjðld þiggja, 

þræla þrjá tigu, 

þýjar sjau góðar, 

[mara milgreypa, 

marga Iwelvagtui,'] 

— sœmd var at slíku — 

silfr var þ(3 meira. 
yS. Lézt þér allt þyklga, 

meðaii lönd þau l£^u, 
er mér leifði Buðli, 
tgröftu svá undir, ' 
gerðit hlut þiggja; 
svæi-Q léztu þina 
sitja j>pt grátna, 
fann ek í hng heilum 
hjóna, vætr aíðan." 

97. „Lýgr þú ntí, Atli! 
þijtt ek þat lltt lœkja, 
heldr vai* ek hc^ sjaldan, 
hás þú þó stœrdir: 
bðrðuzk ér brœðr ungir, 
báruzk róg milli, 

hálft gekk til heljai- 
6t húsi þínu." 

98. I>rjá várum systkin, 
þijttum óvægin, 
fórum af landi, 
íylgðum Sigurði: 
skæva vér létum, 



Bkipi favert várt stýrfti, 
ðrknðnm at andnv, 
UDZ vðr auBtr kvánnim. 
99. KonoDg dtápam fyrstao, 
kumm land þaðra, 
. bersar oss'á hOnd gei^ 
hræzla þat vissi: 
vágom ór skógi 
þanns vildnm sýknan, 
settum þann sælan, 
er sér ne áttit 

100. Dauðr varð inn háuBki, 
drap þá brátt kosti, 
strangt var wigr ungri 
eklgu va/n hljöta; 
kvöl þótti kvikri 

at koma i hús Atla, 
átti áðr kappi, 
illr var sá missir. 

101. Eomtattu af þvi þingi, 
er vér þat frægim, 

at þii sðk aœttir 
né slöktir aðra: 
vildir ávalt vægja, 
en vætki faalda, 
kyrt um því láta, 
er konungr skytdit.'^ 

102. „Lýgr þú nú, GuðrúBt 
lítt mun við bœtask 
hluti hvárigra, 
hðfum Cll 8kfu:öan; 
gör þú au,,G)nðrún! 
af gœzku þinni 

oklo- til ^ætis, 
er mik út heQa!" 

103. „[Unnak líli Ufnum, 
liðnum skai þá icemd vvma\[ 
knðr mun ek kaupa 

ok kistu steinda, 
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vexa vel blæju 
at verja þitt Ifki, 
hyggja á þðrf hverja, 
aem vit hoU værim." 
104. Nár varð þá Atli, 
niðjnm stríð œxti, 
efodi ítrborin 
allt þaz réfi heita. 
Fróð vildi Gnörún 
íBii sér at apilla, 



nrðtt dvöl dœgra, 
i6 hon i sinn annat. 
105. Sæll er hverr afðan, 
er slfkt getr fœða 
jóð at afreki, 
sems 61 Gjúki; 
liÉi mun þat eptir 
í landi hverju 
þeirra þrámæli, 
hvai^ er þjóð heyrir. 
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iTuðrÚD gekk þá til sæTar, er 
hon hafði drepit Atía; gekk aíðan 
út á sæiim ok vildi fara sér; hon 
mátti eigi sðkkra. Bak haoa yfir 
sQfirðinn á land Jðnakrs konungs; 
hann fékk hennar; þeirra sjnir 
váru þeir Sörli ok Erpr ok Ham- 
dir. {>ar fœddisk npp Svanhildr 
Sigurðar dðttir; hon var gipt 

in Jörmunrek inum rikja. Með hán- 
um var Bikki; hann réð þat, at 
Bandver konungs son skyldi taka 
hana, /:etta ráA likaiH- fieim vel 
inum uiiffum mönnum. I>at Sí^ði 

liBikki konungi. Konnngr lét 
hei^a Eandvé, en troða Svanhildi 
undir hroasa fðtmn. En er þat 
spurði Guðrán, þá kvaddi hon 
sonu sina. 



1. 



I>á &á ek sennu 
sliðrfengligsta, 
trauð mál talið 
af trega stórum: 
er harðhuguð 
hvatti at vigi 
grimmum orðum 
Guðrún Bonu: 
„Hvf sitið, 
hví sofið lífi, 
hví tregrat ykkr 
teiti at mælaP 
er Jönnunrekr 
yðra syatur 
unga at aldri 



jóm of traddi.* 
Urðua^ it glfkir 
þeim Gnnnah, 
né in heldr hi^ðir, 
sem var Högni: 
hennar monduð it 
heíiia leita, 
ef it móð ættið 
minna brœðra 
feða harðan hug 
Húnkonunga." 
I'á kvað þat Hamdir 
inn hugumatóri: 
„Lftt mundir þú 
leyfa dáð Hðgna, 
þá er Sigurð vðktu 
sveíni 6t, 
saztu á bed, 
en banar klógu. 
Bœkr váru þfnar 
inar bláhvítu 
roðnar í vers dreyra, 
fólgnar í valblóði; 
svalt fiá Sigurdr, 
aaztu ii/ir dauðum, 
glýja jní ne gdáir, 
Guntutrr fiér evá vUdi, 
Urða þer ballra 
brœðra heíhdir 
alíðrar ok sárar, 
er þú sonn myrðir: 
knættim allir 
Jörmunreki 
samhyggjendr 
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syator heftia. 

7. [Enn skal freieta, 
l<óti fœri aétíí, 
JióU mynim hljóía 
A/mÍ Mwi minna;\ 
berið huossir fram 
Eúntonnnga ! 

hefir þii okkr hvatta 
at hjörþingi." 

8. Hlæjandi Guðrún 
hfarf til skemniii, 
kiimbl konunga 
ör kerum yaldi, 
afðar brynjur, 

ok sonum fœrði; 
h1<5ðuak móðgir 
á mara bijgu. 

9. tt'á kvað þat Hamdir' 

inn hugumstóri: 
„Svá kemsÆ meirr apti', 
mdðoi: at vitja, 
geirajörðr hniginn 
á Goðþjöðu: 
at þú erfi 
at öll 088 drekkir, 
at STanhildi 
ok sonu þma." 

10. Guðnin grátandi 
Gjúka dóttir 
gekk hon tregUga 
& tái sitjia 

ok at telja 
tárughljra 
móði^ apjöll 
á mai^n veg: 

11. „l>rjá visaa^ elda, 
þrjá visaa^ ama, 
var ek [irimr verum 
vegin at húsi: 

einn var mér Sigurðr 



öllum betri, 

er brœðr mínir 

at bana urðu. 
12. Svárara, aárara 

sákat ek nh knnnrub 

mann né mm/ 

á moldu goikmn; 

meirr þóttuak 

mér um atrlða, 

er mik öðlingar 

Atla gáfn. 
Vá. Húna hvassa 

hét ek mér at rúnura, 

unga, öfróiSa, 

}iá er ek vid Atla yaí: 

máttigak bölva 

bœtr um vinna, 

áðr ek linðf höfiið 

af //niflungura. 

14. Gekk ek til atrandai-, 
gröra vark nomum, 
vilAaJc hrinda 
/tríðgrimd þeirra; 
hófii mik, ne drektu, 
hávar bárur, 

því ek land ura aték, 
at lifa akyldaL 

15. Gekk ek á beð 

— hugðak mér íyr betra - 

þriðja ainni 

þjiJdkonungi: 

dl ek mér jóð, 

erfivðrðu, 

.erfivurðu, 

Jónakrs sonu. 

16. En um Svanhildi 
aátu þýjar, 

er ek minna bama 
bazt ftiUhugðak: 



u.,;A.I,GOOgl.C 



170 



GUÐBDMARHVÖT. 



STá Tar STanhildr 
i sal mínnm, 
sem Tærí sœmleitr 
sólar geiali. 

17. Gœddaí: hana gulli 
ok gaÖTeQnm, 

iðr ek gæíak 
GoðljjiSðar til 
[vi/ it unga, 
er æva akyldak, 
grimmgeðjuátim 
gömlum uer.] 

18. Sá er mér liarðastr 
harma mÍBna 

[ — knákat ek Jiess bót 
bíða aldrigi — ]: 
er þann inn hTÍta 
hadd Svanhildar 
auri trödda 
und j(ía fótum. 

19. Eq sá 3árastr, 

er þeir Sigurð minn 
s^ ræntan 
i sæing Tágu; 
en sá grimmaatr, 
er þeir Gnnnari 
fránir örmar 
til ^örs akriðu. 

20. En sá hTassastr, 
er til hjarta* 
konung ðblauðan 
kTÍkran skáru. 
Ijðld man ek bðlva, 
fíöid mmi ek harma, 



[Jwi ek fieira bölt 
of bíða ikyldakl] 

21. Beittn, SignrÖr, 
inn blakka mar! 
hest inn faraðfœra 
láttu hinmg rensa! 
sitraí nú hör 

snör nð döttir, 
sú er Guðrúnu 
gefi hnossir. 

22. Minstu, S^ðr! 
hTat Tit mœltom, 
þá er Tit i beð 
bæði Bátnm: 

at þð myndir mfn, 
móðagrl Ti4^a 
halr i5r faeljo, 
en ek þín ðr faeimi! 

23. Hlaðið ðr, jariar, 
eikikðsfl 

Utið þann nnd hilmi 
hæstan verða! 
megi brenna bijéBt 
bölTaftilIt eldr, 
fmtngit nm fajarta! 
þiðni aorgir!" 

24. Jðrlmn ðllum 
óðal batsii, 
snótum ðllum 
3org at minni: 
at þetta tregröf 
um talit Tærí 
[gumna mengi, 
Guóninar Arðí]! 



D,g,t7„lb,.GOOglC 



HAMDISMAL 

HIN FORHU. 



1. t bpruttu á, tái 

tregnar iðir, 
grœti álfa 
in glýBtömii; 
ár nm moi^n 
manna bðlva 
sútÍF hverjar 
sorg um kveykya. 

2. Yara þat nú 
né i gær, 

þat hefir langt 
líðit aíðan, 
ter fátt fornara, 
fremr var þat hálfii : 
er hvatti öuðriin 
Gjúka borín 
aonu sína anga 
at hefha STtuihildar: 

3. "„Einstœð em ek oröin, 
sem ðsp i holti, 

fallin at frændum, 
sem fura at kTÍsti, 
Taðin at vilja, 
sem víöír at laafi, 
þá er in kvietskcéða 
kemr um dag varman. 

4. Systir var ykkur 
STanhildr um heitin, 
8& er Jðrmunrekr 
jóm nm traddi: 
hvitum ok svðrtum 

i hervegi, 

grám, gangtðmnm 

Gotna hrossum. 



5. [ Só sesk ft/lkir 
ftest at Uf\, 
hiygffTat kenni 
hefnmdr &/a;] 
optir er ykkr þrui^t 
þjóðkonunga, 
liflö einir ér 
þátta ættar minnar.* 

6. Urðuat it ijlikir 
þeim Gunnari, 
ná in keldr kugóir, 
sem vnr Högni; 
hennar mundu^ it 
liefna leita, 
ef U móð (Bttið 
minna brœðra." 

7. Hitt kvað þá Hamdir 



inn 



Iri: 



„Lítt myndir þii þá, Guðrún! 

leyfa dáð Hðgna, 

er þeir Sigurð* vðktu 

svefni ór, 

saztu á heð, 

en banar hlógu. 

Bœkr váru þínar 

inar bláhvitu 

roðoBt valundum, 

flutu í vers dreyra; 

svalt þá Sigurðr, 

saztu yfír daaðom, 

glýja þú ne gáðír, ' 

Öunnarr þér avá vildi. 

Atla ^tíiak þú stríða 

at Erps morði 
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ok at Eitils aldrlagi, 
*þer var þat enn verra; 
3Tá skyldi hverr ððrum 
verja til aldrlaga 
9Terði sárbeita, 
at ser ne atriddit.'^ 

10. Hitt kvað þá Sörli, 
BTÍnna hafði hann hyggja: 
„Vilkat ek íið móðnr 
málnm skipta, 

orðs þfkkÍT enn vant 
ykkm hTám; 

hvers biðr þú nú, Gnðrún! 
er þú at gráti ne færat? 

11. Brœðr grát þú þína 
ok bnri srása, 
niðja náboma 
leidda nær rógi! 

okkr skaltn ok, Onðrún! 
gráta báða, 

er hér sítjnm feigir á mörum, 
^arri munum dejjíi-" 

12. "Hitt kvað þá hróði^tóð, 
stdð of hleðnm, 
tmæfingr raælti 

Tið mðg þenna: 
„f>Tl at þat heitt^ 
ef blýðigir myni, 
mega tveir ménn einir 
tfu himdrad Gotna 
binda eða beija 
í horg inni há." 

13. GengQ fye garði 
gðrrir at eish^* 
Sörli ok Hamdir 
lynir Guórúnar, 
fttndu á stræti 



^Htb mun jarpskðr 
okkr Mltingia?" 



14. STaraði inn snndrmœðri, 
3Tá krazk veita mnndn 
follting &ændum, 

sem fótr ððnun. 

— „Hvat megi fðtr 
fœti Teita 

né holdgrðin 
hðnd umarri?" 

15. *I>á kTað þat Brpr 
einn sinni, 

mærr um lék 
á mars baki: 
„nit er blanðnm hal 
brantÍT keona; 
kóðn harðan mjök 
homuÐg Tera." 

16. Drögn þeir ór skíði 
skfðijám, 

mækis e^ar, 
at mon flagði: 
þrerðn þeir þrðtt sinn 
at þriðjungi, 
Ihta mðg ungfm 
til moldar bníga. 

17. StoikQ loða, 
skálmir festa, 

ok góðbomir smogu 

i guðvefi; 

*liðn þá yfir nngir 

úrig fjöll 

mðrum húnlenzknm, 

morðs at 'he&a. 

18. Land sá þeiir Gotna 
ok Uðtkjálfaf dji^a, 

— Bikka. greppar ttanda 
á borg itaii há, — 

gal um suðrjijádiifn 
itieginn aessmeiðwn, 
bundnum röndv.m, 
bleihum slýdldum. 
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19. Fram %a brautir, 
íundQ T&Btign 

ok Bysturson 
s&ran i meiði, 
vargtré Tindköld 
Test^ bœjar, 
trýtti æ trönn hvöt, 
títt varat bíðo. 

20. Glamnr var 1 höUu, 
halir ðlreifir, 

ok til gota ekki 
gerðut heyra: 
áðr halr hugfiillr 
f hom ,um þant, 
[/lá er tirar gjamÍT 
i tún riðu.'\ 

21. Segja f6m jariar 
Jðrmunreki, 

at aénir Tám 

se^ir md hjálmum: 

„Kœöið ér ura ráð! 

ríkir 'm komnir, 

Jyr mátkum halið ér mðnnum 

mey um tradda." 

22. Hló þá Jðrmunrekr, 
hendi diap á kampa, 
beindiak at brðngn, 
bð^aöisk at vini: 
skðk hann skðr jarpa, 
sá á skjöld hvítan, 
lét hann sér í hendi 
hvarla ker gullit: 

23. „Sæll ek þá þœttnmk, 
ef ek sjá knætta 
Hamdi ok Sðrla 

f hðllu minni: 
byri munda/; þá binda 
með boga streDgjum, 
gðð börn Gjáka 
feata á gálga. "* 



Styrr Tarð í ranni, 
stnkku ðkkálir 
! blðði hlsaidQa lögu, 
komit ðr brjósti Gotna. 
Hitt krað þá Hamdir 



[orðum ónýtum, 

(T œva sla/ldi{] 
. „Œstir, Jörmunrekr! 

okkarar krámu 

hrœðra sammœðra 

innan borgar þinnar: 

íótum sér f>ú þínum, 

hðndum sér þú þfnum, 

Jörmunrekr! orpit 

í eld heitan." 

f á hraut við 

inn reginkunngi 

baldr í brynjn, 

sem bjöm hryti: 

„Grýtið ér & gumna! 

alls geirar ne híta, 

eggjar né jám, 

Jdnakrs sonu."* 
, [^Brceór hráðliga 

barðir váru grjóli, 

steinum mjök atuddir, 

stóðwkat óðum; 

hiu kvað þá Sörli 

svinnum blóð butli 

ór breiðum undum:} 

„Bðl ræintu, brððirl 

er þú þann belg leystir, 

opt ór þeim belg 

böll ráð koma: 

hug hefðir þú, Hamdirt 

ef þú hefðir hyggjandi ; 

mikils er á mann hvem vant, 

er manuTÍts er." 

u.,,A:M,C'OOglc 



„Af v»ri nú hðfuð, 

ef Erpr lifði, 

hró&it okbuT inn böðftœkDÍ, 

er Tit & braat vágum, 

VOT inn TÍðfrse^, 

— hTðttumk at díeir — 
gomi inR gunnhelgi, 

— görðumk at Tigi. — 
Ekki hygg ek okkr vera 
Ú1& dœmi, 

at vitmynim ^álfir nm sakask : 

sem grey noma, 

þau er gráðng eru 
i anðn om alin. 
Vel hðfum vegit, 
stðndum á val Gotna 



ofan eggmáðum, 

sem emir á kvisti: 

giíðs hðfnm tirar fengit. 

þöttskylimndeðaf g»rdeyja; 

kveld liflr maðr ekki 

eptir kvið noma." 
32. l>ar feU Sörli 

at salar gafli, 

en Hamdir bné 

at húsbaki. 

[^Frák mjðk ^aldan 

foldrjóóendr 

œóra bSða auðar 

Jónakrs sonutn.^ 
t>etta eru kðUað Hamdismál 
I in fomu. 
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Ío^Oldr hét soor Óðins, er Skjðld- 
ungar em bí. komDÍr; hanii hafði 
atsetu ok réð Iðndnm, þar sem 
nú er kðUuð Danmðrk, en þí var 
s kalM Gotland. Skjöldr itti þann 
Ron, er Fríðleifr hðt, er Iðndum 
réð eptir hann. Sonr Priöleifs 
het Fróði, hann tðk konungdóm 
eptir fððar 3inn, í þann tíð er 

10 Augustos keisari lagði fríð of 
beim allan; þá var Krístr borinn. 
En íyrir því at Fróði var allra 
konunga ríkastr á Norðrlðndum, 
þá var hánum kendr friðrinn uni 

isalla danska tungu, okkallaNorð- 
menn þat Fróða frið. Engi maðr 
grandaði ððrum, þótt hann hitti 
fyrir sér föðurbana eða bníður- 
bana lausan eða bundinn; þá var 

20 ok engi þjófr eða ránamaðr, svá 
at gullhringi- einn lá þrjá vetr 
við þjððveg á JalangTsbeiði. 

Próði konungr sðtti heimboð í 
Svíþjiíð til þess konungs, er 

íiFjðlnir er nefhdr; þá. keypti liann 
ambáttir tvær, er, hétu Fenja ok 
Menja; þær váiii taiklar ok sterkar. 
í þann t(ma fannsk í Ðfuimðrk ; 
kvemsteinar tveir svá miklir, at 

30 engi var svá sterkr, at dregit 
gæti; en sú náttúra íylgði kvern- 
inni, at þat móUk áv er sá mælti ! 
fyrir, er m6\. Sú kvem hét Qrotti; | 



Hengikjöptr er sá néfiidr, er 
Fr<5ða konnngi gaf kvemina. a 

Próði konungr lét leiða ambáttir- 
nar til kvemarinnar ok bað þasr 
mala gnll ok frið ok sælu Fróða. 
þá gaf hann þeim eigi lengri hvild 
eða svefn, en gaukrinn þagði, *o 
eða bljðð mátti kveða. I>á er s^^ 
at þær kvœði Ijóð þau er kallat 
er Qrottasðngr; ok áðr létti kvæð- 
ÍQU, mðlu þær her at Fröða, svá 
at á þeirri nðtt kom þar sá sæ-4s 
konungr, er Mýsingr hét, ok drap 
Fróöa, tók þar heriai^ mikit. 
[>á lí^ðisk Fróðafriðr. Mýsingr 
hafði með sér Orotta ok svá 
Fenju ok Menju ok bað þærmalaw 
salt; ok at miðri nðtt spurðu þær, 
ef eigi leiddisk Mídi^ salt; hann 
bað þær mala leugr. þier mólu 
litla bríð, áðr niðr sukku skipin 
íí Feílands/irói, ok var þar eptirss 
svelgi- f hatinu, er særÍDU fellr í 
kveroaraugat; /«í gnfr ^ór, er hon 
gnýr, ok þá varð sær saltr. 
1. Nu era komnar 

til konungs húsa 

framvísar tvær 

Penja ok Meiýa: 

þær 'm at Fróða 

Priðleifs Bonar 

mátkar meyjar 

at mani hafðar. 
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2. þær at láðri . 
leiddar Tára 
ot gijóÍB grjá 
gaogB of beiddor: 
hét hanii hTárígri 
hvild né yndi, 
áðr hann heyrfii 
hljöm ambátta. 

3. þær þyt þuln 
þ^gnfaoifinnar 
h«fiask lélu 

ok hátt gjalla: 
^Leggjnm lúðra, 
léttum steinum!" 
Bað hann enn meyjar, 
at þær mala skyldn. 

4. Sungu ok Hlnngn 
,snúðga steini, 
3Tá at Fniða man 
ðest sofnaði; 

þá kvaö þat Menja, 
var til meldrar komin, 
[karðhiigóigi man, 
hárri rðddtt:] 

5. „Anð mðlum Fróða, 
mClnm alsælan, 
Qðld fjár 

á feginslúðrí! 
siti hann á auði, 
sofl ban á dúni, 
raki hann at Yilja! 
þá er vel malit. 

6. Hér skyli engi 
ððrum granda, 
til bðls búa 

né til bana orka, 
né hðg^a þTÍ 
hTðssu srerði, 
lió at bana bröður 



bnndítiD finÐÍ." 

7. [Hendr létu twilaik, 
hall um ttandai] 
en hann kTað ekki 
orð it fjrra: 
„Sofiöa þit 

oé of aal gankar, 
eða lengr en srá 
Ijðð eitt kreðak!-' 

8. „Varattu, Próði! 
fdllspakr of þik, 
málTÍnr mantia! 

er þú man keyptir: 
kaustn at aöi 
ok at áUtnm, 
en at ættemi 
ekki spurðir. 

9. Harðr var Hmngnir 
ok hans Mir, 

þó var þjazi 
þeim ðflgari, 
Iði ok 6núT 
okkrir niðju', 
brœðr be^risa, 
þeim erum bomar. 

10. ExBmia CTrotti 
ór grjá fjalU, 
né sá inn harði 
hallr ór jðrðn, 
né mœli svá 
mær bergrisa, 
ef vÍ89i vií 
rætr tal hennar. 

11. Vör Tetr nía 
vármn leikor, 
ðflgar alnar 
fpir jðrð neían: 
stOðum meyjai 
at meginverkum, 
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fœrðmn sjál&r 
setberg <ir stað. 

12. Veltam gijótí 
of garð risa,. 
Bvá at fold ^rir 
för Bkjálfandi: 
Bvá alðngðnm vit 
snúðga steÍDÍ, 
höfga halli, 

at halir tóko. 

13. Ed Tit sjðan 
á Svíþjóði 
framvísar tvœr 

; í fólk stigom: 

i meiddnm htynjtir, 

' en bmtom s^ðldn, 

gengum f gegnum 
gráserkjat lið. 
I 14. •Fram héldnm því 
I þan misseri, 

at vit at kðppnm 
! kendar váram: 

þw Bkorðu vit 
skörpum geimm 
bldð ÓT benjnm 
ok brand mðum. 

15. Stejptnm stíUi 
studdnm aonan, 
veittum góðum 
Gothormi lið, 
— vara kyrrseta, 
áðr Knúi f6Ui, - 
[urðum þd haptar 
ok Atfrmiííinar,] * 

16. Nú emm komnar 
tíl konungs hiisa 



ok at mimi hafðar: 
anir etr iljar, 
en o&Q kuldi, 



drðgnm dólgs sjðtnl, 
daprt er at rróða. 

17. Hendr sknln hvilask, 
hallr standa mnn, 
malit he&Æ ^rir mik 
mitt pf leiti." 

— „Nú mnna bðodnm 
favlld vel ge&, 
áðr fiillmalit 
Friiða þykti. 

18. Hendr sknln halda 
haröar tgónur, 
vápn valdreyrag, 
vaM þú, Fróði! " 
vaki þú, Fríiði! 

ef þú hlýða vill 
sðngum okkram 
ok aðgnm foranm. 

19. Eld sé ek brenna 
fynr auatan borg, 
vígapjöU vaka, 

þat mnn viti kallaðr: 
mun herr koma 
hinnig af bragði 
ok brenna bœ 
fyrir bnðlnngi. 

20. Munattu halda 
Hleiðrar stðli, 
rauðnm hringnm 
né regingrjóti, 
Tðknm á mðndli, 
mær, skarpara! 
eruma vannaT 

f valdreyra." 

21. „Mól mfns fiJður 
mær ramliga, 
þvíat hon feigð fíra 
Qölmargra sá: 
Btukku stórar 
steðr Irá lúðri 
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jariJar fjam, 
mðlum enn framarr! 
22. Mölmn enn framarrl 
mim TrBH sonr 
víj/ Hálfdanar 
hefha Frðða: 
sá mun faennar 
faeitÍDD verða 
bnrr ok brtföir, 
Yitum báðar þaí." 
Móln mejjar, 
megins kostnða, 
Tám Pigar 



23. 



í j&tunmóði: 
stnlfii skaptré, 
skanzk Mðr o&n, 
hraat inn bðfgi 
faallr snndr f tvan. 
, {Fór in foma 
fold öll saman,] 
eu bergrisa 
bróðr orð um krað: 
„Malit hðfuöi, Frdðit 
sem moiir nm hfatti, 
hafa fiiUstaðit 
fljðft at meldri." 
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„Vaki þit Gría! 

vaM þú, góð kona! 
vek ek þik dauðra dora; 

ef þú þat mant, 

at þú þinn mðg beúídir 
til tambldjErjíir koma." 

„Hvat er nú mi 

mjnni n einga-syni, 
hTerju ertn aú bölvi borinn: 

er þú þá m<íðar kallar, 

er til moldar er komin 
ok 6r Ijððheimum liðin?" ^ 

„Ljótu leikborði 

skauí fyr mik in lævisa kona, 
8Ú er faðmaði minn föðor: 

þar bað hon mik koma, 

er kvæmtti veit, 
möti Menglððíí." 

„Löng er fðr, 

langir 'ru farvegar, 
langir 'ru manna munir; 

en þat verðr, 

at þú þinn vilja bíðr, 
ok skeikar þá Skuldor at 
sköpum." 

„Galdra þá mér gal, 

þá er góðir 'ru! 
^^S Þ*^ miíðir, megi! 

á vegnm allr 

hygg ek at ek verða muna, 
þyk^umk ek til nngr afl." 



„þann gel ek þér fyrstan, 

þanní kveöa Qölnýtan, 
þanna gól Rindi Bani: 

at þú of Cxl s^ótir 

þvl er þér atalt þykkir; 
sjálfr leið þú sjál&n þik! 

þann gel ek þér annan, 

ef þú áma skalt 
viljalauasá vegum: 

Urðar lokur 

haldi þér ðllum megum! 
œ heUl þú á %itmum sér! 

I>ann gel ek þér inn þríðja, 

ef þér þjijðár 
talla at QðrloAnmi: 

Hrönn ok UHa 

snúisk til heljar Aéðan, 
en þverri æ fyr þér! 

ftann gel ek þér inn Qóröa, 

ef þik ^andr standa 
görvir á gálgvegi: 

hugr þeim hverfi 

til handa þér, 
ok snúisk þeim til sátta sefí! 

|>ann gel ek þér inn fimta, 

ef þér Qöturr verðr 
borínn at boglimum: 

Xeysigald^ læt ek þér 

íyr legg of kveðinn, 
ok atðkkr þá láss af Umom, 
en af fótum Qötnrr. 
12* 



|>anii gel ek þer ídd sétta, 

ef þó á sjó kemr 
meiia en menn viti: 

\opt ok lögr 

gangi þér í Mðr samaji 
ok Ijái þér æ &iðdriúgrar farar! 

þann gel ek þér inn ^aunda, 

ef þik sœlga kemr 
frost á Qalli há: 

hræva kuldi 

megit þínn holdi farat 
ok haldið^ æ Uk at liðDm! 

{>ann gel ek þér inn átta, 

ef þik úti nemr 
ndtt á niflyegi: 

*þYÍ at firr megí þér 

til meiits gðra 
kristin daað kona. 



^ann gel ek þér inn nliinda, 
ef þú Tift inn naddgðíga 

orðnm akiptir jötun : 
máls ok mamiTÍtB 
sé þér á muDn ok { hjarta 

gndga of gefltl 
Far þú nú æra, 
er þér forað þykkir! 

ok standit þér mein ^ mnnnml 
á jarðfðstom steini 
at66 ek iiinan dora, 

meÖEUi ek þér galdra g6\. 
Móður orð 
ber þú, mðgr, héðan 

ok lát þér f bijóeti búa! 
iðffoóga. heil) 
skalta of aldr ba^ 

meðan þú min orð of mant.'' 
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Utan garða 

sá haim upp nm koma 

þnxsa [ijóðar sjöt;* 
„Hvat er þat fl^ða, 
er stendr ^ forgðrðmn 

ðk hTarðar mn hættan 1*^? 
Hvers þá leitar, 
eða IneiB þú á leitam'ert, 

eða hvat Tilto, TinlatiBs! vita? 
*úrgar brautir 
áma þú aptr héðanl 

áttatta hðr, Temdanram'! Teru. " 
„Hvat er þat flí^ða, 
er stendr tjr foi^ði 

ok hýðrat Ifððndmn lCðP 
Bfflmdarorða lansB 
hefir þú, seggr! of lifat, 

ok haltn heim héðan!" 
„FjOlSTÍðr ek heiti, 
en ek á fröðan se&, 

þeygi em ek ni(na mildr matar: 
innan garða 
þú kemr hér aldrigi, 

ok dríf þö ná, Targr, at tí(Jí!" 



fýeir aptr féa, 
hTars hann geírsvást at gjá: 



garðar glóa þyk^wTrtA 

of gnUna sali, 
hér mimdak eðli nna." 

„Segða mðr ii acmnatta: 

hTeijnm ertu, sveinn! of 
borinn? 
eða hTerra ertn manna mðgrP" 

„Yiadkaldr ek heiti, 

Várkaldr hét minn faðir, 
þess Tar I^ölkaldr faðir. 

Segðu mðr þat, FjölsTÍðr! 

er ek þik fregna mun 
ok ek Tilja Tita: 

hTerr hér ræðr 

ok rfki hefir 
eign ok auðsðlumP" 

„Menglðð of heitir, 

ea hana möðir of gat 
Tið STa&þoríns syni: 

hon hér ræðr 

ok ríki hefir 
eign ok auðaðlum." 

„Segðn mér þat, Pjðlsriðr 

er ek þik &egna mun 
ok ek Tilja TÍta: 

hTat sú grínd heitir, 

er með goðum sáat 
menn it meira foraðP" 
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10. „þrymgiðU hon heifr, 
ea hana þrfr gerðn 

Sólblinda sjair: 

tjötnrr festr Terðr 

við faranda hrerD, 
er hana hefr 64 hliöi." 

11. „Segðn mér þat, Fjölsviðr! 

er ek þik fregDa mon 

ok ek Tilja vita: 
bvat sá garðr heitir, 
er með goönm sáat 

menn it meira fotað?" 

12. „Gaístropnir heitir, 

en ek hann görvan hefk 
ór Leirbrímis limum: 
avá hefik stnddan, 
at bann Btanda mnn 
æ meðan ðld lifir." 

13. „Segðu mÉr þat, Fjölsviðr! 
er ek þik fregna mun 

oí ek Tilja Tita: 

bvat þeir garmu' heita, 

er gífT-ar! kefk 
önga íjrr i Iðndum liíií?" 

14. „Glfr heitjr annarr, 
en Geri annarr, 

ef þú Tilt þat Tita: 

Tarðir elli/í//í 

er þeir varða, 
nnz rjúfask regin." 

15. „Segðn mér þat, I^ðlsTÍðr! 
er ek þik fregna mun 

ok ek vilja vita: 
hyárt sé manna nöktut, 
þat er megi inn koma, 
meðan sókndjarfir sofa?" 
. 16. „Missvefiii mikit 

var þeim mjðk of h^t. 



Eíí þeim var varzla vituð: 

annarr of nœtr sefr, 

en annarr of daga, 
ok kemak þuívætr.ef þar keni)-. " 

„Segðn mér þat, I^ðlsviðr! 

er ek þik fregna mun 
ok ek vilja vita: 

hvárt sé matar nö^t, 

þat er þeitn menn ýe&, 
ok hlaupiinn, meðaDþeiretaP" 

„Vængbráðir tvær 

liggja í YiðofDÍs liðnm, 
ef þú TÍIt þat Tita: 

þat eitt er Hvá matar, 

at þeim menn of gefi, 
ok hlaupi inn, meðan þeir eta." 

„Segðu mér þat, Fjölsviðr!' 

er ek þik fregna mun 
ok ek TÍIja Tita: 

hvat þat barr heitir, 

er breiðask om 
Iðnd Öll limar?" 

„Mfmameiðr hann heitir, 

en þat manngi veil, 
kvers hann af rótnm renn ; 

við þat hann fellr, 

er fæstan varir, 
Íellii3,t hann eldr né jám." 

„Segöumér |iat, I^ölsviðr! 

er ek þik fregna mnn 
ok ek vilja vita: 

hvat af miíði Terðr 

þess ins mæra viðar, 
er hann íellimt eldr né jámP" 

„Ut af hans aldni 

skal & eld bera 
fyr kelisjukar konur: 

utar bverfa 

þos þær innar skyli, 

u.^.;,.= l,,GOOglC 
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sá er hann með mönaum 
mjötnðr." 

23. „Segðn mér þat, FjOlBTÍðr! 
et ek þík fregna mnn 

ok ek silja vita: 
hvat eá liani heítir, 
er dtr i immi háva viði, 

állr haon við gnll glóir?" 

24. „Viðoínir hann heitii, 
en haon stendr veði^l^ 

á meiðs kvistum Míma: 

einum ekka 

þn/ngr ha&o ðrijfsamaD 
Surt ok Simnöm." 

25. „Segðumér þat, Pjölaviðri 
er ek þik íregiia mun 

ok ek Tilja vita: 
hvárt $h Táþna nðkkut, 
þat er knegi Viðofiiir fjxii 

hDíga á Heljar sjðtP" 

26. „ZæTateimi *hann heitir, 
en hann gerði Loptr ríinum 

fjT n&grindr neðan: 

í seígjáms keri 

liggr h^m hjá Sinmðru, 
ok halda njarðlásar níu." 
2?; „Segðu mér þat, Fjöls^Iðr! 

er ek þik fregoa mun 
ok ek TÍlja TÍta: 

hTíirt aptr kemr 

B& er eptir íerr 
ok Till þann tein takaP" 

28. „Aptr mOn koma 
sá er eptir ferr 

ok vill þann tein taka: 

ef þat fœrir, 

er föir eigu, 
eiri aui^Iasis." 

29. „Segðu mér þat, Fjðlsviðr! 



er ek þik fregna mnii 
ok ek Tilja Tita: 

hvárt sð mæta nðkknt, 

þat er menn hafí, 
ok yerðt þvl in fölTa gýgr 
fegin?" 

„Ljósan tjá 

sfcalta í lúðr bera, 
þann er li^ í Viðofiiis völum! 

Sinmðm at selja, 

áðr hon sðm telisk 
Tápn til vígs at Ijá." 

„Segðu mér þat, Fjðlsviðr: 

er ek þik f--egna mun 
ok ek Tilja TÍta: 

hvat sá salr heitir, 

er slnnginn er 
TÍsum variTloga?" 

„Z/ýr hann heitir, 

en hann lengi mun 
á brodds oddi biiask: 

auðranns þess 

munu um aldr ha& 
frétt eina fírar." 

„Segðu mér þat, Fjölsviðr! 

er ek þik fregoa mnn 
ok ok vilja Tita: 

hverw- þat ffólf görðw, 

er ek fyr garð sák 



„Uni ok Írí, 

Bari ok Jaúf 
Varr ok Vegdrasíll, 

Dori ok Ori, 

Dellingr at var þar 
liðs^álfar loki.'' 

„Segðu mér þat, Fjölsvlðrl 

er ek þik fregna mna 
ok ek vILja vita: 
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bvat þat bja^ heitíi, 
er ek sé brúði á 
tgóUmæra þmma?" 

36. „LyfJBltiag þat beitir, 
en þat hefir len^ Terít 

a/iiknm ok aémm gaman: 
beil verðr bver, 
þijtt bafí heljsxaóii, 

ef þat klffr, kona." 

37. „Segðumðr þat, I^ölsviðr! 
er ek þik &egna mnn 

ok et vilja vita: 
: hvat þær mejjar beita, 

er ^ Menglaðar knjám 
si^a sáttar aaman?" 

38. „Hlíf beitir ein, 
ðnnnr HUfþí-aea, 

þríðja þjððva^ 

Bjðrt ok BleÆ, 

Blíð ok Fríð, 
Eir ok Anrboða." 

39. „Segðu mér þat, Fjðlaviðr! 
er ek þik fregna mmi 

ok ek vílja vita: 
bvárt þær bjarga 
þeim er blöta þær, 

ef gðrask þarfer þesBP" 

40. „Bjarga avámar, 

hvar er menn blðta þær 
Á stallhelgnm stað: 

er svá bátt forað 

kemrat með bölda sonnm, 
hvem þær dr nauðum nema." 

41. „Segðu mér þat, Pjölsviðr! 
er ek þik fregna mnn 

ok ek vilja vita: 
hvárt sé manna nðkkut, 
þat er knegi á Menglaðar 

svásnm armi so&P" 



„yætr er þat manna, 

er knegi á Menglaðar 
svásum armi so&: 

nema Svipd^ einn, 

hánum var sú in BÓlbjarta 
brúðr at kván of kveðin." 

„Hrítta & hurðir, 

Utto blið rúm! 
bér máttn Svipdi^ gá; 

en þií vita &r, 

ef vilja muni 
Menglðð mitt gaman!" 

„Heyrðu, Menglðð! 

hér er maðr kominn, 
gakk þú á gest Bjál 

himdar fagna, 

búB befir npp lokizk, 
hygg ek, at Svipdagr sö." 

„Horskir bra&iar 

skuln þér á bám gálga 
slfta sjðnir 6ri 

ef þú þat lýgr, 

at bér sé langt komiim 
m^ til minna sala. 

Hvaðan þú fórt, 

hvaðan þú f^r gðrðir, 
bve þik hétu hjú? 

at ætt ok nafhi 

akal ek jartegn vita, 
ef ek var þer aí kván of 
kveðin." 

„Svipdagr ek heiti, 

Sölbjartr hét minn Mir, 
þaðan ráknmk vincíkaldavcgD; 

Urðar orði 

kviði engi maðr! 
þótt þat sé við Iðst lagit" 

„Vel þú nú kominn! 
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befik miiui Tilja beðit, 
fylgja skal kreðjn koss; 

forkimiiar sýn 

mnn Sestati glaða, 
hvers hefir Tið annan ást 

Lengi ek sat 

%fjíabei^ á, 
beið ek þíii dc^ ok daga: 

nú þat varð, 



er ek vætt hefi^ 
at þú ert *kominii, m&gr! til 
minna sala. 

f>rár hafðar 

er ek hefi til þfns gamans, 
en þú til iQÍDS manar: 

nú er þat satt, 

er TÍt slíta skalnm 
æri ok aldr saman." 
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Tspá. Den hei gennemforte ordning al 
TerBflne, hvorved nftvnlíg v. 1-3 
fremtTæde aom kTodets episke índ- 
gang, skjldee Uogge og er motiv- 
etet hí ham i hme nág. b, 33 — 
42 ; jfr. Arb. f. nord. oldkynd. 1869, 
s. 243-47. 

— l'. £ft«r Ileiði haTe bæege mem- 
braner hana, lagteus íerat ind- 
koniiDet, efter at veisefalgen var 
forstjTTet. Ved ndoladelBen deraf 
f&r veraet en fonn, aom íör det 
mnligt, Bt Ti i det have ívadets 
b^Tndelse. B (b. 393). 

— 1»-'. Sftl. líBaet jeg nn efter H, 
der dog har den let forklarlige 
Bkrivfejl hon leikinn f. hng- 
leikinn. G. - [B f«lgeT H's 
lœseraftde, der gör Beið til ud- 
BagnsúTd: 'seid non hvars hnn 
kvnRÍ seid hox hngleikin', 
kan at han [s, 389] vil liese 
hngleikinn med nnderforst&elEe 
af seið som navneord í gf,] 

•- 3' fyr G, fe H. At lieae fé- 
spjöll apaklig (med sp som 
rimstar) er allerede meget be- 
tienkeligt; o^ den derved fram- 
homne tvdnmg; at Odin gsv 
Tolven tillige nied ringe og smykker 
ogs& de vÍBS taler og &n trjrlle- 
Ep&dom (spá ganda), aom han 
jo netop aegt« bos nende, er aá 
meníníidoa, at jeg m&tte göre en 
œndring, som dog gav den rette 
foTst&ebe. — B har siden (s. 
389) foreBl&et at liese 

Taldi henni Heríóðr 

brínga ok men, 

fé ok fjSld maðma, 



al hon /raði itgði, 
Bpjöll apaklig 
ok apá ganda; 
aá hon vitt ok nm TÍtt 
of veröld hveija. 
Ðett« giver jo dea rette forstáelBe, 
eÍTer vetset sine 8 linjer og lader 'fe' 
DlÍTe stílende-, men únod dette foislag 
taler, at Sdet halrTera derved falder i 
to atykker, af hTÍlke det ferste stntter 
sig nöje til iBte halvTerB, hvilket ikke 
er oldtidðmæssigt. Jeg anta^r, at de 
to i Terset manglende linjer fattee 
foran 1. 5—6 eller dog i hre'rt fald 
Í 2det halTveTB. G. 
•Tspá 4' helgar H, fattes i B. 
•- 4' fyr H, fram H. 
•- 6» ÍTÍði (o: storekoTe?). sál. B 
(iviþi); inidinr (iviðjur: trold- 
kTÍnder) H. 
- 5' mjötviö (Bi miot nið, H: 
laigtTÍð), gf. af et mjötTÍðr, 
der forklares Ted Bkabningatneet 
og optattes aoin TggdraaiU, fore- 
kommer alene p& dette sted. 
Skalde her la&aké cgl. vnre at 
iKse m j ö t n ð : Tolven mindes 
den tid, da selve akiebnen ikke 
var tridt i Tirksomhed? G. (Jfr. 
anm. t. v. 50.) {Jfr, Gaðbr. 
Tigfúaaon i Cleasby'a Ðietionarj 
[1871], s, 433—84: ,rajötTÍð 
can oalj be an erroi of the tran- 
scríber, for mjötað; for both 
passageB, verses [5 and 50], re- 
pTeaent the same wotd,") 
•- 6' S hftc; þat er ekki Tar. 
*— 7*. Ejeformen salar i forbindels- 
en Balar ateitin her og i 17*, 
ligesom hf. ent. aal i 23', ere 
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niiské ikke fonoer af Bálr: en 
Eal, men tí et andet htmkönsord 

*BiiIr (evarende til gi. ulc) = 
Hslt i betydning: hav, ^. I Sð* 
har R se for H'b aal. Skönt 



nnd þolli) foTBtár det Bom ,en mI" 
(þsr Btendr oilr eÍDn fagr nndir 
aBkÍQom ?ið brnnninn), aá er denne 
bygning i sig bcIv dog meget 
nrímelig, og ndtrfkket i Yapá, 
bTOT 23 slntter Big nmiddelbart 
til 22, taler ogB& for seen og 
imod salen, i det þaðan i 23' 
Tiaer tilbage til Urðar binnni 
i 22K ~ H&ské vi ogsá tðr an- 
tage, at Balar steinar pá et 
andet sted i Snorree Edda er 
blevet forstáet som baretB Bten, 
s&r det nemlig beddei (I, 46) om 
koen Anðhumla, at den — i Eaoa, 
för der var grœB ellor urter — 
nierede 9Íg ved, at den ðleikti 
brimsteinana, er aaltir 
várn. Har den poetiske kilde 
mon ikke déi baft salar 
Bteina? G. 
Vspá 8' himinjöðni (= jaðar) B 
(jfr. Arb. f. nord. oldkynd. 1869, 
a. 247), himm iodyr K, iodnr 
H. 

* — 8'" '" atfi pS, denne plads i S, 

medena R H have dem raellem 
L 6 og 7; jeg antager dem med 
N. M. Peteraen for Beneie til- 
komne. G. 
*— 9*. Jeg ansír det ikke for af- 
gjort, at niðjnm ('niþiom, 
niðinm') her ei = niðnm f 
Vafþr. 24 (d. e. hf. af niðar 
mánens faser, hrilken betydning : 
Vftfþr. görea ntvivÍHOm ved det 
T. 25 felgende ný ok nið); mea 
henbliktil nótt ok nipt i Sigdr. 
H betragter jeg det enann aom et 
ftbent Bpörgamal, om dog ikbe 
niðjnm (af niði: sliegtning) er 
det oprindelige. Det er jo ikke 
máneoB eller merkets faaer, men 
alle dögneta tider, som E navoe; 
og det var da vel tœnkeligt, at 
disse knnde have været bettagtede 
Bom afkom af den moderlige Nat. 
At SnoriúB Edda knn kender 
Jord som Nats datter, kan ikke 
afgöre dette apörgamU. G. 

* — 9'—'. De overtallige linjer rai vel 

Bnarest vnre disBei nndorn og 



■ Vspá 10'~'. Diaae ^ske víst yngre 
linjei etfi i H 1 atedeo for 1. 8 
—4, som knn haves i R. 

-11* Tettergis R, nettugÍB 
H; den tíl gmnd liggende form 
har vferet vættargi, R's form 
ei altaíl feldst af de to. Q. 

- 12'.Sfil. R;H:hverer8kyIldn 
dnírgar. 

-12* drótt «/ », drotin R, 
drottiV H. 

-12' Brímis blóði R, brimi 

bloðgT HS. . 
■- 12' Bláins leggjnm H (og S), 

blam Uggion. R. 
'- 13' MóðaognirH, Hotsogn- 
ir R íbiegge lEesemáder i S); B 
formoder : egentlig Háttsognir 
(kraftsnger). 

-13' dvírgar or iorðo R, 

duerga i igrðn H. 
' - 14-19 hore, som af N. H. Peter- 
aen og andre bemierket, nœppe 
oprindelig bjemme i dette kvad. — 
Med HenBjntil kritiken afdviei«- 
" " henTÍsea til Bngges nd- 



'- 15* hefiJ: B, hefi ec(ek) RU. 
- 17' þeir R, þeim H. 

"— n'— ' fotBtfir j^: 'fra haTatenene 
(aeQnldene) over grnsvangenes (el. 
djndvangeneB) opholdsHteder til 
kaapaletteme'. G. — Om Balar 
Bteion ae anm, til T'; i Bteden 
for dette ndtryk har Snorrea Edda 
Svarina bangT, n&i dot hedder (I, 
66): 'þeasit kómn frí SYarins 
hangi til AnrvanTa á JöroTölln'', 
de to Bidate atedabetegnelaer op- 
fattea áérBom stedanavne og stilles 
i et fbthold, som ikke stemraer 
med Vapá'a tekat. B opfatter 
Anrvanga som ejef ent af et 
dvtBrgenavn — Anrvangr i 16'. 

* — 20'- ". Sftl, R, der dog har aktiv- 
fejlen þriár; H'b læaenifide er 
helt falak: Undz þtiat komn 
þnsaa brndir (jfr. 11' '). 

'—20* at húsi haTeb&deR (^ H, 
og B forsvarer denne lœsemfide. 
R havde dog nok tet i, at ber mfi 
have atáet et ord, aom betegnede 
aaen eller atrandbredden, sTaiende 
til Snoira Edda (I, 52): 'þeir 
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BSrs nnit gen^ með b»tiit 
sttðadQ', om eaá hanB íat pa- 

{irabdskn. Ilote oid b^bí BATDer 
jemmel. Mon: Kt óbí? G. 
•VBpá 23*. Oni s&l ae anm. t. 7'. 

• _ 23'-'. Jeg er med N. M. Peter- 

sen tilbejelig tíl at antage diaae 
liitjet foT eenere tilkomne. G. 
•- 23" seggja, siL B, at eegia 
H. 
— 24»-' Frií /ííyíf B. 

• _ 24' og 25'mft ved TeÖ ValfððrB 

ikke (som nn er almindeligt) fot- 
st&9 Odine pantsattc "' 



alU: 



tte ðje, 
lom Odin 



mí bíve sat i pant hos 
Himet. Snorrea Edda Biger ogð& 
(I, 68), at'Mimir dtekkr ótbnuin- 
inQm af GÍallatboTni', og det ml 
jo Tste dette, aom fOTstla ander 
Heimdallar bljóð, det i 25'-' 
Bigea elgnlt undei asken TggdraB- 
ÍlT (E Tilde i 25' Iffise hotn f. 
hljóð; det et i hTett &ld men- 
ingen). G. 

• — 25', B har eikkert (eom udviklet 

i Arb. f. notd. oldkpd. 1869, a. 
249) tet i at foratá 'á' ber ikke 
Bom en &, men aom fotholdaotd: 
sér hon aasask á helgan baðm 
aargam forsi af reði ValfSðtB. 
Hemf felger da, at CHallarhoTnet 
má tíiene ikke blot Hemdal til 
hlsaeliDni, men b&de Mimer til 
drikkehoTn og nomeme til esekar, 
sá eandt det, Bom Sn. Edda aiger, 
er dem, der Tande aaken, som 
omtalt her i t, 22- — anrigr 
knytter aig da (aom B p& det 
anf. Bted ftembteTet) sáledea til 
aarr i 22*, at der ikke tdr ttenVes 
pS, Bom han tidligere (udg. b. 
389) Tilde, at forstá det som örð- 
igr (jfr. anm. t Lokas 48'). Ðenne 
forstftelse drager ighn efter Big en 
mytologbk Tigtig forbindelae 
mellem Himer og nomenie, Bom 
mellem Uimers og UrdB brond. G. 

■ „26>— «, Nár et linjepai i detto 
vers er senere tUkommet, ni& det 
vel snarest Tære dette og ikke 
soget af de felgende. 6. 

•—27' god G, goðin R, guðin 
H. (Jfr. Anm. t. Hárb.) 

• _ 27'^' öll gildi = ■fuld erstat- 

ning'. B, t. 393. — öll læses da 
máaké rettest til L 8. G. 



Vspá 38* borðTagr B, boTðTeggr 
H. 
-28' TÍgitáE, nigapá H, vig 
Bpa H. 

*— 29' hTert H, hTerÍT K. 

•- 80' Tá H, Tor H. 

•-30° fúra B, TOra H. 

•— 31'"" ligne et tenere tilhang, 

foikaBtede af N. H. Petersen 

ogM. 
-32'bldðgnm B, blodgom R 

(bláðugr = herlig, ealig; ae B'a 

adg. B. 389; jfir. anm. til Hond. 

1, 9, Sigidr. 21). 

- 32* Teilani udgg., TOllo R. 

- 33' mjéi B. mer B (dette kan 
ogs& forklareB som mær, en mde- 
form til mjói, se B i Tidwki. f. 
filolt^ VI, 96; men B foietrEek- 
ker dog her at opbtte det som 
at«doTdet méi). 

•- 85' Valft, ejef. of Vali (naTn p& 
Lokes aOn), sWret af þðrmam, 
E. (Jfr. efterskiift til Lokaaenna. 
NaTnene p& Lokes to sönner ere 
da forbjttede i Sn. Edda I, 184: 
þá Tára teknir BTnii Loka, Vali 
ok Nari eða Narfl; btugða æsir 
Vala i Targs liki, ok reif haan í 
aandr Narfit brððnr ainn ; þá tóka 
iBBÍr þarma hang, ok bnndn Loks 



eð.) 



- Máeké 



'- 36' und E, undir 

iom steduiaTn HTeialnndi; au- 
gftende betydningeu af hTerr pi 
dette ated jfr. holtriða hTorr 
H^. 26. 

^—36'. S&l. med E (In^jarn op- 
fiittet 80m ef. = lægjaman, til- 
lEBgsord til napt); lcegjarnliki 
U; B mener (a. 6), at her m&aké 
bardelsseB 1 œgj aias, at foibinde 
med Loka. 

— 37', 42^ 47', 53*, 58', 64' i 



(B 



H: 



«•), 



ikke (med papirsbdskri. og Bj 
rann: proTelae, tnengael, el et 
andet naTueord af l^ende be- 
nuerkelBe (og da komma efter 
forrige linje)? ti aigtiva lagna 
tök er en slem pleonasme, og 
lagna rök trænger ikke til oz 
flndes ellera aldrig med noget 
A^emhsBTende tillægsord. G. 

I (B. 
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rindelig TBret fnlgt umiddelbBrt 

af y. 41, B& de deri omtalte 'taDge 

stromme' blive BlidB. 
'Vspá 39'. Brimir er sikkert JEettens 

naTn, ikbe Balena; stedet alta&mia- 

fontiet i Sn. Eddft (I, 198). G. 
* — 41'"~'. De to lÍDJer, som Terset 

har íor muige, mft vel vcre dÍBsa. 

(Jfr. HáT. 116.) G. 



', 53'- 



,58'- 



medtagne, fordi det Detop er det 
Bidste balTTers, der ^teDer til at 
afBlntte IiTert afsnit af Baguaroks- 
beafDgelBen og at Tiae fremad til 
det næste; og det bsr sagtens 
ogai Tieret BkrÍTernes mening, at 
Terset sknlde indfares helt p& 
slle disae eteder. lOreralt, bTor 
membraneme hare det efter den 
I, er det tuD 
öeyr dt «-.. 
Qeji n., H 36 ender med f. for 
freki, H 42 og 4? med m. for 
mnn; knn H 51 n&r lige til 
for renna.) G. 

— 44' BTfirt Terða B, STalt Tor 

— 46* Eggþér R, Egðfr H (M 
B B. 390). 

— 46'. Sál. H, gagl Tiþi »(M E 
a. 390). 

— 47'-' or Ws form af dette halT^ 
Teis; det tÍlsTaiende i II haTes : 
37"''. R bu i lin. ö bon, men 
i 1. 6 ec. 

« _ 49*'< knn i H, de fattes i R. 
_ 49' 'ni G, ffttteB i H. 

— 60' mjatuðr forstis alm. om 
trjMt TggdraaiU (= mjötTÍðr 
i T. 5, derBom ellers ikke ogai 
dér bör luBesmjötuð), og kjnd- 
isk forklares (af at kynda) som 
'antttndtes, kom i brand'; og ^ 
denue forst&elae af denne enelinje 
gmnde da atter natideng mfto- 
loger det oldnordiske d«^me: at 
Yggdrasill sknlde brœnde i Bagn- 
arok, — enakönt Ti ber straks 
efter i t. ðl haTe det Btiende, 
iktelvende og knagenáe, og end- 
skðnt det m& nere det eamme 
som Hímameiði, HoddmimÍL 
bolt, i hTÍB loT stammeparret til 
den n^ meurieBkealiegt, Líf og 
Lifþrasii, oTeileTei fúTstynelseD, 
— og det sagtens ogaft er det, og 
ikke, Bom 6n. Edda mener, Mid- 



gftrdaormen, dei Bkal forstfts red 
máttigr moldþinnit i t. 66. 

ÍdoD ikke Bnareie mjötnðr her 
i sin alm. bemssrkehe aom gnden 
(oldeug. og oldBaks. meotod, metod), 
egl. skaberen, skœbne-beBteuuner- 
en, ber brngt om Hemdal, som 
kyndiek (rettere Tel nutid: 
kjnniak) at horni = kjnnisk 
horn {el. homi), kynniak Tið hora 
a: kendes Ted. genflnder sit Gjal- 
larhom, der i falge t. 25 har 
Tæret akjult nndar det hellige 
træ (se her anm. t. 24 og 25), og 
Bom Míma Bjnir (hTem de nn 
kan Tsare) m&aké haTe f&et fingre 
i, men aom Hemdal da genfindei, 
Ufter höjt og blæaer i til stseTnB, 
G. 1868. — B kan kan delvÍB bi- 
falde denne tyðning; hau Til (ndg. 
s. 390} oTersstte: 'den Bkfibne- 
BTaugre kamp (Bagnaiok) forkjnd- 
es ved det klingeude Gjular- 
hora'. — Gnðbr. VigfnaBon Til 
(Clewby's Dictionary, 18T1, 8. 
434) deríiDod vel forstö mjðtnðr 
her aom Hemdal, men kjndisk 
som tfendes, og det med benTÍs- 
ning til Bergmanna meget npftliá- 
elige og vilk&rlige natuiopfattelse 
af Hemdal aom moigenstjnmeD : 
'le dien de I'éteile da matin, de 
I'aube, et du printempa' (Le 
HesBHge de Skirnir, 1671, S. 269; 
jfr. La Fascination de Gnlfi, 1861, 
s. 275). 
Vsi« 61'~*. R har diase to linjepar 
i omTeadt oiden: 1. 3— 4 foran 1. 
1—2; H og 8 Bom her. 
'— 51'~' haTea alene i H, BÍledeB: 
hrœdaz allir aa helTega»i 
aaðr 8artBi(P) þannCi') seTÍ 
of glejptV. Jeg tror med Berg- 
mann, at her for allir ekal IieseB 
balÍT, og jeg antager fiemdelea, 
at dette ndtrjk her, ligesom de 
to andTe ateder, det atár i Vapá, 
har den aierlige betydniug af Hels 
behoere, '^eljar sinnar' (jfr. 
E: Halr 2 ^). NJr det i 66 
beddei, at halir troða heWeg, 
forstjLr jeg det da om helboeraes 
'tilbageTenden til veiden, for at 
ta^ TirkBom del i edelæggelsen, 
hTilket jeg flnder udtalt Í 62: 
munn halii aUir heimBtöð 
ijðja. Den alm. forstáelse af 
de hi Bidste stedei: at mennesk- 
eue £m veiden feist i 66 
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fiite til hel (a: da) og derpi end- 
na en gang i 62 rjdde Terden p& 
den m&de, at de aelv forlade den 
ved deden, — findei jeg deiiniod 
i alle m&der nrimelig. Je? for- 
moder end videie, at vi i 51 ibke 
heve ordet hrfeðaBk (a: rieddea, 
frygte), men et ellera iike be- 
kendt hiœðask = olde^. hrédan 
a: juble, trinmfere (jfr. oldn. 
hróðr, hréðigr, oldht. hiDot, oldeng. 
hréd, hrédig). 

Ðe to sidste linjer blive dog 
lige dnnkle: hvad eller hrem er 
den Þann? mon fejl f. þé? og 
brad Bkal man forsUl ved Suitai 
sefi? Flammen? Selve læsem&den 
i II (snitar þann) ei jo og8& 
nnderkastet tvivl. G. 

Vspá 54' nefföli R, niðföli H. 

'-55'-' Mon: Eiúll feii nordan, 
koma Nifihtljarf 
(Jfr. B i ndg. s. 9.) Niflhel er 
Noidboens Tartaioa, Oicqb, og deta 
beboere ikke de afdede mentieBker 
i almindelighed, men bESnneD af 
dem i forbindelse med alle nhyt- 
eme, Fenrir og 'fíflmegir', aom 
Loie her fierger over. G. 

" — 56'—*. DJsse linjer ere ristnok 
misforst£ede allerede i Sn. Edda 
(I, 188). Nár det dér hedder: 
Snrti liði íyrst, ok fyrir hánnm 
ok eptir bæði eldi brennandi; 
averð hane er gott nnök, af þvi 
skinn hjartara en af sólu (jfi. 
smstds s. 40: hann heSi loganda 
averð), ~ aá ei verset koustnieret: 
BÓl skinn af valtiva sverð, 
og Taltiva ei opfnttet som ejef. 
ent og Bom betegnelse for Surt. 
Men han kan næppe kaldes 'val- 
tÍTÍ', han or s!et ikke nogen gud; 
og valtívar bmgea pá de to steder, 
det ellers fiodes iVspá 68, Hjm. 
1), kun i flertal om aserne. Vi 
bör derfor riatnok her forbinde 
adlvaltÍTa: gndemes sol (3 : den 
naturlige sol, som lyser og Tarmer 
for menneBkens börn), der her 
BÍgea at 'skina af Bvexði'. Men 
deune sidste hensynaform herer 
mfiské slet ikke til Bverð, men til 
sTörðr; og at skína af e-u 
m&tte vel konne betyde: at tage 
sit skin, 6it Ijs bort fia noget, 
ligesom at vera af e-a; at T»te 
af med nogot, at búa af baugnm 
(Fáfn. 38): at fotlade ringene, at 



^á af e-u: at tage ðjnene bort 
fra, at hyggja (hugsa) af e - n: at 
al& noget af tankeme (j&. <^8& 
en del sammensietn, med af-, B&- 
aom af^œ^a, a&aka og flere, s&mt 
oldeng, alíijncan, afiinnan o. s. T.). 
Jeg foretár da nn vereet siledes: 
Snrt fater Bonden fira med ein 
flamme, himlens boI taber detved 
BÍne str&Ier, dens Bkin forsvinder 
fra jordens overflade (STðiði), foidi 
den foidonkles af og &lmeT for 
Snrts Bteerkere lya. Q. 
Vspá 59* mand nm (mvnd vm R, 
m u n d f 8), Vigfússon Til (Cleaa- 
by'a Ðict.) lEBse mundum. 

— 60' orm ndgg., alf R. 
'—61' sál. Ifflat af B, medens Qnðbr. 

Vigfússon (MöbÍDs' Edda, B. S71) 
har besl: bani Tiðar. 
'—61'—* meðan Bilri gu^ar ofc am 
Bpý'' oíóðnm er et driatigt foraeg 
[Á Ted gætning at ndfylde dette 
atlerede i I7de &rh. nlieselige 
Bted i H, hTor B tror at skimte: 

eða g ..at orms [kun 

8 Bikkert; jfr. ogsá b. 392] . . . 
ednn), medens Vígf. heraf alene 

Iteate : g s ... 

edvm. - Jfr. 8n. Edda (I, 188): 
Hiðgarðaonnr blaasB avá eitrinn, 
at hann dreifir lopt öll ok Iðg, 
ok er haon allegnrligr. Med 
spýr glóðnm amlgn glédnm 
spíwan i Beównlf. G. 

— 61' mun B, nlsseligt i H. 

— 61'-' átfunji' Mðir GB. 

*— 62' hann, som R har, bör TÍst 

beholdes og forstis om ormen 
som saðtningens hoTedord, Ténr 
(aeor R) da gf. (Jfr. B, s. 391.) 
G. 
'— 62'—' Bti pft denne plada i R og 
haTe haft samme plads i H, hvor 
af hele verset na kun kan læaea: 

mnna halir al Tdisi 

S har dem pá en anden plads; til 
T. 69-62 BTare dér diase to Teia 
(I, 196): 

Gengr Oðins son 

Tið úlf vega, 

Viðarr of veg 

Itetr hum megi hTeðrangs 
mund of staoda 
hjör til bjarta, 
þá er hefrit fóðar. 
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Gengr hiim nusri 
ml^ Hlóðjnju 
[nepi at [neppr af] noðii 
DÍða ókviðDnm; 
mnDn halir allir 
beimatöð tyðja, 
ef aí mÓði díepr 
MiðgarðB ytoir. 
•Vspá 68'. 81.1. H og S, Tiþ aldr 
D>ra H. 

— 66' Hittask H, Finnaz K. 
•_ 66'-* mS8ké:ok und moldþiiiur 

matkam dœma (jfr. GrimD.29- 
30, anm. t. Vspá 50 og Halfreds 
adtr;k;'DDd jaiðathaala' = nndeT 
TBideiistraet, Arb. 1 Doid. old- 
kynd. 1868, s. 869-68). Jeg tior 
i bvert fald med Finn Hagnnsen 
Œ:, III, 238), aí talen ber er om 
iggdraBÍl) og iklie, boid stedet 
er forBtáet i Sn. Edda (I, 202), 
om Hidg&idsormen. G. 

— 66'-* kon i H, íattes i R. 

• _ SJ''—' fðlkvaldr . . . lánd, tildigtet 

i papiiebdskii'. 

— 68' ok Baldr (aom báde H _ 
H hare) m&ská med R at odslette 
som overfledigt. G. 

• — 69. Det i venwt manglende linje- 

par bar sagtens baft plads mellem 
1. 2 og 3. G. 

•- 69' blnt Tið BUB (blntvið 
spftetok, N. U. Petersen; hlaQtTÍð 
= offeil^n, E), hlvt viþ R, 
blvtvið H. 

•— 69'. Mon TvegjgJB som qjeff 
af Odins navn Tveggi? Disse 
Odins brodei^rn m&tte da vigre 
tetlinge af Vili og Vé eller 
m&ské af HoenÍT og Lúðnir 
(som ban bave vœret n»Tnt i det 
maa^Iende linjepar); ' ellers má 
det forstis som Eetlinge af de to 
bredre Baldr oe Hððr, og stedet 
st4r i bægge tilfœlde lige isoleret. 
— Det foreiommer mig i bvert 
tilfielde klart, at den gamte hed- 
enske anekuelse bar Tsret. at 
efter fornjelsen fremtríeder en ej 
godekredB iHgesom en n; menneak' 
esltBgt), i bvilken alene gen- 
findea de af tiden nbererte og 
obeBmittede eldre gndeT; derfor 
nævner Vb^ knn Baldr, Hððr og 
Hcenii, og Vaf|ir. ndtrjkker samme 
tanke i uvere Btil ved at nevue 
Viðan og Vali, Uóði og Uagni. G. 



VspáTl'— ' wmr ... tkuh papirabdskrr. 

*— 72. ,1 dette Tera forndsíger ikke 
volveii, hvad der tíI ske, efter at 
den nnffivnte mægtige er kommen, 
men'bnn atbrjder her ain spádom 
og henpeger p& et ildeTarBlende 
syn , som viser sig for hende, 
medena bon kvnder: se, der kom- 
mer dan morke drage flyveode! 
Nidhogg, som flyver med misdæd- 
emes Iig, er et vidne om ond- 
skaben og fordiervelsen i verden, 
et Taisel om den kommende nnd- 
ergang, om Bagnarok, som akal 
fiemkaldes ved foidnrvelsen.'' B 

'Vegt. 1. „Digtet begjnder s& abrapt, 
at der synes at vsie giand tit at 
antage, at den oprindelige be- 
gjndelse er falden bort Jfr. m. 
dette V. þrjma. 14." B. — Kvadet 
har foimodontlig. lieesom mai^e 
folkeviser í.'a middelalderen, be- 
gjndt med selve de ildevoralende 
'atierkedrömme' (ballirdnnmar). G. 



- 2' aldín; 



allda A, men i 



i skriveren i A aelv rettet 
altda til alldin, og ogB& i Sn. 
Edda (II, 296) : ' kalta banD (Oðin) 
aldinn gant.' 

-2' hetíí B, hBliv A. 

- 8* gó um B, golT A. 

at Tolven 
g ikke tale 
om æaemeB ængatelige foment- 
ning. Malig skalde det derfor 
hedae: ásar (el. bbs) mcgii; 
genitÍT ásar etjret af ofvæni: 
hei THDte mændene &9en (BiJdei) 
med leengsel? KUei: en Bsmag- 
ar ei ofvaQÍ?? - Jeg antager, 
at of i ofvæni betegner en over- 
Tættaa bðj (ikke netop alt foi höj ) 
giad, jfr. ofléttr, ofljótr." B (s. 
136. 402). 

Jeg troT ikke, at B bar ret i diase 
formodningfit. De t« lipjer v^kke 
na anstod, fordi de sti loBreTsei 
men jeg finder det sandajnligt, at 
fornd for dem er adfcldet et linje- 
par, der bai nævnet den glade for- 
væntQÍng hoB Heli og i modaæt- 
ning hertil ril Tolven vel knnne 
hentjdo til aseiQes trjghed (ti 
aátedea kan ofTsni meget vel 
foTstAs). Veiset í&r da 10 linjei} 
men det taí, mæikes, at I. T— 8 
(Naaðng ...) sti i T. 11 áben- 
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bait gom omkTnd nden for venet, 
og det Bunme m& bwe vnret tit' 
feldet i y. 9, hvor et linjepiir mA 
&tteB i foTste halvvera, elterf 
I. 3—6 dér dume en nete hel- 
hel G. 

Vegt 9' hióðrbarm ei nok ikke 
mitteltflnen, men = Baldr; jfi. 
höf Qðbaðmr ( -barmi} , tettbáðmT 
(-bannr) , aðalþoUr , hróðisoni, 
hióðrbani, hióðmSgr; þinnig = 
binnig o: til heljar. 6. (Tiltr&dt 
af B, e. 402.) 

'—10' heiptor B (i Árb. f. nord. 
oldkynd. 1869. a. 263), hæipt A. 
n> Vala B, fattea i A. 

•IS''^* m&ské at omaœtte: ok a 
hálea veipa himina Bkant- 
nm. Skönt. aom LUning si^er: 
.daa iSthael ist ehen noch nicht 
errathen", ai, vi ikke vide, bvad 
det ei for meei, der grnde enten 
'for gammen' (jfr. Sn. Edda, I, 
556: grét at Oöi gnlli Fiejja) 
ellei 'aí Ijst, efterdeies Ijat' (jfr. 
Skím. 20, 26, 35, Oddr. 31), sfi fll vi 
dog í himina ska«t et bekendt 
udtijk for et nbekendt (jft. BjudL 
16, Sig. I, 10 0. 8. T.). G. 

*— 13' ek kan p& dette sted nok 
bere riinv»gten, og min tidligere 
tendiing af bngða til vatia er 
derfor, overfledig (jfr, B, s. 402 
og i iib. f. nord. oldkynd. 1869, 
8. 255-56). G. 

*— 14' koiDÍr [3. peraon ental ensk- 
ende m£lde| B (jfr. Aib. f, nord. 
oldkjnd. 1869, 8. 263-64), koni- 
it A. 

•— 14' ( ragna r6k B (jft. Vaflfr. 39*). 
Jeg opgiver da min tidligeie tanke : 
ok ragna 
rjúfendr koma 
tífr- nnz ijnfask legin, Grinm. 4, 
Lokae. 41, Sigrdr. 24, FjDlam. 14), 
ikke foidi jeg kan eikende, at 
Umen, som B mener {b. 402), 
„bliver rftmisk nfiildstiendig'' (jfi. 
Ynglingatal pA mange atedei), 
men fordi B's Badring er airap- 
leie. G. 

•trjmB. 1' Freiðr G, Beiðr R. 

•—2' engi E, ega: eigi R. 

*— 8' ^nna G, tvna H. Sammen- 
holdermauI»Mmidenbei:Geaga 
þeir fagra Frej-jn túna med 
12: Oanga þeii fagiaFrejja 



at hitta, B& Tiaei det sig aom i 
böj giad Bandayaligt, at dei m& 
vsre fcgl p& ét ^ atedeiDe, I 
dette antikke krad med nn hom- 
eriske anveadelse aí tute epÍBke 
adtrjk pnsBe ikke to A afrígende 
ndti7k íor aamme handling, hvoi 
da bftde fagra og Frej;jn p& 
det ene sted sknlde rare cijef., p& 
det aadet ef., og det p& uunme 

Ílads st&eade fagra ber at fbt- 
inde med túna, nÍBt med Fre j- 
j a. End Tideré er foTbiadelaen 
at gaaga tnna f. til túna jo ai 
godt Bom eaeatíende (knu at sam- 
menstille m«d heljar ganga i 
Helr. 8), og fagra, aom i 12 er 
tillffigeord til Frejjn, haraifckert 
her aamme beBtemmelae. Jeg for- 
moder derfor, at H's trna er en 
Iteaefql f. fiKa (den dobhelte 
rimstav i 2den linjeer ingen ind- 
vendÍEgi jfr. mit Bkrift Er Nor- 
dens gL litteratnr norsk, 1869, 8. 
72). G. 
þrjms. 4. „MSské m&ngler ferste vera- 
hatvdel af omtrent f»Igende ind- 
hold: 

Uan ek þér bgis 

fjaðrhams ]ji, 

ef þd þínn haaiai 

hitta mattir." B. 
*— 4' mnadai: G, mvnda ec R. 
*~ 6-6. Enten mi der i hvert af 
de to vera vsue nd&ldet et linj«- 
par eflei 1. 2, eller ogB& er det 
ved ndvidelBo, de bave Oet deres 
seksliiq'ede foim, si det oprinds- 
lige er: 

Fló þá Lokij 

Qaðrhamr dnndi, 

nnz fjr ínnan kom 

jötna beima; 

Jirjmr sat á hangi, 

þnrsa dróttian, 

greyjöm sínnm 

gnllbönd snöri. 
(Jfr. anm. t v. 9.) G. 

— V índsat af ndgg., &ttw i R. 

* — 9. Enten mA hei (og i t. 5) 
fattea to liajei efter I. 2, og 1. 7 
—10 fotteB ait komplement, eller 
1. 8-6 eie udvidede af: 

nai fyi innon fcom 

ása gaiða. Q. 

— 9* ani E, œ Tni H. 

— 9' hann þat E, Þ<m honn H 
*— ll' Hefijfc Q, ffefi ee K. 
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*{ti7iUB. 13. Euten 1. S-4 eller I. 5 
- 6 ere Tistnok ndTÍdelBe. Q. 

- 13' íerða (Tn-þa H), raiské 
TorðK, qef. fl. af Törð, kTÍude 
(jfr. Lokaa. 17). 6. (B foTBTaTer 
verða a. 401.) 

* — 17 mí hiTe tabt to linjer efter 

1. 2. G. 
■ - 19 mlk haTe tabt dt forste halT- 
Ters. B (s. 401). 

* — 21 m& have tabt to linjer efter 

1. 2. G. 

- 21' þai £, fattee i B. 

— 21' tTŒT (bedre mi tvea-) B, 
tTsr H (jfr. 12'). 

— 23'fœraB(jfr.8. 11), foriþ K. 

* — 85. Læn^en af dette Tere skjldea 

Dieppe QdTÍdelae, men er enarere 

at forklare gáledes, at digse ti 

linjer ere rester af to hele vers 

^med beBkrÍTelae af Tors m&ltid. G. 

* - 26° sákaí G, aacA R. 
~ 28^ ddr o/ B, fiittea i R. 

* ~ 30* o/ G (jfr. aa'), &tte8 i R. 

* _ 3o»~io Bkyldea ndTÍdeUe. G. 
•-33' Örmj, G, a'ldno ». (B 

Til bellere i 30 Isse aldnaog her 
fildnn.i 

-HjiD. 1" Ðera B, hvera R, hTcris 
A. („Den almindelige OTerstet- 
teUe: de fandt hosdger mangel 
pá kedler, erikke rigtig; ðrkoatr 
má nemlig efter Svend Grondt- 
Tiga bemierkning her eom ellera 
betjderigt forríid; betydningen 
maagel har ordet aldríg . . . Gqd- 
erne m& have rjstet tene, for at 
komme efter, hTot de kíinDe f& 
noget at drikke. Og nár de, efter 
ftt fretten er endt, vende BÍg tíl 
©ger oe forlaage drikke »f ham. 
sá má det Tiere, fordi de haie ^t 
ride, at han har rigt forrád af 
det, som behoTes til at laTe »1 af. 
Jeg formoder derfot ÖrfcoBt to ra. 
Ener örkost hTerjan?" B.) 

•-2' miikorblinda (miscor R, 
miskor A)eT et nbekendt ord. 
Allerede E,' siden B og Fian 
Magnnsen formodede ra i s t o r - 
blinda = mistrblindo, af isl. 
mistr: táge, disighed i lafteo 
(oldeng. og eng. miet, hToraf nd- 
frykket: bis eágan mistredon: j 
der gik bláuer for baaa ðjne). 
Ved den t&geblinde sknlde da | 



fontáB katten ell. jatten (KQttr 
som isttenaTD, jfr. og8& 'kattar 
sonr' 1 Hnnd. I, 19). 6. 

'Hím. 3< heitait G, beita R, 
hniti A. 

•- V Egils R, Æ^is A. „Her 
menes rimelig den jotan (hrannbái 
38)ellerbonde,Bomerfadertil'[!ia]Te 
og Boskva, og hos hvem Tor lader 
sine bnkke bliTe tilbage". B. 

■ - fl' frí R, faðír A, fejl f. frið- 
illP B (s. 399). 

'10' Táskapaðr er Tistnofc ikke med 
E, Pritzner og Jónsson at over- 
stette 'deformis, ranskabt', men 
med K, Finn HagnuBen og Gjee- 
Hing (1866): 'rarins animo, den 
&r1ig8indede, d«i rredladne', attat 
-skapaðr her = aindet, som i 
bráðskapaðr: ilsindet, og ordet 
eelT da = rálrndr (-tnndaðr). 
G. 

' — 10' jöklar o: istapper (i jœttens 
skæg). G. 

' — 11. De to orerBfcydende linjer 
mA rel Tfere L 5-6. G. 

— 12' n/r ö, áðr ndgg. {aþr R, 
aðr A). Ðetkan ikke rare rigt- 
igt, st ásB (0: Isen, tTsrbjnlken). 
Bom bares oppe af enlen, brast, 
för end snlen Bpron^ itn for j»t- 
tens djekast (i hrilket LQning 
meget sindrig ser ,die zer- 

Jprengende eewalt des frostcB'). 
.BBD, hTorpá kedlerne ere opstil- 
lede, bristor io netop som en 
felge af, at den anderstottende 
snle, beg hrilken de to gnder 
bare gemt sig, springer itn. Jtf^ 
seger da i membranenies a þ r 
(aðr) sDsrestet tillægsord til áss, 
og finder et eádant niermest i 
afr (got. abre: Bt«rk). Dette til- 
Ingsord forekommer rel ellera ikke 
ligefrem i Oldn., men netop i dette 
eamme krad hare ri ristnok, som 
af B formodet, en BammeDBBtaing 
dermed i afrendi: stjrke 128'), 
der hEenger aammen med tilivgs- 
ordet afrendr: atærk, hrilket 
aieppe, som af E og nndre an- 
taget, er = af-rejndr, ej heller, 
BOm Qíalason (Dropl. s. 37) meaer, 
st&r for af-renndr, af at renna, 
eller, Bom TigfÚBBon ril (Cleas- 
br's Dict. a. 8), er at adlede af 
afr- = a&r o^ afledsendelBen -endi 
eL -indi, men derimod, Bom af 
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B antaget, ined heDTÍsnÍDg til 
fDrmen KB^heDdi" i HorkinBk. b. 
213, er BamiDeiisat af et Dordiek 
tillBegsord afr = got abrs og 
-hendr af hönd. — Alta&: 'og den 
atarke Sa braat' (da ferst enlen 
var bmsten). O. 

•Hjm. 18' Tæntii (víBnb™i;P) G, 
v^Dti ec R, vant^ mik A. 

*— 18* ntjni med B (mýni), sæt- 
ningeD alts& ironiek; B foretrsk- 
ker det Begative adtryk mjnit, 
som A har (mvnit). 

*- 19-20. ,Mellem disse to vers 
]n& vistnok, som og Fínn Hag- 
nnsen mener, noget mangle (jfr. 
Sn. Edda, I, 168)". B. 

•- 21' meirr A (mæin-) el. mierr 
(mprr) R. 

•-22' agni A, öngli(*ng)i) 1 

•-24' hrntn (hrutv) A, hlnmc 
(hlvmlio) R. 

* -— 35. ,Skn1de der kanské maDglt 
el. 4 linjer foran Óteitr?" B. 
V. 24 fattes jo to línjer, dog sns 
est foran 1, 5—6; de i v. : 
manglende linieT have vel og 
snareet hert til ^det halvvera. ' 



I (= 



at), f 



»A; 



at ét = ved ftren. 

- 26-27, En omordning navnlig 
det ferste af disse vers har, boi 
jeg ttor, bragt den oprindelige 
ordeD tíl veje, medens ma,n efter 
som der læses i RA f&r et vers 
p& 6 og et andet p& 10 linjer og 
i V. 26 det stodende st þú .... 
haf og ai, festir bag eftei. Jeg 
har i Y. 2(1 ombyttet ordene efler 
at þú (flotbrúea ... okkam) med 
dem efter e ð a (heim . . . bœjar) ; de 
to bandlinger nsvnes da og^ i 
den orden, der Bvarer til den pá- 
felgende ndforelse. Jeg har des- 
nden flyttet 26'~* fra deres piada 
i RA, Demlig efter 27^ Ue to 
linjer pBSBe efter indholdet lige 
godt pa bEegge stecler, og det foi- 
ndg&ende bœjar knnde let foran- 
leáge fotbjlíiing. Nu danne de 
œgte halvvera, medens de hist for- 
s^rrede verset 0. 

- 28' afrendi = afrhendi, ae anm. 
t 12'. 

- 32' þvf er et rfðr of hét B, |)v 
ert H'lþr of bet R, þv ar 
pldr of hieitt A. 



Hjm. 35' Fúrni GnnnarT Fálason, 
Foro RA. 

- 37> Bkar R, BCÍiT R. skin- A. 

- 87* bo'ni £, ba»ii RA (jfr B 
i Arh. f. noid. oldkvDd. 1869, 

s. 259). 

•—89' eitrornt-meiA B, eitt 
ha'rmeitiþ R, eit( h^r- 
meitidA. .JegforbÍDderhvetjan 
eitrorm-meiði = hvegaa vetr 
(hver Tinter, hvert ár) ... Vinter- 
en kaldes her eitrorm-meiðir 
ligesom ellers orma fellir, 
orma bani og lign." B (i Arb. 
f. nord. oldkjnd. 1869, a. 260). ' 

"Lokas. „Den proBaieke indled- 
ning tíl digtet et TÍstnok, som 
ordene'þá er hann hafðifeng- 
it ketil inn mikla, sem nú 
er sagt' vise, forfattet af aamler- 
en (eller ordDeren) af de fonkel- 
lige kvad. BergmanD (FoBm. IbI. 
810 f.) og flere have med tette 
bemierket, at den i flere henseend- 
er sldeleB ikke paseet til digtet: 
med dette lader det sig nmnlig 
forene, at Loke fár BamWen mea 
Elder bar vnret sammen med 
æserne i 0gers hal, har dræbt 
Fimafeng i^ sá er bleven jaget 
bort af Bseme. 8d. Edda (I, 338) 
sætter drahet p& Fimafeng efter 
trætten med gnderDe." B. 

•-3'ióll (el. joll?) ok áfn (ioU 
0'-, áfo R) ere jo ellers nbekendto 
ord, hvis mening má viere, boc 
vi nu Tilde aige: ,gift o^ galde" 
(bleDd ek þeim evá meini mjðJ). 
I overfört betydn. svare de til 
hróp ok róg 1 Dæste v,, men de 
have BÍkkert en ligefiem fjsisk 
betjdning. Fot a^ vidt ei Gnð- 
biandr TigfuBson da viatnok p£ 
ret Bpor, om ban end farer YÍU, 
nár han (Cleaebj'a Dict. s. 40) 
gör jöll = akotsk jill (en side- 
form til cng. ale = oldn. öt, d. 
el) og for afn vil læee áfr a: 
kærnemælk. G. 



' f œ 



l, fgii 



- 6' gefi el. gæfi? B (Arb. f. 
nor£ oldkjnd. 1869, s. 261). 

- 7* it G, þei R. 

- 9' iTOo G, eígi K 

- 12*grema«BG, giemþveígíR 

- 14' /jt udgg., þji R. 

- 14* Og 33* ordÍDn B, kamim 
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R. Eft«T mn nld» bemttrk- 

DÍng: Bt R'b 'kominn' eyneB 
pá bægge diBae iteder at vbk 
trádt i steden for et audet ord ti 
Bamme beskBÍTeahed og betfdiiing, 
men begjDdende med en aelvljd, 
der kQDde d&nne BtnTrím med 
<EgÍ8 bei og inu hiat, — for- 
moder B (s. 400) Drðinn og 
stebter deDne leeBemáde ved et 
oldeagelek ekaempel i Arb. f. 
nord. oldkjnd. 1869, b. 261. G. 

■Lokag. 11' bieiftl: 0, hera ec R. 

--H'lítnk G, Iit( ec R. Der 
har forhen Tœret gjort mange 
foraðg pá at fá mening i denne 
linje. E lieser: lítt ek þ6r þat 
fyr lygi, opfatter lítt = litit 
og lygi aom adeo. og OTereœtter: 
'pamin ego Ístnc tibi mentirar'. — 
R lendrer 'litt' tillyki (rettere da 
lyka), 1. pers. ent. foreatili. for- 
tid aJF at láka: 'jeg vitde betale 
dig det for din lögn', og han 
nœvner ogaá Bom formodnÍDg det 
dermed enstydige lykti (lykta) 
af »t ly^ft- — M (aamt Möbins 
og LHníng) l»aer lit, nnfid af 
at líta, se, der hei sknlde be- 
tjde: 'det tiltænker ieg dig', en 
ellers ganeke nkenat bmg af 
dette ord, - B Tilde ferat (a. 115) 
læee: litt (kTeð] ek þér þat 
fjr Ijgi: 'aet var endda knn en 
ringe Btraf; men han har senere 
(3. 400) fnndet, at dette gaT et alt 
for OTerdreTeot ndtrjk og foieslar 



da at Isse: lítt [sperðii] 
þér þat: 'ikke aknlde jeg lor- 
Ekáne dig for det til straf for din 



þé 



l^n', 

Jeg findei nn min 
simplere: Utak þ 
Tilde jeg give dig, 
(fö) for din lögn. G 



Dje ænariDg 
iT þat: det 
ade dig haTe 



- 18' 



r O, 



- 19'-'. DÍBse meget omtíiet- 
ede linjer skríTes i R: lopzci 
þoí Teit at hanB leikinn er or 
hana fiorgTan ftiá (el. fria). 
B og alle erCer ham have forstftet 
lopECÍ Bom nf. af egennavnet 
Lopfa- med negatÍTt sniTikB -gi o 
denor ændret til Loptki. Dt 
Tilde da vaiTe det eneste pávi! 
lige tilfœlde af et egi 



med dette Bnffiks, og si 






hedeu af en sádan form fore- 
kommer mig trivlwim. Snfílkset 
-gi (sTaiende tíl got. -hon, lat 
-cnnqTe) bai jo egl. positiT, al- 
mindeliggðreDde bel^dDÍng (som 
endna i hTatki km. 31, bTaigi 
Am. 1061 <% er ferst efter bort- 
fUdet af det atadig ledsagende og 
deifoi efterhánden aom overflðdigt 
hetiagtede nsgtelsesord ne bleTet 
opfattet, som om det i Big aelT 
haTde nægtende betjdning. Ðet 
kan da efter sin natnr kan knyttes 
til ndtryk for foreatiUinger (pro- 
nominale, adverbielle, adjektÍTÍake, 
suhatantÍTÍske), der ikke hare en 
indÍTÍdnelt afslattet karaktér, men 
kannemodtage en ndvidelse i ret- 
ning af mBDgde, Tarighed o. s. t-; 
derfor (ne) aldii-gi, isTa-gÍ, 
ei-gi: ikke til nogen som hdat 
tid, (ne) Tffltt-ki, en-gi, 
mann-gi: ikke nogen aom hdst 
ting eller person, (ne) þSrf-gi: 
ikke gaTDlíg i nogen benseende, 
ne hoini-gi (QaT. 139), ikke 
med noget aom helst boin (a: 
ikke med nogen læskedrík af 
hTÍlken Eom helst ait); i felge 
beiaf mi 'úlf-gi hetii ok Tel' 
(Lokas. 39) ikke omBkiiTee: úlfr- 
inn (=FeDiir) hefir ok eigi rel, 
men nds^net er, skönt aigtende 
tíl den enkelte nlv, i sin foim 
meie almindeligt: en nlv, som 
akal stft i lænker til BaigDarok, 
har det ikke godt. Men eD s&dan 
forklaring er omnlig líge oTet for 
narnet p& en bestemt peison, og 
jeg ansér derfor den endda.ved en 
sndríng tiliejebragte form Ijp p t b i 
for nrigtig og aantagelig. — - For 
at forklaie det forefnndne lopsci 
m& jeg tage min tilflngt til en 
'fonnodning: jeg ttBnker mig, at 
Bkríveren har ferst akrevet lopz 
Bom ejeform (= LoptB) af nav- 
net Loptr, men har i det aamme 
enten set i ain forskríft eller be- 
Bindet Big P&, at peiBonen ikke 
pá dette sted sknlde have naTnet 
. Loptr, men derímod skalde hedde 
Loki-, — ti det er næppe tilfiel- 
digt. at knn han selT i sine ind- 
smigrende ord i v. 6 kalder sig 
Loptr (i T. 52 kalder han sig 
dríllende 'Laufejjar aonr' og i 
V. 54 ligesom Trangende 'sá inn 
læTÍBÍ Loki'), medens alle de 
andie gnder (Odin i t. 10, 21, 
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Idnn i T. IG, 18, Fröja i 
Hemd&l i t. 47, Skade i 
Sif i T. 53) katde ham Loki, 
som i R BkrÍTes loci. Jeg tnnker 
mig kltsá, at ðkrÍTereu BtraltB har 
opdaget den'ne sín fejltagelse i t. 
19 og derfot Biter det skrevne 
lopz bar tilföjet ci, for at isndre 
naTDet til loci; men han hr" "" 

glemt dala at nnderprikke pz, 

sknlde ndga, og dela i LokenaTnet 
at beTsre den til 'Lopz' BTarende 
ejefoim, nemligLoea. Jeg Iteaei' 
da Loka, og jeg finder al ensk- 
elig mening i stedet rei at op~ 
fiiitte ordene Teit og leikinn 
pS en &Dden m&de ead forgeng- 
eme, men dog i oTerenaat^m- 
melee med den gamle eprogbrng. 
Man plejer at oterBætte; Loke 
Téd ikke, at han er holdt for 
nar. Den betydning kan'leik- 
i u n' Tistnok haTe, sköut noget 
ganske tilsTarende parallelBted 
ilke er mig bekeQdt-, ' *' 

i bar ogsá e 



Olafr konnngr Tar allra mE 
glaðastr, ok leikinu mjök, bliðr 
ok litillátr (Fms. II, 169. Heiraakr. 
Ól. s. Tr. kap, 92. Flat. I, 368); 
Haraldr giili Tar ... léttlátr, 
kátr ok leikinn, lítiUátr ok ö 
(Fms. VII, 1751; Hákon konnngr 
Tar kátr ok litillátr í máli. leik- 
i n n , ok hafði ungmennie œdi 
(Fms. Tll, '291); Hagnils konnDgr 
yar léttlátr ok leikinn, gleði- 
moðr mikill (Fms. VII, 331)-, 
Bmiðt hafði hjá sét son Binn nng- 
an, litt Taiinn, en mjök beniBkan 
ok leikinn {MaiínB. s. 280). Og 
. aáledes forstár jeg ordet pS dette 
sted. 

Nn oidet Teit. Udaagnsordet 
Tita har som bekendt i det kL 
Bprog foroden den alm. betydn. 
af at Tide ogs& en anden af at 



skafFenhed o. a. t., og i denne 
Bjdste bemœrkelse konstrnereB det 
dels med til , dels amiddelbart 
med ejefoim. I OTrigt henTÍsende 
tiL F.gilsBon og Fiitzuer skal Jeg 
ber knn minde om de Btedei i 
eddakTftd, h?oi otdet forekommer 



i en sádan bemsrkelBe, nemlig 
Am. 99: hrEBxln þat tísbí: det 
tydede pfi frjgt; 8ig. III, 31: at 
þéi goðs viti: at det aknlde 
trde p& noget godt foi dlg. 
OTerensetemmende hermed foTBtar 
Gefjons ord p& dette ated: 
ka þat Teit, at hann leik- 



t! 



-. det < 



til 



(det tjder pá, detpai 

foi, det heiei til) Loke, at 

han ei lyBtÍg (sknmtefnld) 

natai. 

Nn Bidate linje med det for- 
akiCTne fiorgTaíI. — Til tyd- 
aing af dette ord: „toi incerti 
nnmeri, generis, et Qotíonis", gÍTer 
K |l, 488| en halT snee Itge niim- 
eiige eller nmnlige foiklarin^er, 
blandt hrilke dog Qnnnarr Pals- 
Bon's fjöi-gallar bleT moder til 
Rasks fjöi-göll (et snpponeret 
int.fl. = galli, hank.: lyae, men, 
skade), hTÍIket ord sknlde, ligesom 
Qörspell, fjöilag o. fl., betyde dod. 
Men B OTeisá rauskeligbeden Ted 
at & adsagnsoidet (R's friá el 
fiia) til at passe hermed. HTsd 
* enten man opfattede det EOm frjá 
(elske) eller gjorde det = frfja 
(e-m e-s: bebrejde en mangel pft 
noget), sa passede det ikke til 
' Qörgöll' = dðd, og man Tar 
lige nnr, om man end (som E 
siden Tilde) læBtö fjá (hade). 
EgÍlsBon flk da den idé at Ifeee 
fiorgTaíI som fiorg otII og 
forklare dette Bom fjöig ðll, i 
det han tillagde fjörg (int. fl.)' 
betydning af gnder. Stette foi 
denne ein tydning flnder han (for- 
nden i FJörgyn, nsTn pS gndinden 
Jðtð = Frigg, FJöi^ynn, hendes 
fader, got. fairgnni: bjœrg, eng. ' 
flrgen i firgeastteám, got. ^rhvns: 
verden, on. Qör: liv og Qöragi; 
leTende, om hvilke ord siden) 
sætlig i fjarghús (Akv. 43, 45), 
som han oTerssttei'gadehns, temp- 
el*. og i fjargTefi = gnðTefr, 
som hau findei i ejef. QaigreSar 
i Bj. B Hitd. s. 69. Men betydn. 
af det ferste af disae ord er gftnske 
nsikker, og den sidste stette m& 
f»lde, dersom Goðbr. Vigfósson 
(Cleasby'a Dict, s. 156) har ret i, 
at det er et ndsagnsord: fjarg- 
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efjask*); og i bTðrt tílfælde 
sá det indiöiiiines, ,that there ia 
I STÍdence foT the word ^örg 



=j:ods" 
Forind 



Forinden jag frerosietter min 
nn Tondne foretáelBe af Tersete 
sídet« linje ma jeg endnn dvnle 
lidt Ted tidligere atandpnnkter. 
— E antog R'b fria for en slirÍTf. 
f. fya = fjá og orerBatte: Loke 
Téd ikke, at han er narcet, og at 
alle gnder hade ham. Ðeone E's 
InaemUe optages af B. I min 
ferste ndgave (1868) beholdt jeg 
deu aunme, knn med beTarelse á 
R's frjá fijr E'b 'fjá', og jeg 
motírerede dette sáledes : „f r j á 
beholdt, Dg GeQona ord, der Bigea 
for at berolige, ikke for at op- 
hidse Loke, ía at forstá s&ledes: 
Lopt Téd ikke, at mon knn gör 
löjer med ham, og at alle gndeme 
dog haTe bam Ksr'. Herímod 
bemærker B (s. 100): .Men hann 
leikinn er, ban er holdt for nar, 
kan ikke T»re sagt for at beroU^e 
Loke, o^ bann fjörg öU frjá 
aynes mig at TBBre en groT asana- 
hed, som TÍlde Tere GeQon nTur- 
dig." — HTad det f«Tste punkt 
ang&r: at Gefjon her optneder í 
den faenaigt at berolige de vrede 
gnder og afTærge Tidere skandale, 
ugesom Idnn fotnd i t. 16 og 18, 
og BÍden Odin i t. 21 (inden han 
hidaes Tod Lokea ani og gör 
gengœld i v. 23), Frigg i v. 25 
(til det gác bende ligeaom Odin, 
at Tieden leber af med hende i t. 
27), Fröja i t. 29 <tíl det gár 
UgesA med hende i v. 31), <% 
(hTad Ti Snde bekneftat red Lokes 
STar) oge4 Tyr i v, 37 og endnn 



8if i T. 53. ~ dette sjnes mig 
a& indlyaende, at det knn beheTer 
at páTÍses; og Gefjona ord i forste 
halTdel af t. 19 erð da ogsli klar- 
lig holdte i denne tone: Htí TÍUe 
1 to aaei (Brage og Loke) stridea 
med s&rende ord? Vi mft derfor 
TEente samme tone holdt i andet 
balTTers. Og B'b sidBte argument 
kan jeg slet ikke lade gnlde; tí 
set fca én side (og Báledes aes der 
bestandig i dette digt) vilde 
GeQon baTe ret: Loke bar gjort 
sig gndeme nuudrieilÍK pá toaend 
mader og ikke mindBt Ted ein 
Tittighed, der vel bringei dem i 
harniBk, naar den som nn mod 
málete ende, da ondskaben er Ted 
at blÍTe ábenbar, vender sig imod 
dem aelT, men som dog forhen 
mangfoldige gonge har moret dem 
kwteUg. Ðe kæcIigbedBhistorier, 
Loke í dette digt resei sig af 
OTer foi alle gndindeme, ere da 
ikke heller helt grebne nd af 
Inften: ban er jo Ærforeren aelT, 
han ei det onde príncip, dei i 
selTe gndemea kieds gennemleber 
hele ain ndríkling og med det 
samme lidt efter Udt drager gad- 
erae ned i brede og besmittelse 
og den dertil Itnyttede forkrænke- 
lighed. Dette er ikke negen sen- 
ere kristelig opfattelse, men den 
er ábenbaTt tii atede i seWe de 
mytieke kilder , og den tcieder 
ingenateda klarere frem end i 
dette stœTkt reðckterende digt. 
Qe^on kunde derfor med god 
föje, med blikket p& bele den 
foreg&ende udTÍkling, sige, at han 
med alle sine Bkælmaatykker (am 
ikke netop pá grand af dem) barde 



•) Vfgf. mtsgw e 



uíso. OhsvbO 



nuke ■ tDB Bfaont DothlnK). Deune'tydDlQg er d( 
prof. K. G&luon. ^dBles urLgtlg: (jargviarul D[ e 
farekommer l oldBkrjfiernc, men (lom oeti nf Vlgl 
i8iiTfaílkr° <2 [Ikke 3], 3S), os betyder „it kartiene 
IItUk mtde*. I DCgle sgne *t lladet hu ardel desi 
— BDfge bnr (I Arb. í. aord. oldkynd. 1869, i. i 
í]»tg;vlBrMt (mlDdre rigtlg ovcreat „imlBTo') >kii!dii v 
ut st Ullo. tjilgr: varm. — M. h. t. Tcriet t BJ. 
vítjnr Hm et do. 1 eieí. tor rlgtlít, I det bsa tror 
Mdlír .erfl ek mHl farosa Itj 
(MJúk vetðra !br ■Jiikrir. 
Rolí írn íjútl.) Ðnd frfBf 
(JireveQír ds« mmrgin. 
(Dello er iog vial liÍTlaoml, Inr <ta .frfHr er iM 1 



n uskyMtg og 
r e( qílfftlflr- 
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Tieret alle gTideiB jndlíng ; han har 
indtaget dem alle, om de end n 
f rvete og i deres hjeerte afeky ham. ■ 
Egilssons opfattelGe af R 
fioigTaM íom en skrÍTfejI foi 
fioTg wll = fjörg öir er sik- 
kert lige sA rigtig som eimpel; 
knn hans forklarÍDg af fjörg som 
e'nder er aden hjemmei Hed 
langt Btöne rimelighed lader ordet 
sig forata i en mere omfattende 
bemærkelðe. Det oldn. intetköns- 
ord tjör (hf. Qöiri) má, som det 
&em|^r ved Bammenligning med 
andre gotiske sprog, have t»bt rod- 
ens Ddj;d; det má komme af en 
stsmme FERHVA, iigesom oeng. 
feoth = flör; og af saroiQe 
rod (FEBH) ei da b&de oht. 
firabi = oldn. fírar: loeiiDesk- 
er, oeng. f e r b ð : tiv, sjffil, og 
got. fairhTns; verdeD, *óaiios, 
egl. indbegrebet af ftlt TeTendo 
og dermest o^& opholdsstedet for 
det leTende íjfr. dog Sn. E. I, 4: 
skildn þeir btó, at jörðiu Tieri 
kTÍk ok hefdi líf með nótknrnm 
hætti); fni den sidste bet;dn. nd- 
gár da got. fairgnni: hjsrg, og 
hermed hœnger ábenbart de nord. 



ferkel) ^ lat. porene, adgá fra 
samme rod (smlgn. vort sTÍn, ' ' 
ew, gr. ^c, af samme rod 
aonr, sveinn, vias, Demlig skr. SU: 
fedej. — fjörg er da kun en 
sldre form íor fjör, og bmgen' 
af fjörg öll = fjör öH: alle 
lÍT o: alle leTende Tieaener, 
. atemmer godt med en lignende brng 
af oldeng, feorh, feorg (ae Greins 
GÍoasar). 

Jeg forst^ altsá de tre linjer 
s&ledes: det herer jo Loke 
til at Tære Bpegefnld, og 
alle Tssener nave ham d 
kiei. G. 

^Lokas. 20. Den máde, hToip& de to 
faalTTeis her lebe i binaiiaBn, kan 
iklie Tsre oprindelig. L. 8 — 4 
haie tnibké egl. l;dt: hven- þik 
glapt.i at geði; var lial sTe' 
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Lokas. 33'og 24* hngðaJ: G, hvgða 

eo K. 
— 24' sída Qnnnarr Fálsson (R6), 

sÍga»(M). 

- 25*""' tagerjeg, hvadHkilletegnene 
Tise, som forsœtning tit I. 6: 'hvad 
síl end I to asei have bedreTet'. G. 

- 87' vreiðnm Q, leiítom ». 

- 31' myni ndgg., mý ». 

- 31 ' reiðar Vu fir (jfr. Skím, 33) B, oc 

R. 

-32* aii þik B, sitatT B. 
BtiiðQ (af at Btanda s 
■e, i 
tiþol 

-33' Tá lítif Ö, yálitit R. - 
Uin ændring Btetter eig til de to 
bekendte. i gl, bdskii. bevarede 
Ðg ganske tilsTarende steder: 

þat ei litil Tá, 

þðtt Iððr Þmmi (Hnnd. II, 4)- 

þat er ts litil, 

at Tér BÍðim (Hkr,, Har. s. háif. 
k. 36. Fme, I, 10). P& bwgge 
steder som her at OTeisatte: det 
er intet nnder, intet nuerkTnidigt, 
intet at göre Tæsen af ^ at (eL 
om end). Lige OTei for dÍBee 
parallelsteder sjnes det af B (b. 
400) p&ber&bte sted i Sturl. (I, s. 
2i) næppe at kuDtte komme i be- 
tragtning, da det alene er fandet 
i et enkelt hdskr. fra ITde Sxh., 
hTor man har læst: 
þat er Tálitit, 
þð TÍr reptam. 
'reptam' ei her feil foi leptim, 
og 'Tálitít' kan da ogsá meget 
vel Ttere tr&dt i Bteden foi et 
íeldre tí litil. ForranBkningeb 
déi og p& dette sted i R ad^r 
Bagt«nB fra tilliegsordet Tálítit 
(iOddr. 17), hvis hemierkelse dog 
er en gaQske anden, i det Tá dér 
(som afEbemsrket) kun st&r for- 
Btærkende, s& ordet, ligeBom 'dá- 
litit', betjder: meget Iidet{i Oddi. 
'pethreTe'). G. 
- 33' K og B elntte linien med 
varðir, B og M (samt Höbins og 
Lilning)med Ters; jeg foretnekker 
at medtage fái, sá den danner 
en hel mening, der f&r sin kom- 
iske beljsning ved tilliegget i I. 
3. — B konstrnerer (med heoTÍs- 
ning til Sig. III, 9: TÖn geng ek 
Tilja Ters ok beggja) stedet s&- 
ledes: þótt vaiðir fai sér hTáis 
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fen «ða bÓBs: om krÍDder ft dg 
hvilken Botn helHt (lige godt 
hTÍlkeo) af to, enten en maad 

eller en boler; hTÁrr = nterlibet. 
-~ Jeg konstxTierer og overBCBtter 
ntermeie ved ord&lgen : þótt Tarðii 
fái BÉr TeTB, hósB ei^a bTars; om 
kTÍndei f& aig mnad, leaten det 
nn ei) en boler ellei hTem anden, 
neniHg sgtemanden Ten, dei jo 
ogsá betyder mand i almindelig- 
hed, hTorred her fremkommei et 
ortlspi]. 0. 
*LokM. 33*-*. B hayde i ein tekst 
ligeiom EH og andie l»st disse 
to linjer eom ^, medena jeg med 
B har IsBt dem som to. S. 400 
tiltnedei B denne lieauing med 
den i nieate anm. omtalte ændiing, 
dei biingei rimet frem i 1. 6. 6. 
- 33* ordinn B, kDmÍRu R. {Jb. 
anm. t 14*.) 
•-34* gí.í odgg., gilB ». - Jeg 
kan Aet ikke g& ind p&, i dette 
ene Ters at TÍlle soge en ellera 
abekendt m^te om. at Njoid, der 
jo som Tuiemes giasel Tar kommen 
ind i BBernes kreds, Bkolde en gang 
atter haTe Tsiet BOndt som gissel 
fia aaerne til jsttame (noget 

Etnske Dhert); men jeg má íast- 
olde at forsti 'þú vait gíú nm 
Hendi at goðom' ligefrem erter oid- 
ene; dn bleT Bendt som gÍBBel 
til gndeine. Det er da hellei 
Uke tilfsldet (som S mener i 
Árb. f. nord. ojdkjnd. 18G9, a. 
262), at 2det halTTeiB, hTori Loke 
lader Njord hore ilde for den 
hánlige medftrt. han har mattet 
döje af Hjmera detre, sknlde 
stride mod denne forstáelBe ellei 
Bavne forbindetse med den. Ti 
den for Njord bí knenkeade be- 
handling — hTÍs natarlige tyd- 
ning aagtena er den, at eWene 
g0de deies vand i det stille kjst- 
baT ' kan Tel tœnbea at hore til 
Njords bamdom eller angdom, til 
bans forhistoríe, fSi hsn fra Tan- 
emea tr&dte ind i aBeines kreds. 
Loke ladei ham sSledeB here. at 
han Tar ingen fadt aa, — tiTBd 
Loke seh gÖr sig til af at rære, 
om ban end mk heaáe 'óss ragr' — , 
men en fremmed raed en meget 
Bimpel fortid. Hertil tnytter sig 
Njorda grai: at tei han end selv 
fremmed i ABgftrd, sft baTde hane 



íðn Frðj dog hjenime déi og ^t- 

edes foi den ypperete af aaeme. 
Hele Tanakeligheden ligger i 
'anatihéðan', hTÍlketadtijkjeg, 
foi at kanne Eaatholde den Tsa' 
entlige foTst^Ise, tidligere tœnkte 
at knnne tjde eom et samiet be- 
greb: 'ber ost fra. fra dette satlige 
sted', i det jeg gjorde gteldeade, 
at aseme (hTorom tí ogaa mindes 
Ted heiman i 65*) jo na ikke 
Tare hjemme, men i l)eseg hos 
0ger, íiTÍs bolig knnde tænkea at 
ligge nœrmere Ted jættehjem og 
altaá ostligere end Asg&rd. Ðenne 
tjdDÍng af 'aastr héðan' er dog 
TiBtnok aholdbar, og ndtijkket 
m& OTersætteB lÍgefVem: 'her fra i 
estlig retning' Cluigt béðan' i 
næste Ters = langt bort her&a). 
Men ~ denne tanke skjlder jeg 
prof. K. Gíslason — hyaá hindrer 
03 i at tnnke os scenen for Loka- 
Benna i digterens foiestillíng ben- 
lagt ander en noget Testlig 
bimmelegn? Trnrt imod: Ogen 
balig ma tienkes nde i BtorbaTet; 
det U da nnrmest at tsnke pá det 
Nordboeme bekendte AtlanteihaT; 
nien Biagaiæðoi (Sn. £dda, 1, 206) 
rjkke den dog nnrmeie, nii de 
lade bam bo 'í ey þeirri ei aií er 
köllat Bléaej' (o; Lœso i Eatt«- 
gat). HaTJEetter Bom Bjmer (0ger 
st&r et trin böjere og er ikke 
nogen jætte) haTe da og9& deies 
boliger Ted de store baTe og kanne 
ikke alle bo i ost bos landjstteme. 
Og endelig Tanerae, der ogsft 
klarlig ere knjttede til haTet: 
deres boligel: kande Tel ogaft være 
tænkt at ligge i nœrhedes af Ogers 
ogHymers hjem, sft at'her fra est 
pl' godt knnde efter den mjtiske 
geografi betegne: fra det til baT- 
jtettelandene atedende Vanehjem 
til Asg&rd. 

Jeg flnder det i hTert fald util- 
rádehgt med B (Arb. anf at.) at 
nndre at goðnm i 34 og 35 til 
a/goðam. 6. 

Lokaa.ae' mnnka( G, mTuca R. 

-36> váaM G, óno R. 
'—38* tilt „nentmm af et adj. tili 
(hvoiaf ótili, skade) =oldeDgtil: 
god, paasende, hensigtsmiessig, got. 
tila. 'Ðn knnde aldrig hieie 
noget godt (d. e. brínge eDÍgbed. 
foilig til Teje) mellem to' Jft. 
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Sn. Edda, I, 98: 'er hann dnhendi 
ok ekki kallaði snttii manna'. Se 
Unger i 01. b. helga, 1853, b. 
287.* B. 

•LokBB. 39' böl er beggja þrá &t 
konBtmere: beggja böl ei þrá: 
bœggeB (biLde din og nin) eorg 
ei saTU 9: bar jeg mistet mín 
hánd, s& har dn mistet din sön 
(nlíen), Se GíaUson i Arb. f. 
nord. oldkynd. 1866. s. M7. 

* — 39*. Ðeraom er ifcke her kan 
bnie límvEegten, má en atav fattes ; 
B vilde ferat (b. 119) liese heti 
t Tel, Biden (s. 401) for í bönd- 
am lese i Öngnni: i klemme. 

!^ Hon man töi tœnke pS, at halv- 

y^ íereet egL skulde lyde: 



í bSnda 



ekal 



'.'7 bíða rngna rökkri 

■ úlfgi heflr tfk líel? 

(Jfr. anm. t. v. 19.) G. 

• - 42' mejir G, Bjnír R. 

- 43* Bselíikt B. s^lict R. 

* - 43' möld&í: G, ma'lþa ec R. 

mSlda kan vare fortid af mðlva 
<B,e. 401), si œndring til mylda 
af mjija eftei Kb tjdning er 
nfomeden. — Hen er meigi mon 
det lette ord? G. 
•- 43' lemdat G, lemþa K. 

— 44-45. Honviikkeherafcaldehave 
en gennemsigtig allegori, 8& Bt 
denne Ftöjb bidsige tjfflnerBy gg v - 
i r var nœi i sltegt med den skotske 
Allan Manlt og hans engelake 
frænde Sii John Barleycorn. 
hvem bendeme, efter den gamle 
drikkeYÍBe, aloge ibjel og grove 
ned i joiden med plovjsam, men 
som, da det blev varmt i vejret, 
stod op igén og flk skteg pi hagen, 
gonnemgik pá ny en række af 
lidelaer: ved den hvasBe le, den 
tnnge plejl, den harde mellesten, 
men endte dog boqi en mægtig 
herre, der beBeirede de stOrBte 
helte og vandt alle kTÍndebjsrter? 
Denne beire er jo bygget, der 
blivei ti] godt gammelt el. — 
Lofce lader ner Pröjs tjieoer here, 
at han attid skriger Tmdei kviemen 
og snsei foi Frojs oie, samt at 
ban ei en slet hnsboMei og foie- 
tnekker bœukehalmen for kamp- 
pladsen. og Byggvir siger selv, at 
man kalder ham bráðr (bidBÍg, 
beiQMnde), og at derfor ei han 



her s& kry, at drekka Hropts 
megiralliiðl Baman'. ~ Hans 
skidne krinde Beyla, der er 
'deigja' (o: egl. bageiske) er da 
vel enten Bknnuneteller «lg»ien. G. 
Lofcas. 47' en ndgg., er R. 



. . 249) fotstá ikke e 
Tspá 35: 'dyndet, vád', itien som 
Brgn = ðrðgn (af örðigi): 'med 
let ryg'. 
-51' þar* B, þa er K. 

- 52= vömin G, Tommin B. (Jfr. 
anm. t. Hárb.) 

- 52-53. Navnet Sif i pioaaen 
fattea i R, ferat forealaet af N. 
F. S. GmndtTÍg. 

-- 53' TammalaUBa Gonnair Páls- 

-58' burr ndgg. (jfr. þiyms. l'), 
&ttes i B. 

(Á. anm. t. faárb.)' 
'— 62' ætlal: G, ^tla ec B. 

- prosa 8. 25b, 1. 4 «fn« ndgg., -lattes 
i B. - Vala (jfr. Vspá m) G, 
naia B. 

- piosa s, 25 b, L 14 land- 
akjáíptar ndgg., InndBciaptar 
R. 

'Hárb. 1 dett« gamle komiske dÍRt, 
der lader de to bovedguder Odia 
og Tor optriede nnder m^et be- 
akedne forklsdninger, men aont 
desnagtet véd med etoi finhed at 
fastholde oe ábenbare deres egent- 
lige mytiske vtesen (jfr. B. t, 
Liliencron: Ðas Harbardslie4 i 
Zeitscbr. f. dent. altert. X, 180— 
96), er veiBefoimen behandlet med 
stor fríhed , ligeBOm ogsa dets 
diktjou og sprogtone forantlig ei 
nedatemt til hTerdagstalen. Vi 
£nde her ikke alene en broget 
blanding af de to gamle Teise- 
arter, men ogBÍ en rakke digtet 
Bom sádant tilherende proealiigei, 
anbragte til forböjelae af den kom- 
bke Tiikning. 8om sádaDne 
talelinjer nden fer veisene op- 
fit^r jeg (og har j'eg i teksten 
fremhævet) Ið', 17, 18", 19', 21, 
22S 23', 28'. 29', 31, 36, 39', 
57; og mnligTÍs ere ogsá 8'—" 
og 9'—" samt 4G og 60 at op- 
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fotte pá Bamme máde. — 8em 
middel til komísk virkning má 
■Msá betrftBtea den hjppige bmg 
u navDeora med tjlhnngt beBt«mt 
tendeord: snndit (1, 8. 8, 13), 
Táginn (2, 13), verðinnm (4). 
eikjnnni, stöðna, skipit, 
landit (7), höfnðit (15), áns 
(29), hernum (40), bátinnm 
(53), leiðina (55), etoklisina, 
steinsina, vegBÍns (56). De 
& steder, hvor denno form ellers 
findes i eddakvad, ni& eikkert 
komme p& skrivernei reguing, og 
de ere derfbr her endrede. Det 
er knn fire i att, nemlig: goðin 
Vspá 27', Tömrain Lokas. 52*, 
álfinn Lokas. 58' ogeikikoBt- 
inn Ghv, 23'. Ti ráöit Sig. 
I, 44ervel ndsagnaoTd; akarnin 
Gnðr. II, 23 er en skrivfejl 



: det felíende tilleegsord. 
(Jfr. Mjgaard, Eddasprogeb ajn- 
tska, I, 47—48; B i irb f. nord. 
oldkynd. 1869. b. 248-49; G i 
Qr Nordens gl. litt. norak, 1869, 
B. 73-74.) 6. ■ 
•Hárb. 3» fœðií: G, feþi ec WL 
•-3' hefit G, hefi ec ». 
*— 3' hafra má vistaok forstáa som 
gf. af 6. hafrar: havre (havre- 
hred, liavregrod?), dog vel med 
bevidatbed om ordapillet med 
hafra = bnkke, eom ellera er 
Tors rejsekoBt. - Nar G. Vig- 
fÓBBOn (i Cleaabj's Dictionary, a, 
40) vil lœae áfr (afrl: kærne- 
m»lk, sjnes dette at Btride mod 
'át' og 'aaðr'. G. 

• — 5—6. Mellera dem má eikkert 

v(Ere ndfaldet nogle linjer, hvcri 
Tor bar omtalt eine ejendomme. G. 

• - 12'-'. Sál. B (s. 398), K har 

lÍDJerne i omvendt ordeu. 
-13' döguið B, a-gni R. 
•- 13' skyldaí; G, scylds ec R. 
"- 18" hvíldafe B, hvilda ec R, 

• - 18" hafðai R, hafða ec R. 
•-19' Ölvalda (efter Sn. E. I, 

214) G, aJlvalda R. 
•-20' hngðafc G, hvgða «k A, 

echvgðaK. 
*- 33' nnrf B, vndír HA. 



'Hárb. 24* attafc G, atta ec RA. 

> — 26' er m&ské med B at atirge aoin 

fejlagtig indleben fra Loksa. 60; 

veraet da regelret kviðnhittr. G. 
- 29' orðoí þeir B, vrðv þrir 

A. TTþo þeir þo R. 
^-80' einherju A (einh«riv), 

einhverja (ein bVBría) R. 
■~ 30* lannþing A, la-ng þing 

R. 
'- 31 áttnd ér G, atto þer A 

{þ«ír R). 
'-32' værat G, vera eo R, var 

æk A. 

> - 40'. B anfager (s. 399), at „g o laf a 

er vel snareat adj^, og gnsfa 
gnnDfaD& absolut akknaatív". 
Báde E, Vigfdsion og Fritzner 
opMte det ogaa eom tillægaord. 
Dette kan dog nEeppe vere rigt- 
igt; alle parallelsteaer tale deri- 
mod og have g n œ f a som nd- 
BBgnaord. Ogsi i Hervararsaga 
(Faa. 1, 501) bör læseB: gnœflr 
(el. gmofar) jðc gnnnfani (kamp- 
mærket er leftet imod eder, det 
truer eder). Stnrle Tordsens vers 
i Hák. s. Hák. kap. 232 (Hkr. 
fol. odg. V, 246) har: gnllsett 
vé knátta gnæla; Hák. b. góða, 
kap. 24: merki mörg ^nesfðn fjrir 
ofan brekknna; Svenia s. {Fms. 
VIII, 62): engi sá f^ en þar 
gnte&ði merki jfir þeim; smatds 
(B. 136): merki konnngs gnæfaði 
hátt; amstds (s, 350 anm.); þeir 
hejrðn Inðragang Birkíbeina ok 
sá merki gniefa. (Jfr. ogsft Grett. 
s, 84; Alei, s, 141; Earlam. s. 
128; Völs. kap. 27; Plat. II, 27; 
8n, Edda J, 118: er avá kallat, at 
þat gnæfl er bátt ferr.) Nár man 
desnf^tet vil ^Öre g n æ f a |i& 
dette ated til tillo., har det am 
graod i den gængse opfattelBe af 
bingat görðÍBk eom 'begav aig 
hid'. Hen det i göiðisk op- 
tagne stedord er Bikkert hf. sér, 
(^ görði gnæfii = lét gnæfa, 
s& der bör ovetB»ttes: 'Jeg var 
(med) i hieren, som lod kamp- 
mærket vaje hid foi aig, at ted- 
farve 'apjdet.' G. 
'- 41' óljúfan (oliýfaB A,ólnb- 
a'in R) opfattes i E som no. sf 
int, „les moleeta, ingiata"; af E 
Bom gf. hak. af tillo. óljáfr 
med ondðtforstiet kost. Uon = 
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ílyfjiDr fflft (Egilí 8. kap. 44 
og MidiniatedBl? 0. 



Sknlde muoda bangr v»ie = 
mDDdT, og herved dgtes til den 
e&ng, Tor havde stáet bmd ? 
llller er det bftndJEern, og dei 
aigtea til en nbekendt mjte om, 
at Tor en gang rai kommen i 
apæodetröje? G. 
•- 43'iiojraai:G,ec hoyrþaHA. 

- 44' í'ínm B, monnom R, fiittea 
i A. 

- 44' AaugDm B, fika'gTm A, 

acogom R. 

- 4ð' Aauga B, acoga K, skoga 

- 48" hór Q, bó R, ho A. 

•— 53< isaÞðr (bf.) A, ÁsaþóisR. 
"—52' hngðaí: Q, hygða eo ». 
»c hTgða A. 

- 52' forhirði E, féhiröi (fe, 
fie) RA. 

*~-53' hœtÍDgu Q, h^ttingi B, 
hntingi A. 

"— 58' nppf erHDdi (vpTírandi) 
H, npprennandi (rpttBnit- 
aadi) A. — þána H, þa na A. 
E opfatter þánn som adso. i 
QaTDemJido = at to (d. táne, jfr. 
d« — dÍDe); Toiset da at OTer- 
BBtte: (Dn kan) d& (did i dag) 
med ned og onppe, dajeg vieDter 
tebmd, nár soleii atieei (npp- 
roDDandi), el. med nodogDœppe, 
menB sol er oppe, da jeg Tsntei 
tebind (appTeiandi). I Aib. 1 
noid. oldkyud. 1869, s. 268-59 
har B fieouat ea SDden opfattolae. 
som ber er fnlgt: þána bio, af 
þá: da, med demouatratÍT puti- 
kel n& (som i hðina, þarna, BTáoa. 
núna. þeasaa); „denne partikel 
berei sierlig hjemme i daglig- 
talen og egnei aig derfor Detop 
for Háib. " OTerstettolaen da : 
(Do kan) tti. {did i dag) med Dod 
og nappe, mens sol er oppe. pft 
det lag (Ted solbJK^slag). tanker 

•- 60* allan R, a]l»- A. 

SkíiD. 1' jfcyníaG (jft. Terset i HeiT., 
Fm. I, 437: skyntn. m»r, til 
Bkipa þÍDDa), oc gaco HA. B 
indskjder derefter et [skjótt]. 



'Skím. 6' hykkaiG.hyccaecHA. 

— 7' manni G, eni mann B, tenn 
manni A. 

* — 7—8. Mellem disae Ters er Tiat- 

□ok (aom allerede formodet af 
Finn Magnnsen) nd&ldet ét, 
som bar indeholdt Fröjíi anmod- 
ning til Skimer om at faio bans 
isrende (jfr. Sn, E. I, 122). 

* — 10. Jfr. anm. til Vafþr. Ö. 

— 10' þnrsa þjóðar til B, þTrsa 
þioð yfir A, (lyrift þioþ yf"- 
R. 

— 12' iiaÖr á ntart baki G, linjen 
&tte8 i HA. {Jfr T. 15 Og 
Teraet í HerT., Fas. I, 492; Gunn- 
ari Pálðson har tre andte forBlag.- 
ÍDn menski mðgr, mögr inn man- 
gjarDÍ, eöft ertn frá Titi T&ltr.) 

(_ 14» hlymja H, fettas i A. 

— 15. B tanker sig hereít«r et 
halvTen, der kan bave lydt: 

andspillia þnrft 
Inik ÍDD nngi mSgr 
góðrar meyjai Qýmia. 

* — 16-17. Hon ikke Skiraer aknlde 

haft oidet i et mellemliggende 
tabt Tere? G, 

' - 18 &tteB i A. 

'-19' og :>0' epli ellifu m&ské 
^l. epli ellilyf o: de eblei, 
Bom tilBsmmeD og hTort foi aig 
feie naTn af elli-lyf (int): 'aldere 
liegedom', raiddel mod alderdom, 
oTig angdomB frogter. Sn. Edda 
I, 304 stger, at Idans lebler kaldes 
elli-lyf ásanna, og TjodolT 
kaldei dem i Hanstlöng (Sn. E. 
I, 812) t&: elli-lyf ása. Da 
Skiineis næBte tilbnd galder 
ringen Diepner, kande hana foiBte 
da ogik angi en anden af gnder- 
nes bekODdte berligheder Denne 
tanke er (i mindre rígtig form) 
iiemsat, meD attei alappen, af 
Bergmann i Le Mesaage de Skir- 
nir (1871), a. 88. (Jfr, ÍIjöIb. 
14*.) G. 

- 19* faefi<t G, hefi ec RA. 

— 21' - ' og 22' -' fcttes i A. 
-21' "ru G, ero H. 

- 21* hTerjo B, by<rÍo H. 

— 24* TÍBtnok bor — og det ikke 
alene for InngdenB Ayld — i 
Qiegte form. G. 

-27* '. SU.Ri i A kiméDliigB: 
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horfa ok BDngga heljar til. 
DerEom IK har let i det vnaent- 
hge: ftt Ti her haTe to linjer, bA 
have de adea trÍTl oprindelig 
Tseret et par selTrimende slnt- 
liiyeT (galdralag), ogsnDggain& 
da T»re fojl, níáBké for bnigt 
(hnigna, * hni^ga) el. h jr g g j a 
(hnga). G. 
* Skim. 28*. BergmaDn har rístDok ret 
i (Le Heasage de Skiniir, 1871, 
s. 90) at finde det nnderligt, at 
HemdBl ber Bknlde stá Bom 

Sendant til MidgbdBonnen ; men 
et g&r ilog DKppe an at skille 
'Törðr með goðum' fta 'vörðr 
goða', Búm han k&ldes i Lokas. 
48, Grimn. 13; og FenrieatTen, 
som han Til tænke pft, Tar da 
heller ikke porthnnd i AegllTd. G. 
— 31* eðoM, eþ H. 
•— 31'— ' þitt ged gn'pi þicmoin 
morni R. S. OTeraietteT de fire 
ferste otd; nTans' anitnnB raptet 
te" og tænker herred Tiatnok med 
rette pft ,ÍDsanua Tiroram amor, 
CQÍ satisfaciendi fikcnltaB Gerdta 
erepta erit"; ti geð har c^sá 
aterlig betydning eí felelseslivet, 
her Kðnsattráen (jfr. Lokaa 20, 
Hárb. 18. Háv. 99, 160); men K's 
forklarÍDg af da to aldste oid : 
„raane ex mane', Finn Magnnsens 
,fra morgen til moigen", er aprog- 
lig aholdbar. E vakler imellem 
at foiatá moin Bom BÍndsBjgdom 
(ngtitudo animi, angor animi), 
egl. da Eorg Ijéi. got. maaman, 
oldeng. murnan, meoman, oht. 
motnen, eng. to moom, gr. fifti- 
fívav, lat, moereri = at BOtge, fele 
sorg), eller som ráddeDskab (tabes); 
ban hai undet 'grípa': „morn 
gripi þitt geð: tegritndo animnm 
taam occnpet", men ander 'raorn': 
„þik morn morni: tabes te tabe- 
faciat, Tel: te aogoi animi ei- 
banriat". TJdBBgnBordet morna 
opfatter ban detimod sam en form 
af motkna (af markinn), alts& = 
at t&dne, opleses. Denne tjdning 
pBsser b&de pá fotbandelaen : 'hoa 
skyli morna' i Oddi. 39, pá verset 
i Herv. (Fas. I, 436), hvor 'moma 
i haagi' Btlr i en bI^b foiband' 
elae, og pá tajemáden: 'at moma 
ok þoma' (i ötTarodds s., Fbb. I, 
S35; i Bj. 8. Hitd. 3. 69; Barl. 
B. 168) = at hentntes og hen- 



Tisne. Hfijst p&faldende ei det 
derfor, n4i Vigfósaon (i Cleaabj'B 
Diet) henferer at moma fi disse 
steder til ValfiUs maaman oav., 
medens han forklBter nBvneordet 
morn eom r&ddenskab og g^- 
giver det Ted det engelake mnr- 
rain, der betjdei knegeest, men 
Bom (^Bft bin^es i foiDandetaen 
„Tríth a mnnun to yon !' hTÍlket 
stemmei godt med biogen sf od- 
sagnBordet, atetlig i Oddi. og 
HeiT. — Mea hvad eDten vi bei 
ttenke pi got. niBnman, etlei p& 
moma aom foim af moikna (el. 
for "möinti, 'mantoa tif et tíllo. 
'maurr = mejn: d. mei), s& f& vi 
et aindviikende ndsagnBord; a& jeg 
foistftr ikke, hToiledeB man tör 
tillaagge det indTÍrkeade betjd- 
ning. Det tíI dog ogBft B, dei 
Tjl Ifflge (8. 8a8): 

þií; geö giipil 

þik mom morait 
Det ferste oTersetter faan „diae 



deles (eom a. 96) pi „morn = 
oht. morna: kummer, og morni 
aom konj. af et veibom motna: 
gðre kammetfald." Men dette 
aidHte sjneti mig Tilk&iligt og 
nrimetigt. 

Foi hei at f& enlteaemftde, som 
kan foiBvareð, har jeg derfoi be- 
holdt þitt, men liest o i morn 
□g morni Bom ð (hvad det ofte 
er i R) og tendret 'i' i sidHte ord 
tU a, alteft: 

þittgeðgripi 

þik, mötn mörno! 
a: Dit sind (din attri) gribe 
{slide, pine) dig, dn lede trold- 
heka (smlgn, blym hljmja i v. 14, 
Hveinn aveina og karl karla i 
Hárb. 1-2, mær raevja i HvndL 
I og Qnðr. 11, 1, rökkr rðkkra i 
Hjndl. 1), B bemærker herimod 
(B. 398): ,Men om end Skirner 
l«gger den forbandelBe píl Gerd, 
at hnn ikke skal & andea niand 
end en tara, og om hnn end er 
en jotandatter, kan ban ikke vel 
ligefrera tiltale hende eom en 
troldkvínde". Denne indvending 
forekommer mig meget eva^, da 
vi straks eftet have 'in flrinilla 
m«r'; men jeg mft indrðmme, at 
ndtrjkket vilde vinde meget, der- 
aom Ti i gripi og morni faaTde 
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to sidrardnede ndBaRnBOKl, aá jeg 
TÍtde gtenie f»1ge B'h iBíemáde, 
dersom jeg tnrde tro p& den. 

Dersom man torde antage raorn 
for en ved dot p&felgende m o r n i 
foranledÍKet BlcrÍTfejl og læse: 
þik geð gripil 

sft Tildo vi, synes raig, bave et 
godt ndtryk for den tanke, vi ber 
jai TKHte; men det ligger for 
ÍJBnit til at jeg TO»er at foreBU 
det. 0. 
'SkÍTD. 84'. „Ponr teBtitner les deni 
mots allitéraiita. il fant, je ctoíb, 
lire álfar au lien de sjálfir," 
mener BergmanD |Le MeBsage de 
Skimir, 1871. b. 91). Jeg metier, 
linjen bör udgft, som tilkommen 
yed en ntigtig opfatteUe af TeiBet, 
der Ted den oar sknllet gores til 
kTÍðnháttt. Hverken 'aser og alfet' 
ellet aser alene knnne komme s&- 
ledea drattende bag efter i éa linje, 
hTot jættetne ftemhiBTeB i tte si- 
danne. Q. 

* - 35'—' synes at &ldB helt nd af 

tonen og have da maské anden- 
steds Igemme. De have i sá fald 
íbtanlediget en forranBknÍDg af 1. 
7, hTot Ti snarerc sknlde v»nte: 
œðti gnmna end œðri drykk- 
ja G. 
*- 37* hafðat G, hafþa ec R. 

- 39'. Njatðar nd^., uiarþa ». 

- 42' hýnótt = btudenat, jfr. 
■VigfnBBOn i Cleaahy'B Dictionaij- 

Vail>r.3'freistaðafeB, freÍBtaðaR. 

- 3' um B, fcttes her i H. 

* — 5 forekommer mig, som det eneate 

epÍBke Tere i Ijóðaháttr i alle 
eddakTadene, at væTe misttenk- 
eligt SelTC digtet Tiaer i t. 19, 
at det form&T inaen fot den dram- 
atiske form, i et talevers, at 
lade en mindre Btedforandting 
fotegá, i det Odin tagei Bæde ved 
jætíens aide; og i Skirn. 10 have 
vi en mesterlig preve pi, hvot- 
ledes denne digtning formílde at 
antyde en slörre stedforandring, i 
det SkiineTB tale til beBten bliver 
iuden for den dramatiake form, 
men dog viset os den lange fOJBe, 
det skillet optrinnet i &Bg&td fta 
det i Jotunhejm, et sidestykke tíl 
det sted i det indiske dtama S 
knntala, hTor kongen, st&ende 



ain vogn, ved en teplik om hvad 
han iagttager omkting BÍg, an- 
tyder ain reJBe, som tilBkueren 
Bkal tœnke sig. - Qm staTTÍmet 
i 1. 4-& BC B i Arb. f. notd. 
oldkynd. 1869, b. 2ö5'56. 

■ Vafþr. 6'. B Til (Írb. f. nord, oldkynd. 
1869, B. 267) Ibbc aí sjá. Det er 
dog ikke uedTendigt; jfr. Völ. 20, 
23, Hfm. 8, 17 og milBké þryma. 
3, AlT. 1. 6. 

> - T kemr, sftL kan Hforst&e, n&r 
; men der 
= komir. 

- 11' 13', li' "/ B. oc ». 

- 12' ffreiðgotnm Mtllenhotf, 
reíðgotom ». (Hraiþkotum 
p& Rök-atenen TÍser, at ogsi de 
avenske Geter selT kaldte aig sa. 
Se B, s 396 og Ant. .tídakt. f. 
Svetige III.) 

- 24' e/B, oc H, æ. (o; æöa) A. 
:_27*-' indsatte af G. Det i K 

og A mangleude halTTeta er i 
papiTshdskrr. og derefter i ndgavet 
udfyldt BÍledea: 

ái of biBði þan 

skaln æ fara, 
nnz ijúfask regin. 
Men disse linjet ere (som bemætk- 
et af B. 8. 396) ikke alene niBgte, 
men ogsá i sig selT fejlagtige: 
'hieði þan' et umuligt, tí Snmat 
er ikke kTÍnde. De manglende 
linjet gengÍToa i Sn. Edda 1, 82 
siledes: 'SváBoðr heitir sá er faðii 
Snmarsei, ok er haun aBllifr, 
sTá at af hans heiti et t>at kallat. 
svftBligt, ei blítt ei. En faðir 
Vettat et ýmist kallaðt Vindlóm 
eðt VindBTftlt,lxannetVásaaar 
Bon, okTftrn þeii áttnngar gtimmit 
ok BTalbrjöstaðir, ok hefli 
Vetr þeina skaplyudi.' 

Derefter hai jeg dannet det i 
tekBten iudsatte halTTeis; B hat 
tænkt BÍg to andte foimer: 

a. Vindsvals Íaðit 

Tar Vásnðt of heitiun, 
611 er BÚ ætt til Ötul (aedog 31'). 

b. er VindsTftlr 
Vásaði botinn, 

Öll ei aú kaldriQnð kind. 

* - 28* ása, Bom RA haTe, tíI 6 

nndre til jstna. Jeg akönnet dog 

ikke lettete, end at oidene Bom 

de atft knnne ovetBætteB: hvem af 
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itlle aaer eller j'ætter blev forBt 
til i tiðeaa morgen? Og n&r svuet 
dft 5om det ældste perBonIige Tæsen 
usTneT jietten AQTgelmir, der má 
Tiere den eamme soin Tmir, 8& 
spörgamálet demd adtömt. G. 
•Vafþr. 31'-'. 841. S (L 4-5 efter 
W-, r: |>ftr eTn órftT attir 
komnBiftUarsamBn;!. 6efter 
r-, W ndelader OTdene n og til), 
fftttes i RA. Hon eknlde Teote 
þaðan f. þar. G. PapÍTBhdakTr. 
adf;lde: 

en aínm flejgði 

ár enðlieimi, 
hjTT gaf hrími fjör. 

— 32' uM B, (atteB i RA. 

* 33* aeihðfðaðftn A, Mrbvfð- 
aþann R. 

— 34' sTÍnnaD Bergmann, f (9: 
fróðan) R A. 

*— 3ö' BE (g. KA) huher niegtende 
betjdnÍDg. E, aom anfeTeT flere 
ekeempler, meneT, at det aamme 
knnde Tiere tilfœldet i Vapá 1' 
hvad dog nieppe er bS. 6. 
' 38' Bál. R A, men ataTTÍm fattea , 
R foieBl&r: á Nóatthnim, B: til 
Hóatúna. 

— 38'-' ,SknIde disae linjer nrigtig 
TKie komne ind fia et andet 
kvad?- B. 

*_ 40-41 eie bftde i B og A, (der 
bfBgge ofte knn antjde gentagels- 
er) ei nfaldetEendig skieTne, at 
det bfti foronlediget en del mia- 
ferat&elee. 41' - * flndes ensljdende 
i dem bægge, men alt bTad der 
gfii fornd er i R dett«: SegðT 

þat et XI. hTftT jtftT tTDO'n i 

bxggyitz byerian dag; i A 
derímad: 8. þ. e. XI. aliir eins 
hsriaroðina tTnvniiha'ggT- 
az bTerian dag. A bftr alt8& 
STatet faldstændigt. ganBke som 
det findee i 8 (I, 132) - knn 
UTÍgtig eins hBriai f. ein- 
berjftT -, men har kon 1. 1 &f 
Bpörgsm&let, bTÍlket jeg foi' 
khrei sftledea, at A'a akrirer bar 
oveTsprniiget OTdene bvai jtar 
b. d. b. t. í, medena R p3 sin 
side har spmnget lige fra ýtaT 
til det andet tunnm, a1tB& oTer- 
apranget: hTerian daghöggv- 
ask tAnnm i, sitja meÍTr 
nm aattir saman. Állir ein- 
herjai Oðins, — Disse OTei- 



spTÍngelser ajnei ganake forklar- 
lige, hvoT BÍ mange ord Tare 

f»Iles, n&r det, Bom nan séi, Tai 



S&ledea forst&r jeg forboldet, og 
derpA bar j^ ginndet mio gen- 
^Telee af de to Tera, tíl bTÍs ligt- 
ighed jeg bai meges tillid. — 
PspÍTshdökrr. anpplere ligtig efter 
de andre Ters 40'-*, men tildigte 
deTeftar pl fri hSnd som 40'-' 
diage linjer: 

hTat einheijar TÍnna 
Herjafóðrs ut, 
nnz i^n&ak regin. 
B dannei dertmod p& gmndlag af 
RA T. 40 a&ledoB: 
Segðn þat it ellipta: 
brar ýter tnnum í 
höggTask hTeijan dagP 
Tftl þeii ^ósa 
ok ríða T^i frá, 
Bitja meirr nm aáttir Baman, 
Hen det kan nappe Tsire rígtigti 
dels fordi b& at sige bele sTaret 
dog ikke kan Ite^ea i ap6rga- 
mUet, og dela fo^i den dette 
poDkt af digtet tílherende indled- 
ning til BpörgBm&let |med en be- 
etandig atigende anerkeÐdelaa af 
jnttena Tiedom) ikke tör fattes 
her. I T. 42 er det en anden 
sag; ti déi foTvandles selTe ind- 
ledningsoideDe, som en ftfBlntning, 
til et spSrgende benndringsndi&h: 
hvor han dog har al den Tisdom 
fra. Herp& BTarer JBtten aelv- 
tilfiedB, at ban véd att, foidi ban 
bfti gennemfaret atle Terdenet. 
Uen da skifter Odin tonen og 
Uder jietten TÍde, at det er ham, 
Bom bar Tejst, Jfr. i «Trigt anm. 
t. T. 48-49. G. 
'Vafþr. 43' befii: ö, befi ec RA. 
— 43' og ", ÍBier den foiBte af dem, 
tnrde Ttere aenere tilkomne, b& I. 
7 ei den œgte selTrímende alntlinje. 
{Jfr. Lokas. 63', Skirn. 35'.) G. 
' — 46' m& DU OTersœtteB: n&r Fenrir 
har indhentet denne (sol). Mod 
ikkeanarere bf. pessi' |= þessarí}: 
n&T F. (= ulTen) bar adelagt, 
slngt bende? I a& &Id da oga& 
henni f. hanft i 47', 6. 
-48-49 Tskke bettenkelighed p& 
denne plads. Det er iöjnefoldende, 
at dette skoledigt har tre 
klasBer: i den ferate og laTeete, 
bvor jntten er den BpSrgende (t. 
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11 -18), g& BpSrgBmilene endsa 
knn od P&, hvad det og det 
hedder_; i den andea (r. 20-42), 
hror OdÍD tSKer bt, gnlder det 
{ðog med nttdtkgelBe af t. 40— 
41) om et hTorfra, om tingenes 
og magterDea opbaT; men í tredje 
klasBe (fra t. 44), hTor Odin TÍBer 
sig i 9Ín sonde ekikkelae og ind- 
leder Bine ap6rgBm&l med del 
majeststiBke Fjöld ek fðr o.b.t 
(aom han alleréde brnger i ' ' 
ledningen lige over for Frigg 
S), díi er talen ikke lœnger om 
det Tterende og dettee ophar, men 
det er de tilkomntende ting, det 
er troesmneme, sœrlig hvad der 
ligger hinBÍdes Bagnarok, eom 
jffitten bliver preTet i. Dette 
geelder om Bpörgðmalene i t, 44, 
46, ðO, ð2. og hei hid h«rer da 
ogaá efter Bit indhold det eidete 
epörgsmíU i t. 54: om Bpádoms- 
ordet, aom Odin gaT Balder med 
til Hel. — Denne llare orden af- 
brydee nn ved BpörgBmKlet i t. 
48, der rimeligTÍs gnlder norn- 
erne; det knnde efter ait ind- 
hold hare til Sden klasse, men 
alcnlde da vteret anderledes. inð- 
ledet. Det knnde Tel tsenkeB, at 
T. 48-49 egl. haTde deres ptada 
d6r, híor nn t. 40—41 stS; ellerB 
bleT der ingen plads til dem i 
digtet; ti tolTtallet i 2den ktasse 
er Tistnok oprindeligt. 

Han konde tsnke BÍgden o^- 
rindelige felge af versene i 3dje 
klaaae aáledes: 40-41 [med eend- 
ret indledn.l, 52-53. 50-51,44 
-46,40-47,64-55. Dog knnde 
T. 40—41 (med ændret indledn.) 
ogBa nok efter indholdet haTe 
plads i late klaaae, da genstand- 
ene bestemmes i spörgsm&let, og 
BTaret knn tilföjei navnene. G. 

*Vafl»r. 49' Þjóðar (= þjóðir), sal. K, 
B, E. Peteraen (Mjth. s. 137) Og 
LQning (£ : „tres cobortea flliamm 
HogthraaerÍB" ; R: „|ijóðar ^etr 
Teríö margtili ordsÍDsþjóð, ogBTel 
TÍðalltnemaTiafana-), þioðár 
H A, forstáet soni þ j ó ð - á r (ator- 
floder) af M og B og mÖBké allerede 
af optegneren, da falla sTarertil 
denne forBtSelse; men sTaret passer 
sá ikke til apörgsmalet, og jeg 
TOTer derfor den fðlgende »nd- 
ring. G. 

* — 49' fara G (se OTenfor), falla 



men et sádant med forljd þ kendes 
ikke. 0. 

■Tafþr. 49' þnr er, eil. A, þftrra K. 

• -^51'. sa. A8, okTÍ"F.8atTÍg- 
þroti K. 

•- 53' ureka G, reea »A. 

•- 5ö'mnltal: B, melta sc RA. 

•Gríranismál. Det kan næppe be- 
tTÍTlea, hrad flere granskere (N. 
H. Fetersen, Lnning, Thaaaen) 
hsTe hsTdet: at dette digt, b&- 
ledes Bom det foreligger, har i 
aig optaget en del Iwe vera, der 
knnne haTe tilh»Tt ét eller flere 
andre didaktieke mjtekrad; og 
det er ligeledea Mart, hvad der 
er hoTedstammen i dette digt; 
nemlig fotnden indgsngen i t. 1 
—3 de Ters, der opregne de tolT 



rae digtets handling, nemlíg t. 
43, 46 og 51 - 54 { det aidate máské 
dog ndTÍdet). Derímod er det 
nsppe maligt at afgðre, hTor 
meget dei fomden dÍBBe 21 Ters 
opríndelig baTe hert til dette digt. 
Nogle Ters kanne bestemt afTÍses 
Bom UTedkommende, bSI. t. 49, 
der forndsietter Grjraaismál (eller 
dog dets indbold) som forekeUigt 
fra det digt, hTorí Terset har 
bjemme, og sál. vistnok ogsa t. 
38-34, der ikke lade aig forene 
med det Tistnok sldre Ters 35, 
som sjnes at here sammen med 
T. 31-32. (Ofnir og STafnir kan 
ej faeller i samme digt Tiere naTne 
báde foT Odin og for ormene.) 
De to Ters om Valhál 9-10 knnne 
muligTÍB forsTare deres plada, men 
det samme synes ikke at knnne 
gEelde om alle de andre apredte 
Tcrs. der ogsá handle om Valhal: 
18, 19, 36. 20-23, 25-26 - det 
passer sáledea ikke, at Odin, inden 
han til sidst i t. 54 gÍTer aig tíl 
kende, allerede i t. SU, 2i og 36 
taler i fsrste person pá en m&de, 
ðom ikke kan misfDCBtáa — , og 
det gHlder nieppe heller Terset 
om Tors bolig S4, oro Tor soIt 
29, om flodnaTnene 27-28, om 
aaemes heste 30, oih solheatene 
og Bolen 37—39, oœ jordens skab- 
else 40-41, om Skidbladner 43, 
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om ftlle áe jfjietete tiag hTer i 
nn Blags 44, og heller ikke om alle 
OdintnavDene i 46—46 og 50. G. 

* Grimnismál 2' Ootna Undi, B 
fonnoder: Gotnnm. 

*- 3' uihB (i Atb. f. nord. oldkynd. 
1869, s. 257). 

• — 17' oí ndgg., *c » A. (B Tilde 

forst œnore 1. 4—5 til: en þsi 
mSgr of htezk á marB bak: dér 
svinger BÖnaeÐ sig p& heateoB ryg, 
for at híevne Bin fader; men 
hnvder i Árb. f. tord. oldkynd. 
1869, 8. 258 den forafandiie Isese- 
mSde med en ■ay opfattelee af 
Iszk: 'dér aiger sönnen, siddende 
pi hestena lyg, at han vil voTe 
at hffiyne sin fader". Jfr. Hvndl. 
Sl.l 

•— 20' komit, denne negatÍTe fono 
kon i K (coBiiþ), A: iomi, 
og Bál, ogeá 9 (hTor dog nppaala- 
hdskr. bar k emr). 

*— 21" TalgUnmÍ, fál. Rlgla'wi). 
Tftlglanmni (gla'.nni) A. B 
foretrwkker den sidBte form og tíI 
med Himnhjudt foratá det som 
flodnavn; men hele verset drqer 
Big vÍBtnok omfloden þnn d. E og 
andre forst& Tal^lanmr som flok 
af déde mnnd ; simplest Bjnea mig 
sX tage glaamr Bom hest; val- 
glanmialt«a: forstrídgbeBten. G. 

— 25' og 26' Herjaföðra. „Dette 
ord forstyrrer ber metiet . . . Jeg 
troi, &t det ei senere tilföjet og 
b5r stryges. Dft t. 24 om Bil- 
skimei nrigtig Tar kommet ind 
umiddelbart foran t, 25, b& knnde 
det blotte hölln mÍBforstas, og 
deired gaves anledning til ind- 
siettelseD af herjafödrB." B. 

— 26' hölla á B, Brhcrllo R, k 
hietlv A. 

• — 27'-' forstyrre Terselaget; de flie 

sidste lÍQÍer, Boin eie selvrimende, 
kande dog have plads her, hvad 
ikke gældei om 1 B; de ere sftgtenB 
alle en senere udTÍdelae. G. 

* — 27' hodd her, som p&viat af B 

(s. 81), = vé. 

* — 28'-* foistyne veiselaget (Víð i 

1. 8 ogA i 27')í nár de teokeB 
boite, er Teiset regeliet. — V. 27 
—28 mfiské egl. knn ét opiinde- 
ligt Teis, beatíende af 27'-', 27', 



'Oiimn. 33' "10 G, ero BA. 
*-33' hefingkr (befingar R, 
hsfingiai A) iotklare« aom 

knopper (af at hefja), i henhold 
til gengÍTelsen i Sn. Edda, I, 74: 
'renna i limnm aBkBÍns ok bfta 
b a I r' ; á da absolnt = pg Ygdiasil ; 
R og É TÍUe Inae: hBfinga-iá. 
•- 33' gaghálsii. ae B i Tidski. 
f. fllologi, VI, s. 87-89. Jfí Iv. 
Aaaen: GagbalB, gaghalsad, og 
talemftden ,at siette gaghalB" i J. 
E. Nielaen, Sögnir fii Hallingdal, 
1868, B. 77. 



fattee i 






RA. 

— 37' {aarnkul, faarn kol RA, 
ÍBaincoi 8. B Issei ieain kál 
(kól Bom tilto.); men 'de kolde 
jiern' mátte Tistnok betyde v&ben: 
spyd eller pile, hvad hei ikke 
paBsei, Sn. Edda har I, 56: 'en 
nndir bÓKnm hestanna settu guðin 
tTá vinabelgi at kceta þá, en í 
sumnm fiKeðnm et þat katlat 
íaamkot'. Den ber fnlgte forst^ 
else ei vasentlig E's: .íaamkol. 
n. ferreQm refTÍgerínm, frigus quale 
feni est (kol — kul)", kun at 
kul, som hei er indsat, opfattes 
rigtigere som btwBt, kuting; ti 
kul alene betyder ikke, aom Vig- 
fdason har i CteaBby's Dict., ,a 
cotd breeze", men dette má da 
btíve batydningen affsarnknl. 6. 

^ - 44' en Biagi skálda bSr TÍst- 
nok ndga aom aldeles nsegte, ikke 
alene fordi denne linje brjder 
verselaget, men ÍBær for sit ind- 
holds akyld. Beigmann diager 
(Le Mesaage de Skirair et lea 
DitB de Grimnir, 1871, s. 244| 
dens sagthed i tvivl, fordi .les 
Bkaldes ne fignrent pas comme 
corporation dans la mythologie 
nonaine" ; og hertit kommer 
endnn, at gndenBragea forbind- 
else med skjaldakab og skjalde 
vÍBtnok er en meget sen opflnd- 
else, uden biemmel 1 de mytiske 
kildet; tí en s&dan kan d<w ikke 
findea alene i Slgrdr. 21. G. 

'— 44'" knn i A. fkttes i R. Fot 

branda har A Bverða; men linjen 

Bkal Tfflte selvrímeude. G. 
■■- 45' befitG, hefi eo RA. 
— 46< Hárr G, Hár R A. 
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* Grf mn. 47' - 48* Bjnes Rt Tiere Hnere 

indalind, hvorved versel^et id- 
deles forstjrreB. TnDbes de borte, 
doDDe T. 47 - 48 tilMUHDien et 
regelret vera GrimT i 47* ogsá 
i 46'; og Orímnir pMBer da 
ikke i dette dágt. G. 
- 47' BíleygT B, Baleygr HA. 

' - 49 herer Sbenbart ej hjemme her, 
men i et andet dlgt, som har 
GrfmnÍBmíl til forndeffltDÍng. Hen- 
tvdningen i 1. 3 gslder möeké 
UalvMagnet. Jálkr have vi igén 
i 54', og Eunmesteda genflnde vi 
með goðniQ. 0. 

•-60' dnldai G, dvlþa (dvlda) 
ec RA. 

* — 51* gengi R, geði A. 

*— 51'-' máské egl. et eg«t hnlwerB : 
mikln ertn hnngginn, 
er þú ert mÍDu gengi 
ok allra eiaherja. 
Ðen da i lúe balTTeTB manglende 
BlDtlinJG gives i Dogle papirRbdskrr. 
(cg derefter hoB E, B og Ml saledea : 
miktnm ertn miði tnldr. O. 

•— 53' ú/ar 'ru Gnnnarr FálðaoD, 
lÍTarro A, Tarar roB(forkort- 
elsen i R tTÍTlaoin). 

*Alv. 1. Jeg forat&r 1. 1—3 Bom én 
sietning: Nú Bkal brnðr snóaak 
beim í Binní með raér (at) breiða 
bekki. G. 

*— 3' vagna vera viljeg helst med 
OjesBÍng (Den ældre Gdda I. 
ErÍBtjanBBand IStiS) forsti aom 
BJef, af et vagna Ter(ÍDt.l: Togn- 
vangeD, endskönt ver jo ellers 
Bltid betegner et sted Ted eller 
endog nde i bavet (fiski-, eíld', 
ael-, egg-, útver); ti den gsn^e 
torBt&ebe af ndtrykket aom ejef. 
af vagna verr (bak.) : vogn- 
herren = Tor, er ganske nssnd- 
ajnlig ber, hvor dvœrgen sá lidt 
tiBDker fí at gnste Tor, at han 
end ikke vil kendea ved ham, da 
han m«der bam; og E's indfald: 
at det er Odin, aarneT da al rim- 
eligbed. 0. 



* - 4' at /á ■ 



i G, ^ 



gjaf.-r.í 
meo goonm — er et drÍBtigt 
forseg pi at Bkaffe mening i den 
fortvivlede linje, scm i H akrives: 
at la einn er gifffer met 
godom. B har p&viat, at 'gjöf- 
jr' = gjafBTÍ, giptingarmaðr, er 
umaligt; og selv om et eádant 



ord Tsr mQligt, sá rar sffitningeas 
begyndelse med at nforklarlig. 
B bar ment (b. 40i). at ,det rette 
er kanské: sá einn or gjöf er 
at með goðnm: den eneste, hoa 
hvem gafen er (at fiL) bUndt gnd- 
erae, d, e. den eneste af gndeme, 
Bom kan bortaífte hende til dig." 
Ðet bar jeg slet ingen tro tíl. G. 

Uv.5' fjarTafleina vistnok heldig- 
foiklaret af B (s. 139, 402) som 
en vidt omstrejfende peraon ; men 
nii han vil lade det Btyre af fái r, 
kan jeg ikke give ham ret. Det 
má Tiere Tor, bTem dværgen 
akslder foi en landstiyger (jfr. 
6*): mon da egl.: fiarraflein 
þinn? G. 

-- 5* ban^nm borit (belœsaet med 
ringe, ngdom) ei tneget mistank- 
eligt Deisom bangr knnde vssre 
et ödtiyk BOm „tjksak", vilde: 
þik bang nm borit (ellei 
borinn) passe langt bedie, O. 

- 6' Bkaloitn K, scaltv R. 



- 7' vilj 


at 0, Tilia R. 




- 9 efter 






-ll' áíU 


m ndgg., alfom 


WL 


- 12' iun 


Hlóru kendi, 


gffitnlng 


foi R 


s erakendi bo 


m giver 


hverker 


mening eller rim. 


1 feiste 


ndgave 


indaatte jeg ídd 


bTar- 


kendi 


men det kan ikke 


veredet 


rette, da tí aikkert her ligesom i 



forslag: inn brótkendi. Lbn- 
ÍDgB inn Eáva kendi er be- 
tsnkeligt^ fordi Odin, (som alene 
i Hávamál kaldee f&) ikke tör 
seetteB i genealogisk forbindelse 
med himlen. At tnoke p^HIóra 
er en lige sA nsikkei, men i sig 
selv mere nskyldig gntning. 
Hlóra (TÍstnok: den Taimende, 
af samme rod aom hlí, hU, at 
blóa, hltía). ei jo fottermoder til 
Tor(Hlóriidi). Det Tar da bim- 
melmodeien, der fostrede 'jordena 
BÖii', som pá sin tordeokarie foier 
hen over bimlen. Nœste veia 

Siver os blýrnir Bom et gnd- 
ommeligt naTn for himlen, og 
hl ýrn avnes at mitte betyde 
mo^enieden. G. 

- 14' hTí Bd B, bverso K. 

- 14' er B, aa er R. 

- 17' leiku, IgicaR. leikft.int 
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er nnppe rigti^, golea tot aldríg 
dTsi'ges legetöj; leika hok. be- 
tyder ellera legesðster, men m£ 
her h&Te betjdoiiig af den kTÍnde, 
som leget med, Mner dværgene, 
hTftd selTe dette digt jo Tiser. G. 

'AlT. 21* djnfftra H, gnýfaift 8. 

•- 31'. Sál. H, heitir í helju 
blömmnðr ». 

•— 23» Tindílot R, TÍnzflot ». 

* - 25' Nár alfeme kalde b^e t a d d 
• ojf (i T. 88) byg for'lagaatafr', 

sa er det Tel ibEe Rom Fer Degna 
'cereTÍBÍa: el ... cereTÍfiia: amör', 
men det kan pl bœ^e Bteder tjdea 
80ni „drikkestof", de elementeT, 
hToraf e\ brjgges. G. 

— 27' freka G, frekan R. 

— 29' fai odgg., far R. 

— 29' hlídþang ndgg., hUþang 
R. 

•-29'. Mon fttgrlíma (af lími: 
koet)? Q, 

•—33^ Töit B, Tait R. 

•-35*jötnar fejl f. álfar? (Jfr. 
B, 8. 133.) 

■HáT.S'>bröndQm(díirBtoIper,bra'nd- 
om B), Tille £ og M lendre til 
brantnin, i henliDld til ord- 
sproget: 'bráð ern brautingja 
erendi'. 

• — 4' orðs, B TÍIde beller læae orð 

og da slette komma efter I. 5. 
*— 6'-' vistnok et aenere tilhæng; 
jfr, 10' ' •" ' " 



- 12' I 



u R, s 



- 14* bazi B, baztr B. 

- 21' mál R, mals B. 

- 2á' era E, er B 

-2G'Trá (d. Tra, ial. rá) Gnðbr. 
Vígfúason, TaR. Jfr. Sig. III, 29. 

- 27. R, B og flere haTe Tillet 
strjge 1, 7—9 som seneie til- 
bieng ; — jeg tror, at de gengÍTe 
den oprindeligate form af det 
balTrera, Bom i en alettere form 
er skreTet lige foran. Jeg vil 
altsS Btryge 1. 4-6. G. 

- 27' maér ndgg., fattea her i R. 
-32' Tiði, B's viþi kan Iieaes 

aom Tiriþi f. TÍrði; se dog B i 
Arb. f. nord. oldk. 1869, a. 250. 

- 32' frekasb 0, recaz R. 
-33' né dn B, ne«a R. 



HáT. 36' «Lai E, fottes i R. 



- 39' Fannkat G, fanca B.' 

- 39' TWtia Ö, ei T«ri B. 

- 39' gjBJiaa M, fattea i B. 

- 44' og 46' þanns Q, þBnn er R 

- 60' blfraí ndgg., lilyrar R. 
-53'-* LítiIIa sanda, lítÍUa 

sieTa opfatter jeg Ibvad Inae- 
tegnene antyde, egsá i ferate op- 
lag af deone ndgave) som et naf- 
hiengigt ordsprog, en forkortet 
form tor: lítlir eni aandar litilla 
sœTB, ok Ittlir em ssavar j>eir, ei 
hafa litla sanda. 'Sandar' betegner 
særlíg aandatiækninger, klitterne 
langs med en kyst, og billedet ei 
da natniTÍgtigt, om aamatemningen 
mellem Siaag og Tirkning. og an- 
Tendelaen klar nok: htil ern 
geð gnma = amát og avagt er 
mennesket, dets sind og alt dets 
Tsvk. Q. 

- 53' 'halb er B-ld huai' i R (som 
B foiTOTent lEeser: hal ben öld 
tiTar) gengÍTes BædTanlig: hálf 
er öld hvar: 'mortales ia duas 
claaaeBdiiidnntar nbique (aapientes 
nimirnm et insipientea)', i^ det 
má ogaS Tære meningen, Men 
bálfr kan. aom B pápeger (i.Tb. 
f. nord. eldkjnd. 1869, s. 250), 
ikke betjde. ,delt i to halTdele', 
og han Til derfoi læae hTár: 
„hTer af de to klasser af menneak- 
ei ei balT, d. e. danner knn en 
halTdel, som har ain modaætning 
i en tílBTarende halTdel". Det er 
meget kunatigt; det Bimple og 
aprogrígtige ndtryk for tanken 
fremkommer Ted at Itese hTárs: 
'slœgten er holT af hTert' a: de 
hslTe mennesker ere dárer. (Jfi. 
Qórtan kírlog, hálft hTára, i káum 
ok í jámi; mánaðar matr hTÍrs 3: 
smjöra ok niiöls; se Pritiners 
Ordbog ander hTárr og hálfr.) G. 

- 56' efler engi har R rnnen Y 
{rnaðr); dette her OTerfledige ord 
udelades af E og B og nn ogsi 
af B (ae Arb. f. nord. oldkjnd 
1869, a. 251). 



- 58' rísa udgg., ri R (jderst 
linie, og den næate begjndi 
.8«-, jfr. 69'). 
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Eáv. BO' mjöí E, miotTðe R (men 
en prik ondei t betogner det aom 
en skrÍTfejl). 

»-60. Efter dette Tere fettes för- 
modGntlig et andet, Bom hat nd- 
fort den her iadled«de tonke Tsd 
Bt ndiige, hrad mennesket i al- 
nindelÍKhed ikke véd mat ag 
m&de pa eller forstár at tage i 
beregning. G. 

• — 61' senere tilhHrag. G. 

- 65'—' efter pftpirsh&ndaltrifter. 
*— 67' málungi, ee Qialaaon L'm 

frump. íbI. L, b. 239. 

- 70" eiisíölifðnmR,'oc sgl lifð- 
On R. 

- 76* a/anrnm (jfif. Súlar]j« 34: 
IjÓBÍr anrar rerða at Iðngom tregn, 
margan hef ir aaðr apat) G, og 
B&l. oae& Gnðbt. VigfásaOD i 
Cleasbj's Dict nnder api; andre 
l»Be aföðrom', afla'ðroni R. 
(af ISðmm; af sknmmet = af 
skinnet, aom Cail Save har Tillet 
læse, gÍTer jo foi reeten mening; 
men der fattea da en ataT, om 
man ej Til fiBge den i verðr.) 

• — 75'. Det er ganske uvist, om 

TÍtka, som alm. antaget. er et 
alene pi dette ated foiekommende 
indvirkende ndaagnsord (beBl, m. 
TÍti: etraf) af betjdn. 'lade en 
nndgielde for noget'-, men Titka: 
'bekse forbekekse' passer íkke, sá 
lidt som Titka. gf. af Titki: 
troldmand; — Tát skal TEere ejef. 
af vá: nljkke; £ Tilde tage det 
= Ter iþiimn TCí); ogsá det er da 
ganBke nsikkeit. — Mon linjen ei 
foiskreven f.: skjli þann T»t- 
kÍB Tá (jft. T. 191? G, 

• _ 81-83 og 85~tí8, eamt M ere 

sikkert indlebne her fra andre 
digte, da de eie i kTÍðnhattc. Og- 
bS t. 89 Bjnes foiTÍldet, da 91 i 
indhold knjttei sig nöje til Si. G. 

- 86' eðo K, eð R. 

- 87'-' eftei papitahándskrifter. 

- 88 (^ 89 st& i H i omvendt felge, 
omsstning forOBUet af B. 

- 94' horskuin ndgg., horscami K. 
•-99" nnna, B Tilde, máské med 

föje, nndie det til nna, 

- 100' Bá (jh. Va^r. 18') G, apa K. 
•- 102' tejgðat R, teygða ec ». 
•- 102' hafðai: B, hafða ec H. 



HáT. 103' TBtki R, Tftkis B. 
*- 104' mwltaí: G, nielía ec H. 

• _ 106' hættai: Q, hjtía ec B. 
•— 107'-' hei med B (i irb. f. noid. 

oldkynd. 1869. s. 251-52) opfat- 
tede = (h)litár vel befi ek notit 
Telkejpta (drjkkjar), 

•- 107' hefit Q, hefi ec H. 

•- 107' Tí G, vés H. (jarðar m& 
Tæte ejef. ent. og ikke ^. fl. = 
jarðir; S rit aandte det til jaðar 
og bebolde Tés.) 

•- 108' varajt G, vera B. 

• — 019', aom forstjrrer TsrBet, bnide 

viatnok stiTgeB, Eller ere 1. 1— 
2 egl. éa rmje (jfr. 80')? G. 

• - 110. Itke uden fóje bar Simiock 

formodet, at dette Ters iande 
Tste et eenere tillieg tn. kristen 
tid. 



- 112' og 113' íB R, at H. 

- 114' gáitoí G, (jfr. Sig. I, 29), 
gáir eígi B 

- 125* við þér B (eenete fra&ldet 
6. 395), þír Tiþ B 

- 129' þijk Finn Hagnnsen, þitf H. 

- 131' -' ere máeké egl. de to foiste 
linjei af et Ijóðaháttr's balT- 
Tots, BOm bar tabt sin alntlinje, Q. 

- 131' þik E, fattes i B; detovet- 
fledige it þriðja fordtBrver Terset 
og er sagtena senere índkommet. 
Q. 

- 1S3*-* efter papirah^dBkrifter. 

- 135* hrókir, sáL B (hrokirj, B 
B Tille hrekir (af hrekiá). KH 
hiiekir (af hrskja); máské snai- 
est = hiökkTÍr. G. 

-137'-*' paientftiBk indsknd, at 
jffivníere med Vafl)t. 38'-', Hár. 
129'-'; BlntlÍDJen 15 knjttei aig 
nroiddelbart tU I. 6. G, 

- 139 ei et nfnldatendigt kviðn- 
báttr'a Tera, der nnppe hBter 
hjemme her. Q, 

- 139' Aéldn Cnnderholdt, emnf 
ede') for'seldo'f Q. 

-- 139> njsta<t G, njsta ec B. 

- 140' Bölþorns n, Ba'lþóra B 

' — 141' foidiBiTei Terset og kan godt 
' a. G. 
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•Hív. 142' Dílnn er en dTsarg, ingen 
alv, ca det rette naTQ bar eagl^iis 
begynat med en selvljd (eller v, 
j), sa linjen blev Belvrimeode. 
V. U2 ei da et Ijóöaháttr's hftlv- 
veis med stnikt galdralag: ikke 
mindre end ti selvTÍmende alnt- 
linjer. — Háaké r, 143, dei nu 
fiemtrfeder Bom et fcviðiiháttr's 
recB, egl. bsr alattet sig hertil wm 
fire selTríniende linjer: 
Teizta, hve rÍBta síal oí róSa? 
reiztn. hre íí skal ok freista? 
Teizta, hve biðja Bkal ok blðt&P 
veiztn, bve senda íkal ok sóa? G. 

- 143" AlBviðt B, Aavidr H. 
''- 144. Efter 1. 5 Mtes Tistnok 

en selviimende Blntlinje. L. 6— 
9 ejnes at v»re et »gte kTÍðn- 
háttr's halTvere, som B (i Arb. f. 
DOid. oldkjnd. 1869, B. 253) helst 
Tilde gire plads mellera r. 142 
og 143, men som jeg antager for 
lánt fra et andet krad. 0. 

- 14ð* konr for konaP a. 

• — 145'. Denne OTerskjdende linje er 

nok seneie tilkommen. G. 

* — 14fi fattea andet halTTeis, nden 

at dúg iiogen lakone antjdea i R. 

- 147" it R, fattea Í R. 



Rfgs. 1'-^ ere ristnok hei trádte i 
steden for et andet tabt liniepai. 
0. 

- 2* aí {«1. of) R, af W. 

— 2' Eiída ndgg., ellda W. 

*— 3'-'. Efter analogi med v. 5, 20 
og 33 mi det fonnodeB, at to 
halrreraet ndijldende linjer ere 
ndfaldne herefter; de &ttes ogsS 
i 18 og 30. O. 

*— 4'— 10 ere ret senere tílkomne. G. 

* — 6. Ðet i dette reis manglende 
linjepar har aagtens hafb plads 
efter L 1-2, aa 1. 8 be^der 
nyt halvrerB; ligesS i v. 81 og 
34. Q. 

*- 7' hÖBVan ok B, hiJTfi W. K's 
oversættelse af höiTÍ arartan 
Ted .cnte nigricantem" sarnei al 
hjemmel, og E's „atro panno ve- 
látam" kan af ðere ginnde ikke 



Twe ligtig. Jeg fonnodede der- 
foi, at nogle oid raie ndfaldne 
mellem höiTÍ og sTar.tan, f. eks, 

hörri klúrum 

kona vqfði 

hBsvan oh svartan. 
Simpleie er dog B's senere fbr- 
modning s. 402, at boifi er lese- 
fejt f höaran ok. Hlské tiselle- 
bamet gjet ikke bler a*«bt. Ðet 
herefter manglende halvren har 
dn omtalt dete ndseende, narnlig 
detg öjne; jfr. 22 og 35. - W 
har efter þrnl linjeme 9'^*. G. 

Ríga. 8* karlnir iKjfí B (e. 403), at 
foretrnkke for rain tidligere for- 
modning: kartaegl Ijðiir; linien 
fottes i W. 

•— 8'Iotr má betyde det samme 
som Hti, lotinn, mSské akiiv- 
fejl for det forslB ord. B. 
— 9"-' atá i W raellem t. 7 t^ 8, 
fljttede af B. 



•- 18'-» stá i W eftei t. 14, fljt- 
tede af G. 

— 15'-* ata i W mellem t. 17 og 
18, flyttede af B. 

•-18' -20' tilfBjede af B: „Swn- 
menligningen medde to tilsvarende 
naitiei i digtet visei, at en hel 
del hei ei ndfaldet í hdskr. ; 
skriveien har spianget over fra 
det ene Rígr knnni þeim ráð 
at segja til det andet. Hvor 
vidt Bkildringen af retteme og 
máltidet har medtaget ét eller to 
vere, lader sig ikke na sige." — 
Hellem 18* -' fattes to linjer, se 
anm. t. V. 3. Q. 

- 20* rftst (som i 5') B, reð W. 
•—21'-' hei indsatte af B. — Om 

de meltem 1. 2 — 3 mangleDde 
linjer se anm. t. r. 6. G. 

• — 22 fattes vel to linjor eftei 1. 4. 

G. 

* — 24'—* formodentlig seneie til- 

komne; bjugga koiomer igén i 
2ð*; banga deildn (a: uddelte 
brndegaTer) sjnee alt for fint íor 
bandeiue og navnes ej en gang 
red jarlebryllnppet i 42. G. 
•—29 har TÍstnok oprindelig kan nd- 
gjort ét ottelinjet rers, srarende 
til V. 17. L. 9-12, eom danne 
14' 
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et eget lialvrers, knade godf Tœre 
fleneie tilbomne', men ðersom Ae 
sknlde heTe oprindelig med til 
digtet, má TeiBet tsDket ndTÍdet 
med fire andre linjer, tiTad da 
konde galde om 1. 3—4, der 
knnne vfere affedte af I. 2, eamt 
om I. 1 — 8 med beskrÍTelBens ab- 
Bolute genstandsfoTm, der afbrjder 
gœtningsfoibindelðen, eftersom Tnr 
fra 1. I> má nnderforstSB til 1. 9 — 
12. (Jfr, 16' Bkyrtn þröngTa 
og foruden de i LnndB OidfÖJD. e. 
61 &nf. Btedei ogBa Noinag, þ., 
Bngges ndg., s. 57: 'bann tíli í 
bekln grœnni ok blám biókum, 
nppbÓTa skúa ok knepta at legg, 
Iftofsprota í hendi.') O. 
■^BigB. 32* fán fleeki (^linsende fliesk- 
eetTkker) Gnðbr. Vigfúsaon, faan 
ofe fleski W. - Foran fan er 
her ndeladt de ord i W: á hjóii, 
og jeg forlader síiledeB min tidlig- 
ere efter B og B opt^e l»Be- 
máde af Teiaets begTndelse: 

Fram Betti hon 

fnlla Bkutla 

Bilfii Tarða 

senn [B: svJU] á bjói}; 

ti Ti skulle her hare to og ikke 
fire Unjer. Q. 

— 38' hann B, Bigr W. 

— 83'-' her indsatte af B. 

•— 36 er aikkert vokset i traditjonen, 
snareat Tel med I. 5-6, der kun 
gentage 28'—", og med 1.11-12, 
lordi sTferdsTÍDgnÍBgen i I. 11 
ikte heier tll de fredelige' hetre- 
manda-idrffitter, som vi foimentlig 
pa dette punkt. 



Jfr. f 



'. 38- 



-37' ór laoni, máské rigtigere 
den i papirslidslirr. forefnníne, af 
R optagne læaemade: at ranni. 

„ 37'- f turdöTfere seneie tilkomne; 
at Jarl ogaá taldea Rígr, frem- 
gár af det felgende; og den nd- 
tijkkelige udtalelae af, at Rig er- 
klserer ham foi sin böd, stemmei 
ikke med den delikate, abstrakte 
mÍde, hvorpS det ejendommelige 
paternitetaforhold hele digtet igen- 
nem er antjdet, og det paaaei 
alIermÍndBt her, lige over for det 
sa smukt akildrede kanligheds- 
fbrhold mellero Faðir og Móðir. G, 

- 37' kvoík G, kTeðz W, 

- 38—39- B mener, at „íbian 38' 



er Timelfg fire linjer faldne ud, i 
brilke jarl vai n«Tnt som sub- 
jekt". — Jeg formoder, at disse to 
Ters egl. have haft deres plads 
længere fremme i digtet, eftei t. 
50, s& at T. 40 har slnttet sig 
umiddejbart til t. 37. Med Jarl 
stá Ti efter min op&ttelse endnn 
pá det ftedelige herremandB-atand- 
pnnkt, sá krigen begynder foiat 
med eönnen Konr. Q. 
■Bigs. 40' öllum pou fejl f. öld- 
nm? G. 

— 41' Óku B, Oknm W. 

— 41' mnj átti B, míBtti W. 

— 41' mjópa f garöi 0, miofin- 
garði W. (mjóflngraða B.) 

— 4r hTÍto ok horaka B, hTÍtri 
ok horskri W. 

_ 41' Ernu S, Erna W. {hét sú 
Eina B.) 

f — 46 fattes gagtens after 1. 4 de to 
ferBte linjer af andet halTvers. Q. 

'—48'-' má heie sammen med det 
foregáende, og 48' begynder Teis. 
De bevarede fire linjer af t. 49 
knnne derimod med lethed tænkes 
udfyldte tíl et helTers. G. 

— 48' « K, fattes i W. 

•- 49' mættidérQ, mfettiþer W. 

— 49' hjörum bregða B, fattes i W. 

— 50 kan ikke haTe TBiet kTadeta 
sidate Teis; der ei ator aandsyn- 
lighed foi, at det bar Tseret fort- 
sat pi et felgende blad i W, 
Bom nn ei borte, men som var til 
stede, da Amgrim Jónsson(t 1648) 
(!jede bogen. Se Bi^ges udgave, 
B. 149-51, 403-4. (Jfr. ogsi 
anm. t t. 38-39.) 

'- 50' ii B, þer W. 

'HyndlnljóðerdÍgtetsOTöTskriftiF; 
T. 34 anferes i Gylfaginning og 
Bigea da (8n, E. 1, 42) at tílhere 
Völuspá hin skamma. Ðette 
aidste naTn tilkommer formentlig 
afsnittet v, 31-43, der tnn ved 
en ren Tiltailighed ei stukket 
ind i F's afskrift af Hyndlnljóð. 
Jft. B, s. 158—59, min Ddaigt 
OTet den noid. oldtida heroiske 
digtn. 18t)7, s. 13-14 og heiefler 
anm. t, t. 31. G. 
-2' Hetjafððr udgg., heriaaa 
fftUdBr F. 
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Hyndl. 2< Teiðnngu N. H. PeteiHn, 

weriugam F. 

— 3' sumnm G, Ronum F. 

-4* láti, i F Hfár snarete tatti 
end Isati; máslié egl. (jfT. Hki. 
HagQ. a. berf. kap. 6): 
at hann era Tið þik 
eÍDuAir lattr. G-. 
*— 6" einn K, ein F. 
•- 5* af Btalli 5: fra krjbben, ee 
GíslBBon i Ann. f. noid. oldkjnd, 
1862, s. 360. Jfr. Oddr. 2. 
•—5' TÍlioí ek B, íil ek ei F. 

— 6'-' B fonnoder (s. 404): 

TÍUi'r þti angu 
oaB þannig. 
• _ 71—10 máské senere tilltomne i 
steden for to andre linjei. G. 

— 8'. Jeg IfBser gúðnm, ikkegoð- 
nmt jfi. Sig. 111, &3: gððis 
nökknir, og máaké ogsá góða i 
Háib. 8, eamt áttgóði = góð- 



: itrbor 



, got. 



konds — tvytvTis (m ogsa Ddsigt 
DTei den nord. oldtids heroiake 
digtn. 1867, B. di). Anderledes 
B s. 401. G. 

— lO'. Sknlde i nfjn knnne be- 
tyde: Ted njmáne? lattö (höig) 
blóði tnenger ikke til noget i. G. 

•— 11+12'-' dsnnem&Bké et opiind- 
eligt TeiB, og 12'—' ei Benere 
tillag. G. 

— 12' hvat er Öðlinga ndgg., fettea 
her i F, jfr. t. 17*. 

— 14' FiÍHixí B, Friant F. 

— 15' framr gerð; B, f™mir 
g«rdn F. 

— 16* vá nd^., fcttea i F. 

— 16' kTenno B, quinnn F. 

— 18* hennai má, hTÍa det er lígt- 
igt, Tiae tilbage til ÁlmTeig i 
T. 16, og i tk fald liggei det nnr 
at formode, at hele t. 17 hsr 
trængt aig ind pil en nrigtie 
plads. £1 dette a&, og hai al 
end ridere netop denne Teraefelge 
i Hjndl. gÍTet anledning til hele 
det nrimelige EBTentyr i SnorreB 
Edda og Fundinn Noiegr: om de 
atten sðnner af Skjoldungen 
Balvdan, hvonf der blev báde 
Skjoldnngei og SkilTÍngei, Tng- 
lÍDgei og YlTiBger 0. - - -- 

IMjfr: 



min Odaigt over den nord. otd- 
tids heroiake digtn. 1867. s. 13- 
14). — Det knnde ogsá tsnkes, 
at heanar Tar fremkommct ved 
en nrigtig lieat forkortelse for 
Hálfdanar; ogaá i dette tilfslde 
slutter T. 18 sig bS nöje til 15— 
16, at T. 17 Mnes retteat at mátto 
T»ie borte. Máské da hele dette 
vers i ginnden knn er en njdan- 
nelae efter t. 12. Q. 
Hjndl. 18'. M Til I»8e sækonQngs 

— 18' Tftrðor B, Tardi F (men i 
T. 19: Vardar'). 

• - 19*. Herefter gentager F 18'-^ 
Btregne af G. 

— 21' A'annft odgg., Manna F. 

— 21'-'. Hellem dem har F de to 
ferstfl liiyeT af halTTerset 30'-': 
knnna ek baada Brodd ok 
Hanifi, bTftd alene kan skjldeB 
en skrivfejl, hvorfor de ber ere 
ndeladte af G. 

•- 22—23. F har pá denne plada 
knn de tolT af disae seksten linjer, 
Iiemlig2:i'~', 23'-', 23'-', hTor- 
imod 22'—' haTe forrildet BÍg ind 
i den mjtiske afdeling, hror de 
sta efter t. 33 <% felges af de to 
linier, Bom her eie indsatte som 
35*-'. Det flyttflde halTvera ma 
ftntages at haTe b«it med tíl 
Ottara ætteltengd, ti Haki og 
HjaiTarðr ere helte- og ikke 
troIdenaTne, og at HTeðnasknlde 
knnne TEere det sidate, aaTner 
beris, medene det i folge Sðrla þ. 
Tar aavnet pá moderen tíl kong 
Bðeni, HildB fader. Jeg har 
derfor fljttet halTTOiset hid, hTor 
det ajntes at paBse. G. 

— 23' Aarðskafi B, aidakftfui F. 

— 34'—* indsatte af H, med en lille 
andring af B (se Aib. f. nord. 
oldkjnd. 1869. s. 264). 

*— 25'—'. SáledjeB ere djsse linjer 
beTftrede i Örr. saga (Fas. II, 
212), og denne form sjnes oprind- 
eligere end den, aom B har an- 
taget foi nærmeit at li^ge til 

Srand for F'e 'Ani omi Toru 
ornír', Demlig: 

Anatr i Bólm 
óni bornii. 
Med B (Arb. f. nord. oldkjnd. 
1869, s. 264—65) m& man Tist- 
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nok Trage GoðbT. TigfÚK 
?1?! ' ■ ■ 



B foi- 



XIX Ðg i Cleasby'B Dict. 

Arnf/rími 

órn bornir 
[sjlgiri] synir 
ok Ejfum, 
hvDr friðtende det end kan være 
at tBenke síg F's 'Ani omi' som 
I«Bt fejl fot Arngmi. G. 
*Hjndl. 25'-' vÍBtnokforTfinakedeher; 
en opTÍndeligere form i örv. saga 
(Faa. II, 212): 

þeÍT 'td bersBrkir 
böls of ^ldir; 
ineii den pasaer ikke hoT, hvor det 
mátte hedde 

/ám berserlir. 
Den faer til grand lig'gende tradi- 
tjonelle form har dog sagt^DB været 
en anden, af betjdning eora: 
unnu (bjuggu, 6if™) berserkír 
hSl margBkonar. Q. 
*— 25*. EerefteT har W Upjeme: 
allt er þat œtt þín, Ottarr 
heimski, stregne her og i v. S8, 
og ÍndBBtte i V. 26 af G. — Der- 
efter felger i F det lese halTYers, 
8om jeg liar givet plada som 
30'-'. G. 
*— 26'- ' fljttede hid, hvoT de fattea, 
fra de steder, hvoT de stá til 
nnjtte: efter 25' og 28'. G, 
*- 28'-Tari. G, eiji vor F. 
*— 28' ae anm. t. 25' og 26'-'. 

— 29' sonr nddg., aonar F. 

— 29' djúptíagft B (jfr. Arh. t 
nord. oldkjnd. 186!*, a. 265), dinp- 
audga V. 

— 29' BandT^s 6, Bandn«-B W. 
»_ so>-' st& i F mellem t. 25 og 

26, fljttede af G. 

•- 30' knnnafc G, tnnna ek F. 

•— 81—43 udgöTe for sig et brnd- 
atjkke af et raytoIogÍBK digt, der 
ganske paaaende kan have háiet 
navnet af 'VötnspB hin skamma', 
om end det vera (34), der i Sn. 
Gdda henfeies til et ðádant, ikke 
oprindelig har hert hjemme i det. 
Dette kTad fattes da begjndelse, 
og sikkert adakilligt mere, da det 
mft have opregnet alle aserne 
(tolv med Balder), og efter v. 41 
sagteoB ogsA har haft nogle Ters 
om Bagnaiok. G. 



Hjndl. 31. F alntter ogiS d«tte Tera 
med linjeTne: 

allt er þat ætt \>ía. 
OttaTT beimBkil 
men det má vteie en fql, da hele 
dette mjtiske a&nit' iotet hai 
mod Ottais sttelængd at göre. 
Se foTste anm. t Hjmdluljóð. G. 

*- 32 fattes nden trivl to linjer 
mellom I. 2 og 8, og hele ferste 
halvTeiB har da handkt om 
Odin. 6. 

- 32' G^mÍB udgg., GoymÍB F. 

• — 33'—*. Mon opríndelig: 

þórr Td þjasio 
þeirra frœndo, 
BkantgjaTn jötun? 
(Jfr. Hárb. 19, og m. h. t. gt. 
Bkantgjani Vapá 86: lEBgjam.) 
Skulde hereftei faave falgt et 
halTvers, hTOii Niord Tar om- 
talt? G. 
,— 33' ífc-Mígjarn? KR. 

— 38* ^sn^ra ndgg, F her fleiia. 

• — 33'. Heiefter hai F feist halT- 

Teiæt' 22'—*, og si de to linjer 
35'-', fljttedo af G. 

• — 34—35 ere meget miitEenkeli^ i 

denne sammentueng, hTor Ti kan 
Bknlde TBnte en opregning af 
aserne, hlandt hTÍlke Jo i^si 
Loke hai sin Plads. Q. 

• — 34'—' bnrde máské ^I. Ijde: 

Bra Tðlnr allai 
frá Yilmeiði (?), 
TÍtkar allir 
frá Tittólfi. 
(Jfr. B i ÁTb. f. nord. oldkynd. 



indr F. 



5.) 
lei'ðbetendr S, 



skilbí 



-35'-' Bwtena de to eidste linjei 
af et hdTTers, stá i W fornn t 
34. flyttede af 0. 

-36' naddpófgaD E, nadbanf- 
gann F. 

- 36—37. Hellem dÍBse sammenher' 
ende vere har F de to íorato 
linjor af BtoTot: Mart . . . f 1 
ndeladt af K B M. 

-38' sónardrejra (F'aonar') má 
aikkert ndledes af et nBTn p2 
■ ol.n (jft. .(«, ■a«,.), men 
jeg har ikke med N. M. PeteTaen 
(Mjt. a, 250) oller Lflning viUet 
foreslá andnng, da foimen kan 
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Tnre tígtig, og da 'gðn&r' i i 

aigðltr og BÚnaTblót tnide 
have Bamme oprmdelse. Q. 

Hyndl. 38'-' ber tilíBjede af ndgg. 

•-40' lindi, fortid af at lina, = 
varð blauðr, B efter Keyser, 
~ 40' kORD adgg., komQ F. 

*— 41' regn, sá F; MaTtin Hamme- 
ricb vu (BagnarokBmyteD, s. 12) 
lœtie rögn = regÍD, og E «r ogaá 
Btemt herfot. ,Bmgen af Terbet 
litjóta taler (dog] fDi, at Tegn 
er det rette . . . MenÍDgen bliver 
da, at der mod Terdena ridste 
tider ikke akal Tfere sommer og 
legn mere, men aaninidt Tinter, 
sne og skarpe Tinde." B (t. 403). 

•—42, tom handlet oin.Tor, har 
rikkert ftet en Qrígtig plade ber, 
hTOT TÍ iknMe Tsntet noget om 
Bi^naToks-kampen. Ðet er vel 
einn i 1, l, gom er sat i forhind- 
else med annarr i 48', der bar 
akaffet Terset denne plads. Q. 

— 42' stótuðgastan (jtr. Hárb. 15) 
0, tiltrádt af B, B. 405, storand- 
gazstann F. 

— 42' 8if opfattet eom naTn. se B, b. 
405: „ved bellige bánd koTttet til 
Sif og tU alle folk." (Jfr. ogs& 
Oðni sifjaðr Hým. 21.) 

•— 48' þoriso* B (jfr. Völ- 26), Þori 
ek e.si F. 

- 44» gelti (F: gellti) bör iike, 
som alte ndgg. haTe villet, nnd- 
res til gesti; ti det er galten, der 

al. erOttar, Bom skal TwTe bnBk- 
ríkken. G. (Tiltrádt af B, 
B. 405.} 

- 44' Þessar K, þeraa V. 

* — 45 danner i F <^ i alle ndgg. to 
TerH. i det b&de 1. 1-4 og I. 5- 
8 felges af halvTerset 46'~ ', som 
atái helt ndekreTet efter ib', an- 
tydet eftei 45' og 46'- Da det 
nn ikkð bade kan Tiere Fröjas 
og HTndlas ord, har LðnÍDg ment, 
at det bnrde strjges pá Bidste 
st«d og beholdes ^ de to feiBte 
steder, og beri falgtes ban af B og 
tigeledes af mig i forBto udgSTe. 

Nn forekommer det mig imid- 
lertid natarligere at st^ge det pá 
de to ferste og beholde det pá 
BÍdste sted, som Fröjas ord, fort- 
SjettelseD af heDdes tiQsel. 'Eðl- 
T i n a' {ögleTenÍDde) passei godt 



Hyndl. 45' brout ndgg., bnrt F. 

• _ 45'-'. Jfr. Gíslaaon i irh. f. 

nord. oldkynd. 1866, s, 195. 

- 45* Ódi B, tedi F. 

- 45' liír Quðbr. VigfáBSon, Þ<ir F. 

- 46' of ndgg., af F. 
-. 46' œva B, ei F. 

• - 46' apir B, aa bart F. B„bavde 

B. 405 formodet út, men i Arb. f. 
noid. oldkynd. 1869, s. 265 be- 
mærkei haa: „Hjndla má tænkes 
at Tfere kommeD nden for bíd 
hnlei den ild, hvormed Fröja tíI 
fosttrylle hende, STQes at Tíeie 
dagslvBet, og i sin nnle vilde Tel 
HyndlB TKre tiyg. ligeaom dvœrg- 
en i BÍn sten. út kan derfor ikke 
v«re det lette," 
~ 48' brúðr ndgg., hrndiV F. 



l,15og20ál"iTÍtr,Ál«TÍt[ar 

G, alTÍti. alTÍtrai H. 

Ðette oid (navn) bnrde p4 dÍBse 
to steder i prosaen egl. helt nd- 
gi, da det knn akjldes en mis- 
forstáelBe af for&tteren til denne 
indledning, at dette ord (hvis 
rette fonn, aom straks skal TÍBes, 
sandsjnligvÍB er álmvítr) OTer- 
hoTedet hat faet plada her. op- 
fattet som kendinganavn fbr Völ- 
nnds hnstm Hertör. Pa sanime 
máde er sTanbvit af samme for- 
fiitter blevBt opfettet som et and- 
et naTn píL Hlaðgnðr, hTorred 
han her i 1. 19 og 24 (som an- 
mterket af B,b 4U9) ei kommen 
til kort med ^eformen, Bom.abiiveB 
STanbvitrar, i steden for at 
den, om det Tar et navn, mStte 
hedde STanhTÍtftr. Hvor kvadet 
selT i T. 15 nsBvner de tie Tal- 
kyijei', optrade de nnder deies 
rette egennavne: Öliún, Btað- 
gnði og Hei.Tör; og pá de to 
stedei i digtet (v. 2' og 5*), hvor 
den anden af dem ganBke vist be- 
tegnea Bom BvanhTÍt', BtaideDne 
benœvnelse (ligesom biánhvít i 
Erra. 8) som tiilngsord, piL eidste 
sted i best. hf — Vi má ber 
holde os til digtet aelv og bör 
ikke lade oa Tíldlede af skríverens 
eller optegnerens misforstáelser. I 



,C'OOglc 



ANMÆBKNINGBE. 



kv&deta V. 1* og 3' g&i det ikke 
BD at l»se „Alvitr QDgft"; dér 
krœvea öjeDsynlig et appellativ i 
flertal, sS betyílDÍnfr nieer, valkjr- 
jer, úg iéi leaer jeg tiltidsfuldt 
DQ soiu fór: álmvitr angar. 
Ðet er wgtens t. 11, hvoT ordet 
atai i ental, brogt esrlig om den 
ene af de tre, Yölnnda valkyge, 
der har givet anledning tit skriv- 
erene mietydning. Nar Helge i 
HuDd. II, S!5 tiltaler ein valkyije 
Sigrún med aamme benævnelae 
„alvjtr", har da ingen villet op- 
^tte det aem navn; nten akönt 
alvitr dér knnde blive Bt£eDde, 
har jeg dog ansét det for sand- 
sjnligBt, at det af akrÍvereD var 
aat i Bteden for det af bam nfor- 
atáede ord álmvitr. 

I Hnnd. T, .'>8 har man fbTben 
liest; Eom þar ór himDÍ hjálm- 
V i t r ofan ; mao har aædvanlig 
forklaret det af tillægrsordet vitr, 
men E foratir dér bjalmvitr Bom 
et DavDeord af bDnkönnet: „nym- 
pha galeata" og tager 'vítr' = 
veettr. B har aiden víst, at der i 
B akal IfBses Eómn (Cojno), og 
'hialm vítr' m& da være bd 
flertalBform, hvortil svarer det 
felgende ; þ»r er grami hlífðn ; 
men ban vil da dér lœse hjálra- 
vitror aom tiilsgsord, i steden 
for at beboldo bjálmvítr som 
flertalsfoim af det af E genkendte 
navneord. 

I Fáfn. 43 at&r der: Veit ek á 
galli fólkvitr ffolo vitr'; 
Bofa; det opfatter E aom tilleega. 
ord og tagor det som tilráb til 
Signrd ; men B bar med retto be- 
rasrket, at her ikke kan DudTteres 
et ord, der aiger os, hvem 
sover pá Qældet. Uan nndrer det 
til fólkvitra (tillo.), medenR je^ 
deri eér en fejlakrift for fólk' 
vítt, gf, ODt. af et navneord 
fólkvitr, 

I Hand. I, 58 Sade vi ved aiden 
af hjáimvítr Ogaa aárv 
'aárvitr flvga', i apositjon til 
Sigmn (der efter min opfettelse 
Hond, II, 2b kaldea álmviti 
Dg som er en af de njs omtalte 
hjálmvítr). E oversætter ordet 
ved ,perf[uam sciens, perita", 
B, f. ved „völatnnm appriine 



gDara"; mea de to ord, hui an- 
ferer som atetter for sia opfiit- 
telse af 'sár' aom forstterkende 
forstavclBB (jfr. d. biord sare), 
de bU biegee fejl, efteraom vi 1 
det ene: sarbeitr, have tillo. sárr, 
og i det aDdet: sárfíkÍDn, bragt 
om dea blodgrieke ravu, navne- 

J^ tror da med viabed 1 edda- 
kvadenes hjáimvítr, fólkyítr og 
Bárvitr at flnde aammensatte val- 
kjije-bentevnelser, bvis aidste led 
vitr er = vættr (jfr. aí vettr 
om valkjrjen i Hjörv 28). - At 
vitr (eel. vittr) kan stá foi 
alm. Dora. vsttr = got. vaihta, 
oht. og oeng. wiht. frem^r af 
ord Bom vig = got. vaihjo, sía 
(yá) ^ got. .aaihvan, tÍD = got. 
taihun yfr. ogaá B i NjgaardB 
Oldn. syntaks, II, 58-59), og 
böjningen af dette haDköneotd 
med enstarelseB-medljdaatamme er 
rettelig i entallet nf. vítr (vittr), 
gf . vitt, i flert. Bf. og gf. vitr 
(víttr), hvorom kan henvises til 
Ljngby i Pilolog. tidskt. Vt, 38 
ff. 

De tre ord hjálm-, fálk-, 
aár-vítr, i eddakvad brogte om 
valkygoi, beBtemme det kvÍDde- 
lige vsasen (riBttr) ved et fn 
kampen lánt ferste sammensnt- 
ningáled, ^anake som de aDdie 
valkyrjaheiti : valdrós, valmvr, 
valfreýjB, valkyija, vígdís, aigfljóð, 
si^rraeer , skjaldmcer , geirvif , 
malmgná, sverða snót, dis 
dreyra svellB. bvortil kommer 
egennavne som Hjördís Oddrán, 
Gnðrán, Sigrún, Brynbildr, Geir- 
hildr o. 8, V. 

N4r Dn ,alvitr" i Vól. l.Sog 
11, og sandajnligTÍH ogB& i Hund. 
II, 25, víser sig at vœre et lyálm-, 
fóÍk-, aar-vítr sideordnet navneord, 
hvis aidste led p^ de to farste 
ateder endog (ligeeom hjálmvitr) 
forekommer i flertal, aa kán fersté 
sammensstningsled, ikkevtere al-, 
men dette má vsre forHkrevet for 
nc^et andet, og her liggei álm- 
da lige for. Ligesom vi i Álm- 
veig have et oprindeligt valkyr- 
ienavn, hvis bestemmende led ei 
hentÆt fra bnen (álmr), a&ledes 
have vi ogsá et aádaDl appellativ 
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i álmdtÓB = Talkyije', ti E's 

lœsuÍDg og forklaríog: .álmdroa: 
plnvia arcúB, sogiUÍB'', visei sig 
strakB at Ttere nrigtig, da den 
lange selfljd. i dtÓB fremgár af 
indrimene : 

álmdri&Bar skylr jsa (Sn. E. I, 
6741, ' 

álmdr^sar fór claa (Hák. a. 
góða, k. 7); 
álmdrósar íða og álmdróaar eisa 
ere kendÍDger for aTsrdet. — I 
henhold tit foraBstáende Iseser jeg 
med tíUid álmvítr. 

B omtaler a. 409—10 min 1»b- 
Bing og fbrstáelBe af disae ateder. 
Hvad han egentlig mener med, 
at .alvitr, Alvitr er alt for 
vel stettet til at knnne foran- 
dres til álmTÍtr", skönner je^ 
ikke ret, Men den eneate gmad, 
han anferer, er den, at ,konaOD- 
antiske liunkónsatanimer i Nordisk 
ikke bevare nominativamierket r i 
nom. sing.' Det er sandt om den 
oveivejende miengde af disae ord, 
at nf. pá -I ikke forekommer i 
Tore skrevne niindesm»rker, men 
der er dog ét af dem, om hvilket 
dette ikke gæider, nemlig 
nauðr = nanð (got. nanlia), Bom 
blandt flere ateder netop fore- 
kommer i Völ 3 (jfr. 12"). Det 
bör Bikkert med E opfattea som 
hnk., og det er aldeles TÍIk&rligt 
af FritzDer at opfere det aom bak. 
At -r liar holdt sig i dette 
ord hanger máeké sammeu med 
deta mjtiske, halvt peraonlige 
bemnrkelse ai „skai^nen". Ðet 
for^iener (^eá at bemEerkes, 
at Belre ordet Ttettr har (om 
end med ændret bðjning) beTaret 
Bit -t i ent. nf., og at det eamme 
g»lder om de med medlydsBtam- 
meme i böjmng OTerensatemmende 
tTelydsstammer, hvoraf hnnköns- 
ordene kýr, Bjr, oar tjfr. Ljngbj 
i Filolog. tidekr. VI, 42-43). 

Jeg tror derfor med fSje at 
tnrde fastholde min i ndg. af 
1868 fremsatte opfattelae sf de 
i eddakvadene forekommende Sre 
eneartede navneord pS -TÍtr. G. 



alTÍtr T 



'ítr nnga> 



' 2. B menei, at der mellem 
— S er ndfaldet noget (fire eller 
tolT linjer), hTori har Tnret be- 



rettet, at bredrene borttoge meer- 
nes hamrae. (^ at 3'—' egl. har 
dannet sidste hielTt af et Ters. 
Han mener fremdeles med örímm, 
at 1. 5—6 si& Bom rester af et 
halvvers, i hvilket den tre^je 
broder Slagflðr har vnret nKvnet. 
Jeg Tilde ikke totb at indfere 
Inekket 



Inekket med hammenes ri 



i dette 



og ndtrykket i t. 2 synes at lale 
herfor, Verseta 1. 3—4 knnne 
Bkjldee en aenere tradi^onel nd- 
Tidelse (1 1—2 máské oprindelig: 
Ein nam Egii ariui at Teija), og 
1. 6 kande vel være forvansket, f. 
eks. fra Slagfinnar drós. De 
to brodre flk da her bver to 
linjer, Völnnd fire; men det sam- 
me má ogaa haTe Taret tilfældet 
i T. 5. G, 

Völ. 2' Sjstra G, sjatiV R. 

— 2'" r&íandBrndgg„onondar R. 

• — 3'—' maské aenere tilkomne; Ters 

og tanke ere faldstiendige nden 
dem; I, 1—4 og 7 — 10 danoe der- 
imod faste forbindelser. G. 

— 4' Teiírejgr (aom i lO') Guðhr 
VigfússoD, Tegreygr B. 

— 4'-* C=s 10'-') indeatte af B. 

— 5' skreííJ ndgg., acreipr R. 

• — 5' ' indsatte her, hvor et linje- 

par má fatteg, i den tanke, at 
(í' - ' egentlig skjldes senere ndvid- 
else af et sldaut linjepar; t B'— ' 
-f- 7 da egl. ét vera. G. 

— 6* lidbaaga B (se ogsa irb. f. 
nord. oldkynd. 1809, s. 266), liud 
bvga R. 

-8'/óru ndgg., voí-D R. 

K, hár R. fGnðbr. Vig- 



TÍI 



hdu 



hríai Aallþurr fora.) - For 
de flre linjer 7—10 vel opríndelig 

fj'r Vörni •■"'~^"' 



- II' 



állH 



alT 



Kse 



venfor). 
- 13^. Denne linje TÍstnok for- 

vauBket. Den alm. forkUríng, at 
beeti tínt,) akulde være = bost 
(int.), (^ hyrr sima en mand- . 
kending (bjrr enten navnet pá 
OdÍDí iader el. = beeier el. trn = 
hörr; simi, b^d, her ring) = 
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börr Rsima, er meget ntilA'edft- 
BtílleDde. — Se;B«ra tolkning ved 
en bnnatig tmesÍB = þeÍT er 
Iðgðn be«ti-sima á byr (— bnr) 
er ganeke ofkntagelig i dette kvad. 
— Grimm har ðere forBkg, der 
g& nd pá: þeir er Iðto gersimar 
af baati, el, þeir er Iðgðn aíma a 
beztao bjr. — Gaðbr. Vigfús- 
aon ril (ClesBby'a Dict. a. 53) 
liBM: ,Þeir er af létn beati b^ 
BÍma; wbo did pnll the rings 
from the cord;" ban antager besti 
for hf. af et böatr = baat; 
hTordan „bTr aima" aka] koi 
til at betyde ringene, siger 
ikke. - Jeg voTer at foroge g»t- 
ningerne med denne: 

HTerir 'rn jiifrar 

þeir er á lögðn, 

bestu bjr sima 

ok mik bimdQ? 
Her antages da et ndugnsord at 
besta, Bom ej er fnndet i oidD., 
men haTes i n. besta, obt. beetan, 
mbt. beaten, eng to baste, d. 'at 
baete og binde' ; a i ma da hf 
ent. 'med lise'; á ISgða absolat 
med Dnderfor9t£et genstaQd : fiðtnr ; 
byr rf. af bjrr = bnrr, egl. sön, 
her (ligesom mögr, aonr, aTeÍDn) 
bragt íot mand i álm , som ogeÁ 
gf. fl. byri i Hamd. 22. De tre 
sideordnede ndtrjk for samme 
handlÍDg haTe et aidestjkke i 
AtlakT. 21: 

Fengn þeir Qnnnar 

ok 1 Qötnr settn, 

TÍD BorgQDda, 

ok bnndn fastla. 0. 
•Völ. 18'. Herefter fattes aagtenB to 
lÍDJer. der haTe indeholdt en par- 
eutetiak bemnrkning om Niand. 
Q. 

• - 14' Yaro þar G, Tat þar eigi 

R. 
•- U' hn^ðat G, hTgða ec R. 

- 16"-' Vti ... ok (se 30), berind- 
aatte af B. 

— 1T'..B antager for tiUsgaordet 
ámQÐr her og i Hand. II, 11 
betjdnÍDgen 'lig, lignende'. 

• — 17'—' knnne T»re aenere tilkomne. 

G. 
*— 18-19 med indledningaordene: 
Völnndr kvað haTde ieg i 
ferate adg. efter B'a forel^ nyttet 
op foran t. 17; men jeg vender 



nn tilbage til R'a ordfln, dft det 
er bleTOt mig klart, at disw Tera 
mk Ttere VólnndB enetale i fiengs- 
let, i den ensomme smedje, hTor 
haa penaer pi sin hBTn. O. 
'Völ.18'-' fatt«8 ataTrim; B gmtter 
pá Leikr for Skfnn. 

- 18*-* eie BigtCTB OD ndridelse. B. 
> _ ]g>, "> borinn rietnok fejl et af 

abederne. Q. 
*~ 18' aÉkaí G, aécca R 
•- 19' bíðkat G, bíþca R 
'—20' dyrr, ,de ilede til dören 
(amedjenB dðr), for at se (hTad der 
var inden for)" B, adýr siá R. 
' _ 20—21 danne máeké oprindelig 
i tcaditjon 
■ -51 ko 

1 je^ med 1 
WÍBén (Hieltes^game i Sfimnnds 
Edda, B. 36-37) forstSr om Völ- ' 
nnd, ikke om drengene, — aamt 
med 31' \ G. 
-23' kallaði ndgg., kallað R. 
■- 24' nniJ G, sná.v R 

- 24' Ugði udgg., logþí R. 

'_ 25* kixín (aom i 30 og 36) G, 
koDo R. 

- 26' indaat efter papírBhdskrr. i 
Grirom og B anta^e. at de i Toraet 
manglende to linjer bave afalnttet 
fonte halTTerB. 

- 26' þorigafe G, þoriga ec R. 

- 2ð< befifc G, hefi ec R 
-29'-'. B formoder (s. 406), at 

dette lialTTers opríndelig bai dan- 
net ét TOrs med 28"-*. Der 
skolde da &ttea et halTvers efter 
2ö*. . Jeg tTÍTler pá rígtigbeden 
heraf; det fremgár tjdelig nok af 
28, hvad der er foregáet, og det 
f«Igende(29'-«, 34, 41-42) gÖr det 
jderligere klart; det forekommer 
mig £i ikke rimeligt, at det her 
har vieret ndtrjueligere sagL 
Tölnnda ord i 29'-* skne ikte 
Bom de foregáende tilbage, men 
Tise fremad til den nmiddelbart 
folgende handling; jeg trar derfor 
nn, at t. 29, som jeg i ferate 
udg. delte i to, danner et oprind- 
eliet halTTen, hris to OTerakjd- 
ende linjer 9 — 10 skjldea Mnere 
ndridelse. 6. 

- 29' verðajk G, verþa ec R. 
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•Völ. 31' Vftkit 6, Táci ec 1 
— 31' TÍljaíauBB Eejser, 
ec Wb R. 
•- 31' sofDai: G, sofna eo ] 



- 32* fcínnm ndgg. (efter 24, 35), 
sononi R. 

• — 33. Jfr. min aflumdl. Om de 
gotiíke folks vftbenéd i Vid. selsk. 
OTBrs. 1870, a. 91. Yeraet fattea 
fonnodentlig de to ferBte linjer. G. 

- 34' eðo udgg., eþ R. 
•- 35' ttnd G. TDdrV R, 

*- 36* Beláiík EO, eenda eo R. 
•- 36' og 37* aeniU Q, i 



nda 

• — 38* níta, aom Grimm og efter 

ham B og M Tilde andre tíl 
Tita (stnffe), foTkUTes af B som 
cht. seiiEan (plage, akade), got. 
naitjan; lier burde dft Tettest 
IteaeB oeita, som deT máaké bar 
Btáet i R's forskrift (se B, b. 
406). 
•— 38'—'. Disaa ÍBÍg selT svage og 
udtTjliket BTslikende linjer ere 
BÍUcert Benere tilhteDg. G. 

• - 40. B menet. at dette Hekslinjede 

verB oprindelig har begyndt raed: 
f>a kvftð |iBt Niðnðr, 
Njan dróttinD, 
Jeg tror HDarere, at t, 40'—' 
egentlig har daniiet uidet halTrers 
tu T. 39, Bom da hu slnttet med: 
bið þú Bððrildi 

brééta komal 

Deiefter kan farste lialTTers til 
T. 41 have Ijdt: 

Inn kom hon Böðvildr, 

miBT in bTáhvfta, 

gekk bgTTBrið 

Tið fbðni rœða. G. 

- 40' I.8ktráðr (= ital. Tancredo, 
oht. Dancharát) B, þacráþr R. 

• — 42'—*. Det er toI anarest disae 

to linjer. der ete Benere tilkomne. 
G. 

— i'2' Binaa udgg., fattes i R. 
'HjörT. Jeg sei i dette diet IsTnínger 

&f Sre Bainmenberenae og hin- 
anden fortsættende oldkvnd: I, 11 
05 IV i ÍTÍðubáttr, III i Ijóða- 
hattr. Jfi-. min Udeigt oTer den 



HjöTT., pioBBÍndledn. ). 13: til handa 
k D n n g i. Deiefter har R proaa- 

stvkket Hann dTaldisk .... 
OK fór Átli heim, eom er flyttet 
frem mellera ¥. 4—5, I. 1—6, G. 

•— 1' þfi er (= þó at, er þó, 'da. 
dog') B, a. 406, þo ero R. (Jeg 
havde forben foreBl&et: þó mDna.l 

*— 1' Glaaig lundi bðr nok skrÍTes 
i to ord og foTBtás ikke aom et 
jordiak stedBnavn p& kong Hjoi- 
Tards hjem, men som selve den 
mTtÍske lund Glaair (Sd. E- I, 
340)-, alts&: HJoTvarde kvinder 

gkfces mKndene b& pragtiee, at 
ligne dem ved den gDldlevede 
Glaser. G. 
— prosa mell. v. 4-5, 1. 6 Atli adgg.. 



irlin 

- I. 3 kvað hai 



I ndgg., h«i 



■■- 5'- 

rigt tabt vers, sií T. 3 egl. he- 
gynder njt Tera. G. 

— 5' erfidi ndgg. (ifr. þryms. 11 
12), erfi R. 

— prosa efter v. 5, 1. 2 ok G, fattep 
1 R. 

— — I. 15 hafi}i ndgg., hafi R. 
'—6' rógapaldr, mon ikke oprind- 

elig Bo^a Tftldr el. baldr (j&. 
Bogheimr i t. 45 og anm. t. 
Signlr. 10)? - Han kan, siger B 
(s. 407), trJTle, om naTnet Ijder 
Eógheimr, af róg (jfr. Mnnar- 
heimr i t 1 og 44, som B med 
Grimm og ðere andre antager for 
stedsoaTn), eller Bogheimi &f 
Bogar (]&. Bogaland, Bngii); — 
mendadigtet med sitSváfaland, 
ain STáfakonnngr STafnir og 
sin TalkjTÍe STáfa Tiaer hen m 
det i Bjovnlfsdigtet farckommeode 
fblkenaTn Svmfe o: SveTer el. 
Scbwaber, b& sjnes det mig rim- 
eligst at l«se Bogheimr. — 
Apaldr er deBudea et tm, Bom 
man tkke Bkulde Tnnte henyttet 
til helteomskrivning, og det findes 
ellers, foruden her og i SígTdr. 10 
(hTor dog V har brjnþinga 
valdr), knn en enkelt gang 
benvttet i et langt jngre vers 
i Lan£ÍB-Edda Í kvinde-kend- 
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ingen linB ftpatdT. Jeg bar 

ogBs, ttenlit mig mnliffheden tS, 
at her sknlde iBBes: riki Roga 
valda. Roga riki og Köð- 
ulBTelIir Yilde da nöje BTSre til 
Bogheimr og Röðnlefjöll, 
eom forbindes i v. 45 (bTor m&ské 
Qslla er fejl f. vallB). Q. 

•HjÖrí. 7' þijtfcoí ek 6, þir/g ec eígí 
R. 

'-7' þik bafafc G. ec þic hafa 
R. 

*— 9'. B anmnrker med fSje, at 
.Hringr faaraonereT ikke med 
hngr og ógn.' Ðer er ord nok 
at ^tte pl (heill, beipt, bildi, 
hróðr); meu det som U narmest; 
bnngr, vilde man rel foravare, 
om det atod der, men tör ikke 
teoke pá at foreglá. G. 

•— 11'—', Diue linjer, hvori eiges, 
at Hrodm&T, som taar fnldet Helg- 
ea morfoder og til^net sig faans 
rige, feler aig trTg, aom ilen der 
rÍMer for belt nddede letters uv 
(han Téd jo intet om. at Sváfa- 
konnngr lúr fáet sig en dattersön 
og bteTner). ere aá klare, og Dd- 
trykket hyggak ald,anðTa arfi 
at ráða ei sá vel stettet ved loT- 
ndtrykket 'aldanða-arfr' i Gnlati. 
(NorgeB gl. love, I, b. 49) i 
bel^an. af arreleBt gods, — at 
det Blene kan ikjldea en öjeblik- 
Ifelig ánda^vœrelBe hei min Issrde 
ven Guðbr. Vigfáiion, nár ban 
lCIeasby'a Dict. a. 11) aiger: .the 
mesQÍng of this passage is, tbat 
he |who?| Tronld deatro; them 
[wbom?] to the last man." — 
Derimod er det Tel mnligt, ban 
kan have ret i, at her Tor a I - 
danðrabarde lases aldanðn, da 
dette BammenaBtte tillo. ellers 
aldrig flndea stœrkt böjet. G. 

— pTosa eftor v. 11. 1, 5 bonn udgg., 
hon R. 

- 12' skipnm R, scipom yðrom 
R. 

- 14' þiiB, þicR. — Efterlinjen 

BtÍT Í R: nvafy Hrimgerþr, som 

ikke berer til verset. 
»- 17' TÍsaaJ G. Tissa eo R. 

— 19-20- Hellem disse to vers. der 
biegge ere Bimgerda tsJe, fattea 
formodentlig ét. hvori Atle har 
talet. B. — Uan bar da máské 
deri lignet Rimgerd ved en hoppe 



Igende. ö. 
Hjörv. 20' reina (ejet af reini, en 
hingat) B, breina R. 

— 21' Reúii B, Remi R. 
•-21* stígai G, Btiga ec R. 

* — 21' land B. (i irb. f. nord. 

oldkynd. 1869, a. 266), a land 
R. (Jfr. digtets V. 26', Gnðr. 
U, 36", GhT. 14'.) 
-21* Hrimgerðr! haU Ett- 
mQUer, bala brimgcrýr R. 

— 22* krummar Q, krjnmor R. 

* - 23' Mnnkaí G, mvnca R. 

— 23' komÍT, aál. (2. p. forestill. 
máde) og ikke kemr (3, p. frem- 
astt. mldej kao og bör der læEeB 
i R. som bai k ^ m i med forkort- 
elsestegDet for ir anbragt over 
Unjen mellem m og r. G. 

— 25' er ndgg., erc R. 

— 26*mBTsgnllinndgg.,margTll- 
<«» R. 

*- 27'ekmákaI:G, eceigimac R 
Btedordet ek Ogai rimBtav i 
Tegt 13*. Hyndl. 48', Hnnd. I, 
41% 42*, Hulid. II, n\ Sigrdr. 



— 30' Ifi/i Grimm, vatni R. 

— 30' lo/ðungs Grimm, arþlinga R. 
'-32* noTdrt.egi G. noregi R 

Jfr. Hnnd. I, 4: á norðrTega; 
fejlen beroi pi misforstielse af 
skriveien, som ogsa i proBaen 
oven foT lader Hjorvard viBTe 
konge 'i Noregi'. Jfr. min Ud- 
Bigt OTer den nord. oldtida heroiske 
digtning, 1867. s. 81. G. 

— 33' -' tænker B sig snpplerede 
tíl et halTvers. f. eka. med: 

en ek þér, bióðir! 
bœta megak. 

- 34' SakaskaCt. Sacaz eigi R. 

- 35' ste/nt R, steyct R. 

— 37 med de forudgáende ord'þá 
kvað Helgi' stár i R efter 
fresti i den felgende prosa. I. 7-, 
omsat af B. 

- 37' ríííkvit ndgg., rekTÍþ R. 
■- SV Eiðin B. hann R. 

- 38' búno odgg,, bvnír H 
-40' HvMTarð ndgg.,HTarþ R. 
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Hjörr. 40° eax B, s^rR. 

* — 42*. For at slippe den fortTÍvl- 

ede tydDÍDg: dn »ksl dele dit 
hjarte, skifta sind, 'amorem in 
alimn tranBfeire' , og íastholde 
den ved Gnðr. II, 6 og stedet i 
Har. Mgft hárf kftp. 2ð Tnudne 
forstielse af at deita hag =: at 
Eale ameite, trode jeg i ferate 
ndg. at mátte sendre ekaltn til 
skalaitn, med henblik til ^rát- 
a 1 1 Q i nœste vere. Ændnngen 
ei dog aforneden, nSi vi mecT B 
(h. 407) oversiette: 'sorg má dn 
ftiate.' G. 

• - 44< bafðafe G, bafda ec B. 

* — 44' mjndigajt G, mjndiga 

ee H. 
•- 45' kemtoí ek Q, ketn ec eigí 



[nnd. I, 3'—'- Jeg nærei efadig 
tvivl om TÍgtigbeaen af díese lin- 
jer, der Bkafle betyde : 'da(raedena) 
borge bredea i Bráland (nemlig 
af stoimen)', og mener, at B'a 
borgir er en fejl f. BoigMdr; 
maské.- þeim ei Borghildi 
bar í Brálnndi (jfr 1'-"). G. 

- 5* meiniia G, er mvnvþ R. 
Nornens trád imod norden i for- 
Tige halTvera opfotter jeg med 
SiDirock som eu nljkkestr&d. et 
ondt varBel, hvormed den ene 
norne k^dsei sine [to] sesties 
gode. mr er tages som retativ 
partikel og snbjektsoid tll fœddi, 
sa má det, der Tfekkei hendes 
Tiede, vcere ravueskiiget, dei lov- 
sjDger den Tardende helt, inden 
hnn endnn bar givet ait bidrag 
til hans sknbnes bestemmelse, 
altsá: Eitt var (= varð) at 
angri Ylfínga nið (= Helga), 
(jiati ei fœddi roeinóð þeiiii 
mejjn (= uipt Nerai. 

Ueningen bliver den samme, om 
f ce d d i t^es npersnnlig : É i 1 1 
bliver da = þat eítt, og er = 
at. - Med meinúð smlgii Íll- 
úd, nlfúð, þverúð og meinúðigr; 
med at fœða e-m e-t jfr. at 
auka e-m harm, þrá osv., samt at 
fœða harm, sorgir, at ala sút, 
sorg, ngg, öfund, at ueera ást. — 
B vil fremdeles med tidligere 
ndg^. Ifese: Ei tt vai at angii 
ylfinga nið (= Sigmnndi) ok 



þeirii meyjn (« Boighildi) er 
mnunð fceddi (som fedte det 
elskede bam); men hTordan ravn- 
eakriget, der varslei kongesönnen 
et dMrigt lÍT, aknlde knnne Tolde 
hans foraldie wrg, det er STert 
at foisti; deifor vilde ogsð E 
sndre sÚedes, at en nsagtelse 
índbragtes: Eittvarat angi. O. 
Hnnd. I, 7' ffoð Qíali BmijlUísaon, 
fattes i H, hTor plads er ladet 

•-7' ítrlauk, sU. hai Volsnng- 
saga ogsá haft, da det hedder: 
'Sigmnndr gekk með einnm laak 
i móti sjni BÍnnm'. Griqim tænk- 
ei sig det aom en symholak 
handling, . og Liining jævnfeier 
den Baliske lova 'cbrenecmda' 
(leines kraut) ved landskðdning. 
Finn Hagnuaen foimodei den- 
'' 'tilau^; Sigmund dabte 






( G, I 



►-g' blóðrekinn (blodstsnlit) pas- 
ser ikke til hodd, hverken i ben- 
seende til kön el. bemæikelae, 
men hellei ikke bei til hilmii, 
da Helge jo endnn q er optiádt 
som knget. — B Kirmodei (s. 
408), at R's bloþrekimi kan 
som tiIlEBgsord til hilmirlœaes 
som *blaði<8kinn (o: sieksi, 
hædeislysten ; Jfr. dul-, fnend-, 
tiú-, veg-rœkinn) af et. *bláðr 
(gl, skiiveinSde blóþr) = oeng. 
blísd: bæder, lykke, bvoraf for- 
mentlig bláðgum i Vspá 32'. — 
Jeg hai derimod tenkt pá Arnors 
vers i Fma. VI, 420: 'hlifðnt 
hlenna sva:fl hoddum rekoir 
bioddai' (Uar. s. harði. i Hkr. 
kap. 96 har det ligetydige: hodd- 
nm roðnir oddai), hvilket opt^ei 
et œldre udtryk i Eakon den 
godes vers i Fsk„ s. 23: 'Vel 
fauna mik menn minir . . . hodd 
ok rekna brodda' e: de gavei, 
som kongen havde gÍTet sin hird, 
altsá et med dette sted nær be- 
alægtet eksempel. Jeg har da 
tænkt, at her skulde Iteses: enteu 
boddnm brodd rekinn eller 
hodd ok (el. né) biodd lek- 
inn. G. 

- 11' KTMdu B. Qvado B. 

- IV ok udgg., fattes i B. 

*~ 13' fjanda er p£&1dende, men 
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•Hnnd. I, 14' Hervarfl G, HaTar.þ 

R her, men i prosaen foran Hnnd. 

II, 14: HerTBrl) {jfr. <^ TöIb, 

B. og Notnaff. þ.). 
* — 15' lj6mniii, rettere yel entkl 

Ijðmn. G. 

- 16'-' indaatte af B. 

- 16' íávar B, þa var R. 

- 16' geirum ndgg., geiror R. 
•-17' úlfiði (Tlf iþi R) foratás 

af E og B (B. 409) som ilf-innit 
nlTebo, nlvehjem; R TÍIde úlfiði 
af bið: björnehi; jeg haTdo i 
forste ndg. álfoiði. Q. 

- 20' pó B, þa R. ' 

- .20'-* indsatto af Q. 
•-'2I' Uggia G, Vggi eigi B. 

- 22* land B, lopt R. 

- 23' oi K, o r R. 

- 23' þing, al R, af K <^ Bonere 
□dgg. sndret til þ i n g a( , kan 
beholdes og forklaree 'til at»Tn- 
et'. B (b. 409). 

• — 24' BtrSndnm ndgg., atsndowi 

R. B tœnter pá af atnndn. — 
MSské egl. at strQndQm (el. etöð- 
nin) und Sta&snesi? G. 

• — 24'. Jeg opgiver min tidligeie 

Insning: beit sii nt Bkifða; 
R's. beit iier Tt BCiiþT mÍ 
indeholde fejl, mðn B har Tiat 
ret i, at 'hn- vt' m£ atfi for et 
tÍHagaord til beit. Jeg Isaer nn 
i mangel af bedre: heiaiSrg. 6. 



- 26' e 

- 27 '- 



ni: G. 1 



ire verset tilinjet, og 
QTiB □atiaaioim s j á ikke paa- 
aar til fortidsíoriDerne för og efter, 
Bnsér jeg foi en traditjonel nd- 
TiekBt og ^I. en forTanskniog af 
de to Un^er i Hand. U, 43: eða 
dögglitit dagsbrún sjá. G. 

- 29' Stbi;/ Tar at heyra læaer 
jeg nu for K'b Sua 0. a. t., i hen- 
hold til at«det i Foa. II, 4 3: 

þá Tar svarf við sigln, 
er sær of mér gnúði. 
Jfir. ogsi det parallele ndtryk 
her efter i v. 57. G. 

- 39'—'. Mellem dem má fattea to 
linjer. Q. 

- 30* böfn (R'a egen rettelae fra 



hrSnn) = skipahöfii: skibetg be- 

aatning, mandBkab. B. 
Hnnd. I, 32' Sant B. Sat R. 
*-3S'. Unavágar 01 m&ské intet 

atedanava, men i nnayágnm = 

i imnlt Tande. Q. 

- 32* fljista M, flita R. 

• - 33. Hellem 1. 2 og 3 má bttet 

to linjer; de felgende firo i bedre 
form her efter i proaaen foran 
Hnnd. II, 18(aeB, a. SíOI, anm.'). 
Q. 
•-34' BnndTðtðt foretar jeg ikke 
med E og aodre om Sin^otle, 
(= Btafnbai), men om QndmQnd. 
Q. 

- 36' fyr R, f™ R. 

- 86' flBgtranðan G, fla'g- 
trvþan R. 

- 40< t( GB, en K. 

*-41' á neai Ságu. T har á 
LáganoBÍ, sidtte oi^BtaT i K's 
'BBgv' W mSské egl. vsret or; 
Lagarnes vilde viere et meget 
rimeligt navn. G. 

*— 43'—' sagtena senere tilkomne. Q, 

*-44' hafðaJb G, hafda ec R. 

•— 44' forbergiB máaké ikke biord 
(= forbrBkkis), men (g'oí: af et 
■forbergi = forberg, og atyret 
af Bimnl: dn forbjBrgB-trold- 
heks. 6. 

•- 46' vildalt G, vilda ec R. 

- 48' hjörBm M, hiorio™ R 
•- 49' hvarí B, hvar R. 

- 50 Bt£i i R efter öl'; men dette: 
at kongen stir nde og eer aine 
alsgtningee ilBomme ridt hen 
imod ham, aá vel aom hans nd- 
ráb ved dette ayn, má gá íornd 
fot derea ankomBt og mœlding. 
De to niaDglende linjer Bagtena 
nd&ldne foran 1. 5. 6. 

• _ 51-52. B (i Árb. f. nord. oldkynd. 

' 1S69, B. 267) har m&aké ret 1, at 
61'—' Og 52'—' egentlig er nd- 
TÍdelBe, sá at 51'— ' + 52'— ' op- 
rindelig danne ét ottelinjet ¥en. 
I aS fald mátte 51'~' bave taht 
andet halvTera. G. 

• — 64 har aaztena tabt sine to forBte 

linjer, i ívilke ordet blev givet 
til Hödbrodd. L. 3-4 og 5-6, 
aom i R ati i omvendt folge, 
eio pá gmnd af det 1. 6 iudled- 
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ende en omhjUede after foTsli^ 
aS B (8. 409). - Ordet rennitöln 
i Bragea beTÖmte veis i Yngl. og 
GylfeK. frÍBter slærkt til her at 
formMe det samme. Jeg tænker 
mig ds vereet oprindelig Baledes: 

KaUaðl Höðbroddr 

húiri ríddv: 

,BennirokD bitli'ð 

til reginþinga: 

Héln> ok Unai 

til Myrkviðar, 

en SporTÍtDÍ 

at Sparicsheiði!- 
V. 55 bar da tabt sio ene haly- 
del. G. 
*Himd. I, 56' Bjóðií ér B, Bioþi 
þer R. 

- 66' ilf B, fllf R. 

• — 57'—" anaér jeg medB (i Arb. 1. 
nord, oldkjnd. 1869, s. 267) for et 
senere tilhnng, der knn svEekker 
Ddb^kkets kraft. G. 

■ — 58. Om miii fotstSelse »f ordene 
hjálmvitr (^ sáríltr se her 
foran i anm. t. VöL — Om 1. 6 
knnde det dog ogsá tœnkes, at 
den oprindelig kunde haye haft 
en anden fotm og hert med til 
den i verset indskadte beskrivelse 
af kampen, f. eks. have Ijdt: 
sárvitar flngu isárviti: B^ild, 
ellers Ugesom beologi — svnrd, 
matte cui her betjde epjd eller 
pil). G. 

- 58' háh B, ha'Ilia R. 
*_59' viröa foratíls som ejef. af 

: miend, og ndtrjkket íaa 
med Bi ' " 



da isvnfms i 



a i» 
inda 



f Brot 8: njóta 
lancía ok þegna. Uon dog ikke 
snarere ejef. fl. af virð o: 'meri- 
tnm'? G. 
- 60. B har anmEerket det stedende 
i, at bnðlnngr med rímordet 
hEsði stár to gange lige efter 
hinanden, og han mener, at pá 
fmBte sted miské bnrde læses 



liklingr 1 

.rd. -líig 



dig forekommei v. 60 i 
det hel^ at vidne om oplosuing i 
traditjonen. Jeg tænkei mig 
verset restitneret saledesr 

Heill skaltn, bnðlongrt 

begnja njóta: 

Hðgna dðttnr 

ok HrÍngBtaða, 

rikror mejn'ar 

ok CBnðni baDga, 



sigrB ok landa. 

þi er sókD lokib 
Sidste linje mSeké egl. ikke val- 
fcjijenB men sangerens slntnings- 
ord. G. 
Hnnd. li, proBaindledn., I. 19 évtin 
ndgg., atttes i R. 

— 2' þai Ö (1. 1—2 BEedvanlif; tagne 
for prosa). 

* — 3* moiii uddg., fattes i R. ~ 
Jeg anséi det ikke foi givet, at 
valhjgg het knn betydei en 
sædart (hordenm grande v. Galli- 
com), sál. som det i^t ei forst&et 
i remsen i Sn. E. II, 493, hvor 
ordet opfores mellem „siða heiti" ; 

om valens adsEed a: pilene, tale 
foi en lignende op&ttelse af val- 
bjgg, og dets benjttelee i Tjod- 
olv Arnorsöns veiB (Sn. E. II, 
421), hvoi valbygg Tggjar 
hai denne betjdning, talei vel 
ikke foi. at valbjgg alene kan 
forstás sáledes, men afgiver dog 
nœppe noget bevis imod det. 
Ðersom vaibvgg het er kending 
for vaben, ma man tEenke s^ et 
aodet oid ndMdet end netop mala, 
máské; Mndla. G. 
•—5 Btái i R mellem L 4 og 5 
af V. 4, fljttet af G. B tænkei 
sig derefter v. 5 ndfjldt med to 
slntningslisjet soin si: 

Oi!: niifrit:a tneji 
al maTtÍ hafði. 

- proga mellem v. 6- 6, 1. 10 S v á/n 
ndgg., sva R. 

- 8< Gnnnar M, gvnna R. 

— 9'-' svække ndtijkket ng ere vist 
senere tilkomne ; 1. 5 da versets 
rette begjadelse, der opiindelig 
tnidehaveljdtiBeittakbjörna. 



G. 



trkír 



r gorðvii R. 
— B anmærker s. 192: „Ðenne 

llnje sjnes temmelíg indholdsloB) 
den forklares ' hvoraf árs^eme op- 
stode'. Uan vsnt«c et svar pá 
spörgsmélet i 8'—' af felgende 
indhold : qd har j^ sagt dig, 
hvorfor min hrynje et blod- 
ig. , ." 8. 410 tilföjer han: „Som 
etleet indfeldnævnerjeg íelgende: 
Sknlde hvaþan sacargoiðvz 
veeie forvanBkning af h v a þa n 
soccirgvtðviP gjtja, det fore- 
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kommer i ESlb a. kap. 5, be- 1 
t^der mlBké 'tíkele roed blod', { 
og er ttfledet tS goi (jfr. Bmjija ' 
id BmjBT og spjija ■! Bpoi) = 1 
eng, gOTe, leTret blod, av. diol. ' 
gÍT 2 bog Bietí." ~> Jeg ser i | 
denne getDÍng (aerkir í. eaku) 1 
longt mere ead et l«st indfáld og 
eanimenligner m. b. t. goiðiiBk 
Btedet i þiði. a. kap. 197: 'Nú I 
teki Viðga hanB [rÍBans] tnngn 
ok Bken ói höfðinu, ok gerir. 
haDn Bik BllaD I blóði lÍBaDs . . , 1 
ok gerir hestinn allan blóðngan.' j 
P& sidflte Bted passer gera (göta, 
görva) vel nok, men 'at gem aik i 
blóði' kan nœppe TBBie rigtigt, 
Jeg formoder deifoi i aagaen 
gorÍT og tiot i kvadet »t kunne 
beholde gorðask. btegge formei 
af et af gor afledet *at gora 
= gj:ja (Bom spoia af spor, 
Bkora áf dcoi, men böjet eom 
þora). G. 
HDDd. U, 11' viT ehm 0, þcti ae R. 

- II' befDdam R, hefndoþ B. 
— Enten míl maigir i 1. 5 kanne 
foiatás, Bom om der stod fleÍTÍ, 
og oaaam niðjnm Tteie atidet 
íammenligningsled ("end vore [tí] 
frander'), eller ámanir má her 
(og i V51. 17) have den af B 
formodede b«msrkelBe af 'lig, 
lignende.' G. 

•- 12' Vatkaí G, Varca B. 

•—13' •' morgun 6, amorgon {af 
adgg. lœst á mði^pmi) B. Stedet 
at 0Ter8»tte: 'Ej Tai ieg §æint 
Btedt i mo^es fra (Ted) kongena 
^d', Udtijkket antfdei máské 
ikke blot nierTEerelBe, men ogaá 
andel i kongans dod, som i FÍat. 
1, Ö66": 'faðii þÍDn er daudr, ok 
Tar ek þai ekki fiarri', det vil aige : 
jeg havde min del i den. G, 

* — 13*—', BOm ndelades af Ettmiillei, 
ere Tiatnok aenere tilkomne. G. 
~ 13'° llelga B, fattee i R. 

- proBa mellem t, 13-14, \. B hii 
«nn udgg., fattes i B. 

•-14'. For Sóttí (p& grund af 
aœkja i I. 4) máeké egl. Hitti 
el. þátti. B. 

- 16'-' sta i B eftet t. 16; om- 
sietningeD foiosl&et af B. 

•-16' hefÍJt ö, hefi ec B. 



•HuDd. II, 17'-» Hirðartu asiinxiá 
nj G, Birþ e>g< þT R. 

*— 17' nttatta ('tro aldiig, kffite, 
at jeg írygter') G, ^tí attT R 
Sigron hai i t. 16 ragt, at bnn 
er bange for BÍne frBndera vrede; 
i modsstn. bettil aigei da Helge, 
efbei mÍQ foiBtSelae, her, at han 
har ingen ftjgt; ek kan derfor 
her (ligeBom mér i 1. 6| bære rim- 
Tsgten. B Til med LOning tKse: 
■att áttn, in gáðal er ek [eigi] 
sjámk: 'du hai en slsgt, som 
jeg ikke frjgter:' men denne h&n 
mod SigruDB sl^t er lige sá nrim- 
elig som nskön. (HecT B i ndg. 
411 fimlgn Arb. f. nord. oldkjnd. 
1869, s. 267.) G. 
~ ptosa mellem ¥. 17-18, 1. 21 tr 
ndgg., fiittea i B. — Rfter ritat 
i aenne linje felgei i B pioaa- 
stjkket oftei t. 23: Gaðmandr 
leið heim ... og alt indtil nd- 
gangen at T. 28 : i faðmi felaak; 
B^ lelger prosaen þetta kvað 
Guðmnndr Granmate aon med 
T. 18 -23, og derefter prosaeD, 
som stár efter t, 28: Helgi 
fékk Sigrúnar o. s, t. — Denne 
omsætning er (med en lille afTÍg- 
else) foretagen af B. 

— 18' friðr G, friþ B (þjkk- 
ia = þjkkir-at; jfr. þrjms. 28|. 

— 19' hefir udgg., hefi B. 
-20' Bkalai 

lU-Sb, 411 og i 
oldkjnd. 1869, e. 267). 
•-20'sáttii .iionisk; at Freka- 
steini (ved ulTeklippea) er med 
T»gt atillet foran og ndtaler klait 
Dox, at det ei med BTœrdenes 
tnngei, der skal tales pá det 
ting". B. (Jeg töi nu ikke fest- 
holde mit foislag: sveröuni. G.) 

— 20" kveð B, fattes i R. 

— 20' Höðbroddí (jíi, 52 og Skim. 
10 ; Hödbiodd er ikke her til stede 
og kan derfoi ikke tiltales), G, 
Hwdbioddr B. 

-22' br^gða B, d. (o: deila) B; 
. men det kan ikke gá aa her Ted 
eiden af deili i 1. 8. 
-23' þjkkjat udgg., þiocit B, 

— 23' MóinBAsiiniiin M (jfr. Hund. 
1, 48), m. T. B. 

•— 23'-'°, som heller ikke findea i 
Hnnd. I, 48, ere rel, aom Ett- 
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mA. II, piosaen efter t. 23, tillige 
med T. 24-28, etía i R efber 
ptoBaeD mellen) t. 17—18, l 21; 
se Bnm. OTeofor. 

-24= hrŒTÍ B, hreifi K. 

-25' álniTÍtt G, alTÍtr B (se 
aum. t. Yöl., proeaindledn.). 

-26'^' sta i R efter 26'-*, om- 
sætningen ved G (jfr. Udsigt OTet 
den nord- oldtids heroiake digtn. 
1867, B. 71). 

-27' jörðu K, iordán B. 

' 28* mnDdaib G, monda ec B. 

- 28' knnttajl: G, kn^tía ec B. 

- prosa mellem t. 28—29, I, 4 
geirt udgg., greis B. 

I. 9 Ssfa ndgg., fattes i B. 

-29'-'° „ere vistnok Benere til- 

föjede i folkemnniie; jfr. HjötT. 

41, 45". B, 8. 411. 

- SO'. Min opfattehe af Unnat 
Bont naTD vinder best^kelBe, det- 
sora Dðr et den rette lœsemáde i 
Gróg. 8 Den herer da, ligesom 
Leiptr i felge Grínm. 28, til de 
flodet. det 'fallatil beljar heðaa', 
og Bammenatillin|en med Styi og 
Letbe blivet uafTÍBelig. G. 

- 32'—', Sammenligning med Vðl. 
33 Tiaer, at det her nutnglende 
haÍTTers m& haTS næTnet skiold- 
et. G. Herefter har B i Ark f. 
nord. oldkynd. 1869, s. 267 fote- 
aláet formen af de her indsatte 
linjat (kan ikke hir). 8e om t. 
80-32 Tidere i 'Om da gotiake 
folks T&bened', Yid. eelak. oTer- 
Higt 1870, a. 50-51- 

- 33' hefaira B, hefþ.V ( 

- 86' Sitkai G, Sitca B 

- 36' nætr ndgg.. r^tr R 

- S6> at liði lofðonge er meget 
sært, enten man s& med E lader 
lofðnngB Btjre af Ijóma (nisi 
snper popnlum jnbar regis vibre- 
tnr) eller Bomaadre af liði (raed 
mindte det faldet lys p& kongena 
folk = det komraet til s^ne); 
ScheTÍt^B Eendring til leiði (pá 
kongoDB gtav) gör det ikke bedre. 
MSaké ICb anm«rkmng: „forsan 
potius lcgendum liðina lofð- 
nngs: defnocti regis splendor 
TÍbTatetnr," torde viae den tette 



T^, BÍ, den oprindelige l»Bem&de 
er: at liðinn lofðnng (jfr. 
HjðrT. 44); 'efter min Eonges 
dod'; men i ei fald knnne dísge 
linjer næppo baTc deres rette plods 
her. L, 5-6 kuDDt (med nnd- 
tagelae af nema) nndTsereB, og 
ete da m&ské i forranaket fotm 
nrigtie indlebue het andenateds 
ha, sS. BOm ieg bar antaget m. 
h. fc Hund. I. 27'- '. Veraeto 
1. 1—4 er et atTivIsomt ægte 
halTTers, og 1. 7—10 Bjnes ogs& 
at Ttete det, da dot et raindre 
sandsynlígt, at I. 9—10 aknlde 
Teere seDere tillie^. Ogaá herred 
ledes Ti til at tTiTle om, at 1. ö 
—6 knnne TSre p& derea rette 
plada. G. 

■Hnnd. 11, 36'° knegal G, kDega 
ec B. 
— 37' Belgi udgg., fattcB í B 

*— 38. Jeg er nvis, om vi i dette 
Ters egl. akulde haTe IseToinger 
af tTende. eller om I. 7-8, aom 
nok knnde undTteres, akulde Tsre 
aenere tilkomne. Med I. 3-4 
kan Bammenhotdea Gudr. I, 18'—', 
Guðr, II, 2'"'-, men medens tí 
bist kun haTe Íigefiemme nator- 
biUeder, knnde man Tel her frÍBtea 
til Ted 'ítrskapaðr afkr' at ttenke 
fi. Ygdraail. Ouðt. II, 2 har 
ogsfi en sammenligning med 'hjörtr 
babeinn nm hTössnm dýtum', men 
ogs& det er kun et natntbilledo; 
hTorimod jeg bet med 'aá dýr- 
kálfr döggn slnngÍDn, er öfri ferr 
öllnm dýrum, ok hotn glóa Tið 
himin sjálfan', má med Finn 
Magnnsen (Lei. mjth. a. 719) 
JKTnfete Sólarljóð, 56: 
Sólar hjört leitk 

hann tejmdn tTeir aaman-, 

fœtr bans stóðn 

foldu á, 
en tdkn horn til himinB. 

Vden her at indlade mig p& noget 
foisog i sammenlignende mjtoloKÍ, 
med inddrazelae af indÍBke, gtœsíe 
og andte forestillinger, m& jag 
dog ndtale, at jeg aDsér det for 
ntTÍTlsomt, at vi i hin SólatljúS'B 
solbjort bave (ikke som de ðind- 
rige kommentatoret i E, 1, 385 
antage: enten den romerslie pave 
el. den norske kong Hakon den 
garale, eller iBlændeien Stnrla 
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mytisk 
_, og dat 

:g itt genfinde p& 
BBju. .td 'döggu Blnng- 
heÐtydos da Tel til morg' 



dyr, et bilJede for solen 
samme tror ieg ftt gí'' 
dette Btod. Ved 'dögg 



enen, aa íijorten, der rejaer eig 
dngsprangt og lefter de gjldne 
takker mod himJen, et den op- 
gBeode Bol. 

,Ved denne iejlighed skal jeg 
göre opmBrÍBOm pá, at Tistnol 
t^sá minen i vore hedenske 
forfedres fantasi fór i hjorte- 
ham, híilket ajnes at fremgft af 
Dogle gsmle tryllevors, af hTÍlke 
et Ijder sá (Saml. t. ijsk historíe 
Og topografl, IV. IIOÍ: 
Hisset serjegden bimmelake 

hjort 
med aine takker to; 
men aldrig fllr hjorten takkeT tre, 
og aldiig fár jeg tandvœrk 
i denne stnnd eller i dette Ar 
Og ej a& længe verden stir, 
At det er mánen med sine 
takker. der her forst&i nndor 
hjortelignelsen, det fremgar aí 
varianten, der ligesom forrige skal 
siges til m&nen, nSr den stSt i 
nj (smatds a. 109): 
Hiaset aarjegdet himmelak" 



afsky 



ny. 



nan aiger, at den orm er död, 

oz det onde blod, v»deke eller 
flid er foredt, 

Bom i mine kinder, gnmmer og 
tEender bred. 
En tredje optegnelse (i Gl. daneke 
minder, II. nr. 304), aom i Vend- 
Bjssel er brugt mod tandpine, at 
fremsige tre gange, n&i mtro ser 
m&nen i ny, er denne: 

Nn aer jeg igén dit velsign- 

med dine to takker. 

Gnd bevare mig fra tandve og 

pioe, 

tiljegserdig med.tre takker! G. 

• Hnnd. 11, 89. Om dettö vers ae min 

afhandl. 'Om de goUske folks 

vábened, Vid. selsk. overa. 1870, 



i. 95. G. 



— 40' 



3 (s. 411), fattes i B. 

- 41' nemo (o: men, jfr. Oddr. 21') 
B, n. R (oÉ EKH). 

- 42^-' ere formodentlig senere til- 
komne. G, 

-43'átfrekírndgg., átfiekrR. 



■Hnnd. U, 44'-" antager jeg nn for 
ndvidelse. G. 

•_ 45'—' og "— " knnne vel akjldes 
aenere Ttekst i folkemnnde, 0. 

- 15' felir B, felt R. 

-15" dfjálgt B, it,» fialgt H. 

- 4S°— ' „Bjnes at VÉore komne sen- 
ere til i folkemnndo". B (Irb. for 
nord. oldkynd. 1869, a. SSS). 

•~ 47' hefijt G, hefi ec R. 

- 48'" "■ formodentlig senere til- 
l»g. G. 

- prosa mellem v. 49—50, 1. 5—6 
kvað hon R, lion qvaþ K. 

'-50' gnenask (gr§naz ») af 
gránn, = grína af giár. B. 
(Jfr. GíBlason i Irb. f. nord. 
oldkynd. 1866, a. 383-86; samt 
Gísla a. Súrss. s. 66: Ii& vánir 
mér grána. Q.) 

' — 60'"'° BBgténs senare tilkomne. G, 

'- 51' œva Q, eígí K. 

- 51' Sflgari ttdgg-, a'flgan ». 

- pioBa efter v. 51, 1. 7 akali 
Miillenhoff, scaþi R. 

íin^. 1. 4. Hámnndr ndgg., hamund- 

ir H. 
' — I. 5 og 7 BorgtoT indsat som g»t- 

ning-, H lader plada &ben til 

navnet, og V har det hellei 

ikke. G. 

- 1. 18 ái! foratfir jeg som navne- 
ord, (oldefeder, gamle), hnmorist- 
iik tiltaleform til Sigmnnd, svar- 
ende til hana: 'Játtn grön sia þá, 
sonr!' G. 

- I. 41 innan E, in» á B. 

- 1. 58 þtf K, þ« R. 

3ig. I, piosaindledn., 1. 6 íann ndgg, 
fottes i R. 

- 3' konnngr ndgg., kowng B. 

- 10' himins skantnm G, him- 
inaea'ton R. 

-12' Jengra B, lengt H. 
•- 15' uniibana«el> (jfr. Fáfn. 43; 
ok leikr yfit lindar váði \jtr, ogA 
Vspá 56, Helr. 10]) B (a. 412), 
eptlr hana helga R. Man 
knnde ogaá «ette pk andre l«s- 
ninger, f. els.: eptir banda 
vilja. Ö. 

- 17' lyf E, lif R (Se B i irb. 
f. nord. oldkjnd. 1869, s. 268.) 

- 18 ' m K, >a R. 
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SÍg I, 22' eða udgg., eþ VL 

- 23' Ero Ddgg., Er R. 

- 26' ráð K, raþa ». 

- 26' viItfaB, Tilkit R. 

- 27' harðíugðikt B, harþTgð- 
ict R. 

- 33' hon Q, fattes i R. 

- 37' þii ;t B, þuíat R. 

- 37' viiUð B, Tiila B. 

'- 37' ne lýgrof G, Ijgr ^igi R. 
•-40' Yiláigak leoa G, TÍlda ec 
oigi R. 

- 40' brúðí K, brvþr R. 

- 42 og 43 sU i omTeDdt felge i 
R, omsatte af B. 

- 43' hemnm E, hámom R. 
•-45' lamitc B, ináttT R. 
•- 45' handum B, hefndom R. 
•-47' ne o/vel G, aigj val R 

- 47* þjrmífir E, þyrmír R. 
•-48' Hvárt(ifr.32') B, HvatR, 

-50' d udgg., af R. 
'— 50' sifjungnm Konr. GÍElason 
(irb. f. nord. oldkyud. 1869, b. 
53), sifÍTgora mer R. 

- 51' er G, fattes i R. 

- 52 og 53 Bt& i R i omvendt 
f»lge, omsatte af G. 

3ig. II, prosaindledning, 1. 4 sonr 
ndgg., BOnar R. 

• L& Her(foranEeginn)burde 

nok egentlig t. 13-14 med de 
tre forndgiende proaalinjer have 
haft plads; ti Teraene sjnes at 
indeholde Begins hilsen til Sigurd, 
da hm toiste gang aer hBm komme 
til aig, (Jfr, ogal Nomag. þ.) G. 

• I. 13 fori nökkuri (jfr. Sn. B. I, 

352) G, AndTarafora R, som 
detefter har ordene í þeim forsi 

þar matar, hrilke her ere 

flyttede ftem til 1. 29 -33 i samme 
prosaatykke, — ' Andvaraf ors' i I. 
13 kan ikke være rigtigt; det vai 
ikke i den, at Otr havde sin 
gang; Loke kom ferst did, da han 
sknlde akaffe gnld til bod for 
Otr. Og det felgeade atjkke 
herer da klarlig til navnet, som 
med rette stdr i 1. 29. — For 
iokí i I. 33 har H oo. G. 
-1' lindar M (se B, s. 413>, 
' linar R, lionar V. 



■Sig. Il, 2» hefit G, hefi ec R. 
•-2' skápuwt B, scop oss R. 
'— 2' akyldaí: G, scylda R. 
*— 3—4. „Ðisse verB ajnes fejlagtig 
at havfl tnengt sig ind her". B. 

— 3' efter linjen tiUBjer R: qvaþ 

*— 5. Detta kviðuháttr's Ters herer 
máské egl, slet ikke bjemme 
i denne forbindelso og foroligger 
mnligvis ogea i en noget ftr- 
Tansket form, s4 at átta kun 
ved en miaforstaelse, foranlediget 
ved det foroitgaende tTeiro, er 
opfattet som talord, men egl. 'er 
atta (af at e^a), sá de tolinier 
5-6 egl. have iydt; 
« öðlingnm 
attat at rógi, G. 

- prosa mellam v. 5-6, I. 8-9 írf 
laiað Lolci V, fattes i R. 

- 6' reitt V, fettes i R, der Í den 
ated har: qvaþ loki. 

— 8. Overskriften Loki koað LQnÍn? 
fattea i R. ^' 

■—8' þai (jfr. Lokas. 5Í. Hcnd. U' 
ÍO) G. þaí R. 

- 9. Overskriften Hreiðmarr kvað B 
R har efter 9': qvaþ hreiþmarr' 

- lO' Fd M. Far R 

— 11. Overakriften Brnðmarr kvað 
B, R har efter 11' : qi-o^ breiþ. 

'— 11. Den, aom bœvner Hredmar 
pá FÍTner, er jo Sigurd. Til 
forklaring af deu i verset iude- 
holdte spádom kuode da opstilles 
denne mnlige genealogi: 
Hreiðmarr 

I 
LyngheiðT*'siklingr' = Agnarr 
Hrauðungsson (Grímn. indledn.) 

'dóttir' *Eylimi 

HjSrdÍB * Sigmnndr 

Sigurðr. 
Hjördia siges jo i Hyndl, 27 at 
stamme. B^tans pá oi«derneside, 
'frá Hranðungi'. — 'aonr' da her 
=; dattersöD. G, 

- 12' Brdður udgg.. BrTÖar R. 

— 13—14. Jfr. anm. t. prosaindledn. 
t. digtet, I. 8. 

— prosa mellem t. 14-15, I, 4 Öí/ 
udgg., OM R. 
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Sig. II, prosa tneU. 7. U-15, 1. 61 
Grsmr udgg., Qrom VL 

— 18. OTeraktiften Hddumaðr knað I 
M (,'liann var í heklu grœnni ok ■ 
blám bcókam, uppháya ekna ok 
knepta at legg, lanfBprota i hendi'), 
fattes i B. 

— 18' hafðat ndgg., hafði R. 

— 19. OversVrifl. Sigwðr kvað 'N, 
fattes i R. 

• — 23. Dette kviðoháttr'B lers er 

vistDok, p& gmnd af sit beslagt- 
ede indhold, nrigtig indlebet pS 
dette Bted. O. 

— 26V'" ""'' S". engr er K. 
Fáfn. r aveinn (jfr. Pjöla. 6) B, 

aveinni R. 
*- 2' Œ B, fattes Í B. Mon; ek 
geng einn samanP G. 

— 3*-' tilsatte pá gmndlag af Völa. 
B. kap. 18: 'Fafnir avarar: Ef þí 
átt engan feSr n& móðnr, af hTeqn 
nndri erta pá alinn? ok þótt þé 
segir mér eigi þitt nafn á 
banadœgri iDinn, þá veiztn, 
at þú lýgr 11 ú.' (Jfr, þrjms. 10. 
Hárb. 10-11.) G. 

• —5' erbörnum skjóiiáskeið, 

aál. B med tvÍTl (s. 414) fo( B'b 
fortvÍTlede: aboí-nno (el. abwnno 
el. abrunno) Boiór aaceiþ. Mit 
tidligare forseg (á börn óskjörr 
á skeið) har jeg aelT ingen tro 
til, og K's, B's og E's læsem&der 
knnne ikke vœre rigtige. G. 

— 6' hrörask (= hröma) skindbeger 
af Sverressaga, kap. 164, hrgdai 
R. 

— 7' þinno K, Þinno R. 

— V sni' K, 8§tt R. 

• - 7' ireiðan G, reidan R. 

— T' B er i R skreTet %%. 
•-8' ^íygi O, eígi B. 

— 10' eiH adgg., avill R. 

• -11'-' .hafa norna dóm má 

TiBre det samme aom njótanorna 
dóme Yngl. kap. f>2, at finde ain 

ded Alteá: dn tíI finde 

deden fomn (lige nd for) nœssene, 
d. e. lige i (lin Tej, dn er dadsens, 
hvÍB dn trods min advarael be-- 
Kiíegtiger dig skatten." B, s. 414. 

— 11' ÖTÍóg (0: dn Til fi dárens 
Bkæbne. udgang, dedj B (s. 414), 
fattes i B. 



'Fáfh. 12—15 antsges af Lðning fbr 
andensteds henherende Ters, der 
her ere nrigtig indlebne. (Jfr. 
Sig. II, 3—4, der haTe en ligoende 
Btilling.) 

- 12' }at G, fattes her i B. 

'— 12' nii^Önglar B, máeká ogai 
den tilaigtede Itesemáde i R, hvor 
ellerB læses na'ðga'Dglari ti ð 
og g era sammenBljngede, som 
om g Tar rettehe frs ð, og akriv- 
eren kande da have glemt at œndre 
det fomdg&ende sammenBljngede 
>< tU á (se B, s. 414). 

'- 13' 'rn B, ero R. 

■-13'.' 'tu S, -^ttes i B. (Jfr. 
TðlBDnga eaga, kap. 18-) 

- 15' brií B, brot B. 

- 16' nm mSské skrÍTfejI for á. B. 

- 16' hngöumk K, hTgdamc B. 
'-16' fannkai 0, fanoa B. 

- 16* má Ð, fattes i B. 

- 17' hjálmr M, hialm R. 
-17' einnngiB, einvgi R. 

*- 17' hTars B, hvar R. 
•■- 17' wreiðir 0, reiþö- B. 

- 18*-' JndBBtle i henhold tíl Völs. 
kap. 18, der gengiver v. 16 og 18 
nnder ét sitledeB: „Ek bar cegis- 
hjálm jftr öllu fólki, síðan eb lá 
á arfi mins bróðnr, ok svá fnýata 
ek eitri alla vega fra mér í brott, 
at engi þorði atkoma í -"'-■■ 



maigan mann fjrir mér, at ek 
þœttnmst eigi mikla sterkaii, en 
allir Tám hrasddir Tið mik." Ö. 
-19'/ráni ud^-, rammi R. 
-19' gaizt íjfr. HjðrT. 6) B, 
gatzt H. 
"-24'. Grimm har allerede 1815 
anraærkflt, at bldo verselag og 
mening her godt kiujde undvffire 
diase ord sigtíva synir; og 
jeg antager dem a^ort for nægte, 
navnligfordi sigtlTaBynireflera 
(i Lokas. 1 og 2 og ganske vist 
(waa i Grímn. 45), íigesom sig- 
tjvar alene i Vapá 37 og 47. be- 
tvder gnderne; Og brogen at 
sigtÍTar i Akv. 31 i betydning 
af menneskelige helte a^ðr ikke 
sagen for Faíb.'a vedkommende, 
eftersom der i Akv. rSder en 
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Fáfti. 24' lýiJr Grimm, ryfr R. 

- 26* hiUg HSUdb, heilog 1 

— S7. Orerskrift Sam kvað &tteB 
i R. 

•-28' attftt G, atttt eo Rv 



c»lo 



sá B, ! 



harliga 

Bjnes at liere 
" " - Irb. f. 



- 30' hardligí 
• - 31. ,Dette ^ 

andenBte^B hjemme'' B (i 
nord. oldkjnd. 1869, H. Söö). 

- proBa efter t. Sl, 1. 11 hrÍBÍnu 
H, hrÍBÍno»< R. 

- 32-39. Overskrifteme tilhere 
mig. Foran t. SS bar R: Igðan, 
favor jeg har sat Igða, oe t. 33 
-35betegneBdérTed tal (11. III, 
IIJl.) aom 2den, 3dje og 4de fngls 
tale; V hnr henholdBTiB: Önnnr 
segir, þámnUlin þriðja, !<á 
mnlti in fjórða, og den fert- 
BRtter foran t. 36 og 38 (t. 37 
fattesdér): l>á mœlti in fimta, 
þá mteltj ín sétta. — Jeg an- 
tager det derimod for kvadets 
hensigt at lade Vnn tre fagle- 
rester bere, og da at lade den 
ene fnel ret kendelig e;nge med 
sit eget nieb. Efter de to rolige, 
beBknTende <^ berottende kviðn- 
háttr's Ters 32 og 33 félger det 

. hTasse rid i t. 34 i Ijóðaháttr, 
hTorpá atter de to ferste fngle 
haTc ordet j t. 85 og 86, men aá 
here tí p& nj det samme hTasse 
n«b i T. 37-38 som for i t. 34. 
Sigord ndtaler s& i t. 39 sin 
hastig fattede bealctning i samme 
tonea^ hTorefter foglekoret i t. 
40-44 atter holdea i deo rolige 
. kTÍðnháttr. Jeg eer heri en hé- 
Tidst og BinaeiQld anTendelae af 
ðe to TerBearter (ligeaom I. eka. i 
Hakonannál), og ikke — hvad 
nogle haTe ment (se N, H. Peb- 
eraen, Danm. bist i bedenold, 
2den ndg., III, 293) - en tilfieldig 
blBDdÍÐg af stomper af forskellige 
digte. — Pá samme m&de forstar 
jeg det enkelte Ijóöaháttr'a Ters 
28 i Hnnd. II, og v. 30 i Harad., 
ligesom jeg ogs& tror, at Bamme 
forklBring flndei anvendelse pá 
det blandede Teraelag i Sig. II 
og Sigrdr. Q. 



* Fáfii. 35* jJckAi ændret efter bemnrkn. 
af B, s. 41N jdTar ». 
-37' aviínm B, slíco R. 

— 38' mon hann Q, myndv R. 
-39' Verðaí ndgg., Verþa R. 

H&eVé rettere enekende mftde: 
Verðía el. Verði'i? Q. 
-43' fúlkvít( G, folc Titr R. 
(8e her foran anm. t. proeaindledn. 
t. Völnndarkviða.) 

— 43'-' er aðra ... en hafa G 
og B, aþr a ... er hafa K. 

-44' Vingflkorni K, Ving 
Bcornfr R. 

— 44' Sigrdrífo (jír. Sigrdr. 1-2) 
B, Sigrdrtfar R. 

— prosa efter t. 44, 1. 11 d ndgg., 
af R. 

Sigrdr., pToaaindledn., 1. 3 atefniíi 
ndgg., Btefní R 

*- 1' fölvar her máské fejl f. höf- 
gar, Bom i V5I. 12, hvor nanðir 
ogsft bmges om lænker (forbind- 
elsen föl naað i B,Tiden bemserk- 
else i Akr. 18); bTeri kao TEere 
rímerd i I. 3. G. 

— r hiafn f. R'B hrafns og for- 
stáelsen af I. 5-8: „Der svares i 
omvendt orden pá ferate og tredje 
Bpörgsm&li fra disse m& de to 
prtedikater teenkes til: Sigmnnds 
sön leste dine bSnd — ban som 
for njlig gav ravnen (FáTners) 
lig at Mkke — , Signrds sTterd 
bed din bryoje." B (s. 416, jfr. 
Arb. f. nord. oldkynd. 1869, s. 
268-69). 

*— 2' mattiffoi! (ek berer hoTed- 
etaven, jfr. Fáfo. 44 og anm. t. 
HjÖrv. S7*) Q, eigí raattac R. 

g'osastykket efter t. 2, fia 1. 2: 
on nefndisk til og med I. 20 
foran v. 8: Sigrdrifa kvað 
st&r i R pá den plads efter t. 9, 
hvor her i teksten er trykt de to 
linjer Hon tók ... minnis- 
veig, hvilke linjei i B have deres 

Slads efter v. 2, efter ordene 
ignrðr settisk niðr ok 
spnrði hana nafns. Ombytnin- 
gen af diaae to Btykker er fore- 
Bláet af B, der ogsa (med Grimm 
og r. d. Eagen) bar forBt&et de 
i proaaen indskrevDo oid: en an- 
narr hét Agnarr „Ha'þo'' 
bróðir, ei TUttr engi Tildi 



,C'00glc 



ANUÆBOINGEB. 



þiggja Bom et balvTerB, i bTÍlket 
B skaffer EtaTrim ved eftet Eelr. 
8 at cendre Hvþo til Aai-a (oe 
i hvilket jeg haT bortkaatet det 
indledende en). 6 bar ftemdeleB 
efter prosaen formuleret det deri 
opI«Bte feiste halTTets af t. 3, som 
ber er ttykt med lebeBkiíft. 
igrdr. 4-7 ere Hnte fra Helreið 
Bcjnhildat (hvor de- sti som t. 
7-10), efter at det Tar caet op for 
mig, at de rettelig tilhere dette 
kvad og knn ved en fortildelae i 
traditjonen ere indlebne i Helreið, 
medens de, gengivne efter en 
nfnldstœDdig erindríng og til dels 
mÍBforstáede, genkendes i proeaen, 
8om her felger efter t. 7: Sigr- 
drífa feldi H JBlmgnnnar . . . 
er hriBðask kynní. Ðenne 
min iagttagelse godkendee af B 
8. 416. — Det fortjiener særlig 
oputeTkaomhed, at d&t dÍBse vera 
erkendes for rettelig at h»ie til 
Sígrdr. og elet iklie til Brjnhilda- 
kTadet, sS, bortfnlder enhver etette 
i oldkvadene selv for ideatiteten 
af de 10 perBoner. Fáfn. og Sig. 
I omtale SigrdrÍTa og Brjnhild 
—- n to petsoner; knn Völenngaaaga 



1 jft. 



- 8' nipt, B, formoder 
dog anm. t. Vspí 9'. 

- 10' fœrifc G, fpri ec R. 
lO'sÍI. Hi rettere dog nok som 



brjnþinga 



aldr {= 



Titldr TÍga, 

baldr. Jfr. anm. t. Hjörv. 6. G. 

- 13'- ' laote fra \\ fattea i K. 

- 14' á lófnni þer B (Árb. f. nord. 
oldkjnd. 1869, s. 269), alofo 
Ht H, á lófa skal Þ»r V, 

- 15' íi/jmn B, r[íata] ». 

- 16'. For Limrúnar formoder jeg 
LjííTnnac eL LiA:nrúnat. G. 

- 16* þesí V (B i Árb. f. nocd. 
oldkjnd. 1869, s. 269), |>eim K. 

- 17' manwgi udgg, magni R. 
-20' Z/ríignis B, ETngnia R, 

Eaugnís V. 

- W töonam R. tanmnm V. 
-21' blóðgum vil Th. Wisén 

(Odeu och Loke, Stockh. 1873, 
s. 47) focst& Bom bláðgnm íjb. 
Vspá 32 og anm. t. Hnnd. 1, 9); 



men vil da het tage ordet i ^EÍsk 
STundhem»rkelBe; 'bláðngr = 
laftig, ftird af eu gjnaam Tiad'. 

♦ Sigrdx. 22'. Sai. R, B Til nu (med be- 

njttelae af V's i goma hollde) 
l»se í gumua hðlliim (Arb. f. 
nord. oldkjnd. 1869, s. 270) 

- 22' ( (foiM virtri) \, (attea 
i H. 

- 22* <f (á Tóln seasi) V, fcttes 
i H. 

• 23' hTerfðar R, B TÍl nn 
(med benjttelse af Vb hrjdar) 
lEese: hrtB-ðar (Arb. t nord. 
oldkjnd. 1869, s. 271). 

•-26' MnnkBí T (MTnkaÖ), 
Mnnca R. 

* - 26' emkai V, emca R. 

- 28' Hmar (jfr. Sig. II, 4) E, 
aimar R. 

- 29' it E, latteB i R. 

•- 32' íreiðir G, reiþir H. 

- 33' Bifjar silfrí B, sifia ailfr 
R. 

- 34' [Öldrmál . . . med hele resten 
af kvadet fattes i H, bToi en del 
blade nn er borte, men haves i 
papiiBhdskn.. dei tðr antages at 
grnnde BÍg pA B, inden kTadete 
slntning dér gik tabt. Bnggea 
tekat er her mlgt, knn at jeg i 
42' iKser vinam f. B's vini. G. 

*— 42 kan nsppe have Tieret kvadeta 
sidate. Ikke hlot Tsenter maa 
tjlvten fuld af gode r£d, i stcden 
for at Ti her etandse ved det 
elIeTte; men v. 25 - 26 sjnes ogs& 
at forberede mere direkte forud- 
BÍgelBer om Sigards skttbne, end 
man til ned kaa flnde i nogie af 
de felgende vers. G. 

Brot l'~' Evat ... til udgg., fattee i 
R, hvoT de forwáende blade ere 
boite. Overskrineme over v, I 
og a tilsatte af B. 

*— 1* nnma, sál. og ikke nema má 
der I»Bea her og i Gaðr. II, 43' 
(R: njma), ligesom nnmik, ikke 
nemik, i Gnðr. U, 33' (R: 
ngmic). G. 

- 2' véltiM, Tglt R. 

*— 4'-' Bniðn og sviðn ere iier 
ombjttede efter forelng af B. 

- 4' Bi B, a R. 

* - 5—11 st& i R i denne felge: 6 — 
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7, 10-11, 8-9, 5; flytningeii af 
V. 6 foTsgl&et ftf Griinm, fljtningeii 
af 8-9 foresl&et af B (s. 418). 
Brot 5' a/ B, at K. 

- 7' Eina tifr- Sig. III, 18, 46) 
B, BinR K. 

* — 7'—'. Uellem dem m2 &tteB to 

Ui)jer; jfr. Sig. UI, 18 (og 45). 0. 

- 8' Lengi Grímm, Vel R (íM»m 
i lO'). 

•— 11' hanD mJ Tfere Gjáki. B. 

- 11' fúlkraði GB, foIoróþiK. 

- 12' Tar þá K, þa yar B. 

- 13' í böðvi <= í börvi a: i 
Incde) 6, a. 418. 

* - 14' Uta synee her og i Sig. III, 

73' at mátte (som alt Fídq Uag- 
ÐiiBeu aotog. jfr. ogaá LQnÍDg) 
Tære = láta öndn, fiötTi 
o: de. G. 

"— 15' gðröisk at segja Van nwppe 
Tære rigtigt; V er Tist tankea sær- 
mere med sit: 'Biynhildr beiddi 
þesB blajandi, er bon harmaði 
med gTáti'. Uon gramdisk at 
eegja (jfr. nyisl. mér gremst at 
?já)P G. 

*- 16' Hngðat 6, Hvgðaec B. 

•- 16' ættat G, ftta B. 

* — 17 fattes nden trÍTl fewte halT- 



-18' 



'ik Gaðmtmdr UagnÚHBOn, 



• -20' brngðinn golli skal vœre 
et ellers ikke forekommende og 
itlie let forblarligt ndtryk foi 
'indlagt, prydet med gnld', medeaa 
biQgðinn alene er at alm. nd- 
tryk for 'diaget' Brnid, og det 
knnde netop TBstes ber = aTorð 
DðkkTÍt Sig. III, 4. Jeg Til 
Aog ikke foreBlá at I»Be gntlinn, 
men formodei, at'gTlli' er kom- 
met i Bteden for et ndsagnsord i 
naToem&de. G. 

— piosaefteiakr. hai i B OTerskiiften : 
íra da'þa sigin-dar. 

— pioBBefteiski., 1. 10 liðií ndgg., 
tiþinn B 

'Gnði. I, 1' soiKfall, to andre 
tradi^oDelIe ndnyk j disse tinjer: 
Boltin og sárla, i Gnðr. II, 10, 
11; det foiste af dem mftEké op- 
rindolJgBt (jfr. B, a. 423- 24). 6. 

— 4' pat ndgg., fattes i B. 



■Gnðr. I, 4' teitt G, veit ec B 
•- 4' hefií: G, hefi ec K. 

— 4' fjörBpell K, foiBpelI B. 

— 4'~^. Disse to OTerskydeDde, lim- 
lose linjer m^ som bem. af Ett- 
mHller, skjldeB ndvidelse. Andet 
halTTeiB bnrde m&ské lyde: 

heGk fimm sona (el. brœðra) 
fiörapell beðit, 
atta dœtra (el, Bjstra), 
þó ek enn lifik. G. 
•— 4'° Onn G, eÍD B. Om ODd ein 
kao forsTares (se B's raod mit 
forslag rettede forsvar s. 418— 19; 
jfr. irb. f. nord. oldkjnd. 1869, 
8. 271), BÍ et sandsynligheden 
dog TÍstnok atcrst for, at enn er 
det lette; jfr. Vspá 2G: 'þú bon 
enn lifir'; Ásm. s. kapp- (Fas. II, 
486) og Koira. b., b. 118: 'þó ek 
enn lifi'. 
► - i" lififc G, lifi B. 
'— 5 og 11 fattoB to lÍDJer, der m& 
haTe haft plads ofter 1. 1-2. 
Uon det sknlde Tsre disse (j&. t. 1 ) : 
er hon sat soltín 
of Signrði? G. 
'- 6' Hefií G, hefi ec B. 
' — 7 har tabt to linjer, EttmflUet 
mener efter I. 6; jeg tror Bnateie 
efter L 2-, ti næTneformeme i 1. 
1-2 passe ikke til gf, þan i 1. 3. 
De to tabte linjei naTe da inde- 
holdt omsagn til I. 1-2. G. 
-S'.'.'sfcyldafcG, scjlda ec K. 

- 8' hrör (som i 12', = hrei i 5', 
ll', af •hrjósa = aldeng. hreósan, 
jfr. on. hieyai) B, her for K. 

-8' ma»«gi B, maþr engi K. 

- 9' flkyldait G, sojlda ec K. 
~ 12. Enten horde I. 7-8 haTC 

pbkds efter 1, 2, ellet, hvad jeg 
ansér for rirael^eie; dét er nd- 
faldet et andet linjepar, og 1- 7— 
8 ere Benere tilkomne; ti I. 3—6 
danne ægte halTVers. G. 

- 15 fettes to liDJet, sÐarest eíter 
I. 2. Q. 

- 16' treak (tresc K) nbekoDdt 
ord, dog sikkert et tillo. — Mon 
af betjdn. eammentiEengt, inde- 
klemt, besl. m. got. trisgan 
(intrisgaD,ÍDtm3gjan,^)'xf>'t0/£eii'); 
altai: tresk tái flagn i gögDnm 
o: de <lEeDge) indespærrede tárer 
hredeigennem, styrtede frem? G. 
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"Goðr. I, 17'-' ,ere kanBké senere 
komDe til; gammenhEBngen kan 
oden Bsrlig sngiielse TÍse, at det 
er Gnllrond, eom taler". B, a, ■"" 

— 17' Tkkrar B, ycoar R. 
*- 17* TÍSBftjb G, lisEa ec R. 
* — 18 indledeB af ndgg. med to til- 

satte lÍDJer: 

pd kvað þal Guðrán 
GJúka dútlír; 

men TeTset et komplet dem 
aden, og lier kan da ingen tvivl 
vœre om, hvem der taler. Q. 

— 19^ jölatrnm [ivUtrom R 
ferst g&l. foietáet af B, s. 419. 

*- ðO' Saknajt G, Sacna ec R. 

— 20' Mvi ndgg,, fattes i R. 

— 20' systur einnar ndgg., systr 
sinar R. 

*— 21' nm tages af E (og nok af 
alle andre) for det enkíitiake nm; 
men dette forekommer ellers al- 
dríg pá en aUan ptada; foran 
navneord folger det altid efter et 
tilherende tillvgaotd (el, atedord, 
som i Sig. III, 23: bans nm dólgr, 
Grott, 17: mitt of leiti); eknlde 
det Bvaret til nm foran onnnð, 
mAtte det haft plads foraa ejðið. 
Kr det da her forholdsord: 
líða = 'for folk'? G. 

*— 21'nnnna er máské ikke det 
rette oid: at vinna eið er at 
aflœgge ed; men ber œJtte 
man vEente et ord af IwtjdniDg 
'bred'. G. 

— 21' muna ndgg., oianna R. 

— 21'-"' bör, som ogsá EttmUller 
hai ment, ndgá som senere ''' 
hæng. G. 

*- 24. Jeg et nris m. h. t, det op- 
rindelige forhold meddette tolv- 
linjedevcrs: enten 1. 1— 8danne 
ét ægte vera, og I, 9-12 sidste 
halTdel af et andet (hvis de ikke 
skyldes odvidelse), eller oi 
1 2 og 1. 7- 8 ere senere 
komne; i sidste tilfulde m&tte 
da Borg (og Tinspell) 
n«TDef, og sára altei bestemt 
form; men eorg og TÍnspell 
passe ikke vel til at sideordnes 
orðr öðlinga, nieppe bedre, 
eod som de do m& op&tt?i>: 
aposi^on til þik. - L. 7—8 
næppe endno ret forstáede. 
oversatte: 'te repellit ab ae TÍTen- 



tiom q^visqve diro Eato'. Finn 
Magnnsen Inate hrer (R har 

hTírr) og tog alda som'belge': 
'te omnie ^ít flnctnatio infelicis 
fatíei dig driver hvei Tanbelda 
belge', og e&l. ogsk E (Ted alða, 
reka, skepna); Mning vil for- 
binde illrar skepDn med nrðr 
öðlinga: 'nDheils-nome - der | 

edelinge', og tage reki þik alda : 

hverr som indakndBsœtoÍDg ; B I 

og Nygaaid (Syotaks I, 28) tage 
iflrar skepnu som beskrÍTende . 

ejef. til þik: 'dig do elendige' I 

(skepna da = skaboing, reka = 
vrage). - Sknlde reka el. lekja | 

(ligesom vá, firoa, knnna) e-n ; 

e-s knone betjde: bebiejde, laste, 
gÍTe akvld foi? skepna da = 
skæbne. Det vilde give et lim- 
eligt odtiyk og afslntte Terset, 
hTad man sá Tilde mene om 1. 9 
-12. G 
Qnði I, 25 81 maBté egl. knn et halv- 
Ters : 1. 1 — 2 kunne UÐdværea, og 1. 
5-6 kcinne være udvidelse het sá 
godt aom i Sig. III, 5tl (jfr. anm. 
t Sig. III. 16). G- 

- 26' hefit G, hefi ec R. 

- 27' e^i B. elvi R (f. elfi, om- 
sætning f. efli, ae B, s. 419). 
Udgg. bavde forhen tettet til 
elri (elletiæ), og sll B, a. 216; 
jeg p&viste tirimeligheden af denne 
nndring og foreslog elJTin (kraft, 
R's 'elTÍ' da fejl f. elÍT), men 
tiltnedra nu B's seneie tjdning. 
der oden ændríDg giver samme 
fotBt&else. 6. 

- 27'-* have máské egl. deree pladi 
eftei 1. 2, da 1. 3—6 daDne ngte 
halvTers. G. 

- prosa efter t. 27, 1, 1 GnAiín 
ndgg., GTnnarr R 

- - I. 9 kTÍðu udgg,. qBÍþi 
H. 

■Sig. III, 3' Toga, gf. fl- hÍYegT: 
vej; mfiíké úog med B at læse; 
Tegakunni; den vejkyndige (jfr. 
Háv. 57. Völ. 15, Sig. III, 54, 
Akv. 1 oganm. t Am, 9'; komma 
da bort eftei nngi); máské ogs^ 
med K at Ime haDa f. 'hann' i 1. 
7, 6. 

- 4' Seggr er i R rettelse fra 
Sigurðr (ae B, s. 420). 

- 4'—' TÍstDok senere tilkomne. B. 
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Sig. m, 6* wait B, bo-t R. 

• — 7. De to manglende liojer havs 

sagtens haft plads foian 1. 5-li, 
der lettelig afslntte reiset, lige- 
som de tilBTaiende 5'—'. G, 
*— 7* Bkópuinit G, BCÓpo OM K. 

- 9* -' efter formodQÍnir af B, fitttes 
i K. 

-10' mnntok BG, ram ec _.. 
(Jeg ha»de fornd pÍTÍst, at una 
aldii m§tte her forat&s som i 
Oddr. 13, = nna lifi Hund. I, 
59, Hnad. 11, 3G, Gnðr. II, 27. G). 
•— 11. De overskydende linjer ere 
vel BDaiest I. Ö-6 os ikke 1. 
3-4. G. 

- II' jöfnrr Grimm, iofw K. 

- 12' lifií G, lifi K. 

- 13' Eiyggr B, Eeíþr K 

* — U' - ', Hellem dam hftr B 15'—'. 
•- 14' reorðan B, firþan K. 

•- 14' «*<■ G, fcttes i R. 

*— 15'-* linte fra pladsen mellem 

T. 14' ', hTor de atá til overflod; 

R's fþa her teodiet til hiiat. G. 

- 15' a/ftr E, áiar B. 

•— 15'-' have intet gammelt piæg. 
Bedie vel : 

Vara tiat hetdr 

hánnm titt. 
(V. 13—15 mSBké oprindelig kon 
to Ters: det ene 13+14' *, det 
andet 14=-'+ 15'-'.) G, 

- 15-16. Mellem dem har R t. 
17'—', flytningen foreslSet af B. 

- 16', Efter denne linje har K: 
broþir miin (ifr. Gnðt. I, 25 lye 
Sig. ni, 56). 



•- 18' Samiroi G, Samír eigi K. 
• - 19'-' Btá i R efter 1. 7 - 8, flyt- 
tede af G. 

Gnðm. UagnúsBon, 



moia. 

- 20* átt um GB, áttoni K. 

- 23' - ' formodentlig senere til- 
komne, for at göre det i v. 22 — 
23 stærkt aammentræDgte ndtryk 
tydeligere; hne Í 1. 5 eteder (^BÍ 
ved Biden af hné i I 8. G. 

- 25' hon GriniHl, honn K. 



íig. m, 28' þyimdal: G, þyrmti'a 
ec R. 

-28' í«iak heitinn B, íarac 

heitin K. 
-29' sváraB B, flváiar K. 

- 29' vra B, ya R (jtt. Háy. 26). 

- 31'-' aeneie tilkomne. Dietiich. 
— Det fremglr af sTaret, hvem 
der hei er den talende, ti indled- 
ningen ei overfledig. 

- 32* hyggim G, hiojjim R. 

- 33'. Eftei þjtr har R: engi, 
atreget af ndgg, 

- 33* ófn (R ÓTo) her og i &m. 1 
(H ófo) har Tist intet at ^öie 
enten med of- (ofBÍ) eller áfn 
(H áfo) i LokaB. 3. Hon ikke 
af et •ófa = áfr: fjendskab? G. 

-33' ykkair B, yccar R. 

- 33' láta G, fattes i K. 
-33' Aera B, Tera R. 

- 35' ír G, þei R. 

-35' þeirrar foror (ti þörfgi 
er navneord; jfr. H^örí. 41, Eg. 
saga. kap. 38; ÞÖrfgi Tnri þeirrar 
[exac]. og 'þeirra = deres' kan 
ikke 8t& ved siden af er riðnð), 

G, þeiira for K. 

- 35-36. Hellein dem har R 
T. 39, flyttet af B. 

- 36'-' tilsatte efter formodning, 
da 1. 5—8 danne ret halTvera; de 
knnde let vffiie ndfatdne her, 
medens de ere indlebne p& nrette 
plada i T 66 og m&ské ogeá i 
ÍSnðr. I, 25; jfr. ogBÍ her foran 
anm. t. v. 16. G. 

- 36» o/ B, fattea i K. 

- 36'-" mí Tiere senere tradi^onel 
udvidelse; dersom ikke t. 36 egl. 
er to vers: det ferste nkomplet, 
det andet begyndende med 1. 5. 
I 8& feld Tildeknn 1. 13-14 Tære 
Ddridelse, 
Iteaem&de i 

- 36» þai QB, þa I 

- 36" elgna GB, ei 

- 36" seldi ndgg., i 



illdai 



-36" 

- 37' vega, Bom der st&r, er dog 
DOk det rette. og ikke R'a veegja, 
ti andet halwers (I, 7—10) om- 
taler og ndhœTer t^ Bit þá alene 
denne ene mnlighed; eða kan 
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st& her i betydi 
;. III, 87 '" * ere Bikkert her urigtig 
indlefane; ti her kan ikke vare tkle 
om nt^D kamp til bedete for 
brodeien (Atle), og ordene konne 
ikke foTsty om en ved hanB 
nret imod hende forSmget ksmp, 
som d& m&tte Taere rettet netop 
imod ham. Ðet, hTorom Brjn- 
hild ei i tml, er vel, om hnn 
skal fSie ham og vœlge BÍg en 
hnsbond eller foro nd som Tal- 
kyrje. G. 

- 38' samaa B, fattes i K. 

- 39 stftr i B mellem t. 35 -36. 

- 39' þjdókantiugi ftágg., fittes i B. 

- 39'^' tradi^onel ndvidelse. B. 

- 40' DnnaJ:: G, Ti.Ra B. 



-41' pejgi B, At þeygi B. 

- 41' þaimun fti B, þa mvn aB. 

- 43' hon G, fottea i B. 
Gnðm, Magmisaoii, 



hein B. 

- 43* hríta I 

- 43'-' efter 



'etia 



17 indsatte sf 0. 

- 45'-' st& i K foran 1. 1-2, altsS 
som herende til Gaunsrs tale. 
Jeg antager dem fer at here til 
Hognes svar, der ved et ordapil 
knjttee til GnonarB ord; nú er 
Þ6rf mikil. Nn ve!, svarer 
Hogne: þá Istam því þarfar 
ráða; þar&r f&r da her betydtiing 
af 'skEebnen'; hsn ráder til at 
lade aagen gS ein egeo gang: st 
lade BrynhirdB lidenskab Irit leb, 
Bá veiden kan blive befViet for 
hende. G. 

- «•-' indsatte af G. (Jfr. Gnðr. I. 
22. Helr. 4.) 

- 46' var G, íatteB i B. (,Eller 
Bial hon Bttyges?" B, b. 491.) 

- 49' ganga her = de (som feia, 
llðs, gaoga fram, ifr. genginn 
gnmi: afdod mand, Háv. 72). B. 

- 49' þar Grimm, þrir B. 
-49' vilja B, Tili cc K 
-49' pýja B, þft B. 

- 50' tiiJ þvf onít (Brot 15') B, 
hvgðo at raðom B (jfr. 48'). 

- 51' tiDg E, úng B. 



'Sig.ni,52'-'. Bhatdetnfotstfielíge: 
n^it mmio god; B gntt«T (b, 
422) pá, atdet knnde være Bkriftli^ 
forvansket af uh mnnnð meoj-- 
nm gœddar. Ða her imidlertid 
kraveB tre linjer, har j^ ndi^ldt 
verset. G. 

> - 54. Efter yölsnngasagas tílsvarende 
ord: 'BEBttaBk mDon þit Gnðrún 
brátt með ráðnm Giimhildsi innar 
fiölknngn' endiet B 1. 5—6, i B 
Bkievne: hefiV kvnn kona vid 
k»n>">g, til: »»efr knnn kona 
við kudn nngn'; men verset 
&tteE to liiqer, og Grimhild mi 
Bikkert have vsret ntevnet. Jeg 
bai da indsat I. 3-4. G. 

' - 55. Ordet þai i 1, 3, hvormed 
veraet begyodei i B, synes at vÍBe, 
at de to manglende liojer have 
g&et forad og iadeholdt angiv* 
elsen af det ated, hvor Gnvan 
tog onhold efter Signids ded. I 
benhold til Gnðr. II, 12 har jeg 
da iadsat I. 1—9. G. 

■—55' móðir fœðir (o: opfeder) 
bai Tsl stette i Gnði. II, 1, men 
knnde dog Tffiie tiádt i' steden 
foi et her mere betydningBfaldt: 
móðnt fegii, G. 
— 55' BÓlai-geÍali (biogt Bom 
tihuiTn til Sianbild, som i de 
&eiaBke SigQidskvad: 'SvanhÍld 
lólaljóma', jfr. ogs£ Ghv. 16) 



G, 1 



isla 



(-í 



er dette særdelee tiltalende, men 
skianti kan jeg ikke bolde foi 
det lettfl adtryk. Linjeme Bynes 
helt forvanskede. Han vilde S 
godt ndtryk ved: 

GnUi gœdda, 

QutaA mengi, 
men dett« liggei Qæmt fra oidene 
Í B." B, 8. 422.) 

- 56'^'° ere vel senero komne til. 
B. (Jfr. anm. t 16 og 36.) 

- 57' fórnd B. foio I 

- 57'. jFoinn deone linje e 
to linjer faldne nd." " 



xkauBké 



-68' 



' G, 



L. 3-4 



mfské i Kldre form: 

mnnft þik Atli 

eiga láta. G. 
- 68'-'. Mellem dem hai B v. 
59'-», flyttede af G. (Jfr. Oddi. 
19 og 21.) 
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Sig. m, 59'-* tilflgede af G. 

— 60'—' ere aenere ndTÍdelse. B. 
-60* 8o™a B, 8of»«.(Jfr.T.n'0 
-60' grjmir, bM. R (grjmir), 

Mgteos et ellerB nbekendt od- 
MguBord; udgg. nndre det til 
grimm er. - B ratter (s. 422) 
pft et 'grýnia: 'tiWle, bebndle', 
af gróm: Bkani (jfr. d. grnmB); 
í da nrigtig indkommet, e& det 
Bknlde hedde: grimir beð. 
-61'ytknr K,oceorR. 

— 61' efter papirBhdekrr., fattes i H. 

— 61' henni E, henði R. 
•— 62' mnlijfc Q, m^li eo R. 

• - 62' œ«o G, e ííf i R. Miské er m o n 
egl. rimord til maliit, og lin- 
jens ældre form: manat hoa 
þejgi. G. 

— G3'-' nied henbUk til GhT. 16 
indsatte af B. 

— 63* er/ÍTÍírðnB, eroÍTaiTþom 



- 65'—'" (hTÍa þeim ikke pasaer 
med oas i 1. 7) ere sikkert senere 
tilkomne. G. 



haTdejeg i sammeöjemed metlem 
L 2— B indekndt: 

ti þar guU œrk 
ok geriimar; 

men detrea forblandes halTTersene. 
De to i Teraet maDglende linjer 
konne (nir 1. 3-4 & ^et ndsagns- 
ord) htiTe haft plads ent«n efter 
1. 2 elier efter 1 4, auarest dog p& 
aidste plads, sá at de have inde- 
húldt budet om hendes egen 
branding, hTorfor her er indsat 
1. 5-tí. G. 

— 67' á ndgg., fettes í R. 

— 67'-' efter TðlBnngasiigas Tink 
og Grímms formodning indsatte 
af G. 

— 67'—'* Tistnok senere tilkomne. G. 

— 69' öT B, T»r R. 

•~ 71'-' BBgðal:, mandaí: G, 
sagða ec, mifnda eo R. 

•— Jl'. Mon egl. mœrr mjötnðr 
(jfr. Vspá 5)? G. 

*— 71' láta forstár jeg som láta 



öndn o; de. Jfr. anm t Brol 
14'. Q. 
•Helr. 1'-' ekalaítn ... eiga G, 
ScaltT ...eigíR. (Mongðngn 
for ganga?) 

• — 1' Tárra ranna flí. 

• - 2' hTarflynt hðfnfl HT. 

• _ 2'— s þó heflr Törgnm 

ef þik Tita IjBtir (ef þin Tilija) 
meini blandat (mörgnm til 

matai) 
manns blóð geflt. BT. 

• — 3' Bregðafru 0, BregþT eigi' 

• - 3' þótt T»rak fyrr BT. 

• — 5' sanna rœðn HS. 

• — 5' Télgjarot höfoö W. 

— 6 stAr i R mellem t. 7 og 8, 
fattes i nr, fljttet af G. 

— 6' nnrf B, Tndfr R. 

— 7—10 hete egl. Igemme i Sigr- 
dríftimá), se anm. L Sigrdr. 4—7. 

• — V—\ Lét mik af harmi 

hugfnllr konnngT 
Aua Bjstnr 
nndir eik búa. HT. 
•Helr. 7' eiða BTarflak. HS. 

• — 8' ofgrejpt ff rir. BT. 

• — 9* rejndar ST»fða ÍB, 

— 10' haan Jl, fattCB i R. 
" — 10* hrottgarm riðar W. 

*- 14' Sökstn oó, tBg gfgr! flí. 

Dráp, 1. 14 Enefröd ndgg., Enef- 
ra-þr R. 

•Gnðr. II. Om detto kyad jfr. min 
UdBÍgt OTer den nord. oldtids 
heroiske digtoinK (1667), s. 79- 
60. — ProsaÍDciIediun^en hviler 
ikke p£l nogen gl. traditjon, men 
er et Indfitld af aamleren. Tðla- 
nngasaga, som i kap. 32—33 gen- 
gÍTOr digtet (ibeiiDart efter don 
samme opskrift som ri her hmt), 
for det mcBte i proBaform, tm 
intet herom , og Kong Diderik, 
som níBTnes i Qnðr. III, er ntrÍTl- 
aomt en for dette kTad ganake 
fremmed peraon, G. 

— prosaindledn., L 5 hifnum S, bon 
R. 

• — 1* nnnat G, Tnna ec R. 

— 2' of K, af R. 

•— 3' Utnt (letoþR), detertTÍvl- 
Bomt, om denne negatÍTe form er 
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rigtíg eller beroi píL en Bkrívf. f. 
létn, Bom E OK M I«Be. Jfr. fi, 
»■ 366, Mtnt i Aii). f. nord. oldkjnd. 
1869, B. 271. 
■Gnðr. II, 4* ne komaí (kölnítaí?) G, 
eigi com R. (Vb ord: 'nikiiiii 
goý gerði Grani, þá er hann bb 

konde BineB at geogÍTe en andea 
tektt ftf 1 4-5. G.) 

- 4" und B, of H. 

- 5' jór þaí R, iorji R. 

- 6' hTarf&ðDÍ: B, bvarfaþ H. 

• — 7*—'. Mellem dem bu K og 

alle adgg. de fire linjer: 

þá hejrír þá 

hrafna gialla, 
. öruQ giaila 

aili fegmt, 
der eDt«n mátte vnre ndTÍdelse 
eller bere hjemme píl en anden 

Slads i kTadet; da v. 6 (e&l. som 
et ber fsrst er l»Bt Bammen) 
BÍkkert ndgör et legte helvers, og 
HoKnes ord ligeledes kun skntle 
ndlylde ét Ters. Jeg har da (med 
den fornedne sndring i feiete 
linie) indsat dÍBse her oveTskjd- 
ende linjer i v- 10, hTOr de synea 
at pasee langt bedre end det lan 
ín Gnði. I, Bom R dér bar. G. 

•-7' Targar G, Targa R. 

•—8' er BTær at forkbtre (en = 
heldr en, ee B, e. 423; fornd 
bavde han s. 267 tænkt pá at 
lase Titira el. ni i. en, i R 
BkreTat emi). MSflké der i 1. 5 
borde IsBKB: heldr (el. /^) skjli 
hjarta þitt, el. 1. 6 er for- 
skreTen. G. 

- 10' á Tið lesa B, aniþ leBai 
R. 

• — 10'—' Ilnte oppe fta t. 7, danne 

formentlig en rigtigere afelnt- 
Qing pft dette Tere end de eeks 
linjer, BOm R har, af hTÍlke de 4 
ferste (her 10'-"J ere de samme 
Eom findea i Gnðr. I, 1, hvor de 
paase toI i den meget afvigende 
Bagnforra; de to sidate (her 10" 
~") ere i Tirkalígbeden de samme 
linjer som straks efter f«lge i t. 
11'-', og som tillige haTes i 
Qv6r. I, 1. Disse aeks linjer (i 
hTeit &ld de to sidste), ere da 
nrígtigindlðbnep&denoeplads. G. 



'Qadr. II, lO' þar heyrdat O, þa 

heyrir þT R. 
'— 10' gerÖiga( 0, gerþiga R 

- 10" sati (som i ll') Q, ast R. 
»- 11' ^ótUmh B, þótn m« R. 
'- 11' þóttnml K, þottTi R. 

' — 11'—'° paase ikke tfl reeten (med 
úlfar Bom hoTedord) og m& nden 
tvÍTl Tare nrígtig indlebne snden- 
steds tn. — (I Iste ndg. folgte 

C' ig en anden aif fi s. 424 ndTÍklet 
onjektni, i felge hvilken v. 11 
egl. sknlde indeholde rester af to 
veiB, B&Iedea: 
a '-» (eítei 11'-'): úlíai þutu 

4 alla vtga, 

tTTÓr guUu 

txdi fegnÍT. 
b '— ' [Btiðtmk braðr 

balT ómár,'] 

en eití þóttninjc 

ölln betia 

(derpft 11'-'"). 
Udgangepnnktet Tar jo en be- 
Btrsebelse for at bevare og beholde 
de to linjer II'-"'; men det er 
aldelee nsandsjnligt, at her kan 
bave TEeret tale entftn om brediene 
eller om noget andet menneske: 
Gndinn farer som lasende nd i 
den Tilde bjærgBkoT, at opsag^ Si- 
gnide lig, o^ deifi« Tandiei bnn 
nd i den Tide verden, til bnn 
finder et hjem 1 HalTs hal. Foian 
12> fói ek of fjalli kan dei 
intet findes om foihandlingei i 
(jjnfcegaiden. Og de ord i Vóls. 
[Biðan hTarf Onðrún biott á skága 
ok hejiði alla vega fiá sér 
Targa þjt og þótti þá blfeara 
at ðejjn], hTOrjÁ B gmDdede 
formodn. om de 4 farste indskadte 
liojer, de knnne helt vel e^nnde 
Big pS T. 7'-=, 10-11.) fi. 

- 13'-' atá i R efter t. 15', flyt- 
tede Bf G. 

-13' Pjífni V (fioni), fÍTÍ R. 

'- 15'-'. R har knn: hvat ec 
Tcra bj^^ioþ; her m& da noget 
vnre ndfaldet. K formoder, og 
H opt&ger vinna: hvat ek 
væra [vinna] hyggjnð »: 
(hnn foieepnrgte sigom) 'hvad j^ 
Tel TBi til sinda at göre' ; men en 
form som 'hyggjaði' findes ikke i 
Bproget; det mittehedde hngaði, 
og denne œgte foim har endda 
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ikke denne beniEerkelge. Deone 
gatDÍDg er derfor arímelig. — B 
sunmenligner 8. 268 Vb 'þetts 
spjiz Grímbildr, hvar GnðTÚn 
■ er niðr komin', og han fot- 
moder da med god grand efier 
bele saramenhiengen, at ber for 
hvat bnrde lEeBea hvar. Jeg 
t»Dkt« daridere, at þ i h^giiioþ 
knnde T«re begjndelBen til et 
oid, og gav i ferste ndg. læsemáden 
hvar ek yffica bjggjn þrunjín 
('mod i hn'); jeg tœjikte ogsá pá 
Íyggn þorrÍD e!. þrotin (o: 
vanvittigj. Det ligger ogs& meget 
Dser at Baramenligne de ord i V, 
<ier g& lige fornd for de djb an- 
ferte og fölge lige eftflr swaeDB 
gengÍTelse af (ersete ferste lal*- 
del, nemlig: 'ok haggaðist 
Gaðrún nðkknt harms Bina'; 
og i henhold bertil tEenkte jeg p& 
at læse: hvar ek vtera harais of 
hugguð. Ted nðiere overrejelse 
&Ddt ieg Imidlertid Btor betsnk- 
eligbed ved disse til B'e hvar 
knj^de forseg, fordf forestÍlleDde 
iDMe i vnra nseppe lod sig for- 
Bvate í denne forbindelN; frá, 
hvar ek væra m&tte betyde: 
'hiui forespoigt^, forbarte sig om, 
hvot jeg vel kunde viere', ikke: 
'hnn spaigte (flk at vide), bvor 
jeg (nrkelig) var'; denne sidste 
tanke mátte ndtrykkes ved frem- 
sættende m&de. (J&. B, s. 434.) 
Hen denne mening: at Grimhild 
na med ét f£r at vide, hvor 
Gndmn er benne, den má bave 
vnret ndtrjkt p& dette eted 
tíft. anm. t. v. 16). Jeg bar der- 
for bsller slet ingen tro til at 
Ittse hvdrt for 'hvat', aom ellers 
knnde s;nea at ligge nar. 

I mangel af ni^et bedre bar 
jeg da antaget en overspriDgelse 
og indaat: 

u«J viera hyggju, 
som jeg mener kaa Detvde: 'hvor 
jeg var (•% det) ved snnd forstand' ; 
ti at Ondrnn har vieiet vanvittíg 
af aoig, synes mi^ at ligge i den 
foreg&ende skildring af hendes 
vandríng over fieelaet. Hyggja 
hetfdcc i eddakvadene netop tor- 
Btand, og vterr rolig, miíd, s& 
V knade i dette adtrjk have 
hjenimel b&de fot 'hvar Qnðrún 



^Öndr. II, W biá borða mH p& 
ingen m^e forstás, aom om 
Grimhild het ei til stede hos 
Gndran og afbrjder bendeH si- 
bejde, bvorom de foiegáende vers 
bandle; men disee ord betegne 
Giimbilds bastige afbr^den af sin 
egen BjBsel bjemme i Gjnkeg&rden, 
i det öjeblik hun ðr eftertetning 
om Gndrans opholdsBted Hnn 
gríbea da Btraks af frjgt for sine 
BÖnneiH sikkerhed (jfr. \. 84), da 
hnn frjgter for, at GndrnD vil 
pense pa havn imod dem; hnn 
springer atTakB op og kalder pá 
efinaetDe, fot at fö dem til at 
bjde detes sdater bod for mand 
og bam, sora de bave drsebt, Ða 
de nn i v. n'-' give heDde 
faldmagt hertil, tneffer Orímhild 
strakB anstalter tilrejBen; at hnn 
aelv er med, ligger allerede i, at 
vognen ÐBVÐes. Hon för et atort 
felge med aig, men Qadmns 
br^re blive bjemme. Det knnde 
jo og«& knn opirre Gadtnn at ae 



hvetr Tildi son 

sjstat bœta 

eða ver veginn 

vildi gjalða. 
Pot hvert virdi kunde V i sin 
afskríft &f kvadet have haft: 
hverjn vildi, da det heddet: 
'Grímbildr ... beimtit á tal sonn 



men R's Ifesem^e kan dog væie 
lige s& god. — Derimod ktm H's 
Tildi i aidste llnje, som en over- 
fledig gentf^elae, der endda skal 
bære rimvœgten, nieppe væte rigtig, 
hvorfor B (s. 268) foresl&r at lEese 
víf i. Hfln gör dog senere (s. 424) 
med rette opmærksom pá, st n&r 
Qndinn i det ene tilfielde hetegnee 
ved sit forbold til den afdede, sá 
m& det samme viere tilfieldet i 
I. 6: til vifi ro& svare móðnt 

?'. 'eyBtnr'), og 'aon' m4 da om- 
jttes med mög. Disse œnd- 
ringer. der give adtrjkket en 
fjldigete form, bavo eikkert e^ 
vieret ngte traditjonelle, w jeg 
hEir indBnt dem i teksten. O. 
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iðr.II, 17'— ". ,ÐÍ8Be linjer ere efteT 
O'b og min foTmodDÍng fejlagtig 
koiHQe ind her fn et sndet, nn 
tabt digt, hvor en R&dan opre^- 
iog VBT pft sit rette Bted (jfr. 
Bigs. 36)." B. — Se her efler i 
anm. t. Akf. 40. 

- 17" nfoigg.. as R. 

- 18. Ðisse fire lin^er i B ndgöte 
formodentlig den eidgte halvdel af 
et af ie rers. eom V sjues at 
have haft mellem v. 17 og 19, 
nár det hedder; 'GnnDarr segir, 
kveit vilja ge& henni gDll ok 
bceta benni evá harma sina, senda 
eptir TÍnnm sícQm ok bna beats 
BÍCR, bjálma, Bkjöldn, Bveið ok 
brjnJQr ok allskonar herklæði; ok 
var þessi farð búin it knrt^isligstB, 
ok engi eá kappi, er mikill var, 
aat ná beima; bestar þeirro Táru 
brynjaðir (!), ok hverr riddari 
bafði annathvárt gyltan hjálm eða 
skygflan. ötirahfldr ratzt i ferð 
með þeim ok segir þeirra erendi 
svá Aremi fnllgert mann Terða, 
at hon Biti eigi neima. þeir bðfða 
alls fimm bnndmð mnnna; þeir 
hðfðn ok ág»ta meon með sér.' 
Om dette end kan vtere en M og 
odsmjkket gengivelse, tjder det 
áog pi, at T Ber har baft mere 
end R. Ðen leee stilling ftf 
ÐöDnm i 1. 1 Bjnes ogei at vise 
tilb^e p& noget foregjúende, som 
er tabt (}íi. B, a. 424). L. 1 
forekemmer jo i anden forbiudelse 
i Herr. s. (Faa. I, 190), og jeg 
har fór aaúget dieae fíre IiQJer 
for at Tsere indlobne her anden- 
eteds íira, da de her forekammende, 
til dels slaviske navne ellers ikke 
genfiades i de noidiake fiemstil- 
linger af sagnkredaen. B gðr dog 



af disse linjer p& dette sted, sá 
mc^et bellere Bom der for Taldars 
Tedkommende dog andenBteds lader 
Big p&TÍse forbindelse med saKU- 
kredsen Ijfr, min Udsigt over dei 
Dord. oldtidB beroiske digtaÍDg, 
1867, 8. 29). — L. 4 ei dog -^- 
on ved 1, 2 forSiaaget fejl i 
berfor taler báde at V knn hat 
de tre fsiste navne, at H'b 
þriðí gSrea bet;dningfil«st, nár 



en ^Krde f5jea til, og endelig, at 
det vel má VEere de aamme tre 
konger, som vi have i v. 
S4. G. 
Qnðr. II, 19* sruftar V, screjtar R. 

— 20^ ni B (Btottet ta V), of B. 

* — 21' n h sjnes ber at mátte knnne 
betjde 'at ikke' (= aiðr, lat ne), 
mnndak da foresjilleDde máde; 
eller mon her bör nndres: at ek 
aakar ne mncdak? ti sammen- 
bœngen kræTer den mening: bnn 
gav raig diikken, for at jeg skalde 
glemme min haim. Denne glemael 
má dog ikke forstas s&ledes, som 
om Gndinn skulne tabe eller tabta 
erÍDdringen om ain soi^ (det frem' 
gar klarlig Dok af det felgende, 
at hnn mindea h&Íe mand og 
söD, og Grimbild omtaler dem jo 
ogsi for hende) ; det er knn bEBvn- 
felelðen mod drabsmændene, aom 
driliken skal borttage, máské ogsi 
selTO bevidatbeden om, bvem der 
bar ekjlden for beDdes nljkke. 
Jfr. anm. t. t. 24'-*. G. 

— 21' jorðar (jfr. Hjndl. 38 lyg 42) 
i benhold til V sendret af N. M. 
Petersen f. K's Trþar. 

— 21' svaiköldam {jfr. Hjndl. 
38) H, 8va ca'ldoni B. 

— 21' sónordrejra adgg., eo'nom 
drejia B. (I V miafoiatáet: 
'sá drjkkr Tai blandinn með 
jaiðar magni ok ste ok drejra 
sonar hennar'.) Jfr. anm. t 
HjDdL 38. 

— 23* akarn brunnin V, akarD- 
irtn B. 

•-23" blotnar fo: ndbl»dte, ikke 
blótnar), ae B, s. 424. 

*_24'-* glejmdai, hofðaA QB f. 
B's glejmþT, ha-fþo (tidlig- 
ere ndgiTeres gíeymdnin, höfð- 
nm kunde dog nok forstás p5 
samme mSde). Ang&ende aet 
folgende, i B skrevet: a'll iof- 
urs ior bivg i sal har der varet 
og kan der viere meget ofvigende 
meninger- B og jeg fandt hver 
for sig pS atantage'ior bivg' 
for fejl t. járnbjúgs, tnisBgeord 
til jöfnrB (af et ellerB ikke 
forekommenda járnbjúgr! sTsid- 
böjet, TabenTejet), og B vilde de»- 
uden (s. 424-25) IseBe a-l f. B's 
I 'a'ir, sá det blov: 



,C'OOglc 



ANMÆBENlHaES 



S8» 



Sn þá glepiclak, 
er ^etít hafða 

Öl, JÖfoTB 
járnbjúgs í sal. 
Men jee tör na iblte tto pá denne 
IseeiDáda , blandt andet fordi 
Qodnin ikke glemmer sin dræbte 
basbond; hnn glemmeT kun h»ni- 
felelBen mod eine bredre og i 
forbindehe henned eagtens ogeá 
bevidatheden om deres Bkyld i 
Signrds drab, endsköot hnn io i 
T. 27 niindea rit nag til Brynhild 
og endogaá i t. 29 (deraom elleTa 
de págtBldende iiqjer hete hjemme 
i dis;^, hrad jeg ikke antagei), 
hTorledes hIt ag raTn diak 8i- 
gnrda blod, 

QleTina ktm atyre b&le ejef., 
bf- og gf.; jeg har her aataget 
det Bidste og i oll set tilltegB- 
ordet til det forakreTne'ior biTg". 
Denne BkrÍTÍejl forklarer jeg nn 
sáledes, at forljden i er kommen 
ind foran o foranlediget ved det 
foregaende 'iofura', og at'bÍTg' 
er lceet fejl f. lavg. — Qndrnn 
knnde Tel eiges at haTe glenit 
S11 jðfnre örlög, nár bnn bar 
tabt bnTDtankeÐ mod bredrene, 
tabt beTÍdatheden om hele adTÍk- 
lingen og eammenhængen i Si- 
gnrda Bksebne, akönt hnn helt Tel 
miudeB Iiam og ait had mod den 
dode Brynhild. Q. 

"Qnðr. n, 34' sjál/ E, aialfa H. 
(BJálfBkanforflTaies, meneiD»ppe 
ligtigt pá dette ated, hTor det er 
Qrimhild, ikke Gndrnn, dei ekal 
iiembBTeB i modBvtning tit de 
tre kongei. Q.) 

*- 27' Vilkoí Q, Vilc e.g. R. 



-27» 



0,1 



- 29— S4 eie hei omsatte, for at ffi 
en rimeligere gang i Bamtalen, eá 
at tiltale og sTai komme til at 

Sisse bedie Bammen. R har 
BBe Ters efter v. 28 a&ledes {hei 
betegnede som i min tekst); 
29'~", 30, 29'-*, 33, 34, 31, 32. 
OmBstningen beetái altEÍ i, at 
29'—' ere tinkne frem fra deres 
plads i H efter 30 (og 29'-" 
antagne for Benere tilkomne fra 
et andet digt), (amt at Teree- 
parrene 31—82 og 33-34 ere 
ombyttede. - 29'-' med Hirð - 
attn bjóða sTneB nemlig at 
avare til 28 med ligiieiide hegynd- 
Índir at aigte ti\ 



, Og þie 



de bÖiD med Atle, aom Qrimfaild 
dér loverGndrun; tilbndet i 31 af 
yderligeie rigdom, for at beT»ge 
Qnditui til at sgte Atle, passei 
ikke efter Qrimhilds gr&d i 34; 
Qndrnna ord i 32 þann mnn 
ek kjósa aynes nnrtnest avaret 
pft Qrimhilds ord i 30 þann 
befikalIiB ... med det yder- 
lígere tilbnd om medgift; forad- 
sigelsen i 33 slnttei aig natnrlig til 
den i 32 og bör feist komme, eftei 
at Gndrnn bai böjet aig fot 
moderena oTeTtatelser : da antyder 
hnn feist i 3S b&de gine bredres 
dftd og de bende af Giimhild 
loTede böms skiebne (i benhold 
bertil bai jeg gjort foralag til de 
tabte linjer 5-6 j t. 31), i 33 
ndferer hnD nærmere den fetste 
ap&dom og tilföjer enden pft 
legeo: Atles drab. Saatalen ml 
Blntte med Qiimbílds gr&d foi 
Bönneme, det eneste ömme pnnkt 
i hendea ginmme eind; foi deies 
akyld har hnn jo báde Tillet foi- 



og foigöie Gndinn, 
i aKjld Til hnn ogsá 
Atle, Ted at gÍTe ham Qndmn til 






I hnn ogsá forsone 



ægte aom sonoffei for Brynhild, 
Ktíb d«d han Ingger Qjnkiingerne 
til last. Deraom tí tnrde tenke, 
at 32'-' egl. havde lydt: 
né böl brúðar 
at brœðrB akjóli, 
a& TÍIde denue tanke vnre trftdt 
endnn klareie hem. G. 
'Gnðr. 11, 29' mákai G, maoa K. 

- 29" ok K, fattea i R. 

• -30' hefit Gt, hefi ec R. 

• ~ 32' þá Q, fattes i R. 

*— 32' Terðio G, verþr eígi R. 

- 33' Qnnnarndgg., OTnnhar R. 

- 33* létta E, letíia R. 

- 33' lífB, áði hTatan ... (o: (i) 
akal jeg helme, e& lange jeg leTer, 
fór jeg i^r taget den raake kampe 
af dage) QB, aþr lifa hvatann 
R. 

• - 33' næmik, ae anm. t. Brot, l'. 

• — 34'-' eie ndTÍdelae, aft Teisets 

anden balTdel mft Tæie tabt; og 
der &ttes m&ské mere fornd for 
T. 35. G, 

- 35'—'" TÍstnok et seneie tillieg og 
egentlig nden meniDg; ti atlga 
land eratg&iland(^^örT.21.26. 
QhT. 14), ikke at rejse til landa. Q. 

~ 36 og 37 gftr det áldeles ikke an 



,,Googlc 



ANMÆKKNINGEE. 



at sli sammen til ét vers, eota 

Í'eg gjoTde i ferste ndg., og Bom 
i biWder a. 426. Det kunde 
kan blde mig ÍDd at b\í ðe to 
halTvere Banmien, fSr end det blev 
mig klart, at Atlea drömme danne 
íodledning til tuuis ded oe íalde 
efter Niflnngdrabet, Det er 
ÍDgen indbildnÍDg, men en gmelig 
virkelighed, Gndmn bat íDr ðje, 
da bnn vœkkes af Atlo. Liinings 
forklaring; at 'aiich Gndran batte, 
grade ab Atli sie weckte, anheil' 
verköndende trSQine gebabt, ala 
hfitte sie den ted ihrer angebör- 
Ígen ZQ hetranem' er alt for b&r- 
tmkken til at knnne være rigtig. 
Hnn felet denne kTælende eoi^, 
da hnn vtener, og hendes beslnt- 
ning om iiffiTn modneg ved at 
bere bana drömme. NiflnD^drabet 
in& da hare vteret berettet i dette 
krad, li^Bom Dgs^ Gndmns hæTn, 
Ðette digt hac da indeholdt hele 
Gndmns selTbiografl, ligesom Gbv. 
i iDÍndre mllestok; derpá tjder 
ogsi GQdxans epMom i samtalen 
med Grimhild (v. 32-33), 

Der m& altsá fattee en 

rffikke vers mellem de to halvTers 

36 og 37. G. 

•Gnðr. II, 38=, 40', 41', 41\ 42', 42' 

bngðat^ G, hTgða ec K. 
♦- 40' láta o: tabe, miste. B, s. 4a 
*- 40« tyggTat (jfr, E, b. 426) ( 
tj3jva R. 

- 41' fíjúga K, fÍTga H. 
-42' gíUi M, gTlli R. 

- 42' nanðigf B, nTþigra B. 
-43' BiB/ang EB, sfing B. 

- 43'-' þeir a: seggir, dróttm 
= dráttum. B. 

•-44. Ldgait ... þrágjörn ( 
Lega eo ... þrágiarn H. 

Dette halTTers, det stdste i op- 
Bkriften, ogeft s&l. som V har 
haft den, er allerede dér blevet 
opfattet som en fortsættelse af 
Atles drömme: 'þat dreTmdi 
mik enn, segir hann, at ek 
lægi i kör, ok væri ráð 
bftDÍ minn', men det sidste stár 
ikke i Terset, og det har ban jo 
ogsl drSmt én gane (i t. 38), si. 
det er kun BagasKriTerens egen 
^eetning. Ða Atle fornden c 
6ÍD egen d«d ogBÍ bar drðmt o 



fi 



«ine bðras, s4 skönneB det ikke, 
bvad mere ban aknlde drömme 
OID. Det ligner da heller ingen 

dröm : at ban U pá sin sottesieng 
og Tilde ikke soto. Ikke des 
mindre mener endnD B, at dette 
halTvers (med læga ek, 1. pers. 
ent. forestill. fort.) et sidBte part 
af et med Hugðak be^yndende 
vers, bTori Atle bar fortalt en ny 
dröm, som Gndrun sá i et felg- 
ende Ters má bave tydet. 

Je^ er ris pS, at dette er 
nrigtigt. Men efter at jeg (se 
anm. t. 36—37) er komraen p& 
det rene med, st drömmene má 
komme efter Niflungmordet og 
danne indledning til et tabt af- 
snit om Gadmna bævn, opgiver 
tidligere tanke : at dette 

iTtera knnde være sidste part 
af et vers, der ndgiorde kTadets 
slntning. Derimod festholder jeg 
foretáelsen af det som Gudrnns 
fort»lling og beholder derfor 
min wndring þrígjörn. Jeg 
ændrer nn med tillid R's Lega 
ec' til Lágak (= Lá-ek-at-ek: 
jeg lá ikkel og oversffltter; 'strid i 
nn (s: hæftig opsat, fast beBlnttet 
p& hævn) I& jeg siden ikke pft 
sottcsæng, og ikke vilde jeg aoTe' 
(jfr, Qadrnns ord i Am. 81, samt 
■sofa lífi' Sig. III, 11 og GhT. 2; 
jfr, ogsá T6I. 19: Sat hann, né 
hann Bvaf, áTalt, ... Tél görði . . . 
Niðaði). BeBlntningen om bœTnen 
modnes 'netop Ted Atlea ildeTara- 
lende drðmme, At li^gja i kör 
er jo at li^ge pá Bygesængen, 
være sængeliggende, særlig af 
aldetdom og affældigfaed, men ogsi 
af sorgog fortvivlelse; at leggj- 
ask 1 kSr bmges netop oip at 
lœgge sig ben 6om að^œlaig, uden 
i Tirkeligheden at væte det, n&r 
det heddet i Egils s., kap. 24, at da 
Kveldulv spnrgte ain sön Torolvs 
ded, bvem kong Harald havde 
dræbt, 'varð bann þá hryggr svá, 
at bann lagðist i rekkin af harmi 
ok elli. Skallagrfrar kom opt til 
bans ok taldi fyrir bonum, bað 
hann htessa sik, sogði, at sllt 
Tat annat atbtefiligra, en þat at 
anTÍtðast ok leggjast í köt; 
er bitt heldr ráð, at Tér leitim 
til he&da eptir jíóróir. Og den 
gamle ETeldnlv fnlgte ritdet, tog 
sig Bamraen og &V sig bravnet og 
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lerade en stond derefter. Fft 
ligDeude mide foratáT }eg da her 
QadiQna ord: jeg lagde mig ikke 
heq, og ieg vilde ikfe Bove, ikke 
hendese liTet i uTukacan fortrivl- 
elae, men jeg foiberedte og ad- 
ferte min bævn, — hvilket át, bar 
vntet fortalt i det felgende. 6. 
Guðt. ni, 1* hl«r þi ndgg., þv 
hlgi pT B. 

— 2' er B, fettes i R. 
» - 2^it G, þit B. 

•— 3'<oíi J>j6ðmar> G, þioþmai 
B, B og andie rette det til 

þjóðrAt, 

— 3' vBid B, voiþt K. 

— i' óneiean B, oneieinn B. 

— 4' utkrai odgg., ctai K. 

»— 4'»pei»ar<onifcvneleer)B,a.427-, 
de to bogttavei i H nviue', man 
har ellen last s p e k i o r, som sknlde 
(men ikke kan) betyde aamtalei. 

-6* togaM, tegoB. 

~ 5' og ' httóktn (= hnöggt þú) 
GB, hWncto B. 

— 5' íöfuð ndgg., Bhofu^ B. 

— 6 (ig T sti i omvendt felge i R, 
omutte af B. 

* - 6' kaltigajl: G, catliga eo B. 
*-6' BÉka( G, secka B. 

Oddi. pioBundledn., 1. 1 Bðiðifkr 

ndgg,, Heiþreicr B. 
*- l' Heyrðafc G, Heyiþa eo R. 
•—2' af Btalli 0: fra kiybben, ee 

anm. t. Ejndl. 5'. 

— 3' -' C= Vai. 16'-*, 30'-*) böi 
foimodentlig ndgi. 6. (B vil be- 
holde dem eftei 1. 7-8 og da 
Btrygo 1. 9-10.) 

— 4* Aír B, fcttes i B. 
•— 4' hleíl (f. leít = Bidat, senest) 

B i krb. f. noid. oldkynd. 1 — 
s. m, hUi B. 

— 5' ví^B, vÍMírR{vÍ6Ír odgg.). 
*— 6* BoignJÍu B, Borgnjiai 

B. (Jft. Tegt l'.) 

— 5>— » viatnok senere tilkomne, 
mftaké egl. en tndi^onel íúiit^- 
else af 13'-'. G. 

"-6* BYÁt Q, ava B. 

• _ 7'-' 8Tá at hon ekki kv; 

oið it fyria have beatandig 
Tnr«t opfattede som enatydige 



med det epiake ndtijk: ok hon 
þat oiða alls fyrst v,m kvað 
(Oddr. 3, Brot 6. þrymB. 2, 3, 9, 
12); men sá vel her aom i Grott. 
7 ibrmoder Jeg, at de Bknlle op- 
&tteB anderledea: 'sá at hnn 
erklwrede sit fortige oid 
far intet', b& hnn tog det til- 
bue. Det m& da forstia om hendea 
tídlÍKere h^e dora over Oddrnn, 
som hnn nn ombjtter ined velaign- 
elaen i t. 8, G. 
Oddr. 8'-' tilföjede af G. 

— 9' verð ndgg,, fattes i R. 

- 9' m«ilta;t O, meha B. 

- 10-11 stá i R me!lem v, 15 og 
16 -, feilen rettet i K og flKde nd^., 
dog aál., at de to forvildede vers 
déi indsætteB efter 12*-< (hvilke 
linjer da legnes med til v. 9), 
hvoiimod de hei indBtettes foind 
for de nsvnte linjor. G. 

— 10' botnar udgg., borin R. 

- 11' enn st&r í B efter maltir 
i i. 2, omstilUngeD forealáet 
i K. 

— 12'—' indsatte efter íormodning. 
Hed T. 13 komme vi ferat ul 
det, der 6i kvadets egentlige ben- 
Bigt: Oddmns fortslling-, hvad 
der gSr foind ei knn til foi at 
akahe en Bitna^on, hvori denne 
rortcLling fcnnde anbringea. (Jfr. 
min Udaigt over den nord. oldt. 
her. digtn. 1869, s. 80.) Oddrnn 
optitBder forst vredt og kort, belt 
foitetningsmnesig. aom batm- 
hJMitíg aoater, lige over for sin 
gamle veninde Boignv, hvis tak* 
aigelse i v. 8 hnn endog beavaiei 
pS en meget nvenlig niAde i T. 9 ; 
og denne sin optroden motíverer 
hnn i V. 11 derred, at Borgny, 
der nu selv er kommen galt af 



Da Oddmn herved er kommen til 
at tonke p& fortiden og til at 
naTne ain drsebte eiaker, si se tí 
i T. 12'—' at gtemningen akifter, 
hnn blÍTer bled og fortrolig: hnn 
anttei sig ned for at opfdske de 
eeigelige minder Dette omslsg 
og dets motivering má, mener j^, 
have nd^ldt hele v. 12-, og da 
jeg nn 1 d< to lesrevne linjer 
1^-* (jir. Herv. s., Fas. I, 495) 
tror at finde den tánke ndtrjkt: 
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den gang ðe (HDDerne) skiftede 
KdlingeTS (NiflDiigernes) ut' =^ 
da de toge QnDtiar og H<^e sf 
dftge, Bá har jegi fonlagsris iidf;r'dt 
MtDÍngeD Dtedl. 1— ð. Q. 

Oddr. 12* öðlÍDgaQ, a'þlÍDgar ■. 

*- 13> nDdajt Q, Tntia ec R. 

— 15'-' st& i » efter 19', flyttede 
»f B. 

— 16—16. Hellem dem hu Wt t. 
10-11. 

*— 16' dúíaði kut ikke Tære = 
dÚBtl: dssede, raen m& eftei 
■ftmmenhiengeD betjde dönnede, 
hTorfai kan uiforeð gl. av. dns: 
braff, bnlder (jfr. ogBl Bieti' 8v. 
diai. lets. og B, g. 428). G. 

<- 17' kon 0, fitttea i R. 

— 19*. Derefter har R v. 15'-*. 

— 19' Aíla R {jfr. B, s. 428 og i 
Arb. f. nord. oldk;nd. 1869, s. 
S72), árU n. 

»-20'eig«G, eigiK. 

* — 22* æca Q, eigj R. 
•-■24' eU:i (= intet) ö, eigi R. 

— 24'-'. SÍl. B, e«i þíírílija 
atU BB'gðo oc hT»tliga heini 

SCTDðOðO R 

• — 26'-* knnde opiindelig hSTe lydt: 

en tUm [el. Oimnar] í omigarð 

SBjan lagðU. [Jfr. SÍg. III, 59.) G. 

— 26*. Hereftei har R t. 27'-*, 
fljttede af G. 

— 26'-'° TÍBtnok senete tilkomne, G. 

— 27'-* 8ti i R efter t. 26*. 

* — 27* geirnjarðar Q, geirmtindar 
R (ni med foikoitelsestegn for 
ar da formentlig af R's ebrivði 
Inst fejl Bom m med forkortelsea- 
tegn for cu). Det foi eagnkiedBen 
fremmede navn Qeiimnndr er 
a& meget meie stedende, som 
gfiiTa dijkkjn til e-sp&dette 
ated ikke med limelighed lEaD tíl- 
Ingges eD ganske anifen betydning 
end gðiva diekkn e-m i t. 11. 
Det ei da QoDDar, der bei 
kaldes geirnjGrðr, som Signid 
kaldes i Qbv. 9. I Akv. 22 k^des 
ban geirniflnngr. Q. 

'-28* Tildai Q, Yilda ec R. 



>nnd B, iTnd R 
linnTengÍB ndg 
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Oddr. 31' lifiroí G, lifir R. 

*AtlakTÍða Bom digtets navn fti i 
R tillBgget hin gKenlentka, 
hvilket Bikkeit knn beroi já en 
fgl. da dette tillteg knn til- 
kommer Atlamál. (Jfr. B, s. 428.) 

*AkT. 1' aiin^ieypnm hei, i t. 3 <^ . 
17 (R: ftnngreTpOin). ant^ei j^ 
foi en forTaDBEDÍng i R eller 
densforakriftf. hiinggrejptnm. 
Oidet aringreypi, dei alene 
forekommei pl de tró steder i 
dette digt, som tilltegaoid til 
btanke (1) og til t^ælme (3, 17), 
hai hidtil trodset faitolkeinee 
knnst. £ OTereatte det 'fetro 
compactas' (arin skalde da tbib 
= jám, isain). Jod Olafaen 
Ibbci 'aringieipr' og overBœtter 
'krnm aom ömensb' (af ari =:: öm, 
men hTor 'kmm' kommer f^ 
Biges ikke). Finn Hagnnaen menei, 
det ei 'focnm cingens' (altsi af 
arinn, og gieipr af at grípa), i 
dét han hei tignkei rig en egen 
alaga bialme, eom knn bues til 
etads, ikke til kamp. E menei: 
'cniTQð, lotnndns, conTeina, pio- 
prie: nngribas aqnilinibos si- 
milis' (af Bii og greipr, afledt af 
no. gieip:, den hnle h&nd, ogsá 
klo: féll Ottatr nnd ara gieipar, 
Yngl. 3l). Gítli Brynjúlfsaon Til 
(Ann. f. nord. oldkynd. 1852, «. 
IIS) haTe det til at betyde: 'ind- 
lagt med [»dle] stene', men ban 
Bigei ikke, hTot han fíi de stene 
fra. Fritinei Íiai eftei Finn 
HagnnBen: 'ildatedet omgÍTende'; 
Quðbr. Tigfássoa i Cleasbj'B Dict. 
'encompassing the hearth or ahaped 
aa an eaíle'a bill.' 

Alleiede E haTde dog en anelse 
om, at der fcnnde Tieie en sam- 
menhæng imellem det dimkle 
aringreypi sora tiUBgsoid til 
hjtelme og et andet i aamme for- 
bindelae forefondet oid i HeiT. 

' saga (Fas. I, 491): 

hjálmi hiingieifðnm, 
hTösanm mieki. 
Hsn Biger 'forte toí hringreif3T 
aliquid commnne habeat cnm 
aringrejpr', men ban ndtalei sig 
ikke om, hTorledes. Hans for- 
klaring af oidet Bom hring-ieifðit 
gnldbegaTet (af at relfa: glnde, 
göre gud) passer, eom ttan bcIt 
beraBiker. ikke toI til genatMiden. 
Jeg menei, at ri hei nedTendigTÍa 
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m& bsve et ord, der betyder gald' 
smykket, og jeg sammeQligDer da 
hiingTatiðr (Sig. "' ""^ 
■ " _lHniid_. 

D3J, gmirooinn (hjálmt, Ak 
4)> "S J^S' fóser Tnnakelighedf 
m. h. t. ordetB ferete led ved den 
astagelse, at aring ... i R ei 
en lœsefejl í. hringg . . . 

M. b. t. Gidste sammeiisatnÍDgs- 
led da har Wk alle tre gange 
selvlyden ev tigesom i mél- 
greýpr i oigtets t, 3, 4 og 13, 
og jeg Torer ikke at foreslá nogen 
Bendting i den, skðst HÍdstnnrnte 
ord Tel ogsá i denne henseende 
konde baTe faet indflfdelBe pá 
det állerede fonkreTne og aí B'i 
sbrÍTer nforatáede ord. I mél 
gtejpl kan grejpt fotstás aon 
'gTQm', s& det bhTer 'in Inpatun 
BievienB' (E), 'alem til at tres" ^it 
mnndbid' (Frítzner), skönt ' et 
gteipt = 'gribende, omfitttende' 
ber Tilde puse nok sá godt. 
GíbIí BrTnjoUsBons ■ai nys anC 
sted gÍTne OTeisœttelse 'jienihe- 
slagen ei sikkert urígtig. 

£t hringgreypr med den fot 
gmpr fostaoldte betjdn. 'gmm' 
Tilde ktinne afgire et meget ^odt 
epitbeton omans for den ^vmilde 
helt, men ptsser hTeiken til bienke 
eller l^œlme. Han míi derfor 
Tistnok bolde sig til udso. greypa 
(ogsS giópa): ^dfœlde, indnilse, 
indfatte'. Det má Tœre tíUf. 
heraf, Bom i felge Oísli Biynj. 
(anf. st.} flndeB i Tiistremssaga, 
hTor et TiBielse siges at Tssre 
'allt gjlt ok greypt' (panelet?), 
ligesom det jo findea i Isl. sðg. 
II, 463; 'ljkillinn giejpti (el. 
■greiptr') í atafinn'; Flat. I, 258: 
'hurðin Tar greypt ('grejft') i 
Btokk'. Det er dog iVke umnligt, 
at gieypa knnde have sammen- 
hsng med grípa, da de samme 
oidiaddei nndettiden ekjde fiem 
i flere afljdsklasser (klifa-kljúfa, 
ri&-ijó£a, mlské ogeá Hiða-Bjóðo, 
biða- bjóða, Biga- qúga , skita- 
skjúta, gaapa-Knipa-gnúpr). 

Jegantageidahiinggteypti: 
gnldíndlagt, gnldbeslageii, for det 
lette ord D&da het og i Herrarar 
Mga. 0. 



'Akv. 2* ureiði G, reiþi R. 
•- 4« valrœna B (s. 428) el, Tal- 
tauða B, Tal tpþa B. 



- 5' Gull B, Va'll B. 

'- 6' Tisaai: G, visaa ec B 

- 7'—' og 7" -" Tistnok senere 
indsknd. B (s. 438}. 

- 8' ylfaÍT E, ylfgtr B. 

* — 9 stAr i B mellem v. II og 12, 4^ 
V har haft det p& samme púds 

Xantaget det fot Gonnars ord, 
den i kap. 35, lige efter de 
her i anm. t. t. 10 anferte ord, 
hat dieae: 'ok nú mun inn gunli 
álfrinn komast at gnllinn, ef véi 
dejjum, ok svá björainn mnn eigi 
spaia at bíta sinum TfgtdoDnm'. 
— Jeg hai i férste odg. med 
LilninK fotBt&et Teiset som Cínn- 
nars eaelige forsikring om, at han 
Til give mede bos AUe efter iná- 
bjdelsen. Men jeg m& nu give 
B (B. 4S9) ret i, at „deime forstá- 
elae er uforenelig med mun; i 
Teraet ndhseTes de nlykker, som 
Tille indtræde, bvie GnnnBt om- 
kommer p£ fnrden til Atle". B 
mener, at verset indeholder en af 
Gonnara mnnd ndtalt adTatBel, 
men voTer ikke at flytte det. 
J^ tror nu, at det har sin rette 
plads efter t. B, og jeg ser i det 
en fortsBettelae af Hognes udlæg- 
ning af nlTeh&ret om Qndmns 
ling. 

Ligesom vetBet eftei min op- 
&ttelse har foiTÍIdet sig ind pá 
en nrígtig plada, s^edes hai det 
vistQok ogeá i opskrífton fáet en 
meget ferrBnsket íotm; 'gamlat' 
i I. 3 fotklaies som et ellers obe- 
kendt no. af betydning ulTe, 
'gtanvetöii' m5 Tfeie foiBkteTet, 
og diððe flertalsfúrmet passc kun 
dftrlig sammen med 'úlft mnn'; 
'blakkfjallar' fotbUres som et 
ellers obekendt no. &f betjdning 
bjStne; og endelig den fortvÍTlede 

maii har Ifest, og som ekal be- 
tjde (npersonl. med uuderforstiet 
lon): 'det tíI mnntre hande- 



flokken', nemlig det, at b 
bide, man Téd ikke hva 



med 
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deies ofoiklarede 'þTeftdiiiiiim'; 
og 'greystóð' skal betjde en 
flok hQDde, skðnt stóð (JR. eng. 
steed. t. stnte) netop bet^der 
heste. [At nlvene, som trold- 
kmdens rideheste knnne hedde 
'enetód' el. 'giánBfðð grfðar', 
'náln aknr', lígeBom HTndU kalder 
sin qIt for marr', er jo en ganske 
anden sag.) Jeg har derfor taget 
mig Btore, knn ander fortvivlede 
omsttendigbeder tUladelÍge Mheder 
med teke^n i dette vers. 0. 

•AkvS' 'uifar munt. ö, Vlfr mvn 
B. 

■—9' gamh'r gránvaiðir (grS- 
kltedte, af grinn = grár), som 
B nn ril i Arb. f. nord. oldkynd. 
1869, a. 273, eller gianTarðir 



- 9' þreftönnnm, máefcé, aom B 
tœnker pá a. 429, af þ r ep ; 
frematáende kant. eller som V'a 
forfatter ajnes at have tnnkt aig; 
af þref: kiv. G. 

- 9' gumua gridstaðí G, gamDs 
greystoþi R. Ignmna har jeg 
tro til, men griðataði er HBppe 
det rette; der knnde stá et ord, 
der betegnede en del af det men- 
neskelige legeme; men m&ské ogsS 
bita, tiltrnkket af tönnQm er 
fejl f. bijóta; j&. bjömedrömmen 
i Ara. 17.) 

-9" kemsjtat {k^nzaþ) B, kenr- 
aþ R. 

- 10'-' tilföjede efter ordene i V 
kap. 35: 'Síðan mielti Gamiarr 
við þann mann; ei Fjðmir hét: 
Statt npp ok gef oea at drekka 
af sttSrnm kernm gott vín, þv' ' 

siÖarstaVeízU'. G. 

- 12' gannhTatan G, gvmibvata 

- 12' hííman G, htfna B. 

- 12' horskit G, oc horscír R. 

- 13' Utu adgg., letom B. 

- 13' rrákn G, lako B. 

- 14 tilherer viatnok vnsentlig 
(m&ské aleoe med andtagelae M 



navnet Atli) en heaTQgelse af 
Joimnniek-aagnet (b« Hamd. 
18;, men har ner i traditjonen 
afleat et lignende i Akr. hjemme- 
berende vers; nár rí i 1. 3 Itsse 
Budía for B's 'Bicca', kan. det 
for reaten godt foisvaie ain plads 
ogaá her. — Denne p& navDet 
Bikke gnmdede og ved Sakses 
beskrÍTelse af Jormnnreka borg 
atsikt atettede foimodning er 
j^meat af B, a. 439-80. 
Akv. 14^ R tilföjei 'dafa dB'7-a|ir-, 
dei foimodentlig knn ved tanke- 
leehed ei Ubet med bei tr% den 
anden opiegning i v. 4, atreget 
af G. 
— 15* ógiieaUr Búaa 0. B vil (a. 430) 
hellere tage diakk i 1. 1 som 
limord og efter v. S adlýlde: með 
dnSOnSyuBi. 
*- 15' ho™ B i irb. f. nord. oldkynd. 

1869, fl. 273, bíT B. 
*- 17* SffÍTJa (som i v, 3') 0, sia 

(o: qá) R. 
• - I7'~' tilfðjede af G. - B vilde 
(B. 481) foietiBkke: 

brygðir hláuí kjBrvi 
ok blöð vtktÍT. 
'— 18' Nái formentlig tiIlsgBO. = 

gnár, ee B, b. 431. 
•— 18' hervi kanna. B har s. 286: 
„Sknlde det rette viBTe herTÍg??' 
Men a. 431 aigei han: „Formod- 
ningen 'herrig' opgirer jeg, tí 
hervi má betegne straffeD. Det 
tages bedst med E som 'harv'; 
jfr. Danm, gl. folkev. nr. 114 A, 
V. 13: ban spiendte hannem báde 
i harre og prov." 

Der sjnes mig dog at vare 
meget, som taler for, at B ved siu 
senere opgime tanke pA herrÍK 
var fi det lette epor. Nái n 
nemlig med Akr. 18 —' aammen- 
holde de to lesieme reiseliujer i 
Heirararsaga (Faa. I, 601): 
Hrar skal ek Húnnm 
heiTÍg fcenna? 
bS kan det nappe betvirleB, at dei 
jo imellem de to linjepar er tra- 
ditjonel foibindelse, sUedas at det 
ene af áem har ^nnt BOm for- 
billede foi det andet I Herv. 
(hror linjeme m& oversnttes: 
'hvor aksl jeg stavne Hnnerne ti) 
kamp?'J ^n nmnlfg tnnkeB p2 
'hervi' = d. harre, hvorimod 
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berríg' tsI p& dette sted i Akv. 
kande medfðre forestillingen om 
Btnf og tngtebe, i det létír 
Edn& skjaldmeyJBr kannk 
(«1. máské Bnarere kenna) hervíg 
rel knnde betTde: om dn lod dem 
góre bekeudtakftb med, amage, íí 
at fele kunpen (og nederuget). 
jKiaíetes ksD atedet i QíalaeonB 
FreTei, a. 135.' 'stá böfða Bðm- 
Tetjar k en t þeim, at Namíde 
flfðn le nndan'. 6. 
AkT. 19'-' sti i R i ipidsen foi t. 34, 
fljttede af G. 

- 19—90. Mellem dem hai R t. 
21'-', fljttede af G. 

- 20' «m B, fcttes i K, (B, 80m 
ikke hsr knnnet gi ind pá flrt- 
ningen af 21'—', ser andeilMee 
pá sagen s. 431.) 

- 21' Tin („i det njAindne old- 
engelake kræde om Waldere, 
Stophens' ndg. s. 56, kaldea Gúð- 
here wine Bnrgenda') B, Tinú- 
R. 

- 31' þjáðann Q, þioðan R. 

- 22'-' stS i R i spidsen for t. 26, 
fljttede af Q. 

- 28'-* tilföjede af Q. 

- 23-24. Mellem dem h*r R v. 
19'-'. 

• - 2i' og 26* hefijt Q, befi ec R 
~ 26'-' Índsatte af O. 

- 25-26. Hellem dem bai R v. 
22'-'. 

- 27' ÖngB (a-íigo) B {s. 431), 

VgOR R. 

- 27'-' tilföjede af G. 
•-29'-'. OrdeneguUskinitunde, 

Bom af Ettmttller bemnrket, godt 
nndTierea. 

- 80"-' indsatte af G. 

- W-' ati i R efter t. 32, flyttede 
af B. 

- 30' dauðs udgg., drþ R. 

- 31'7'. S41. B, 8. 432, reiþ 
glvm ma'noa sleginn róg- 
þornon R. 

- 32^ hðlkvi B, hTlqTÍ R. 

- 33-38. Mellem dem har R 
T. 30'-'. 

»-33-34. HTad ber i toksten daener 
to Ters — i hTilke jeg har tilMt 
fliB liiýei, ombTttot 33'-' og 



flyttet den ene S4* fra stn plads 
i R eft«r 33' — det st&r i R 
aom et tolTlinjet veiB BAIedes: 

Lifanda gram 

lagði í garð þann, 

er Bkriðinn var, 

■katna mengi, 

en einu Gunnarr 

beiptmóðr hðrpu 

hendi kníði, 

glumdu atrengir; 

BTá Bkal goHi 

fr<Bkn hríngdrífl 

Tið fíra halda. 
B har fuldkommen ret i (s. 432), 
at dette er i hðj grad forliunBtlet, 
og han kan ogsa have ret i, at 
dete forste ott« líiyer ere QiÍTÍdede 
fra flre, der knnne baTe Ijdt: 
Li&nda gram 
lögða i ormgaið, 
en heiptmóðr Ounnarr 
hörpn Kniði; 
men de tilbageblÍTende flre linjei 
danne nnppe noget oprindeligt 
halTTeTs; deiBom et aádant har be- 
gjndt med glumdu strengir, sá 
ere de tre folgeode linjer aagtens 
tiádte i ateden foi andie af et 
med den ferste stemmeude ind- . 
hold. — Ved min bebandling 
fremtnedei den i R foiefondne, 
ufnldatsndig beraiede omarbejd- 
else dog foimeatlig i en nt^et 
tileligeie form. O. 
.kT. 36* gnindrögni ('at gltede 
Isndsherren', ifi. [audrögnir i 
T. 12, dólgröguir i T. 30; 
leifa i T. 42 og i Am. 13) Q, 
giolldmguÍB R. (Elteimáské 
at Ime: at reifa ^tS iðgnis; 
ti OdinanaTnet rðgnir kunde Tel 
stá for 'kongen' i dette digt, hTor 
sá mange audre beuæTu^er ere 
DTerforte fia gndemes til men- 
neskenes Terden: 'mjrkheimar', 
'Talhóir med 'liðakjálfar', 
'sigtÍTar' Bom helte, 'nornir' 
Bom 'slgaldmejjar.' B spörger 
s. 432: ,kan at reifa gj5Id rðgnis 
hetyde: for at freml^de eiBtat- 
ning for kongen = hævn for 
Gnnnara diab? Jfr. t. 44* þau 
lét hon gjðld bnfiðra.") 
- 36' þiggja her absolut: viere ttl 
giest, til gilde, blÍTc beTiertet, som 
1 Sig. 1, 5:'ÞÍggðu hðr, Signrðr!' Q. 
-36' gnaddat niflfarnú- ('de 
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dede knnne ikke', de dede tie, 
Isd dem hTÍle!] G. gnadda nifl- 
farna K — Tmken er diÍBti^, 
men slle andre foraegto advcije 
ajnes mig fortTÍtlede, ikke mindst 
B's foTseg s. 4a3. 
Akv. 37' hvaíir B, hTÍrír R. 



— 37' er G, oe R. 

— 38'-' indBatte i Bteden for to 
R oTerspmDgiie linjer, i hrilke 
rimataiene ere givne. Q. 

-39' valbrtídir ndgg., Talbrvð- 
ir R. 
*— 40*— '" skyldes yel ndvidelBe; dog 
knnde de ogsi vare rest af et 
helt vers, der, med optagelse af 
de i Gnðr. II, 17 nrigtig ind- 
lebne linjer, konde have l;dt: 

Sirattu síðan 
lotm heila 
manar meita 
né mora keyra, 
heatnm riða, 
haukmn flejgja, 
Ömm at skjóta 
af fboga. G. 

— 41'—'° senere tilhieng, atregne af 
EttmUler (se Ghy. 13'-'). 

•-43' Öírvar B, Ovarr B. (KMB: 
Óvarr.) 

— 43' (>ðan M, moþaD R. 

— 43' hafdi ndgg., ha'fÞi R. 
•- 43' sik G, ho«« sÍcR. 
•- 43' Tið G, hafln viþ R. 
•— 43' áiiam Q, optarr vm R- 
•-43' fyrr G, fyr R. 

— 46'. Derefter har R v. 37'-°. 

— 45* hní B, hnigo R. 

*Ani. l' ófn se anm. t. Sig. Ill, 38. 

— 1' jggí (el, tiggr) B, jggi R. 

— 5' ugðn B, hvgSo R. 

•—5' fríðr som navn for Gnðmn? 
(Jfr. Arb. f. nord. oldkynd. 1868, 
3. 352.) G. 

— 6 og 7 stá i Ðmvendt orden i R 
(et Ters m& fattes foran t. 6), 
ombjttede af G. 

— 6' jiftti fEogne sagde, at han 
vilde göre, hTad Gnnnair m&tte 
bestemme lig til') G, nitti R. 

— 8'-' forealáede af B. 

*— 9' Eend, jeg formod«r KnDn 



betjdn. kTndig (jfr. anm. t. £ 
III, - ^ 



In. kriti 
S). 6. 



Lm. 10'-* tilföjede af G. 

— 12'-', íom foTstyrre vetaet og 
göre ndtrjkket ntimelig breát, ere 
sagtenB seneie tilkomne', 1. 7 
mltte, naar de ndelodes, Isses: 
bana ykkarn beggja el. máaké: 
bana jkki báðnm. iGndron 
kande tnDkeB at baTe ristet 
ifil, og Vinge at haTe nndret 
det til ^lll 3: beini.) 6. 

— 13'. Ðerefter bai R: quað 

— 13' ákai G, áoka R. 

— 13' Tilkaí G. Tilca R. 

— 13' /æs B, þe>s R. 

— 14'-*, 16'-', 18>-' tilíBjede, fordi 
et episk halvrerB m£ være tabt 
pá etbTert af de tre stedei, og 
sandsjnligbeden da er for, at det 
bar Tieret ét og det samme. G. 

' - 15', 17', 19', 19', 22', 24', 24», 
26' bngðaJ: G, hrgða ec R. 

— 16' hugðir B, sát R. 

— 19'-* tilfajede af 6. 

— 19' heitnn (= heitan: tmsel) B, 
s. 434, sædTanlig Iteat beitnm, 
da R'a 'heitn' kan tjdes pft 
bægge máder. Eller non fejl f. 
hei;)tnm? B, s, 296. 

— 21'—'. Af dette episke halTTers 
bar R knn bevaret halvAnden 
linje, lesten ber ndfj'Idt, og disse 
flre linjer antages da, i lighad 
med balvTerset 14'—', at skoUe 
gentages efter drömmetjdningerae, 
hTor et haÍTvers kendeLg fattea: 
23'-', 25'-«, 27'-^ G. 

— 22'-' tUföjede af G. 

— 22' yraat G, jrþa ec R. 

— 23'-' tiUBjode af G. 

— 25' flangnm H, fla'gon R. 

— 26' endlöngn nágg., endi 
la'ngo R. 

— 27'-' dannede af B efter Vb 
prosa: 'þar mnnn renna akrai, er 
þii hngðiT ána, ok er vér göngam 
akiinn, nema opt st^tar agnir 
fœtr Tára'. 

— 29' þewa G, þo R. 

— 29'-' tiIfSjede af G. 

— 30' Litin G, (= Lití B), Lito 
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•Am. 31'—' tilfðiode, ikke alene for 
Tereeta akjld, men , ogsi, fordi TÍ 
hei ná Tnnte de fem næTnte, 
som ^orde rejgea. I v. 68 nteTneB 
de tres fald og aidea de to hoTed- 
penonerB skæbne. Q. 

- 32'-' tilfSjede tí G. 

- 32» létní B, leto B. 

- 34'-' og 36'-' tiUBjade af Q. 

- 36' Terðr K, Terþ K. 

- 37'-" tilfSjede af G. 

-39' griodr hrikto 6, hrikþo 



- 40^ liefifc G, hefi ec B. 

-40' Skulufl ndgg., BCB'lTþ 1 



- 42»-' 



45'- 



, 46'- 



0« 



47'-* tilfójede af Ö. 

- 46' hon ndgg., han n. 

- 49' LeitBðat: 0, Leitaþa ec B. 

- Bl'-' sagtens aenere tilkomne. G. 

- 52'—' Tistnok senere tilkomne; 
1. 7— lOhave da vel oprindeligljdt: 

Bkúpu sókn sTerðam, 
Blituak af br^njar. 
^joeg" svá bjálma, 
sem þeim hugr dugði. G. 

- 53'—' má Tære senere tillag, hTad 
báde seB af form og indhold. G. 

- 53*—"'. 8S1. ændret, da meningen 
het nmnl^ 'kan Tœre, at Beras 
(Hognes) to sönner og hendes 
broder vandt Bejr over Buneme, 
men det er deres fald, aom her 
berettes: 'fttten (af Atles folk) 
faldt, ffir de fik bagt med Beras 
to Bönner og hendes broder'. 
Atten fra tredÍTe gÍTcr tolv; b^ 
nftr Atle i nEeste Ters ikke tœller 
Big selv med, kan han sige: der 
er is= jeg har) nu knn elloTe til- 
bage. G. efri peír vrfro bero U 
sveinar oc htopir h«nnar B. 



- 56' fimmTánimG, Taroín v. B. 

- 56'-^ Btá i B efter v. 56', flyt- 
tede af Q. 

- 55' hafið ö, fettea i B. 

- 56' Bjstut K, Bjatr B 

- 56' konu E (efter V se anm. t. 
56*), kona B. 

- 56' Tíffliga K, Taliga B (jfr. 



*Am. 56' kom G, co»f B. - V Bjnes 
at have haft den indsatte Inse- 

mSde, efter ordene: 'ek hlant 
mikla meegð, ok hngða ek mér 
þat til frama; konu átta ek 
vfena ok TÍtrs, stérljnda ok harð- 
úðgB. en ekki má ek njóta hennar 
vizkn, tiTÍat sjoldan Tárnm Tit 
sátt'. (jfr. B's forsTar for B's 
l»gem&de i hans ndg. s. 436) 

— 56'—? flyttede hid fra deres plads 
i B efter v. 97*, hvor de kuu sta 
til nDjtte. I deres sted bar B 
V. 55'-^ fljttede af Q. 

•—57—58. De i B bevarede ti 
linjer af diaae vers ere i V for- 
Btáede Bom H o g n e s ord ; hTorimod 
B med Lúning og Htíbiaa op&tt«r 
dem Bom Gndrnns, isEer paa grund 
sf Atles ord om hende i t. 59. 
OTerensatemmeude med denne 
eidst^ op&ttelse har jee (allerede 
i ferate u^aTe) udfjlat Teraene 
med 57'—' og 68'—'. Jeg er dog 
ikke vÍB pá, ora ikke V uai ret i 
Bin opfattelse. Q. 

•-57' STstrangn, sil. B, og V 
bar naft samme IteaemSde : ' þú 
tókt mfna frsndfconu ok STeltir 
í hel ok mjTðir'. HSské dog egl. 
sjstar uBga, hToived kuade 
tienkeB pi (fnllrond fra Gaðr. 
I. G. 

•-69' Eggjai Q, Eggia ec B. 

* - 59' Tdliga G, aeglega B {jfr- 

56']. 

• - 59' viljaí: G, uilia ec B. 

(vilja er ber, samt i Hjm. 9', 
Skím. 3', AlT. 7' (« Pjöls. V ff., 
ligesom i EJTÍnds Tets i Sn. E. 
I, 248, fetste person ental, ikke i 
forestinende, meu i fremsættende 
nntid, altaá = vil, got viljkn. 
Se Qíalason i Tid. selsk. skr., 5te 
række, IV [1872], s. 294 ff.). 

•—59-60. Fattes ikke her imellem 
beretning om den sidste kamp, i 
hvilken Hogne og GnDUST fknges, 
Ba raá noget sádant vœre tabt 
mellem v, 53 og 54. G. 

•— 61' hefií: G, hefi ec B 

•— 61' Ir B (s. 43'5), fattes i B. 

•- 68' héltaí G. helta B. 

— 63'-'" aagíeuB seuere tilkomne. Q. 



-56' knákafe Q, knaka 
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'Ain. 66—67. Uelleiii áan mí fttttes 
i det miudBte ét ven, som bnr 
foTtalt 010, bTad der blev gjort 
ved Qnniiar. G. 

- 68'-' tilfíljede af G. 

- 71' mani ndgg., manni R. 

- 72' engí B, engia R. 

•- 72' hr»fðaí: ö, hrefþa ec R. 

- 72' hoíTetna K. horetna R. 

- 73'-' sagtene senere tilkomne. G. 

- 77' ' knnne bedat undTæree; men 
mulÍgTÍB er det dog 1. 7—8 el 
9-10, Boio ere senere tilkomiiB. G. 

- 77' vintia ndgg., fatteH i R. 

- 77' léku K, lagði R. 
•- 78" ætlat G, etla ec R. 

- 79' Bkiptif G, Biiptiz R. 
•-81* befife G, hefi ec R. 

- 82'-' roa, Bkönt báde VölBunga- 
Baga og SnoTres Edda fonidEiBtte 
dem, vsre indlobne ' her med 
orette (^ ved tankeleshed, Dreng- 
ene ere dræbte Hamme dag, og 
Atle fortœrer deres kod; men han 
kan da iVke tænkea at drikke af 
deres hlotte og nforarbejdede 
hiffirneskaller ; hTorimod Nidnd, 
der ikke ad sine ðönners kod, Tel 
knnde komme cil at drikke af 
deres bjierneBkaller, efter at Völnnd 
barde skjnlt dem onder en boIv- 
bebegning. De to linjer tilbere 
da máské egl. en beBjngelse af 
VfllnndBagnet. Q. 

• - 82' drýgðafc G, drygða ec R. 
*- 82' Beldait G, selda ec R. 

-85'-' tÍlfSjede af G. 

-86'. Efter TÍsBot bwr R: til, 
Btroget af Q. 

- 86' áðan B, nT aþan R. 

- 87'áðrgrjóti G. griotiaþr R. 
•-90' emkai Q, emca R. 

- 91' munt (Bom i 80') B, mvn R. 

- 9I'-92' tilföjede af G. 

- 94' fíar G, fiár R. 

- 95'-" tiIfSjede af G. 

- 96'-*. Disse i HÍg mIt tTÍTl- 
Bðmme og mnligTÍB foTTanBkede 
linjer ma TKre senere tilkomne, 
deraom 1. 1—2 here med til dette 
Ters og danne hoTedsfetning til 
1. S— 4. Dereora derimod 1, 1—2 
egl. ■bnlde hore til forrige Ters, 



BÍ bortfblde de dér indsatte linjer, 
og disee. to (I- 5—6) have da 
(m&aké i en anden form) egl. 
dannet hoTedsntiiin^ til den i 
I. 3—4 indeholdte biBstoing. Q. 
Am. 97' hás þú þð stœrðir Cdn 
forBtðrrede [det] d<^ böjlig', da 
gjorde det dog meget Tierre) B, 
s. 437, hoBtT þo Btori'H R. 

- 97'. Herefter har R de to linjer 
56'-'. 

- 100* na/n B, nam R. 

- 101' Slfiktir G, Blfkþír R. 

- 101« tilfðjet af Q, fcttes i R. 

- 103'-' tafójede aí G. 

Gbv. prosaindledn., I. 2 tiðoH B, Inse- 
máden i R nm. 



- L 18 hon ndgg., &tteB i R 
'. R tiUojer: HTÍtom 



egi g™m 
gangta-mow gotna broasom 
, {= Hamd. 4'-'), ber strogne med 
Ettmtiller. 
»-3' Urðuat G, Vrþía R. 

— 3'-'° senere ndTÍdelse. G, 

— 4'—' og 6'—* lán fra Hamd. 7'—' 
og 8'—', indsfttte het af Q. 

— 6' ballra G, &ttes i R. 



- 7'-' tilfSjede af G. 

- 9'. kemrl^Fínn Magnneen, co«- 
az R. (B Til 8. 437 Isse: 
«11» komask). — I forste udg. 
Isste jeg komumJ: og antog I. 5 
—6 for urigtig indlebne anden- 
Hteds fra; nn kor j^ derimod, at 
det er 1, t-2, der bnrde udgi 
som OTerflodige: da Eamder 1 dette 
kvad er den eneste af BðDneme, 
der har ordet, og da ban fomd i 
«. 4 ei nieTnet som den talende, 
behoTer han nnppe at nsvnes her 

E& b;. - SkCnt ordet máðui 
nnde synes nt t«le deriiQOd. tror 
jeg nn (som andre forud) at m&tte 
forBti geirnjörðr hniginn om 
Signrd, hTta genkomst Gndmn 
Tsntei i felee t. 21 -22, og mÍHké 
t«nker at aemakjnde Ted at & 
havnet banH datter SvKnhild. 
Tanken i Teraet da den : Ikke 
anderledes komniei din Mdne bftlt 
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tilb&ge at gaafe dia>, end at dn 
bui tBKÍ komme til at begnede 
08 aUe undet ét; hain, STaDhild 
og 08, hvem din hnTnljBt 
aender i deden. (Jfi'. ogsa Hund. 
10-11.) G. 
GhT. 9» dríhkir B, diyckir R. 
*— 11' ogll' TÍBsafcG, Tiesa ec K. 
•—12'-'. SSL Til jeg nn \kbb; i 
E»nte ndg. havde ieg: 
Svd Bára 

Bákat ek'oé knnnal: 
aug d moldu 
íim nik leihta; 
H: STBia saia sacaþ ec no 
kTnnO. G. 

- 13'-* ISn fra.Akv. 41'-'S hTOr 
do to linjer sjnes aeneie ind- 
komne. B. 

•- ]3*flnifUngnmE,niflTBgom 

R. 
•- U' Tildal: G, Tilda ec R. 

- 14* Aifðgiímd B, atriþgriþ R. 

- 15' erfivSrðn ndgg., fettes i R 



- 17" Gœddal: , 



. 6, Oedda 



- 17»-' tilfejede af G. 

- 18' Sif . . . haiðastr G, þai 
haidaz R. 

- 18'-* tilfðjede af G. 

- 18' «r R, of R. 

- SO'. R tilfójer fló, stroget af B. 

- SO' efter papirshdskR. 

- 20'-» tjtfBjede af G. 

- 21' Signtðr ndgg,, Signrþ R 
"- 21' aitrof nií G, aiti eígt ] 
• - 23' eikiköBt B dít. her i ferate 

anm. t. Hirb.), eitica'BtÍmi — 

- S8' þnMgit B, &tteB i R. 
*— 24'—' eftei formodning aí B (e. 

438) máské foTTansket for: 
iCilnni ðllnm 
hialar batni. 

- 24'-' tílfðjðdo af G. 
'Hamd. I er sikkert et Bjeie Teie, ^ 

V. 2 kTadets gamle folkelige he- 

Fndelse (]& Hnnd. I, 1, Qoðr. 
1, Sig. m, ], Alv. 1, Am. 1, 
SBmi Vspá 6). - Jeg foratár dog 
ikke med Fion Magnnson. F 
andte giœti álfa som tid 



stemmelee ~ 'morgendBmringen', 



(Cleaabj'B Ðiot.) ved 'dngsprangte 
blomster'; jeg t^er giœti her 
aom i Sig. III, 64 og Qnðr. II, 9 
= 'aoigoi', og antager (som É i 
tekBten), at Dotijkket giceti álfa 
(de milde &ndeHi Borg) Bt£r i hos- 
stdlling til tiegnai iðii. Mn- 
ligvÍB er doa stedet fbrransket: 
jDftn knade saledea tnnke pá alda 
for áifa. G. 
Hamd. 2'—' Beneio tilkomne linjei. 
LQniDg. 

- 3 stai í R mellem v. 5 og 7, 
flyttet af G. 

~ 8' Tiðir B, niþr R. 

- 6'-* tilsatte af G (jíi. Hjörv. 11). 

- 6 lán fi» Gbv. (T. 3), forealSetaf B. 

- 7'-' Tökta sTefni ór (= Ghv. 
4) M, B[vefni] or v[ooþo) R. 

- 8* rodnai Talundnm B, ofnai 
TS'londo™ R. (Jfr. roðinn 
nndbáin, Geislj, ð1.) 

- 9' þét var þat B, þoJ Tar þw 
R. 

-- 11* leidiía M, leiþa R. 

- ]S. Dette TerB st&r i R mellem 
T. 23-24, men kan amDlig here 
hjemme déi. B hsi s. 440 anTÍBt 
det sin plads faer, s& at hróði- 
glSð(denBqiBstoIte)ogm»fingi 
(den Bmalfingrede) sti som betegn- 
elser foi Gndrnn, Jeg forstái 
of hleðnm aá, at hnn stai p& 
portviamet og taler ned til sön- 
neine, der alt ere til hOBt, rede 
til at lide af gárde. . 

B TÍl sf Tcrset ndt^e de TÍst- 
nok forskreTne linjer 5—6, i R 
skreTne: þn at þat hetta (el. 
heita) at hljþigi mjni — 
Dg give dem pliiidB som 1. 3—4 i 
T. 18, og han tœnker sig dem da 
Bom bredreneB tale: 

,Hvi á þat hietta 
*hlýrigi mjniP" 
(d: hvorfor tíI ikke [ogB&] toi 
brodei jEip] Tova herpa?) 
Jeg har nn in^en tio deitil, men 
er mere tilböjelig til at antage 
V. 12'-* for senere ndTÍdelse, og 
har Ted en Inmpelig lendring 
fandet en anden mening i 1. 6—6. 
(hlíðigir = hlýðgir af et 
•hlýðigr = hlíðinn.) 
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bnde hnvnen, men má Mtlig aaga 
BftdsnDe fbnkrifter og adTarsleT, 
gom hnD bftr givet dem, for at 
aikre tiAde dem selT og det gode 
adfkld. (Efter «a^et hog SakBe 
haide brddrene jo af hekaen 
Qndrnn Inrt at kaite blindhed pá 
Qendeme, b& de hn^ede leB pá 
hTeTandre-, at jarn ej bed p& dem, 
eom T. 2tí sieei, tu i felge Völs- 
angauga QndnuiB Tnrk; og Súæ 
nger, at det Tar Toldt ved g al d r e r: 
at de havde 'corpora adTersnm 
tela carminibnB dnrata'.) Gnd- 
mDi galdrer haTe sikkert haft 
pladB i kTsdet, men ere nn tahte. 
En genljd af dem tör Ti Aog tra 
at flnde i TölanngsBBgas ordi ')>at 
er ná at segja &á BOnam GQi^rnnBr, 
at hon hafði btá búit þeirra 
herklsöi, at þá bitn eigi jára, ok 
hoDbaðÞáeigÍBkeðja grjóti 
uÉ öðrnm atóinm htatam, 
ok krað þeim þat at meini mondn 
Terða, ef eigi gerði þeir sTá'. 
StrakB efter beietteB eá deres mede 
med Eip, stemmeDde med Hamd. 
Ti kenae na ingen anden foroeelGe 
ellei hrede fra Gadmnssönneinee 
íide, end den, at de pS Tíijen 
dnebte deres halThroder Erp, og 
vi heie i selTo kradets t. 29 
(gentaget i sBgaen), at de netop i 
deDne deres brede ssgte firsagen 
til, at det til sidst gik sá sknvt. 
Hetaf má slnttes, at nir modereu 
fornd har giyet dem en advBrsel, 
et fbibad med p& Tejen, sem de 
have lingeagtet, s& de deired seh 
have forskjldt den nlykkelige 
ende pá fnrden, sá má denne nd- 
varael netop have g&et ad pð, at 
de ikke mStte forgribe sig pa 
halvbiodeien Eip, Sagaen Biger 
da ogs^ eftei at have anfart 
V. 29 i ' i þ T í böfða þeic af bragðit 
hoði móðni sinnar, ei þeir hðiðn 
gcjóti skatt.' Ðet synes da, som 
sagaskiiveren vil sige, at netop 
ved at drahe Eip havde de 
overtr&dt modereos foibnd imod 
ftt 'skeðja grjóti'. 

HTotledee oiakelsproget om ikke 
at 'akei^a gijóti' kan have henBjn 
til den aí dem begáede brade, det 
stái endna nUnrt. Et Tink til 



en forklaring kan dog mnlig*is 
findes i en nocek folketro: NSr 
en slar pá jordeti med en kasp, 
TÍBei han ain moder lige til belvede ; 
slár han derimod pá OQ sten, 
Tiset ban dio f^er til helTode. 
Dett« Bigea ogsá omTeDdL Andte 
sige, at slit nuui pá jordeD, slir 
man med det samme sin moder, 
og sUi man p& sten, sUr 
man sin fader; bfira advaree 
for at göre dette.' (Sagn og 
overtiD i Listei og Haudals amt, 
'Folkerenneii' f. 1862, XI, a. 463.) 
BiedreDes drab p& EÍp, den 
' snDdimtBðri' men ' Bamfeðri broder, 
koude Tel opfattes som en for- 
sjndelse imod fadeteu. 

For 1, 7: mega tveir menn 
eÍDÍr böi mieké, sora jeg havde 
det i ferete ndgave, Ibbsb: megut 
tV'f menn eino, fordi — rBfjonelt 
taget — aldii^ to mfeud kande 
tnnke pS at binde, aelv om de 
kande slá, 1000 Goter, men vel 
fot de 1000 Gotei em enten at 
bU eller binde de to mnnd. 

1 1. 8 lœses itaed B hnndind, 
hror n har skrivfejlen bTndioþ- 
oiw. G. 
Hamd. 13*. Hereftec bai B ferst t. 
17''-*, fljttede af G (ti Sorle og 
HBmdei ttttíSe Erp pi vejen nden 
for gAiden, ikke ferst efter at 
hare hiet ovei váde Qielde; v. 
17'—' betegae lejseÐB begyndelse), 
og deipá T. 15, fljttet af B. 
-- 13'-' tiltSjede sf B. (Jfr. dog 
■nm. t. V. 12 ) 

— 13' iarpskflr (bmnhii, bmntop) 
G, larp sciir R (formodentUg 
fejl f. Bca'r), ellers Ifsst jarp- 
s k a m r úg focstáet aom j a i p - 
s k a m m r ; brun-kort, bmn og kort'; 
R havde foresl&et jarpakðmmin 
iden bmne skEendBel), B foihen: 
jarpBÍmr: bransoit. Hen jfr. 
akor jaipa i H&md. 22. .skarar 
iaipar i Gnði. U, 19, samt 
'Gnðiöði gnitasköt' i Pms. VIII, 
77. G. 

— 15 se anmsrkning til 13'. 

• — 15'—'. J»g antager nn, at diaae 
to linjet hate med til EniB tkle. 
Hbd raindei da om otdspn^et 
'barðr ei horanngr', <^ dette Bids' 
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baro. Han fremhttver da med 
stoltbed ain egen hárdhed, i mod- 
sætning til den forknythed, han 
tillseggec de af moderen forkelede 
bredre, der jo ikke bavde Tæret 
^nderlig opsatte pá bBTnfiBrden. 

und. 17'—* ae anmærkning til 13'. 

- 18 l&n ira Abv. {t. H), ee anm. 

- 19^ bíða E, biðia B. 

- 20'-' tilíöjede af G. 

- 21" jarlar B, fettes i K. 
-21* nnd K, vnd.V R. 

- 31' 'rn G, ero K. 

- 22* beindisk (ban pndaede sig, 
streg Git overaksg, aom en for- 
beredelse til kaLmpen, aom en ud- 
fordreniie beTægelse, jfr. Eajlam. 
B. 556: 'ptrank \ií ekegg, en beindi 
ksmpa') B, beiddíz R. 

-22' böÍTaöiak (han forbandede 
sig, svor orer vinen) G, barðvaþiz 
R. 

- 23* mnDdal: G, monda ec R. 

- 23-21. Hellem dem har K v. 12. 

- 24'—'. Jeg har i ferste ndg. gjort 
opmtetkBom pS, at Uamdismál m&, 
have Ijænt som forbillede for be- 
sjngelsen af aamme temne i Brages 
BagnarBdrape (Sn. E. I, 370 §.). 
Hamd. 24' Stvrr varð i ranni 
geokendes tjdelig i drapens: 
Bósta varð i ranni, og old- 
kTndets felgende linjer ligeledes i 
drapena 

Féll í blóði blandinn 

brnnn ölskállr rnnna, 

þat er á Leifa landa 

laufi fátt at höfðí. 
'Leifa landa lanf (sekongeDs landes 
Iot) mk kanne vnre nok til at 
danne skjoldkending, og jeg Tilde 
da forbinde 'rnnna' (= manna) 
med b 1 ð ð i , og i overensstem- 
melse dermed i oldkTadet lEese ; 
i blóði btagna lágn (K: i 
bloþi bragnar lago).*) Men 
B bat ret i, at den stedende t&v- 
tologi i Issem&den: 'btagnar 
(= (Jotat) lágtt í blðði, (et tm) 



komít ót Gotna bijósti' ikke fbt- 
bedtes atort ved den ved min 
ændring fremkomne ; 'öhkálit lágn 
i blóði bragna, (er var) komit ár 
brjósti Gotna'. B TÍlde da (s. 441) 

atnkka ölekálir 

i blúd — ok btagnu lágn — 
komit 6r bijóati (^tna. 
'lágn' som omswn til 'ölakálir' 
Ted siden af 'BÍQEkn' er ganske 
TÍBt ikke heldigt, og ordet kan 
stá ahsolat i lietjdning af 'íi 
&ldne, dede' ; men dette parentet- 
iske indsknd, som kun optager en 
balv lioje, er alt for knnatigt her 
i^ vilde vnre enestaende i Eddas 
kvsd. — Jeg formoder derfor nu, 
at stedet i Hamd. kan restitnerea 
efter dtapen (ligeaom omrendt), 
ali her bör lEases: 
stnkku Ölakálir 
i blóði blandna Iffga, 
komit ór btjósti Gotna. 
(3: ð. stnkkn í Iðgn blandna [þTÍI 
blóði, [et vat] komit úr Gotna 
brjúati.) Vi Tilde da i Hamd.'s 
'blðði blandnir legir' have for- 
billedet for drapens blóði blandinn 
bmnnr.' Og at lógr i fl. kan 
Bta for havet, ses áf Plat. I, 525; 
Fma. in, 212: 
þó at þú látir 
vfir lógn breiða 
bTtbest tenna 
ok botist Tiða. G. 
'Hamd. 24'--' sjneaikke godtat kunne 
andTteteaher, damanuden demikke 
Téd, hTem der er den talende, 
uden fot sS Tidt som man kan 
slntte det af t. 2S. Men i t. 25 
et der ingen plada til disae linjer, 
da det hestSr af to legte halvvers. 
Jeg har derfot tileat 1. 7—8. G. 
- 25' ftttumsftr fiíþinuni B, f^tr 
aer þina B. 
' — 26' inn reginknnngi antsges 
almindelig for Jonnunret og ovet- 
aætteð da enten 'den höjviae' ellet 
'den gndebeslœgtede'. Jegantaget 
ordet reginknnni^r ber fot 
li^etjdigt med teginknnnr i 
Bar. 80 = 'gnddommelig', egl. 
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af ffQdðomiQelÍK nt, at Baramen- 
holde med 'ásEnngar' og 'álf- 
kangar' i Fáfo. 13, hvor Sn. 
Edds B. 72 ogiA bar -kanaar, 
men Mmroestéds om noTnerne 
goðkniinigar, tigeBOin e. 54 
om gndeme: 'ei þat ftllt goA- 
kannig latt', og a. 82: 'tólf ent 
EeBÍr ^oðkannigir'. Eer gt 
knnuigr i]a ikke = kjndig, men 
beBlngtet, ^ Jeg ttor ds, st 
Bagnformen i Hami 



til Btede og gÍTat det skabne- 
Bvangre rád, og det er ham, Bom 
Sorle peger pa i t. 28 (jfr. BáT. 
131), og hvem Hamder alteá har 
hidk&ldt ved, sagtenB mod moderena 
(orbnd, at brjde taTBbeden. G. 
Hamd. 2T tilsat af G, da noget sádant 
má fattes, og ordet má gÍTeB til 
Sorle. — R har i deta plade 
linierDe 

Hitt kTað þá Hamdir 

inn hagamBtóri, 
der med fðje ete adriate af B. da 
Sg>— * m& korame fra samme mnnd 



slntningBord. G. 

— 29' Tírr inn Tiðfrttji G, Tan- 
inn TÍþ frgcni M. 

— aS' hTÖttmnk: hv her o^ t, ae 
B i Aib. f. sord. oldkjnd. 1869, 
B, 266. 

-30' okkr ndgg., yor K. 

•—31' í gffit, ber = i morgen, bbB, 

B. 323 og i Arb. t nord. oldkjpd. 

1869, b. 273-74; GÍBlason i Irb. 

f. nord. oldkynd. 1867, s. 160 ff. 

— 82'-' tilföjede «f G. 

*Grott proBaindledn. Til denneg t«kst 
er foraden r ogsl beDjttst det 
mimle brudstykke amam. lefl fol. 
De med lobeBtrift ttykte ord i 1. 
56 og 67—68 ere anpplerecle fra 
amam. 748 og 767 4to. 
-2' beiddflr B, beiddv S. 

* — 8'—* her tilutte, da omsagnet 
&tte8; þnla ei q'ef. af þala, 
medena det kan T&re tTÍTlsomt, 
om þögnhotfinnar stár snb- 
BtantÍTÍsk om kTfemen. eller som 
tillægBord til þaln, eilet endelig 
for; þögn o/horfnari hosstilling 
til þ»r. Cí. ' 



^Grott. 4' Bvá at: iike at oTersntte 
'sá at' (= med den rirkning at), 
men 'medenB' (pá den tid da). 
De malede Ted nattetid, da Frodes 
ovrige tjende bavde begÍTot sig 
til hTÍle. G. 

- i' Menjd ndgg., meni 8. 

- 4' meldrar M, meldi S. 

- 4'-" tílföjede aí G. 

- 7'-' (jfr. 17'-') tilíöjede af G. 
*— 7'-' ovetsEBttet jeg: 'han eiklæi- 

ede sit foirige ord fot intet' = 
han kaldte det tilbi^e, biod det, 
foilangte mere: ferat forlangte 
ban kan, at de straks sknlde 
Bsette kTæmen i gaog i den sene 
aftenstnnd, og at de ikke m&tte 
hvile, fðr ban haTde hert deres 
sang. Na TokBei begærligheden, 
og hui nndei dem ikke bTÍle 
længei end mens han sigei disse 
otd. (Jfir. anra. t. Oddi. 7.) Da 
skiftei deioB sang karaktér, og 
det OT ikke længer rígdom og 
Ijkke, de male ttl bam. G. 

*- 7' Sofiða G, sofit e^í S. 

'— 7' of sal gankar forstás oro 
haneme (de gege, det gde oTei 
salen)-, mon herí skalde stikke en 
forTansknÍTig af naTnot p& Valbals- 
hanen Salgofnit (Hnnd. 11,49)? 
G. 

- 10' Ti( G, TÍH S. Det fðlgende 
TÍBBÍ da = Tissim, 1. peiB. fi. 
foiestill. m&de; hennar = KTein- 
aiinnar {jh. ogsá hnnkönsfoimen 
Qrotta bÍde som navn og som 
ord, m£aké ogsá þSgnhorfinnai 
3'). Deired kommer det CerBt 
mening b&de i dette og de felg- 
ende Ters: 'Bj vai Grotte kommen 
nd af det giá Qnld, ej heller den 
bftrde hald nd af jotden, og ej 
mol nn sá bjætgrisemoen, om ti 
to ikke (alt fomd) havde kendt 
noget til kTsraen.' snúðgi 
steÍDD, hðfgi halli i t. 12 d4 
= snúðgi Bteinn i t. 4, höfgi 
ballt i T. A setbeig i v. 11, 
^ijót i T. 12 (som i T. 2), Bom 
jattesoBtiflne Tæltede of gaið 
lisa o: nd OTer rísemes garde, 
si den faldt i mændenes luendei. 
— Denne opfattelse i aia helhed 
tiltnBdea af B. det dogs. 442-43 
bai betæDkelighed Ted at fotat& 
bennar om kveraen. 0. 

'■ ll'> Btóðnin Ettmbllei, stoþT S. 
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- 14' Támm M, Toro S. 

- 15'-' tiUSjede af G. 
*— 17' hefiil! G, hefi ec 8. 

- Igi balda Ffeifiér, h^tas 8. 
-20' Tírmar B, íalmar 8. 

(TalniiEr! E.) 

- 21' jardar fjacW B, b. 443, 
iaroar fiarþar M. (járni uarð- 
ar E.) 

- 22' TÍj N, M. Peteraen (el. TÍgs 
B, s. 448-44), Tíd 8. (Biðr RME.) 

- 22' Háltdanar R, halfdaDa 8. 

- 22' þaí ndgg., þat 8. 

- 23' kostuðQiidgg., Ira'atTþT S. 

- 23' skaptrð, aoni 8 hai, Eendres 
stedTaolig til skapítré = mðnd- 
nil, men B anmserker med fciie 
s. 444, at Ti da TÍlde ti «t alt 
for STagt ndtrjk for sestrenes 
kraft; han formoder (efter Keysec). 
at skaptcé (af at aliapa: af- 
paMe) kTmde betyde bJBlkerne 
nnder mðllebffinken. 

- 24'-' (= Hýffl. 24'-') her ind- 
satto af 6. 

- 24' sem mnnr um hvatti Ett- 
mQllei, B«m mTnTm hætta 8. 
(senn manDm bvtta B; men 
senn kan ikke Tiere m&lfjlding. 
B.) 

•arógaldr-FjÖlsTÍnnsmál. Eftei 
at jeg 1854 i Danm. gl. folkoT. 
II, 238 hftTde genkendt det forste 
aí diBse kTad i den dansk-BTenske 
folkeTÍse om 'Ungen STeidar 
(dér nr. 70), genkendte Bagge 
kort efter <^bs det andet af dem 



STqdal, er bleTet spaltet i 
Grogaldr og FjölaTÍnnsmál." 
Se Tideie smatds II, 667-73; III, 
S43; Bngges Edda ». 362-56; 
Lflning. B. 21 - 30. - For mit 
tidligere forslag'STÍpdagBÍSc' aoi 
fBelIesnaTn for de to Bammenhði 
ende kTad bar jeg senere fon 
tmkket B's 'SvipcfagBmár. G. 
Gróg. 1' beúfdii B, btaðir bdskrr. 



Oróg. 3* skaní G, skanitn hdskrr. 
3' kvtemtki B, kTeþki (kÍT- 
eþci, kÍTeþke, hTeþki) bdskrT. 
3' Menglöðu B, menglöðnm 
bdskrr. 

4' en B, ef hdskrr. 
4° Skuldar B, sknld bdBkn. 
(Sknldai akap:denafnomeDbe- 
st«mte skœbne, akeikai QpersonL, 
Bom i 'skeikai at ekepnðn'). 
6' og 6* þanDi B, þann bdskii. 
6'' Bindi (Bani da = Odin) 
Gnðbr. VigfáBaon, Bindr bdskrr. 
7* <B keitt B (Irb. f. noid. oldkynd. 
1869, 9. '274, jfr. VafltT. 4|, er 
hdskci. 

7' BiimuM B, amán bdskn. (siiia 
loásVé l»Bt f(|jl som smo). 
8' fjörlofcnm B, fjörlotnm . 
bdskrr. (fjörUtnm, fjörbrot- 
nm? G.) 

8' Hrönn ok Lflt B, Horn ok 
Bnðr hdskn. 
8' Aéðan B, meðan hdskir. 



- 10*l<;>ípaí(írB, leifinz(IeifDÍs| 
elda (eldn, eldii) hdskrr. 

- 11< \opt G, logn (gogn) hdskrr. 
— B formoder: logn ok lægí. 

-12' haldiií^ <E lík B, haldit 



(er) lík hdskrr. (I forste nde. 

. = heskVtte Ted trrl 

kiaft. G.) 



haTde jeg: haldi ^éi likn; jfr, 
haldi i 7' = hesk;tte Ted trylle- 



- 13< þTi at B, at þvi hdskrr. 
-13' megi U, megit(megi at, 

megit at) hdakrr. 
'— 13' kristin, alm. antaget for 
tillngsordet kristen (cbristiana), 
er dog miaké af en andeu lod, 
besl. m. at kieista (for kre;sta, 

Í'i. d. ki7af«, got. krinBtan), og 
ristni (som et bdskr. hai) eL 

kiiatnn m&aké hf. af et lUTne- 

oid: 'med sin omfaTnelse'. 3ii. 

ogsi ogenaTnet 'krista' Fms. VJII, 

254. Ci. 
'- 14' munn ok i B (Itb. f. noid. 

oldkjnd. 1869. b. 274), minnis 

(mimÍBs) bdskrr. 
• - 15" a- B, &tte8 i hdskn. (eL þar» 

f. hdekrr.'s þer, þar). 
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Qióg. 16* i^iióga B, þri (þi, þv) 

nóga htúkrr. 
Fjðts. 1*. Ðerefter haTe faáskrr. t. 

2*-*, flyttede tí B. 
- 4* Ttói B, vegi h<UkiT. 



— 6' ií oinnaila G (med 1. 2-3 
Bmlgn. Fbíd. 1). 

-12' Gaístropnir (af gat: hul, 
&biiiiig, og atrjúpft, strúpa: 
ssinmenaDere} B, Gastropnir 
hdskn. 

— 13'-'. Sál, B, ar gifur reka 
(rekar, roka, rata) giorþa 
(gorþB. giorþul fyrir (fjri) 
löndin lim Oini knir, knyr) 
hdskrr. 

•- 14' TarðÍT isil. hdskrr.) forstár 
jee som kTÍnder (gf,) og vil na 
ikke med B œndre til T<rðir. G. 

•- 14' eUUsft (jfr. anm, t. Skim. 
19-20) G, ellifu hdskrr. (B 
gietter s. 446, med henblik til 
proeaen i Skim. mellem t. 10—11, 
p& Idiði fyr, som jeg optog i ferste 
odg.) 

— 16' %iz B, Biðan (meðan) 
hdBkrr. 

— 16' þwí B, þá hdskrr. 

— 16' þar kemr B, þá (eá) kom 
lidskrr. 

— 17' ^nni menn i^fi B, menn 
hafi hdskn- 

— 30" numn^í i^ (= HáT. ISS') E, 
fiíir Titn (Tita) hdskrr. 

— 20' AoíTí ftoirn af (= HíT. 138') 
Thaasen, af hTerjam hdskrr. 

• —20'. I steden fbr fellr aknlde 
man her Tante et ord af betyd- 
ning 'nsres'. G. 

— 20' feUt'rat B, flnrat (flnr, 
flnr at) hdskrr. 

— 21' fííiírat B, flærat (flær ei) 
hdakrr. 

— 22* þaz B, þess hdskrr. 

— 24' þryngr M, þrnngnr (þrTng- 
Tz, þrangnnz) hdskrr. 

— 24' Snrt ofc B, anrtt (enrtnr, 
Bnrtar) hdskrr. 

-24' Sinmörn E, sinn (sem) 
mvtT (mantn, manta) hdskrr. 

— 36' ^ærateinn hann iteitit 



B, haTa (hpma, hefia) teinn 
heitir hann hdskrr. 
'Fjöla. 26' rÚBum B (i Arb. f. nord. 
oldkynd. 1869, s. 274), rúinn 
hdskrr. 



26' Bei 
hdrtÍr""' 


íjárns B, 
B, Begiarne, 


fgiarns 
egiarn) 


28' er B 


sem hdBkrr. 




29* Terð 


B, Terðr hdskrr. 


32' iýr 
hdskrt. 


= Hljr) B, Hy 


rr (Hyr) 



' ~ 33' hTer/r . . . görðu B {i Arb. 
f. nord. oldkjnd. 1869, s. 276), 
bTer ... görði hdskrr, 

- 33' gúl/ G, fattíB i hdskrr. 

' — 33' ásmaga, erlige mistnnkeligt, 
enten man lader det styre af 
hTerir (ti det er dTœrge), eller, 
Bom jeg för har TÍIIet, aí garð-, 
ti Menglads borg synes, som B 
bemEsrker b. 446, at tKnkes i 
jotnnTBrdenen, B har tsnkt pá 
Áns maga at dTtergenaTnet Ánn. 

- 34' Jari B, Ori fadBkrr. 

- 34'-'. sai. B, Dellingr 
Atrarþr (at Tarþar, ocTarþar, 
oc Tar þar, at var þar) Lid- 
Beialfr (liþscialfr, lijþski 
alfnt, l^þsci alfr) Loki hdskrr. 

-36' iyfjaberg (jfr. 49') B, 
Hyfja (HyfTÍa, Hyfnija, 
HiTnga, HlTfTÍa) berg (ber, 
horn) hdskrr. 

- 36'. m. E, sniknm (sTÍc, sink, 
siak) ok sári gaman hdskrr. 

* - 36' Aíírarsótt B (i Irb. f. nord. 

oldk. 1869, B. 275). arsott hdskrr. 
' - 38' «■» B (i Árb. f. nord. oldk. 

1869, s. 375), fattes i hdskrr. 
-38' Hlífþrasa B, HlífþiirBa 

bdskrr. 

- 88' þjóðTata G, þjáðTarta 
hdskn. 

'-38' Bleit B (i Irb. f. nord. oldk. 
1869, B. 276), Blíð hdskrr. 
-38' Blíð ok G, Bliþr (Blfþnr) 
hdskrr. 

- 40' Bjarga BTÍnnar B, snmnr 
(snmt) hdskrr. 

'— 40'-". Sál. tror jeg nn der skal 
lœseB, i Bt«den for eiKÍ STá hátt 
forað kemr at höloa eonnm'. 
For er (relatir partikel, her med 
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kaTBdl betydn.) haTe hdBkn. ogsá 
ei, ey, foT kenrat baTe de 
kemT ttt, og mtð bttes. Q. 
Fjðls. 46' at B, bttes i hdskrr. 
— 47' Tindtalda (med hentjdning 
pá det AntAgne naTn VÍDdktkldr) 
G, TÍQdar kalda hdskrT. - 



lákamk da nperBonl. 



rak 



Pjðla. 47' liTíðí B, qveþir hdBkrr. 
^49' iyfjobergi (jfr. 96') B. 
lÍQfo (lnfn) bergi hdBkrT. 

- 49' hefíJc G. hefir hdskrr. 

- 49'. Efter ert haTe alle hdBkn. 
aptT, streget af B. 



"VBpá 43> bjr H, aat R. 

* — 43' fœðÍT H, faddi R. 

* — 56*—'. Hin her foran gÍTne ^d- 

Ding flndsT jeg hestyrket Ted 
Oestnmblindes glde om s o 1 e n 
(Herv. sa«i, BnggeB ndg. 1873, 
. B. 246), nlr det om den hedder; 
'líðnm lísir, eD logi gleypir', 
bTÍlke Bidate ord B tíI ombjtte , 
med ' öll lOnd jfir'', fordi, BOm 
han mener, den forefoDdne lœse- 



Bagnarok." Det tíI jeg dog nn 
TOTO, med beoTÍBning til Vspá 
56, samt tíl Tspá 51, hvor tí 
flnde Bamme DdsagnBOTd (glejpir), 
og hvoT 'Snrtar sefi' Biktert má 
TMTo et ndtrjk for den al Terden 
foTtnrende flanime Cþann' da Tel 
dér fejl f. þá). — fiTad denne 
g&de da BÍger om Inen, at den 
en gang skal opsloge selre solen, 
det Biger en anden af g&deme 
(gmstds 8. 338-39) om m«rket, 
aír det i Terset hedder, at det 
'jikir á súl til aaka', og i pro- 
Baen, at 'hann drepr skini sólar', 
hTÍIket netop ndtrjkker, hTad jeg 
flnder i Tspá 56. G. 
*Loku. 84'- Mon de gamlo ikke i 
det hele haTe hensat Ogers gnld- 
opljBte bolig til solens nedgang, 
ligesom Mimers Tnld med Odins- 
aj«t til denB opgang? G. 



'Hárb. 55'- For TÍll mik eigi böT 

læsoB Tilloi mik Q. 
'fiáT. 131'. Por eigi bör her lases 

^eygi. G. 
'BigB. 32' fnlla m&tte helst und- 

' Hjndl. 8', Jfr. eod videre Haad. 
21: 'góð böm Gjnka'; fielr. 11: 
'góðr gDllmÍðlandi'; 8ig. III, 61: 
'góðra ráð'; Grott. 15: góðnm 
Gothormi'; Sig. III, 70: 'eðlnm 
gói^ii'; samt Herv. saga (Bngges 
ndg. 1873, B. S68): 'með gúðnm', 
hvilket S ogsS b. 362 forklarei 
.med den Bdelbáme, d. e. med 
Angantjr, der kaldea bA i mod- 
sætDÍng til frilleBönnen Hlöðr." 

*Hjört. 3'. FoT eigi bör vist Ivses 

•Brot. 8'. Poi þéi böi lÉeaer ír. Q. 

•- 18'. Foi þit bör liaaes ít. Q. 

*GDði. II, 10. FoT gerðigai ekbör 
læses geiðigal: (jlr. Foroid). G. 

*AkT. 1, 3, 17. Bngge har i ain ndg. 
af Herr. Gsga 1373, s. 362 samme 
taoke : at a r i n g' her er foi- 
skieTet foT hiing; men han 
svnes at slS sig til lo med den i 
HervarBTsaga forefondne form 
hiÍDg-reifðr: 'gliedet (her: 
prjdet) med gold'. G. 

•Grott. V, For sofiðo þitbÖrlfflBea 
Bofiðoí ít Q. 
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over Tersene i deDne adgave (G) og dem i Bu^es (B). 



Q. B. 

Vspá 1 I, 22. 

- 2 1, 28'-'. 

- 3 L 29. 

- 4-23... I, 1-20. 

- 24 I, 98'-''. 

- 26 I, 27. 

- 26 I, 21. 

- 27-30.. I, 23-26. 

- 31-86 . . I, 30-86. 

- 37 m. 31. 

- 88-41.. I, 36-39. 

- 42 m, 36. 

- 43-47.. r, 40-44. 

- 48 I, 46'-». 

- 49 ], 46'-". 

- 50-68.. I. 46-65. 

- 60 I, 66'-*. 

- 61 UI, 48. 

- 62 I, 56'-". 

- 63-72.. I, 57-66. 

Vegt. 1-14 1-14. 

trjnw. 1-18 ... 1-18. 

- 19 19'-'. 

- 20 13'-". 

- 21-33 .. 20-32. 
Hfm. 1-25 .... 1-25. 

- 26.... 26+27'-"'. 



G. 

Lokaa. 1-65.... 1-66. 
Hárb. 1—60 .... 1-60. 
Skíni. 1-42..,. 1—42. 
Va^r. 1-66.... 1-55. 
Grímn. 1-64 ... 1-54. 
AIt. 1-8 1-8. 

- 9. 

- 10-36 9-35. 

HÍT. 1-87 1-87. 



- 90-141 . . 90-141. 

- 142 142-43. 

- 143-63 .. 144-64. 
Síga.! 1+2'-'. 

- 2 2^'". 

- 8-7 8-7. 

- 8 8'-'". 

- 9 8'-' + 9. 

- 10-11 .... 10-11. 



16.. U'-'+16*- 



- 18-26.... 17-25. 

- 27 26+27'-'. 



Eígs. 28.. 27' -'+28'-*. 

- 29 .... ^S'-' + ^S. 

- 80-32.... 80-32. 

- 33 83'-*. 

- 34 33'-"*. 

- 85-37.... 34-36. 

- 38 37'-'. 

- 39 87'-'«. 

- 40-42.... 38-r40. 

- 43... 42'-*+41'-* 

+41'-". 

- 44.. ^l'-'+^^"-'. 

- 46-47.... 43-45. 

- 48 .... 46+47'-*. 

- 49 47'-». 

- 50 48. 

Hyndl. 1-10.... 1-10. 

- U 11'-*. 

- 12 11«-". 

- 18-21... 12-20i 

- 22.. 82'-*+ar-*. 

- 23.... 22+21«-'. 

- 24-25... 23-24. 

- 26 25'-'". 

- 27-28... 26-27. 
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Hyndl 32 30'-». 

- 88.. ao'-"+8i. 

- 84 88. 

- 85... 82'-» + 34. 

- 36 36. 

- 37 37. 

- 88 38-39. 

- 39-44.. 40-46. 

- 45 46'-* + 

47" -*. 

- 46... 48+46'-'. 

- 47-48.. 49-5a 
Völ. 1-8 1-8. 

- 4 4'-'. 

- 5.... ^'-''+e'-'. 

- 6 5'-'°. 

- 7 6'-'. 

- 8 .... 6'~'+7'-'. 

- 9 .... 7'-'+8'-'. 

- 10 ■. 8'-*+9. 

- 11-12 10-11. 

- 18 12+13'-'. 

- 14.. 13'-' + I4'-'. 

- 16 I4'-»+lð. 

- 16-18 .... 16-18. 

- 19 19+20'-'. 

- 20 20'-'. 

- 21-82 21-82. 

- 88 33'-'. 

- 84 33'-". 

- 86-42 34-41. 

Hjörr. 1—25.... 1-25. 

- 26 26*-'. 

- 27 26'-'". 

- 28-83... 27-32. 

- 34 33'-'. 

- 85 38'-". 

" 86-45... 34-43. 

Hnnd.I,l-14... 1-14. 
~ 15 15'-'. 

- 16 15'-". 

- 17-36.. 16 35. 

- 37 36'-'. 

- 38 36'-". 

- 39-49.. 37-47. 

- 50 48'-'". 

~ 61..48'-'+49'-'. 



Hnnd.1,52 49' * + 

50'-'. 

- 53 60'-". 

- 54 61'-'. 

- 66 51'-". 

- 56-60.. 62-56. 
Htmd.n,l-3.. . 1—3. 

- 4 4'-'+ 

4"-". 

- 5 4'-"". 

- 6-8.... ð-7. 

- 9 8-9- 

- 10-14.. 10-14. 

- 15 17+15. 

- 16 16, 

- 17-31 ..18-32. 

- 32 33'-'. 

- 34-51 . .84-51. 
Sig.I, 1—51 .... 1-51. 

~ 52 58. 

- 63 52. 

SÍg.lI, 1-26... 1-26. 

Pífn. 1-44 1-44. 

Sigrdr. 1-2 ..... 1-2. 

- 3 pro8». 

- 4-7...(= Helr. 

6-10). 

- 8-42.... 3-37. 
Brot 1-7 1-7. 

- 8-9 10-11. 

- 10-11 8-9. 

- 12-15.... 12-15. 

- 16 16'-'. 

- 17 16'-". 

- 18-20..,. 17-19. 
Goflr.I, 1-27... 1-27. 
Sig.in, 1-7 1-7. 

- 8 8'-'. 

- 9.... 8'-"' +9. 

- 10-12.. 10-12. 
13 13'-*. 

- 14 13'-' + 

13"-". 

15 14'-' + 

13'-"'+I4'-'. 



Sig.m,i7.. u'-'^+ie. 

- 18 17. 

- .19 18'-'. 

- 20.. 18'-"+19. 
21 20. 

- 22... 21+22'-'. 

- 23... 22'-'+23. 

- 24-42.. 24-42. 

- 43 .. 43+44'-'. 

- 44 44'-". 

45 ..... 4ð'-* + 

44"-"+45'-*. 
46 45'-". 

- 47... 46+47'-*. 

- 48... 47'-'+48. 
49-57.. 49-57. 

- 68 58'-'+ 

68'-'<'. 

- 69 .: ð8'-'+59. 

- 60-7!.. 60-71. 
Hfllr. 1-5 1-5, 

- 6 7. 

- T 6. 

- 8-14 8-14. 

GDðr.II, 1-5 J-5. 

- 6 .... 6+7'-'. 
7..7'-'+8'-'+ 

8'-'. 
8-9.... 9-10. 

- 10 ... 11+8'-'. 

- 11 12. 

- 12... 13+14'-*. 

- 13 14'-' + 

16'-'. 

- 14 16. 

- 15 .„... 16'-* + 

17'-*. 

- 16 17'-". 

- 17 18. 

- 18 19'-'. 

- 19 19'-". 

~ 20-28.. 20-28. 

- 29... 31'-'+S9. 

- 30 30. 

- 31-32.. 33-34. 

- 33 31'-". 

34 82. 

17 
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Gnðr.U. 85-44. .35-44. 
6uðr.m,l-5.... 1-5. 

- 6 8. 

- 7 6-7. 

- 8 10.. 9-11. 
Oddr. 1-4 1-4. 

- 5 5-6. 

- 6-8 7-9. 

- 9 10'-'. 

- 10-11.... 11-12. 

- 12.... 10'-"'+ia 

- 13-18.... 14-19. 

- 19 .... 20+21"-*. 

- 20. 21' -'+22'-'. 

- 21.. 22=-'+23'-'. 

- 22 23'-»+24. 

- 23-24.... 26-26. 

- 26 .... 27 + 28'-'. 

- 26..28'-'+29'-'°. 

- 27.. 29'-*+30'-'. 

- 28 ac-'+ai. 

- 29-31... 82-34. 
AkT. 1-8 1-8. 

- 9 11. 

- 10-11 9-10. 

- 12-13 .... 12-18. 

- 14 14'-'. 

- 16 14*-". 

- 16 16. 

- 17 16'-'. 

- 18 16'-". 

~ 19 23'-*+17. 

~ 20 19. 

- 21 18 + 20. 

- 22 25'-'+91. 

- 28 22. 

- 24 23'-". 

- 25 24. 
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G. B. 

AkT. 27 26'-'. 

- 28.. £6*-'+27'-'. 

- 29 27'-". 

- 80 28. 

- 31-82 ... 29-30. 

- 38 31'-'. 

- 84 31'-". 

- 35-46 . . . 32-43. 
Ain. 1-6 1-5. 

- 6 7. 

- 7 6. 

- 8 8+9'-'. 

- 9 g'-". 

-10-13 10-13. 

-14 14'-*. 

- 15 14'-»+15. 

- 16-29 16-29. 

- 30 30'-'. 

-31 30'-'*. 

- 32-38 31-37. 

- 39 38 + 39'-'. 

- 40 39'-'". 

-41-50 40-49. 

-51 50-51. 

- 52-64 52-54. 

- 66 65+66'-'*. 

-66 56'-'. 

- 67 57'-'. 

- 68 67'-'°. 

-69-75 68-74. 

-76 75+76'-'. 

- 77 76'-'+77. 

- 78-81 78-81. 

-82 82+88'-*. 

-88 83'-»+ 84. 

- 84 85. 

-86 86'-'. 

-86 86'-". 

-87-91 87-91. 



0. B. 

Ain. »2 98'-*. 

- 93.. 92'-'+93'-', 

- 94 93'-'+94. 

- 95-106.. 96-105. 
Ghv. 1-3 1-3. 

- 4 4'-'. 

- 5 4'-". 

- 6-16 6—15. 

- 17 16'-'. 

- 18 16'-". 

- 19 17'-'. 

- 20 17'-" + 

18'-'. 

- 21 18'-'». 

- 22-24.... 19-21. 
Hamd. 1-2 1—3. 

- 3 6. 

- 4-5 3-4. 

- 6... (= ÖhT. 3.) 

- 7-11.... 6-10. 

- 12 23. 

- 18.... ll'-' + 12. 

- 14-16... 13-16. 

- 17.... 16+11'-'. 

- 18 (= AÍT- 

14'-'). 

- 19-28... 17-21. 

- 24.... 38+24'-'. 

- 26 24'-". 

- 26 S5. 

- 27. 

- 28 26-27. 

- 29-82... 38-81. 
flrott 1-13..,.. 1-18. 

- 14 15. 

- 15 14. 

- 16-24.... 16-24. 
Qróg. 1-16 1-16. 

Fjðis. 1-50 i-aa 
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RETTELSER. 



Vspá S' f!/r 1«b: íifr 

- 36' OÐd - nnrf 
þiyms. 18' þn - þú 
Lobui. 14' Tsral:' — TnraL, 
Hárb. 13' dögnrd - dögnrd 

~ 18" hafdait - hkfðafc 

- 24' fjlgdak - fylgöak 

- 52' Áeaþór - ÁsaþÓT 
Vafþr. 53' Úlfr - „Úlfr 
GríiDD proMÍndledii., 1. fiO han 

hann 



Hyndl. 48' brnðr - brnðr 

Vdl. 6' sTíl - tsTÍ (1. ð-8 rykkei 



Sigidr. 6' i Ibb: 




Brot 9" verði,- 


- Tsröa." 


- 11' hafði." 


- hafði." 




1. 1 þ 


þeasi 




8ig. III, 35* ér - 


- ÍT 


Gnðr. IL 11' þáttuMt - þ 


- 15* Btafnar. 


- stafni 


- 2S» •makat 


- mákai 


- 30' '.þann 


- -þonn 


- 31' Lönd - 


•Lönd 


Gnðr. m, 2' it - 


- ít 


Oddr. 27' geir 


niorðar - 


njnrðar 




Am. %' Lézt - 


Léztn 


Hamd. 29' TÍgi 


- "gi 


- 31' höfnm - 


- böfnm 



Hnnd. II, 32* Bítia - Biti; 

Desndeo bðr i steden for andre Insetegn snttee ndrábstegn elter lin- 
jeme: Hbt. 1*, 6', 15', 15', 40', 42*. 43', 54', 55', 56', 64', 65', 75', 84*, 
93'-, HjerT. 16'; Hnnd. I, l'; Hund. II, 80=! Grott. 6'; Pjðla 9'. 31'. 
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(ánrrk aí Nord. tíðikt. lot fllol. og pædng. Ny r»>(Ve^ ■- Slde 182— 18S.) 



Af Stwnrf GrmtOMg. 



XJn BjB^ hidkoDimeii Issevœrdig afhaadlÍBg: ■Die versteil- 
UDg in dea eddaliedern> (Halle, I87S) af dr. Karl Bilde- 
brftnd,>) bar foraiilediget mig, Ul at tage dette BpðrgBmál nnder 
foroyet' oiervBJetae; og jeg tror'derefter at miUe anbefide folg- 
ende ændrin^er i linjedelingen i min d;b udkomne Sdeo h&nd- 
udgave af >Sffimmidar Edda*. 

I. Eftar dr. HUdebrands íbTalag. . ' 

Bým. 14'-* Sagðit hánom *vel | bugr, þá er sá 

gýgj^r grœti | á gólf kominn 
LokaB. 5*-' auðigr verða | mun ek f ,aDdBv&rum . " . 
Hárb. 25*~* Ójafnt Bkipta | er þú mundir me6 ásum liði 
Vafþr. 53*-* tilfr gleypa | mun Aldafððr .. - '■ * 

Gríma. 25^* skapker fylla | hon skal jns skfra rojaðáT 
'Alv. 6*-' at ásátt minai | skalattn þat it uaga rtiab bafó 

(Dr. H. vil dog beholde. K'B skaltn.) . ' i 

Báv, 75*-' Veita maíf I hinn er vœtki veit 
{mÁSr indsat efter Báv, 2V.) 
— 1 29*-" upp Kta 1 akalaltu i orroBtn 

(Sáledes havde }eg, overeDsstBmmende med Bogge, i min 
Iste ndg.; i 2deD udg. efler Rask œadret tit: upp llta 
Bkalattti I f orrostu.) 



'J.Eo BlatDlBgtaiimarkiiliie bebuder, at d«tU skrlft ill •ToDslBDdlg- od- 
komme i Zeltfchr. f. deut philol., SupplemeDlb. I,, Det tOr hUieR, at 
forr. d£r tll rette de lalrlge bogstavrejl og uDöJBgUgbeder I cllateroe, 
der Ijde pi, at dSD kyndlge forr. Ikke seh har besorget korrcktoreD. 



,C'00glc 



Hjörv. 3*~* öDgar brúðir | þær er buðlungr á 

(Dr. B. har aelvfelselig •eigi> f. öngar, se rorord til mia 
níg. af Wi, e. S.) 
Sig. II, 7*-a göríi yöru [ 8kjl(i,uð ér flrðir vera 
FéSa. 34'~* Hðfði skemra | láti haQD iuQ hára þul 
— 38*-* Hofði skentra | láti baaa (luiD-Íiiii brimkalda jötuo 
(Dr. H. kao have ret i at ville stryge det ikke aedvendige 
þano; men hán har o'ret i at ansé jðtun her for 
ábeubart urigtigt, fordí efter bans meuíag Regtn var 
'^vsrg, íkke.jatte. Skðnt ■HegiaQi er dvtfrgetaavn i' 
! Vspáf Qg ikðDt denne Regia li proBsen BigeB at vsre 
idNargr of vött> , 8á er /dea hele hrsdmarske - funilie 
' dog AbeDbart riser (^ ikke dv«rge. F&faer kaldas jo 
. Dge& i F&fn. 39 "ÍDn aldni JAtunii*.) . ' j 
Sigrdr. 33*'~* sifjar silfrs | látatta þfaum avefni ráða . 

(Dr. H. bebolder S's siQa Biin-.| 
Akv. 33*-* lagði f garð (....! þmn ér skriðina var _ 



ZZ. UdeBfor eller^ Imod dr. H.'8 fbralae- 

Lokas. l*~* hvat hér ínni [ hafa al ðlmálnm 

— 14«-* Itðflið þitt I bærak ( héndi niér 

— 16^^ at.þú Loha I kvéðira lastaBlöfum 

— 18*-* Loka ek | kveðka laitastöfnm ■ . . ■■ 
(Jfr. Lokas. 10: Bíðr oss Loki | kveðf' lastaaUtflam.l 

LokaB. 22^-* opt þú gaft | þeim er þú gefa skjldira 

„ 23*-* Veiitu ef A gaf.| þeim er ek gef« ne skyldak 1 
iDum filBVuram «igr - ■ 
|DÍS8fi (0 aidite tUfelde -vil dr. B. lade danna iiBdtagelser 
fra den almindelige af tiam p&TiitÐ' rag^h. at det p&- 
pegende stedord ikke ved cœsur m& Bkilles . fta et 
umiddelbart p&felgende lienTJðende ér; meni sðm jeg 
ÍTot, uden föje, fordi den mellemste linje'yed den her 
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anbefalede áeUag fremtrader Bon> parenlMiik ihd^kud.*) 
Denne deltiiK havde Je^ t min Iste udg., mén vendU 
i mÍD ðdeo tilbage tíl alle andre ildg^.^g: þeim'j er.| 

— 23*-» álta vatF I vartu fyr jðrð neðán ■' 

— 34^ fiýmis mejrjsr | böfðu þik at bluidtrogí 

— 43*^ loergi' smara | mDldak þá meinkrákn') 

— &7*-* herðaUett | drep ek þér hálei af ■ 
Birb. 16^ var tk i eyju \ þelrri er AlgrfBn heilir 

— 20*-^ harðau Jðtuo | huglak fllébarð vera 

(Sðl. bavdejeg ogsá med Bugge i miD' tste ndg.) 

— 5S*~*'' Asaþór | bugðak aldrigi mundu 

— 60*~' Wbí þú QÚ I þars þih hafi allau gramir 

Idersom det ellers er fere og ikke prOBa; jfr. mín ferste 
anm. t. flárh. i ndg. 1874.) : 
Skirn. 6'"* Muni þlna | hjkkak svá mikla vera 
Grímn. 2'-» Aua nætr | sat ek milli elda hér 

— »)*-» en þar Broptr | kýas hverjaÐ dag' ' 
Grímn. 14*-* hálfau val | hon kýsa hverjan dag 

(S&l. Bugge, der dog i v,8 har: kýet |hverjan; men de 
to. tilfælde má eikkert hehandles ens.) 

— lö*-* en þar Forseli | byggvfr flestan dag 

— 18'-' Andhrlmnh: | lœlr f Eldhrimni 

— ■ 21*-* íirfllraumr | þykkir ofmikill 

— " 31*-* Þrjár rtetr | standa á þrji vega 

— 84*-" Ormar fleiri | liggja und aski Yggdrasile 

— öO*-' þá er ek Miðvifnis | vark ins mæra burar 



') AI llgDende gtund tror Jeg Imod dr. H., at skulu i LofcaE. 49 og bO 
bat »iD retle pladg roran CKauten, fordl tns hrlmkalda magar er en 
Dsrmere bestemmelae 1 den desfotndeD formelt rEBrdlge.sætnfQg; disse 
ord skalle derfor baTe en lllle pBvee for og eíter alg, det er: danne en 
egen llnje. der tUmed kÐylter slg nærmere tii det fBlgende (görauin) 
ead tll det rotudgSende (akula). 

') Pi rlmstavene kan Ikke bygges nogeo begrundet iDdvei>dlng mod 
delte og flete af de andre torelag. Jtr. VBfþr.'a Fjöld ek fór | flöld ek 
frelBluðBk; aamt Grfnin. 31. Háv. 10. 11. 38. S3. Tl. 75, 104. tlZ. 
FifD. !ð. o»v. 
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<AI?. T*^ eiea viljtk \ hddr en áo vera 

Háv. íi*~* 8t angabragði | verAr sá ec eltki kaDD 

. (Jfr. Háv. 30: At augabragOi | skaU ma&r aDoan bafó.) 

— S*-* Ódnlla er'| viS þat er maðr eiga skal 

(I bffigge udgg. bar jeg, i modsætÐÍng til alle andre, delt 
Háv. 46'-*: Þat er eon | of Þ9aD& þú iUa tnUr. Dr. H. 
Iror, at den oinBttKidiíhed , at ttedordet i diBSe to lil- 
fælde er.stjrret af et forboldaord, skulde begmnda afvig- 
else fra reg^eo; mea i6*-* ksii ikke vel skilles fra 
Hiv. 44*-» Of ll9»-« VeUtu ef þú víd átt | þaaDB 

þö vel trútr 
-— 4&'~' Ef þú átt aDDaD j þaDns þú illa trúir.) 
-T- 16^* en elii | gefr bánum engi frið 
(gefr I h&aum EIUB; hánum | eogi RG.) 

— 18*-* hverja geði j Btýrir gumaa hverr 

{Sál. RE, mod MBG.) 
Bjðrv. 19*~* móðir mfn | lá fyr míldiags ekipum 

— 31*-* hafnarmark ] þykkir blœgligt vera 
Big. II, 1*-* höfuð þiU I leysta belju ór 

— 3*-* hver gjöld | fá gumaa synir 

— 4*-» Ofrgjðld I fi gumoa íynir 

— 6*-» Byni þfoum I verðra ssla akftpuft 

(Jfr. Sig. II, 23: beilla auðit | verðr þér af hjálmetðfUm.) 

— 24*-* tálar dÍBÍr | elsnda þér á tví^r hliðar 
(Jfr. Sig. U, 2: aumlig Doro | skóputnk i árdaga.) 

FáfD. 10^-' Fé ráða | viil fyrða hverr , 
Fáfb. 16'-* Œgishjálm | bar ek um alda fioonm 
|Jfr. Fáfh. 17: Œgishjátmr' | bergr einungi.) 

i — 19*-' beipt at meíri | verðr bölda BODum 

-^ 21*-« en þú F&fnir ] ligg 1 Qörbrotum 

— 27*-* eisköld ek | vil etinn láta 

Sigrdr. 42*-" langt Iff | þykkjumkak lofðuDgB vita 

(Jfr. Lokas. 62. Vafþr. 12. Alv. 2. Háv. 10. 26. 97 ; samt 
Gffmu. 31 ber foraD og Fjöls. ó her efter.) 
Oddr. 2S*-^ ok þeir kv&mu | þar er þeir koma oe skyldut 
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þáer braldðu ifit | blBJu eina 
iLiQ. 6 vðl e^i:'.þa» homa oe «kylclut.) 
— 26*-* En þeir Goðrúnn I görla.teyoda 

þv( at {— «r] boB heldr vita t bUfti skyldi 
Tjöle. 5*-» gaiðar gióa | þ^Jiwik «f gullna ayi 



Ved deane lejUghed lcan endnu tilfÖjflB nogle bemærk- 

Di'nger til min nye EddaudgaTe. 

AIv, 1. Nár dr.H. har «hratat um vegi mun hserjum þykkja», 
uden nogeu dertil knyltet bemœrkning, b& er det jo vel 
muligt, at det knn skyldes en skriv- eller trykfejl; meo 
deuDe IffiBemUe (or l's ■mégi> fortjaDer opmffirksomhed, - 
da hverken mægi {Bvogerflkab) eller megi Ihf. af mftgrj 
tilfredsBtÍlle. — hratat um vegi (forbsstet m. h. t. vejeo, 
rejsen) giver god mening, og kuDde let væra den oprinde- 
llge læBem&jle; tl at * efter ai tidlig bar kunnet naBaleres 
i udtalen, bbb af •ftllum megom (megin),! obt. og af norsk 
mer (me) f. vér Ijfr. OfBlason Um frump. s. SlS^, og en 
gkriTfeil vilde paa dette ated yderligere leites ved del felg- 
ende. 

RfgB. 43— 44 ere her dannede ved omBœtning, i det W har lioj- 
eme i denne felge: 43»-^ 44'-«, 43'-*, 43*-^ 44»-». 

Hyndl. 8. Med dr. fl. antager jðg, at.de to maDgleude linjer 
have baft plads i B'pidsen for Sdethalwers, allsl melle^ 
1.4—5. . 

Björr. 45' áðr, epm aHer stár 1 I. 5, mÍBké^fejl f. aptr. 

Guðr. I, 21*. MoD efnðiö .f. uddu6? (J&. den her felgende 
bemsrkning til Akv. 32'.) 

Akv. 14 |og Bamd. 18). Land i I. I vel, som VigfúsBOD vil 
(Cleasby'B Dict. 6. 27 1 ), senere indkommet i stedea forHöll, 
og da i I. 2 at læBe hliðBkjálfar. 

— 15' gram hildi. B meoer (8.430): *roðské snarere soM 
ét ord: gramhildi (forbitret kamp, kamp p& liv og ded); 
jfr. oldeDg. gramword.i 
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— . 33*. Mon áltir r«jl f. efndií? VfilsDiigasagQe ord: •Oangi 
þír nú illa, ok eplfr þvi Bem þ'tírihðldutt orð vlð niík> 
kunde og8& tale hcrfor. 
Bamd. 24*''. Ber kunde ogeA <sret benvÍBt lil Akv. 41 og til 
verset i SerV. saga (BBgge« ndg. s. 268. 346): 
Rjair varð i ranui, 
rÍBU með göftQm. 
<- 3(H-> tntve vistaok oprÍDdelig lýái: 
Úlb dœmi . 
faykkat ek okkr rara. . < 

ÍSl ^ - .. 

kf trykfejl er BÍden bémerkBt.' rðlgendc: 
Orfam. 98' ebn læBeDD, 
Háv. 30* Át læs At 

— 9'* hengi lœs béngi 

Brot, proBaeflerakr. 1. 10. ' befðf Ites ftefði 
' Oððr. II, 18' með las f mcð 
Oddr. 23' deilir. lœB deilirl 
Grott. 15> Btim Ine etUII, 

— 23' ungar Isg ungar, 
Anm. t. Vapi 9* I. 8 Sigdr. Iob Sifrrdr. 

— — 36* 1.1 of lies af 

_ _ 60*.l. II enskDnt las eDdskðnt ■'■ . - 

— — 56^-* i. 10 Bverft les sverði 
Anm. t. Vspá 61*~* I. 8 edum lœs edvm 

— Onðr. 11,20* of læg ef - 

— ■ Akv. I0*-« l»B 11^^ 
12U HarU ISU. 
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